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Adi‏ 7 ته 


HAMD ALLAH'A MAHSÜSDUR. BEN ONA HAMD EYLER, ONDAN YARDIM İSTER, 
ONDAN MAĞFİRET VE HİDÂYET DİLERİM. ONA İYMAN EDER, ONA KAFİRLİK ET- 
MEM, ONA İNANMAMAZLIK DENLERE DE ADAVET EYLERİM. ŞEHÂDET EDERİM Kİ 
TEK VE ORTAKSIZ OLARAK ALLAH'DAN BAŞKA HİÇBİR İLAH YOKDUR. MUHAN- 
MED DE ONUN KULU VE RASÜLUDÜR, Kİ ONU PEYGAMBERLERİN ARASI KESİLMİŞ, 
İLİM AZALMIŞ, İNSANLAR SAPIKLIGA DÜŞMÜŞ, ZAMAN İNKİTA" ETMİŞ, KIYAME- 
TİN KOPMASI VE ALEMİN NİHAYET BULMASI YAKLAŞMIŞ İKEN TAM BİR Hİ- 
DAYETLE, NÜR İLE VE MEV'IZE İLE GÖNDERDİ. KİM ALLÂH'A VE RASÜLUNA İTAAT 
EDERSE MUHAKKAK DOĞRU YOLU BULMUŞ, KİM DE ALLAH'A VE RASÜLÜNE ASİ 
OLURSA ELBETTE AZGINLIK VE TAŞKINLIĞA DÜŞMÜŞ VE BÜYÜK BİR SAPKIN- 
LIKLA YOLDAN SAPMIŞDIR. 


BEN SİZE ALLAH'DAN KORUNMAYI TAVSİYE EDERİM. ÇÜNKÜ BİR MUSLİMA- 
NIN DİĞER BİR MUSLİMANA EN HAYIRLI TAVSİYESİ ONU ÂHİRETE TEŞVİK ETMESİ 
VE ONA ALLAHDAN KORUNMAYI EMRETMESİDİR. ALLAH'IN SİZLERİ BİZZAT SA- 
KINDIRDIĞI ŞEYLERDEN SAKININ. (BİR MUSLİMANİN DİĞER BİR MUSLİMANA) BU 
YOLDAKİ TAVSİYELERİNDEN DAHA FAZİLETLİ BİR NASİHAT VE BUNDAN DAHA 
EFDAL BİR ÖĞÜT ÖLAMAZ. VE ŞÜPHESİZ ALLAH'A TAKVALI OLMAK — RABBIN- 
DAN KORKARAK VE YÜREĞİ TİTREYEREK TAKVA İLE AMEL EDEN İÇİN — AHİ- 
RET İŞİNDEN İSTEMEKDE OLDUĞUNUZ ŞEYLERE EN EMİN YARDIMDIR. KİM GİZLİ 
VE AŞİKAR HER HALİNDE YALNIZ ALLAH'IN RIZASINI NİYYET EDEREK ALLAH 
ILE KENDİ ARASINDAKİ İLGİYİ İSLAH EDERSE (YANİ ÜZERİNDEKİ ALLAH HAKLA- 
RINI ÖDERSE) BU, HEM DÜNYADA ONUN İÇİN HAYIRLA ANILMA, HEM DE ÖLÜM- 
DEN SONRA, KİŞİNİN KENDİNDEN EVVEL GÖNDERDİĞİ HAYRA MUHTAC OLACAĞI 
ZAMANDA ONA BİR AZIK OLUR. KİŞİ (O ZAMAN) BUNUN GAYRI OLAN İŞLERLE 
KENDİ ARASINDA UZUN UZUN MESÂFELER OLMASINI TEMENNİ EDER. ALLÂH 
NIZLERÍ (ASIL) KENDİNDEN KORKMANIZI EMREDER (Alu Imrün: 28). ALLAH, KUL- 
LARINA PEK RE'FETLIDIR (Alu Imrán: 30. SÖZÜNÜ GERÇEKLEŞDİREN VE VA'DİNİ 
YERİNE GETİREN ALLAH'A YEMİN OLSUN Kİ BUNDA CAYMA YOKDUR. ÇÜNKÜ 
AZİZ VE CELİL OLAN ALLAH: «BENİM YANIMDA SÖZ DEĞİŞTİRİLMEZ VE BEN 
KULLARIMA ZULM EDİCİ DEĞİLİM» (Kaf: 29) BUYURUR. BİNAENALEYH ŞİMDİKİ 
İŞLERİNİZDE VE GELECEK İŞLERİNİZDE GİZLİ VE ALENİ HERHALDE ALLAH'A İTTİ- 
KA EDİNİZ. ŞU MUHAKKAK Kİ KİM ALLAH'DAN KORUNURSA ALLAH ONUN GÜ- 
NAHLARINI ÖRTER VE ONUN ECRİNİ BÜYÜLTÜR. KİM ALLAH'A KORUNURSA AL- 
LAM ONUN GÜNAHLAINI ÖRTER VE ONUN ECRİNİ BÜYÜLTÜR. KİM ALLAH'A KÖ- 
RUNURSA BÜYÜK BİR MUZAFFERİYETLE MUZAFFER OLMUŞ, FELÂHA ERMİŞ OLUR. 
ŞÜPHESİZ ALLAH'A TAKVALI OLMAK, ONUN GADABINDAN KORUR, ONUN CE- 
5۸۸10015۸۲ KORUR, ONUN HOŞNUDSUZLUĞUNDAN KORUR. ALLAH'A TAKVALI 
OLMAK YÜZLERİ AĞARTIR, RABBI HOŞNUD EDER VE DERECEYİ YÜKSELTİR. 

NASİBİNİZİ ALIN FAKAT ALLAH'IN YANINDA EKSİKLİ VE KUSURLU (OLAN) 

YAPMAYIN. DOĞRU SÖYLİYENLERİ VE YALANCILARI BİLMEK İÇİN ALLAH 

BIEB KİTABINI ÖĞRETTİ VE KENDİ YOLUNU SİZİN İÇİN APAÇIK KILDI. BİNAEN- 
ALEYH ALLAH SİZE İHSAN ETTİĞİ GİBİ SİZ DE İHSAN EDİN. ONUN DÜSMANLARINA 
DÜŞMAN OLUN, ONUN YOLUNDA HAKKIYLA MUCAHEDE EDİB ÇALIŞIN. SİZİ O 
BEÇTİ VE SİZE MUSLİMANLAR İSMİNİ VERDİ. “TA Kİ HELÂK OLAN APAÇIK BİR DE- 
MİLDEN SONRA HELAK OLSUN, GERİ KALAN DA APAÇIK BİR DELİLDEN SONRA 
NAYATDA KALSIN» (el-Enfâl: 42). 3 

KUVVET ANCAK ALLAH İLEDİR. BİNAENALEY ALLAHI ÇOK ZİKREDİN. BU- 
GÜNDEN SONRASI İÇİN ÇALIŞIN. ŞU MUHAKKAK Kİ KİM ALLAH İLE KENDİ ARA- 
BINDAKİ İLGİYİ İSLAH EDERSE (YANİ ÜZERİNDEKİ ALLAH HAKLARINI EDA EDER- 
BED ALLAH ONUNLA İNSANLAR ARASINDA OLACAK İŞLRİ DÜZELTİR. ÇÜNKÜ AL- 
LAM İNSANLARA HÜKMEDER, İNSANLAR İSE ONA HÜKMEDEMEZLER. O İNSAN- 
LARA MALİKDİR, İNSANLAR İSE ONDAN BİR ŞEYE MÂLİK DEĞİLDİRLER. ALLAH 
BÜYÜKDÜR VE KUVVET YALNIZ AZİM OLAN ALLAH İLEDİR 1». 


(Tabert, Tarihu1-Umem ve'l-Mulük, zikru mâ kâne mine"-umüri1-mezküreti fi evveli‏ ا 
#enetin mine'I-hicreti, IL 115, Köhire, 1939-1357 tab").‏ 
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33 — KİTABU”L - İMARE 
(Emirlik ve Reislik Kitabı) 


(1) INSANLAR KUREYS'E TÂBİ'DİRLER, HİLÂFET DE 
KUREYŞ'DEDİR BÂBI 


1 — (1818) ......... : Ebü Hureyre (R) şöyle dedi; Rasülullah (S) 
şöyle buyurdu : «İnsanlar (yani Arab kabileleri) şu iş husüsunda Kureyş'e 
tâbi'dirler, Arab'ların mu'minleri, Kureyş'in mu'minlerine; müşrikleri de 
Kureyş'in müşriklerine tâbi'dirler.» 


1. Emr, imâr: Buyurmak ma'nâsınadır ki nehyin mukabilidir. Hem masdar hem de masdar 
ismi olur. Türkçede buyruk ve buyrundı (yani buyruntu) ta'bir olunur. Cem'i evámir 
gelir. 

Emr, emöre, imáre (1, 2, ve 5. ci báblardan) bey ve vali olmak ma'nâsınadır. 

: Emir: rea qul gerer: olani adana dedik تس‎ bey ta'bir olunur 
(Kamüs Ter.). 

Bu lugat izahlarma göre imâre, emir verme salâhiyeti bulunan bütün idâri makam 

ve rütbelerin en büyüğünden en küçüğüne kadar her kademesini içine almaktadır. Yani 

. devlet başkanlığı, valilik, âmirlik, kumandanlık hatta me'mürluk ma'nâlarını da ifâde 
etmektedir. 
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2 — ( ) : Hemmâm ibn Münebbih: Şu kitab, Ebü Hurey- 
re'nin Rasülullah”dan bize tahdis ettiği hadislerdir dedi ve birçok hadisler 
zikretti. Onlardan biri de şudur: Rasülullah (S) şöyle buyurdu: «Ínsan- 
lar şu işde (emirlik ve. reislik işinde) Kureyş'e tábi'dirler. Muslimanları 
muslimanlarına tâbi'dirler, kâfirleri de kâfirlere tábi'dirler» 2, 


2 29 > 


uu. ERU SAZ) حدتاروح‎ Əəə s وور شن تي‎ (1414) — ۳ 
+ 25 UI V الاس نب‎ Şİ aaz s kəz 


3 — (1819) ......... : Ebu'z-Zubeyr tahdis etti ki, kendisi Câbir ibn 
Abdillah (R) 1 şöyle derken işitmiştir : Rasülullah (S) : «İnsanlar hayır- 
da ve şerde Kureyş'e tâbidirler» buyurdu. 


al ن بد افو ی بوس‎ O )۱۸۲۰( - t 
. » قال 202,75 $86 » َال لقا الأ فى فرش ما ب الاس ان‎ 3132 05 
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3. “İnsanlar bu işde Kureyş'e tabi'dirler» hükmündeki iş, emirlik, riyâset ve önderlik ma'- 
nâsınadır. Bu hüküm, câhiliyet ve İslâm'ın neşri devrine âid ictimüi ve siyâsi vaziyeti 
hikâye ve tesbit etmektedir. Câhiliye devrindeki mu'minlerden maksad Hr. İbrahim'in 
tevhid dini üzerinde devam eden Haniflerdir. O devirdeki kâfirler ise müşriklerdir. 
İslâm öncesi devrede diğer Arab kabilelerinin Hanifleri, Kureyş Haniflerine, kâfirleri 
de yine Kureyş kâfirlerine tâbi idiler. İslâm'ın neşri devrinde de diğer kabilelerden 
musliman olanlar Kureyş'den musliman olanlara tabi” olmuşlardır. Câhiliyet devrinde 
Arab'lar arasında iki türlü din ve akide cereyanı vardı: Biri Tevhid diğeri de putpe- 
restlikdi. Muvahhidler Kur'ân'da Hanifler adıyle anılmışdır : el-Bakara ; 135; Alu Imrán: 
95; Nisâ: 124; el-Enâm: 162; en-Nahl: 123; Yünüs: 105; er-Rüm: 30; Hace: 31; el-Beyyine: 5. 

Arab'ların hanifleri de muşrikleri de cáhiliyetde Kureyş'in riyâsetini kabül etmiş- 
Jerdi. Çünkü Kâ'be'nin Sedâne, Sikaye, Rifdde... gibi bir takım mukaddes vazifeleri hep 
Kureyş tarafından idâre edilirdi. İslâmiyet gelince Kureyş'in dayattığı müddetce birçok 
Arab kabileleri beklediler. Mekke feth edilib Kureyş musliman oldukdan sonra diğer 
bütün Arab kabileleri de arka arkaya hey'etlerini yollayarak musliman oldular. Bu 
süretle de bütün Arab kabileleri Kureyşin riyâsetini tanıdılar. 

Muslimanların bu siyâsi birliği Peygamber'in vefatından sonra Hilâfet unvanı al- 
tında ve Peygamber'in kurduğu idâre ve adâlet sistemi dâiresinde tam ve kâmil şekliyle 
çeyrek asır devam etmiş, sonra İmâmet denilen-İmâret devri başlamış ve devam etmiş- 
dir. Bu siyâsi değişikliği Peygamber vaktıyle bir mu'cize olarak haber vermişdi. Bu 
uzun devirlerde muslimanlık dünyânın büyük bir kısmına yayılmış ve her mıntakadaki 
muslimanlar Kendilerini seçtikleri emirler ve çeşitli idâre sistemleri ile idâre edilmekte 
bulunmuşlardır. Tárihin bu uzun zamanlarında Kureyş'in nufuzu yalnız Kâ'benin an'a- 
nevi vazifelerini ifaya munhasır kalmışdır. 
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4 — (1820) ......... : Abdullah (ibn Umer R) dedi ki, Rasülullah (S) 
şöyle buyurdu: «İnsanlardan iki kişi baki” kaldığı müddetce şu iş (yani 
emirlik ve riyüset işi) Kureyş'den zâil olmaz». 


253045 
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5 — (1821) ......... : Câbir ibn Semure (R) şöyle dedi: Ben babam 
Semure ile beraber Peygamber (S) in huzüruna girdim ve kendisinden 
işittim ki: «İçlerinde on iki halife geçmedikce bu iş son bulmayacakdir» 
buyuruyordu. Câbir der ki: Sonra bir söz konuşdu ki onu ben işiteme- 


mişdim. Müteakiben babama: Rasülullah ne söylemişdi? diye sordum.» 
Bunların hepsi Kureyş'dendir» (buyurdu) dedi 5. 
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6 — ( ) ......... : Câbir ibn Semure (R) şöyle dedi; Ben Peygam- 


3. Câbir ile babası Semure, ikisi de sshábidir. Bu hadisi baba oğul beraber işitmişler ve 
beraber rivâyet etmişlerdir. Cübirin, hadisin Peygamber'den iyi işitemediği «bunların 
hepsi Kureys'dendir» fıkrasını babası tamamlamışdır. Bununla beraber hadis çok muh- 
tasar bir metinle rivâyet edilmiş ve bundan dolayı hadisde sevk edildiği ma'nâyı an- 
Tamakda güçlük çekilmişdir. Ba'zıları bu on iki halife veya emirin emáretleri rüşid halife- 
ler devrinden sonra olduğunu, ba”zıları bunların emâretleri arka arkaya bulunacağını; 
ba'zıları ayrı ayrı zamanlara âid bulunduğunu; ba'zıları hepsinin bir zamanda emirliğe 
karışacaklarını ileri sürmüşlerdir. 

Tábii âlimlerinden İbn Ebi Sufre bu görüşleri söyledikden sonra şöyle der: Bu 
hadisin ma'nâsı hakkında kat'i kanaat sâhibi bir kimseye kavuşmadım. Fakat gölib bir 
zanna göre Peygamber kendisinden sonra çok acâib fitneler zuhür edeceğini, hatta 
muslimanların bir devirde on iki emirin arkasına takılarak fırkalara ayrılacağını haber 
verib ümmeti böyle ictimâf kargaşalıklardan sakındırmışdır denilebilir. Nasıl ki bu ih- 
tilâfların bir kısmı Râşid Halifeler devrinden sonra görülmüşdür. 
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ber (S) den igitdim : «Kendilerini on iki kişi velâyet ettiği müddetce in- 
sanların işi devam edecekdir» buyuruyordu. Sonra bana gizli kalan bir 
söz daha söyledi. Müteakiben bunu babamdan: Rasülullah ne söyledi? 
diye sordum.» Bunların hepsi Kureyş'dendir» buyurduğunu rivâyet etti. 

( ) Ve yine bize Kuteybetu'bnu Said tahdis etti. Bize Ebü Avâne, 
Simâk'den, o da Câbir ibn Semure'den, o da Peygamber'den bu hadisi tah- 
dis etti fakat : «İnsanların işi devam edecekdir> fıkrasını zikretmedi. 
کر ب و رس را ادو مهو‎ SİN az 0 
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7 — ( ) ........ : Simök ibn Harb dedi ki: Cübir ibn Semure (R) 
den işittim şöyle diyordu : Ben Rasülullah (S) dan işitdim : «İslâm Dini 
on iki halifeye kadar aziz olmakda devam edecekdirə buyuruyordu. Son- 
ra anlıyamadığım bir söz konuşdu. Müteakiben babama : Ne dedi? diye 
sordum. «Onların hepsi Kureyş'dendir» buyurdu dedi. 


P P (az əsə vəz aza. alo بکر‎ rion C J-A 
£ üb az yz اَی‎ Gi ال نا ال‎ Yo LİN کل‎ zd 
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8 — ( ) ......... : Câbir ibn Semure (R) şöyle dedi: Peygamber 
(8): «Bu iş on iki halifeye kadar aziz olmakda. devam edecekdir» bu- 
yurdu. Sonra anlıyamadığım bir söz daha söyledi. Müteâkiben babama د‎ 
Ne buyurdu? diye sordum. «Onların hepsi. Kureyş'dendir» diye rivâyet 
etti, 
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Câbir ibn Semure (R) dedi ki: Yanımda babam‏ : ......... ) )اق 
olduğu halde Rasülullah (S) ın huzüruna gittim, Kendisinden: «Bu din‏ 
on iki halifeye kadar aziz ve korunur olmakda devam edecekdir» buyu-‏ 
ruyordu. Sonra halkın konuşmaları beni meşgül ettiği için işitemediğim‏ 
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bir söz daha söyledi. Muteâkiben babama : Peygamber ne buyurmuşdu? 
.. sordum. «Bunların hepsi Kureyş'dendir» buyurduğunu söyledi 5. 
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10 — (1822) ......... : Amir ibn Sa'd ibn Ebi Vakkas dedi ki; Câbir 


4. Kureyş'in riyâseti hakkında Muğviye'nin de Buhâri'de şöyle bir hutbesi vardır: 

Muhammed ibn Cubeyr, Kureyş tarafından sefâretle gönderilen bir hey'et arasında 
bulunub Muâviye'nin huzurunda geçen bir vükrayı ve ondan işittiklerini şöyle rivâyet 
etmişdir : 

Abdullah ibn Amr ibn Asın: Kahtánf'lerden birisi ilerde melik olacakdır diye 
hikâye ettiği, Mu&viye'ye ulaşmışdı. Bundan sinirlenen Muâviye hey'et karşısında kalkıb 
Allâh'ı şânına lâyık sıfatlarla senâ etti. Sonra Amma ba'du dedi ve şöyle devam etti: 

(Ey Kureyş hey'eti!) kesin olarak bildirildiğine göre sizden bazı kimseler Al- 
làh'n Kitâbında olmayan, Rasülullah'dan da rivâyet edilmeyen birtakım haberler nakle- 
diyorlar. Emin olunuz ki onlar, sizin câhillerinizdir. Siz, sâhibini dalâlete sürükleyen 
bâtıl sözlerden sakınınız! Ben Rasülullah'dan igitdim: «Su iş (yani emirlik ve başkanlık 
işi) Kureyş'in uhdesinde bulunacakdır. Onlar dini vecibelerini ifâ ve adâlet icrâ ettikce 
onlara hiçbir kimse düşmanlık edemiyecekdir. Meğer ki onlar dinden, adületden sap- 
mış olsunlar; bu halde Allah Kureyş'i yüzüstü sürçtürür rezil eder» buyuruyordu (Bu. 
hari, menâkıb, menükibu Kureyş). 

Rivâyete göre Abdullah ibn Amr Tevrat okur ve orada gördüğü şeyleri hikâye 
ederdi. Şu kadar ki Abdullah bunları Rasülullah'a isnâd ederek hikâye etmezdi de bir 
Tevrüt haberi olarak naklederdi. Bu arada Kahtân'dan hir hükümdar çıkacağını da 
nakletmişdi. Muâviye de emâreti zamanında bunu duymuş ve gelen Kureyş hey ”etine 
karşı bu hitâbeyi irad ederek Kureyş hâricinden devlet başkanlığı söylentilerini red 
etmişdi. 
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ibn Semure'ye : Rasülullah (S) dan işitdiğin bir şeyi bana haber ver diye 
mektûb yazıb hizmetçim Nafi” ile kendisine yolladım. Cevâben bana şöyle 
yazdı : Eslem kabilesinden olan kimsenin recm olunduğu bir cumua gü- 
nünün akşamında Rasülullahdan işitdim şöyle buyuruyordu : «Kıyâmet 
kopuncaya yahut da üzerinizde hepsi Kureyş'den olan on iki halife bulu- 
nuncaya kadar bu din ayakda durmakda devam edecekdir». 

Ve yine kendisinden işitdim ki, «muslimanlardan az bir cemáat, Kis- 
rö”nın yahut Kisrâ âilesinin evi olan Beyaz Sarayı feth edeceklerdir» bu- 
yuruyordu. 

Yine kendisinden işitdim ki, «kıyâmetin ی‎ önce bir takım 
çetin yalancılar bulunacakdir, binâenaleyh onlardan sakınıb korununuz» 
buyuruyordu. 

Yine kendisinden işitdim ki, «Allah sizden herhangi birinize bir hayir 
ihsân ettiği zaman evvelâ kendi nefsinden ve kendi ev halkından başla- 
sın» buyuruyordu. 

Ve yine kendisinden işitdim ki, «Ben sizden önce havz başına gidib 
sizleri sulamak için orada bekliyeceğimə buyuruyordu. 

(X uie : Buradaki râvi de Âmir ibn Sa'dden, onun İbn Semu- 
re'ye: Rasülullah'dan işittiklerini bize tahdis et diye mektüb gönderdi- 
ğini; onun da: Ben Rasülullah'dan işiddim şöyle buyuruyordu diyerek 
cevâb verdiğini rivâyet etmişdir. Bu râvi de yukarıki (10 rakamlı) Hâtim 
ibn İsmail hadisi tarzında zikretmişdir. 


Sis باب ار “عرف‎ )۲( 
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:راغب‎ : á . خر‎ NEE 156; . ae s ev) orales JE. öl 
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© BİR KİMSEYİ KENDİ YERİNE HALEF EDİNMEK YAHUT 
HALEF EDİNMEYİ TERK EYLEMEK BÂBI 


11 — (1823) ......... : İbn Umer (R) şöyle dedi: Babam vurulduğu 
zaman yanına geldim. Etrafında toplananlar kendisini seni edib, mi 
seni hayırla mükâfatlandırsın» dediler. Umer : 
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— Ben hem ümidli, hem korkuluyum dedi. Yanındakiler : 

— Bir kimseyi kendine halef ta'yin et dediler. Umer : 

— Muayyen bir zâtı kendime halef ta'yin ederek hayâtımda ve ölü- 
mümde işinizin mes'üliyetini mi yükleneyim? ben bu hilâfet işinden olan 
nasibimin ziyâdesiz noksansız hâcet mikdârı olmasını, ne kârlı ne ziyânlı 
olmıyarak başbaşa çıkmamı arzu etmişimdir. Eğer yerime bir halef ta'- 
yin etmekde re'yimi kullanırsam (aykırı bir iş yapmış olmam), çünkü 
benden hayırlı olan Ebü Bekr yerine bir halef ta'yininde kendi re'yini 
kullanmışdır. Eğer halef ta'yininde re'yimi kullanmaz, işinizi sizlere bi- 
rakırsam, şüphesiz benden daha hayırlı olan Rasülullah da (muayyen bir 
zâtı tasrih etmeyib) sizleri işinizle başbaşa bırakmışdır dedi 5. 

Abdullah: Babam, Rasülullah'ı zikrettiği zaman onun da kir halef 
ta'yin 9 olduğu hakikatını anladım dedi. 

$4. 
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بت آن قد سیم .فا‎ MP SİSME f gi uo کن ت بی ایل‎ ps. me 
Bka: : مسر رس . فال‎ dy قال : فوافقة‎ . NE 
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12 — ( ) ......... : İbn Umer (R) şöyle dedi : Ben Hafsa'nın yanına 
girdiğimde Hafsa bana: 


5. Umer kendi yerine muayyen bir zâtı halef ta'yin etmeyib bu igi altı kişilik bir şûrê 
meclisine havâle etmişdir. Halef ta'yin etmekle, «hallu akd erbüb:» denilen büyük dev- 
let adamlarının halef seçiminde bir zât üzerinde ittifak etmeleri ile halgflifin sahih 
olacağında âlimlerin ittifakı vardır. Devlet reisi seçimi işini sayısı mahdüd veya gayr 
mahdüd bir şürâya havále edilmesinin cáiz olduğunda da âlimlerin iemái vardır. Yine 
böyle bu süretlerden biri ile devlet reisi seçiminin vâcib olduğunda ve bu vucübun akli 
olmayıb şer'! olduğunda da âlimler ittifak etmişlerdir. Yalnız A'sam ile bazı hâriciler 
vâcib olmadığını iddi& etmişlerdir (Nevevi). 
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— Babanın kendi yerine bir halef ta'yin etmiyeceğini bilmiyor mu- 
sun? dedi. Ben: 


— Babam bunu yapmaz dedim. O: 


— Hayır, böyle yapacakdır dedi. Ben de bu husüsda kendisi ile ko- 
nuşacağıma yemin ettim ve sustum. Nihâyet sabahleyin yanına gittim 
ama yine de kendisi ile bunu konuşamadım. Artık ben yeminim sebe- 
biyle sanki sırtımda bir dağ taşıyor gibiydim. Nihâyet tekrar döndüm ve 
huzürüna girdim. Kendisi benden insanların hâlini sordu. Ben de duru- 
mu ona haber veriyordum. Sonra ona: 


— Ben insanlardan bir söz söylediklerini işitdim de bunu sana haber 
vermeğe yemin ettim. İnsanlar senin, kendi yerine bir halef ta'yin etmi- 
yeceğini iddiâ ediyorlar. Şu bir hakikatdır ki eğer senin bir deve çoba- 
nın, yahut davar çobanın olsa bu çoban yerine bir halef ta'yin etmeden 
develeri yahut koyunları terk etse, bu hareketi ile hayvanları zayi ve 
telef etmiş olacağını elbetde düşünürsün, Öyle ise insanları gütmek işi 
daha mühimdir dedim. Benim bu sözüm ona mülâyim geldi. Başını bir 
müddet yere koydukdan sonra kaldırıb bana hitüben: ` 


— (Benim durumum çobanın durumu ile mukayese edilemez). Şüp- 
hesiz Aziz ve Celil olan Allah kendi dinini koruyacakdır 5. Yemin olsun 
ki eğer ben yerime bir halef ta'yin etmezsem, muhakkak ki Rasülullah 
da yerine bir halef ta'yin etmemişdir. Eğer ben yerime bir halef ta'yi- 
ninde re'yimi kullanırsam, Ebü Bekr de bir halef ta'yininde re'yini kul- 
lanmışdır dedi. 


Abdullah der ki: Vallâhi babam Rasülullahh ve Ebü Bekr'i zikre- 
dince artık onun hiçbir kimseyi Rasülullah'a denk tutmayacağını ve ken- 
disinin de yerine bir halef ta'yin etmeyeceğini kesin olarak bildim. 


— — 

6. Hz. Umer, oğlu Abdullah'ın halef ta'yin ettirmek gâyesi ile ileri sürdüğü çoban ve 
devlet reisi mukayesesini bu ifâdesi ile çürütmüşdür: Senin mukayese ettiğin cobunin 
durumu ile bizim devlet relsliği durumumuz biribirinden farklıdır. Şöyle ki: Eğer 
çoban yerine bir başkasını halef ta'yin etmeden bırakır giderse, mal sâhibi orada bu- 
Tunmadığından dolayı koyunları koruyamaz. Çobanın bu ihmáli koyunların telefine sebeb 
olur. Halbuki ben halef ta'yin etmezsem de yüce Allah kendi dinini muhâfaza edecek- 
dir, Çünkü Onun kendi dinini koruması, kendi te'minatı altındadır: «O, Rasülunu hidá- 
vet ve hak din ile gönderendir. Çünkü o, bunu diğer bütün dinlerden üstün kılacak- 
dir...» (et-Tevbe: 34; et-Feth: 28; es-Seff: 9). 
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AR ان لو نل خدیت‎ 
(3) EMİRLİK TALEB ETMEKDEN VE MEMÜRIYETE 
HARİS OLMAKDAN NEHİY BABI 


13 — (1652) ......... : Abdurrahman ibn Semure (R) tahdis edib de- 
di ki : Rasülullah (S) bana hitâben: «Yâ Abderrahmân! Emirlik talebin- 
de bulunma. Çünkü eğer senin istemenle sana emâret vazifesi verilirse 
o vazifede Allâh'ın inâyetine mazhar olamazsın. Eğer sen, istemeksizin 
bu vazife sana tevcih olunursa vazifende Allâh'ın yardımına mazhar olur- 
sun» buyurdu. š 

Co) ea : Buradaki üç tarik râvilerinin hepsi de Hasen'den, o da 
Abdurrahman ibn Semure'den, o da Peygamber'den yukarıki (13 rakamlı) 
Cerir ibn Hâzım hadisi şeklinde rivâyet etmişlerdir. 


Pe رو‎ 2 
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14 — (1733) ......... : Ebü Musa'l-Egari (R) şöyle dedi: Ben bir ke- 
re beraberimde amuca oğullarımdan iki kişi ile birlikde Peygamber'in hu- 

züruna girdim. Bu iki kişiden birisi: 

— Yâ Rasülallah! Aziz ve Celil olan Allâh'ın seni tevliye ettiği vazi- 


felerden biri üzerine beni me'mür ta'yin et dedi. Öbürüsü de. bunun gibi 
bir me'müriyet istedi. Bunun üzerine Rasülullah (S): 
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— Vallâhi biz me'müriyet isteyen bir kimseyi, ve me'müriyete haris 
olan bir şahsı bu işler üzerine me'mür ta'yin etmeyiz buyurdu. 
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15 — ( ) ......... : Ebü MüsA (R) şöyle dedi: Ben yanımda Eş'ari- 
lerden iki kişi olduğu halde Peygamber (S) in huzüruna geldim. Bu iki 
kişinin biri sağımda, diğeri de solumda bulunuyorlardı. Derken her ikisi 
de Peygamber'den vazife istediler. Bu sırada Peygamber dişlerini misvak- 
lamakla meşgüldu. 

— Ne dersin? yâ Ebâ Mûsê! Yahut da: YA Abdellahi'bne Kays! de- 
di. Ben: 

— Seni hak din ile gönderen (Allâh'a) yemin ediyorum ki bu iki kişi 
gönüllerindeki isteği bana muttali! kılmadılar ve ben onların vazife iste- 
yeceklerini de hissetmemişdim dedim. Dudakları yukarı çekilmiş olduğu 
halde dişlerini misvaklarken dudağı altındaki misvağı hâlâ gözümün önün- 
dedir. Bu vaziyetde : 

— Asli, yahut: Biz isteyeni işlerimiz üzerine me'mür ta'yin etme- 
yiz. Lâkin ancak sen git yâ Ebâ Mûs! Veya : Yâ Abdellahibne Kays! bu- 


1. Me'müriyet, haddi zâtında milli ve içtimâi bir vazife olduğu için, güzel hizmet etmek 
şartıyla iyl bir işdir. Bu hadislerde kötülenen me'müriyet değil, me'müriyet hırsıdır. 
Böylə husia makam ve mansıb talebinde bulunmakdır. Çünkü bu tiynet ve tabiatdeki 
haris kimseler âmme hizmetini gereği gibi قفا‎ edemez. Onlar hırsla maddi makam ve 
me'müriyetler elde etmeği ve sırf kendi doymazlıklarını tatmini hedef edinirler. 
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yurdu. Akabinde Ebü Müsâ'yı Yemen üzerine vâli olarak gönderdi. Son- 
ra da arkasından Muâz ibn Cebel'i (muallim olarak) gönderdi. Muâz ibn 
Cebel, Ebü Müsâ'nın yanına varınca: 


— Hayvandan in dedi ve onun için bir dayanacak yastık koydu. Muâz 
bu sırada Ebü Müsâ'nın yakınında bağlanmış vaziyetde bir kimse gördü 
ve: ` 


— Bu nedir? diye sordu. Ebü Müsâ: 
— Bu Yahüdi idi sonra musliman oldu, sonra da tekrar eski dinine, 
kötü dine döndü veYahüdi oldu -dedi. Muâz: 


— Ben, bu öldürülmedikce oturmam. Allâh'ın ve Rasülünün hükmü 
budur dedi. Ebü Müsâ: 


— Otur, evet öyledir dedi idiyse de, Muâz yine: 
` — Ben, bu öldürülmedikce oturmam. Allâh'ın ve Rasülünün hükmü 
budur dedi ve bunu böylece üç defa söyledi. Bunun üzerine emredilib o 


şâhıs öldürüldü. Sonra Ebü Müsâ ile Muâz geceleyin kılınacak nâfile na- 
mazı müzâkere ettiler. Biri yani Muâz: 


— Bana gelince, ben kuvvet kazanmak, nefsimi ibâdet ve tâat için 
neşâtlandırmak maksadıyle uyur ve kalkarım. Ve bu uyumamdan da ge- 
cedeki nâfile namazımdan umid ettiğim sevâbı ümid ederim dedi 8. 


8. Buhâri bu hadisin mensüb olduğu bâbın ünvanında, Peygamber'in bu iki sahibiyi Ye- 
men'e Vedi: haccından önce gönderdiğini bildiriyor (Buhâri, mepâzi, bo'sü Ebi Mûsê ve 
Muâz ile'l-Yemen kable haccetil-Vedáà', V, 322). 

Ebû Musal-Eg'ari ile Muâz iba Cebel sahâbiler arasında ilimleri ile ve Kur'ân'a 
hizmetleri ile temüyüz etmiş iki mühim simâdır. Muâz ibn Cebel on sekiz yaşında müs- 
liman olarak Akabe bey'atında bulunmuş bir Ensâr genci idi. MüstesnA bir zekâya ve 
. endime málikdi. Bedr'den i'tibàren bütün gazâlarda Peygamber'in maiyyetinden 

, Peygamber “Ümmetimin halâl ve harâmı en iyi bileni Mu&z'dir» buyur- 
muşdur, Muâz otuz beş yaşında iken Tıhâme'de Gor"da bir tâün kurbanı olmuşdur. 

Ebü Müsâ da bu yükseklikdeki bir fazileti hâlzdi. Kur'ân okumakda husüst bir 
tevfika mazhar olmuşdu. Peygamber: «Ebû Müsâ'ya Dâvüd Peygamberin elhânından 
bir lahn verilmişdir. der idi. 

Bu iki sahâbinin Yemen gibi büyük bir ülkenin dünyâ işleri arasında ibâdet ve 
hakka kulluk husüsundaki muntazam programları bizim için ibret alınacak bir husüs- 
dur. Muâz bir geceyi üçe ayırıyordu: Uyku, namaz, Kur'ân okumak, Uyku vucüdun 
kıvâmı olub bütün beşeri vazifelerin ifâsı vücüdun kıvâmına bağlı bulunduğundan uy- 
kunun da namaz kadar sevâbı mücib çlduğunu Muâz ibn Cebel'den öğreniyoruz. 


F:2 
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(4) ZARÜRET OLMAKSIZIN EMİRLİK ETMENİN KERÂHETİ BÂBI 


16 — (1825) ......... : Ebü Zerr (R) dedi ki: Ben: 

— YA Rasülallah! Beni bir emárete ta'yin etmez misin? diye sordum. 
Bunun üzerine Rasülullah eliyle omuzuma vurdu sonra da: ۱ 

— Yâ.Ebâ Zerr! Sen zaifsin. Bu emirlik ise muhakkak bir emânetdir. 
Şüphe yok ki bu emânet, kıyâmet gününde hakâret ve nedâmet olacak- 
dır. Ancak bu emâneti haklı olarak üzerine alıb da onun gerekli kıldığı 
vazifeleri yerine getirenler müstesnâdır (onlar hor ve pişman olmayacak- 
lardır) buyurdu. 
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17 — (1826) ......... : Ebü Zerr (R) den; (şöyle demişdir) : Rasülul- 
lah (S) şöyle buyurdu : «Yâ Ebâ Zerr! Ben seni zaif (kalbli) görüyorum. 
Kendime arzu ettiğim her hayır ve saádeti senin için de arzu ederim, (Bu 
saygı ve mahabbet sevkiyle emrediyorum ki sen bu ince kalbliliğinle) sa- 
kın iki kimse üzerine olsa bile emir olma. Herhangi bir yetim mah idâ- 
resini de üzerine alma» ۰ 


9. Ebü Zerr, İslâm'a ilk giren beş zâtın birisi idi. İlimde İbn Mes'üd'a müsâvi sayılırdı. 
Fakat idâre husüsunda ve mêlî işlerde garib ictihadları vardı. Meselâ ihtiyâcdan fazla 
iki kuruşun bir arada toplanmasını Kur'ân'ın men ettiği kenz sayardı. Beytulmálden 
verilen dört yüz dinâr payını o günü fakirlere dağıtırdı. Bu cihetle Şâm'da Muâviye'nin 
vâliliği zamanında bu ictihadlarından dolayı halifelik makamına şikâyet edilmiş ve Me- 
dine'ye çağrılmışdır. Bu defa da Medine'de Hz. Usmân tarafından fetvâ vermesi men 
edilmiş ve o da Rebeze köyüne çekilerek otuz iki târihinde orada vefat etmişdir. 
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A وات على الرفی‎ Abz ys ماعم المارل.‎ yi (e) 
الط عم‎ əyə 
aziz; "b. = IE مت‎ Ki (ary) — YA 


US HE "23821 “ea mə 


o. من سو ہر ہو‎ ٠ irili cus ان‎ 
ELTON göz alı قال‎ : di n5 وق دی‎ Bei eus X $5 


وم $4 “ 


əyə odi یمن ؛‎ ex Us s Lea e un Jo متیر ین نور . من‎ E ela 
PEKIN 


(5) ÂDİL DEVLET BAŞKANININ FAZİLETİ, ZÂLİM OLANININ 
UKÜBETİ, İDÂRE EDİLENLERE KARŞI MERHAMETLİ 
DAVRANMAYA TEŞVİK VE ONLARI MEŞAKKATE 
SOKMAKDAN .NEHİY BABI 


18 — (1827) ......... : Abdullah ibn Amr (R) dan, Rasülullah (S) 
buyurdu ki: «Adâlet edenler, Allah katında nürdan minberler (yüksek 
menziller) üzerinde olacaklardır. O nürdan yükseklikler, haddi zâtında 
huzüru yüksek olan Aziz ve Celil Rahmân'ın yüksekliğindendir. Bu âdil- 
ler öyle kimselerdir ki onlar, kendi ahâlileri ve velayetlerinde bulunan- 
lar hakkında verdikleri hükümlerinde dâima adâlet ederler» 10, 


10. «Âdiller, nürdan minberler üzerinde olacaklardır» demek, Allâh'a yakın olanlar, onun 
huzürunda ikramlera mazhar kılınanlar, sanki nürdan yaradilib da nür saçan yüksek 
mekanlar üzerinde yükseleceklerdir demekdir. Bu ifâdeler onların cennetdeki hallerinin 
güzelliği ve mertebelerinin yüksekliğinden kinâyedir. 

Yemin kelimesi burada Allâh'ın müteşâbih sıfatlarından olub mâhiyet ve hakikatı 
üzerinde söz etmiyerek olduğu gibi iymân edilecek husüslardandır. Lugatda ise yemin 
kelimesi çeşitli ma'nâlara gelir: 

Yumun ve meymüne: Bereket, kutlu ve sevinçli olmak; 

Eymen, meymûn, yümin ve yemin: Kutlu ve ferhunde, mubârek, 

Yemin: Sağ el, yumn, hayır ve bereket. 


"Yemn: Sağ tarafa gitmek. 
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be Dey رمل عن‎ gf خد‎ aziz ALİ ګن هرون‎ (ava) — NA 
7 عن تیه . قالت : من نت ؟ لت : رجل م‎ a ات‎ : a 
ماب نې في فاگ قاتا مد یت کان ارت‎ draft 


2. 


reli Gay aia پلیہ امد . وتحتاج إلى‎ ASİ . امير‎ RA لر مل‎ 
c JE 
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. » یا فرف بہم  .ارف د‎ 

— 2 
GNU doz‏ عن الب و . ذل 


19 — (1828) ......... : Abdurrahman ibn Şemâme dedi ki: 'Âişe'ye 
geldim ve kendisinden bir şey soruyordum : 

— Sen kimlerdensin? dedi. 

— Mısır ahâlisinden bir kimseyim dedim. 

— Sizin sâhibiniz, sizin şu gazâlarınızda sizin için nasıldır? dedi. 

— Biz ondan hiçbir şeyi ayıblamadık ve çirkin görmedik. Bizden bir 
kimsenin devesi ölürse derhal ona deve verir, kólesi ölürse ona köle ve- 
rir, nafakaya muhtac olursa derhal nafaka verir dedim. 

— Ama şu muhakkak ki onun kardeşim Muhammed ibn Ebi Bekr 
hakkında yapmış olduğu şey, benim Rasülullah'dan işittiğimi sana haber 
vermekliğimden beni men' etmez. Rasülullah (S) benim şu evimde şöyle 
buyuruyordu : <Yâ Allah! Her kim ümmetimin işinden bir şeyi üzerine 
alır da onlara meşakkat verirse, sen de ona meşakkat ver. Her kim de 
ümmetimin işlerinden bir şeyi üzerine alıb onlara lutuf ve merhametle 
muâmele ederse, sen de ona lutuf ve merhametle muâmele yap!» 

(^) ous : Buradaki râvi de yine Abdurrahman ibn Semáme'den, 
o da Âişe'den, o da Peygamber'den yukariki hadis gibi rivâyet etmişdir. 
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20 — (1829) ......... : İbn Umer (R) den: Peygamber (S) şöyle bu- 
yurmuşdur : «Haberiniz olsun ki her birerleriniz birer çobandır ve her 
birerleriniz idâresi altındakilerden sorumludur: İnsanlar üzerinde emir 
bulunan bir kimse bir güdücüdür ve güddüklerinden sorumludur. Erkek, 
ev halkı üzerinde bir güdücüdür ve güddüklerinden sorumludur. Kadın, 
kocasının evi ve çocukları üzerinde bir güdücüdür ve o da güddüklerinden 
sorumludur. Hizmetçi, efendisinin malı üzerinde bir güdücüdür, o da on- 
dan sorumludur. Haberiniz olsun, her birerleriniz birer çobandır ve her 
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birerleriniz güddüklerinden (yani elinin side ne varsa ona löyikiyle 
” korumakdan) sorumludur» 11, 

J ssec : Buradaki sekiz tarik ی‎ hepsi de yine Nâfi'den, 
oda . Umer'den yukarıki Leys'in, Nâfi'den gelen hadisi gibi rivâyet et- 


mişlerdir. , 
C UU ۳۷٨ : Buradaki râvi de Ubeydullah'dan, oda Nâfi'den, o da 
İbn Umer'den böylece Leys'in, Nâfi'den gelen hadisi gibi rivâyet etmişdir. 


CF ee : Buradaki iki tarik râvileri de ayni hadisi rivâyet et- 
mişlerdir. Bunlardan Zuhri'nin hadisinde şu ziyâde vardır: Rûvî İbn 
Umer yahut ondan rivâyet eden oğlu Sâlim: Rasülullah'ın bir de, «insan 
babasına üid malda bir çobandır ve elinin altındakilerden soruruludur? 
buyurduğunu sanıyorum der. : 

(Ly او‎ : Buradaki râvi de yine Abdullah ibn Umer'den, o da 
1500 bu ma'nâ ile rivâyet etmişdir. 


əkə öz, 0‏ نوغ . دتا أب الاشہب من الکن . قال :ما UE‏ 
زاو نیل ت بار db: ws . BESİLİ İİ‏ :7:5 


aeuo 2.6. ağız Fade 88332 


“sub db ete VJ eat) وت وم بوت وهو ناس‎ exe) Maki 


ds hey gə A; آخبرا‎ ES 22 əəə )...( 
gie ex ال : ألا‎ : 3t. Ai sən s ان زار ل مل قو تار دو وجم‎ 
EYY aS قال :ما‎ iy 
21 — (142) Bize, Şeybân ibn Ferrüh tahdis etti. Bize Ebu'l-Egheb, 


Hasen'den tahdis etti. Hasen dedi ki : (Vali) Ubeydullah ibn 21788, 71 
ibn Yesâr el-Muzeni'ye, vefatına sebeb olan hastalığında ziyârete geldi. 


11, Bu hadisin ferdi ve ictimâi rahât ve huzüru kefi), muazzam bir idâre düstüru olduğu 
apaçıkdır. Hadisde ferdlerin biribirlerine ve cemiyete karşı mükellef bulundukları ödev- 
leri noktasından çoban denilmesi, ödevin kudsiyetini ve onun samimiyetle edâ edilmesi 
lusümunu ifâde etmekdedir. Cemiyetin hasis ihtiraslardan uzak bulunan ve dâlma fitri 
safveti ile yaşıyan çoban, koyunlarını güdüb gözetlerken bunlara karşı duyduğu derin 
Wetekat ve merhamet hissi, ferdlerde vazife خلا‎ ederken aranılan samimiyetin en temiz 
örneğidir. İşte çobandan kasdedilen ma'nâ “budur. 

Din nazarında güdücü ve güdülen Gdáreci ve idâre edilen) olmadık hiçbir mükel- 
lef yokdur. Herkes bir bakıma güdücü ve başka bir bakıma güdülendir. Cemiyetin her 
ferdi başkasmın ya zâtına, ya malına karşı güdücüdür. Karşısında güdülen denilecek 
kimse olmasa bile yine, kendi organlarının kuvvetleri ile duygularının güdücüsüdür. 
Bunları iyi korumak ve Allâh'ın rızâsına aykırı işlerde kullanmamakla mükellefdir, Ve 
o, bütün bu vazifeleri güzel edâ edib etmemek yüzünden sorumludur. 
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Ma'kıl (R), Ubeydullah'n şöyle dedi: Benim için bir müddet daha bir 
hayât mukadder olduğunu bileydim sana şu söyliyeceğim hadisi söyle- 
mezdim. Ben Rasülullah (S) den işittim şöyle buyuruyordu : «Allah'ın, 
bir halk topluluğunu güdüb idâre etmek vazifesini verdiği her kul, öleceği 
gün idâre ettiklerine aldadıb zulmetmiş olarak ölürse, Allah ona cenne- 
tini muhakkak harâm kılacakdır?. 

(e tees : Buradaki râvi de Hasen'in : İbn Ziyad, Ma'kıl ibn Ye- 
sâr'ın yanına girdi. Ma'kıl hasta halde idi dediğini Ebu'l-Eşheb hadisi gibi 
rivâyet etti. Burada şunu ziyâde etmişdir : Ubeydullah ibn Ziyâd: Bu 
hadisi bana bu günden evvel niye tahdis etmedin? diye sordu. Ma'kıl: 
Sana tahdis etmedim, yahut sana tahdis edecek değildim dedi. 


P connue roke‏ ۰و د ريش ۵٥٤‏ اوست ې ځم رهم 
HİLİ) — YY‏ سان EĞ Z ELİ GEY N‏ )06 : 
P‏ ——(— : : 
FE‏ وقال الا خران nE:‏ هسام ) . حَدگن ə‏ عن فده Ax İlgili‏ 
are Poem 1227017 [LP‏ نه مر .0 ا وہ 
ان زود تل تنل ارفی رنه . SİNİ Ji cux eia j| p 8 Jis‏ 
A . 5 m‏ سر ebrr‏ 
RAN a r‏ ول əəə‏ ر uou ET. İK‏ 
iy‏ یل مه 
d‏ » و ردص ده وه ارت یمه رس د ههڅ زج - 
(..) وشا < yə Şİ. ÜL. "y du e‏ 
KL‏ لن سار رض ۔ "zi has AUS MEME‏ 
Ebu'-Melih'den (şöyle demişdir) : Ubeydullah‏ : ......... ) (—22 
ibn Ziyad, Ma'kil ibn Yesár (R) hasta iken yanına girdi. Ma'kıl ona hitâ-‏ 
ben şöyle dedi: Ben sana bir hadis tahdis edeceğim ki eğer ölmek üzere‏ 
olduğumu bilmiş olmasaydım bu hadisi sana tahdis etmezdim. Ben, Ra-‏ 
sülullah (S) dan işittim şöyle buyuruyordu : «Muslimanlarin (umümi ve-‏ 
lâyet) işini üzerine alan, sonra da onların hayrına çalışmayan ve onlara‏ 
velâyet etmekde hulüs ve sadakat göstermiyen her devlet başkanı idâre‏ 
ettiği halk ile beraber cennete girmeyecekdir».‏ 
Buradaki râvi de: Ma'kıl ibn Yesâr hastalandı. Aka-‏ : رق 65000( 


binde Ubeydullah ibn Ziyâd ona hasta ziyâretine geliyordu diyerek Ha- 
sen'in Ma'kıl'den naklettiği hadis tarzında rivâyet etti. 
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23 — (1830) ......... : Bize Hasen şöyle tahdis etti: Rasülullah (S) 
1n sahábilerinden biri olan Aiz ib Amr, Ubeydullah ibn Ziyadın yanına 
girdi ve: 


— Ey oğulcuğum! Ben, Rasülullah'dan işittim: “Çobanların en şer- 
lileri, sevketmekde, suya götürüb getirmekde develere çok şiddetli dav- 
ranıb onları biribiri üzerine sıkıştırarak döven ve zulmeden çobanlardır. 
Sakin sen de o nevi çobanlardan (idárecilerden) az deni buyuruyordu 
dedi. Vâli Ubeydullah ona: 

— Otur. Sen Muhammed'in sahâbilerinin ancak “kepeklerindensin (ya- 
ni seçkinlerinden, âlimlerinden, yükseklesinden değilsin) dedi. Aiz: 

— Sahâbilerin kepeği var muydı ki? Kepek ancak sahâbilerden son- 
rakilerde ve onlardan başkalarında var olmuşdur dedi. 
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(6) DEVLET MALINA HIYÂNETİN EEE 
AĞIRLIĞI BÃBI 
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24 — (1831) ......... .: Ebü Hureyre (R) şöyle dedi: Bir gün Ra- 
sülullah (S) aramızda ayağa kalkdı da devlet ve millet malına hıyâneti 
zikretdi, Bu hıyâneti ve bunun günâhının ağırlığını çok büyülttü. Sonra 
şöyle buyurdu : «Sakın sizden hiçbirinizi kıyâmet gününde omuzunda bö- 
Éürmekde olan bir deve olduğu halde gelirken bulmayayım! O hırsız 
bana: 

— Yâ Rasülallah! Bana yardım et, diyecekdir. Ben de ona: 

— Hakkında hiçbir süretde şefâat etmeğe malik değilim, Ben sana 
(dünyâda Allâh'ın hükmünü) tebliğ ettim diye cevâb vereceğim. Sakın 
sizden birinizi kıyâmet gününde omuzunda homurdayan bir at olduğu 
halde gelirken rastlamıyayım. Bu at hırsızı olan kimse de: 

— Yâ Rasülallah! Bana yardım et der. Ben de ona: 

— Sana hiçbir yardıma muktedir değilim, ben sana bunu'tebliğ et- 
mişdim derim. 

Yine sakın sizden birinizi kıyâmet gününde omuzunda meleyib dur- 
makda olan bir koyun olduğu halde gelirken rastlamıyayım. -Bu koyun 
hırsızı kul da: 

— Yâ Rasülallah! Benim imdâdıma yetiş! der. Ben de ona : 

— Ben sana hiçbir imdâda muktedir olamam. Ben sana tebliğ etmiş- 
dim derim. 


Sakın sizden kimseyi kıyâmet gününde omuzunda “əə bir nefs 
olduğu halde gelirken bulmayayım. O: 

— Yâ Rasülallah! Bana yardım et! diyecekdir. Ben de ona: 

— Sana hiçbir yardıma mölik değilim. Ben sana tebliğ etmişdim de- 
rim. 

Sakın sizden kimseyi kıyâmet gününde omuzunda çalkalanan elbise 
ve kumaşlarla gelirken yüzyüze karşılaşmıyayım. Bu hırsız da : 

— Ya Rasülallah! Bana yardım et! diyecekdir. Ben de. ona : 

— Sana hiçbir yardıma muktedir değilim, ben sana tebliğ etmişdim 
derim. 


Sakın sizden kimseyi kıyâmet gününde omuzunda altun gümüş gibi 
sessiz mallar olduğu halde gelirken görmiyeyim. Böyle bir hırsız da: 

— Yâ Rasülallah! Benim imdâdıma yetiş diyecekdir. Ben de ona: 

— Hakkında hiçbir süretde şefâat ve yardım etmeğe muktedir deği- 
lim, Ben sana (dünyâda Allâh'ın hükmünü) tebliğ etmişdim diye cevâb 
veririm». 


( ) Buradaki râviler de yine Ebü Hureyre'den, İsmâil'in Ebü Hay- 
yân'dan rivâyet ettiği yukarıki hadis gibi rivâyet etmişlerdir. 


28 SAHİH-İ MUSLİM 


il o: (- J- Yo‏ سَیید Ağ‏ لارئ .دق ان رب Ux.‏ گا 
الم ورد 


“əzəli ن جر‎ Ğİ ہی نرب »نم و ییو‎ Hagi) 
—. وام ادرت‎ dA Eş ال : کر رول افو‎ 


UMS ما‎ us PES rər 12 


Gal. suz مر‎ ABE . خراش‎ d سن‎ ise). 


alea ede Bai GİY‏ اتیک تمس 


25 حسم‎ y oe : Buradaki râviler de Ebü Hureyre'nin; Rasülul- 
lah (S) devlet ve millet malından hırsızlığı zikretdi ve bunun günâhının 
ağırlığını çok büyültdü diyerek bütün hadisi naklettiğini rivâyet etti, 


Ravi Hammâd dedi ki: Sonra bunun ardından Yahyâ ibn Saidin bu 
hadisi tahdis etmekde olduğunu işittim. O da bize Eyyüb'un yine Kendi: 
sinden tahdis ettiği tarzda tahdis etti. 


[^Y C سی‎ : Burada yine Eyyüb, Yahyà ibn Said ibn Hayyán'dan, 
o da Ebü Zur" A'dan, o da Ebü Hureyre'den, o da Peygamber'den yukar- 
daki râvilerin hadisleri tarzında rivâyet etmişlerdir. 
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(7 DEVLET MEMÜELARÍNA HEDİYELER, ALMALARININ 
HARAM KILINMASI BÂBI 


26 — (1832) ......... : Ebü Humeyd es-Sâidi (R) şöyle dedi : Rasülul- 
lah (S), Esed kabilesinden İbnu Lutbiyye denilen bir kimseyi zekât me'- 
müru ta'yin etmişdi. Bu zât vazifeyi görüb Medine'ye geldiği zaman: 

— Şu sizin zekât malınız, bu da benimdir, bana hediye verilmişdir 
dedi. Rasülullah, hemen minber üzerine hitâbeye kalkdı ve Allâh'a hamdu 
senâ ettikden sonra şöyle buyurdu: 

— Kendisini zekât toplamağa gönderdiğim Şu me'mürun hâli nedir 
ki! Şimdi gelmiş : Şu sizin zekât malınızdır, bu da bana hediye verilmişdir 
diyor. Bu adam babasının yahut anasının evinde otursaydı da kendisine 
bir hediye verilir miydi, yoksa verilmez miydi görseydi ya. Muhammed'in 
nefsi elinde olan Allâh'a yemin ederim ki, bir kimse hıyânet edib Bey- 
tulmalden (hakkından başka) bir şey alırsa, muhakkak kıyâmet gününde 
o insan çaldığı malı boynuna yükleyerek getirir. Çaldığı hayvan deve ise, 
boynunda inleye inleye; sığır ise avaz avaz bağırarak; koyun ise şiddetle 
ferhád ederek (Arasât meydanına gelir). 

Bundan sonra Rasülullah iki elini koltuk altı beyazlığı görünene ka- 
dar kaldırdı. Sonra da iki defa: «Yâ Allâh! Emirlerini tebliğ ettim mi? 
. Emirlerini tebliğ ettim mi?» dedi. 

( ) ......:.. : Ebü, Humeyd es-Sâidiyy dedi ki: Peygamber (S), Ezd 
kabilesinden bir kimse olan İbnu'l-Lutbiyye'yi zekât üzerine me'mür ta'- 
yin etti. Sonra da bu me'mür zekât mallarını getirdi ve Peygamber'e tes-- 
lim etti. Bu sırada: 

— Şunlar sizin zekât mallarınızdır, şunlar da bana hediye edilen he- 
diye mallardır dedi. Bunun üzerine Peygamber : 

— Sen, babanın ve ananın evinde otursaydın da sana hediye verilir 
miydi yoksa verilmez miydi bakaydın ya! buyurdu. Sonra Peygamber 
halka hitâb etmek için ayağa kalkdı. Râvi bundan sonra (26 rakamlı) Suf- 
yân hadisi tarzında zikretmişdir. 
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. 195 مر عى ويح أ‎ ٤۲ اهم هل بت‎ d raa يش‎ 
27 — ( ) ......... : Ebü Humeyd es-Sáidiyy (R) şöyle dedi: Ra- 


sülullah (S), Ezd kabilesinden Íbnu'-Lutbiyye denilen bir kimseyi Su- 
leym oğullarının zekâtları üzerine me'mür ta'yin etmişdi. Íbnu'l-Lutbiyye 
vazifesinden geldiğinde Rasülullah'a hisab verdi de: Şu sizin zekât ma- 
lınızdır. şu da hediyedir dedi. Bunun üzerine Rasülullah ona: «Eğer sen 
doğru söylüyorsun, babanın ve ananın evinde oturaydın da sana hediye 
getirilir miydi görseydin! buyurdu». Sonra bizlere hitâb edib, evvelâ Al- 
lâh'a hamdu senâ etti, sonra da: «Amma ba'du» diyerek şöyle buyurdu : 
«Ben içinizden birisini, Allâh'ın bana havâle buyurduklarından şu zekât 
işine ta'yin ediyorum. Müteákiben bu zât geliyor ve: Şu sizin zekât ma- 
lınızdır, şu da bana hediye edilmiş olan bir hediyedir diyor! Bu adam 
sözünde doğru ise, hediyesinin kendisine gelmesi için babasının, anasi- 
nın evinde otursaydı ya! Allâh'a yemin ederim ki sizden bir kimse Bey- 
tulmalden. hakkı olmayarak herhangi bir şey alırsa muhakkak kiyâmet 
gününde fazladan aldığı o malı yüklenerek Allâh'a kavuşacakdır. Ben 
sizlerden inlemekde olan bir deveyi yahut bağırmakda olan bir sığırı 
yahut da feryâd etmekde olan bik koyunu yüklenerek Allâh'a kavuşan 
bir kimseyi kat'i olarak tanımakdayıni». 


Bundan sonra Rasülullah ellerini koltuk altı beyazlığı görünene ka- 
dar kaldırdı sonra da: «Yâ Allâh! Emirlerini tebliğ ettim mi?» dedi. 


Râvi : Peygamber'in bu hareketlerini gözüm görmüş, bu hutbeyi de 
kulağım işitmişdir dedi. 
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28 — ( ) -........ : Buradaki üç tarik rüvilerinin hepsi de Hişam” 
dan bu isnadla rivâyet ettiler. Bunlardan Abdete ile İbn Numeyr'in hadis- 
lerinde Ebü Usâme'nin dediği gibi: İbnu'-Lutbiyye geldiği zaman Ra- 
sülullah (S) a hisab verdi ifâdesi vardır. İbn Numeyr'in hadisinde : «Val- 
lâhi kat'i biliniz! Nefsim elinde olana yemin ediyorum ki, sizden biriniz 
Beytu'l-mál'den bir şey alırsa...» ifadeleri vardır. Sufyân'ın hadisinde ise 
Rávi: Bu hádiseyi gözüm gördü, hutbeyi de iki kulağım işitti. Zeyd ibn 
Sâbit'e de sorunuz. Çünkü o benimle beraber hâzır bulunuyordu demişdir. 
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29 — ( ) ......... : Urvetu'bnu'z-Zubeyr'den, (şöyle demişdir) : Ra- 
sülullah (S) bir kimseyi zekât sadakası üzerine me'mür ta'yin etti, Mü- 
teâkiben o zât pek çok mal getirdi de: Şu sizindir, şu da bana hediyye 
verildi demeğe başladı. Râvi hadisin bundan sonrasını yukardaki hadis 
tarzında zikretmişdir. Urve 'dedi ki: Ben, Ebü Humeyd es-Sâidi'ye hitâ- 
ben: 


— Sen bunu bizzât Rasülullah'dan شس‎ mi? diye sordum. Bunun 
üzerine Ebü Humeyd: 


— Doğrudan doğruya  Rasülullah'im ağzından kulağıma geçmişdir 
dedi. 
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30 — (1833) ......... : Adiyyu'bnu Amire el-Kindi (R) şöyle dedi: 
Rasülullah (S) dan işitdim «sizlerden her kimi bir işe ta'yin ettikde o da 
bir iğne ve daha yukarı değerde bir şeyi bizden gizledi ise bu meblâğ 
kıyâmet günü onun getireceği bir hıyânet ve hırsızlık metá: olmuşdur» 
buyurdu. Bunun üzerine şekli hâlâ gözümün önünde olan Ensâr'dan siyah 
bir insan Rasülullah'a doğru kalkdı ve: 


— Yâ Rasülallah! İşini benden kabul et dedi. Rasülullah : 
— Sana ne oldu? diye sordu. O zât: 
— Senden şöyle şöyle buyurduğunu işittim dedi. Rasülullah : 


— Ben onu işte şimdi de söylüyorum. Sizlerden her kimi bir vazifeye 
me'mür ettikse o işin azını çoğunu getirsin. Ondan kendisine ne verilirse 
onu alsın. Nehyedilenden de kendini çeksin buyurdu. 


C y osa .. : Buradaki iki tarik rávileri de: Bize İsmail bu isnádla 
onun benzeri hadisi tahdis etti dediler: 
( ) ......... : Kays ibn Ebi Hâzım haber verib dedi ki: Ben Adiyy 


ibn Amire el-Kindi'den işittim şöyle diyordu: Ben Rasülullah'dan işid- 
dim şöyle buyuruyordu... bu hadis de yukardakilerin hadisi gibidir. 
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31 — (1834) ......... : İbn Cureyc dedi ki: «Ey iymán edenler! Al- 
lâh'a itâat edin, Peygamber'e ve sizden olan emir sâhiblerine de itâat 
edin. Eğer bir şey hakkında çekişirseniz onu Allâh'a ve Peygamber'e dön- 
dürün, eğer Allâh'a ve âhiret gününe inanıyorsanız. Bu, hem hayırlı hem 
netice i'tibàryle daha güzeldir» (en-Nisâ : 59) âyeti Abdullah ibn Huzáfe 
ibn Kays ibn Adiyy es-Sülemi dolayısıyle nâzil olmuşdur. O sırada ki 
Peygamber onu bir müfrezeye kumandan olarak göndermişdi. Bunu bana 
Ya'là ibn Muslim, Said ibn Cübeyr'den, o da İbn. Abbâs'dan haber verdi 2. 


12, Meşhûr tábil âlimlerinden Zeyd ibn Eslem bu âyetdeki emir sâhiblerinden maksad amme 
velâyetini, millet nufüz ve kudretini temsil eden devlet adamlardır demiş ve bu âyetden 
önceki : «Şüphesiz ki Allah size emânetleri ehillerine vermenizi, insanlar arasında hük- 
mettiğiniz zaman üdületle hükmeylemenizi emreyler. Allah bununla size gerçek ne güzel 
öğüt' veriyor. Şüphe yok ki Allah hakkıyle işidici, hakkıyle görücüdürə (en-Nisa: 58) 
âyeti okuyarak bu tefsirindeki isâbetini göstermişdir. 

Bu iki âyetde devlet kurumunun Ve İslâm idâre hukükunun en esaslı hükümlerine 
işâret olunmuşdur ki İslâm ümmetinin ilk ve en önemli vazifesi kendisine ehliyetli ve 
kudretli bir devlet başkanı seçmesi ve bu süretle devlet idâresi kurmasıdır. Bu muhim 


vazifenin ehemmiyetini Peygamber (S). şu hadisi ile belirtmişdir : < اذا وسدالاصرالۍ‎ 
ااساعة‎ hz qal ai = Devlet makamı, millet tarafından ehil olmayan kimseye sal- 


tanat tahtı yapılıb oturtuldu mu o millet felâketi gözlemelidirə (Buhâri, ilm). 

Diğer tarafdan devlet idâresi kendilerine birer emânet olarak verilen devlet adam- 
larına da millet üzerinde adáletle tasarruf etmeleri emrolunmuşdur, Bu da onların en 
esaslı ve mütekabil vazifesi bulunuyor. Metindeki âyetde millet tarafından seçilmiş, 
adâletli devlet adamlarına da itâat edilmesinin milli ve dini bir vazife olduğu bildiril- 
mişdir. Bu itâat, millet ve hükümetin karşılıklı seçim ve adâlet vazifeleri icâbıdır. Hu- 
kuk nazariyelerine göre millet, devlet başkanı seçer ve onun teşkil ettiği hükümeti ka- 
bül etmekle ulwl-emr denilen idâre âmirlerine vekâlet vermiş oluyor. Vekilin âdilâne 
tasarruflarını kabül etmek müvekkil için huküki bir zarüretdir. Bundan dolayı meşrû” 
ve âdil bir hükümete karşı isyan, Aliâh'a ve Rasülune karşı isyün telakki edilmişdir. 

«Metnin, Nisâ: 59 âyetindeki kayıdlardan biri de mu'minlere hitâben minkum 
) sizden) kaydıdır ve ma'nâsı açıkdır. Mu'minlerden olmayan ulu'l-emre itâat dinen 
vâcib kılınmamışdır. Bu husüsda itâat değil, varsa bir ahde riâyet bahis konusu ola- 
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32 — (1835) ......... : Ebü Hureyre (R) den, Peygamber (S) şöyle 
buyurmuşdur : «Her kim bana itâat ederse o Allâh'a itâat etmişdir. Her 
kim de bana isyân ederse, Allâh'a isyân etmişdir. Her kim emire itâat 
ederse o, bana itâat etmişdir. Her kim emire isyân ederse, bana isyân 
etmigdir». 

......... | Buradaki rêvî de Ebu'z-Zinâd'dan bu isnâdla rivâyet 


©) 
edib, «her kim emire isyân ederse, bana ə etmişdir» fıkrasını zikret- 
وس شس‎ 


cakdır. Fakat tâatın vâcib olmamasından behemehal isyânın vucübunu anlamağa kal- 
kışmamalıdır. — Táatm vâcib olmaması, isyânın vucübunu gerektirmeyeceğinden itâat 
mecbüriyetinde bulunmamakla isyân mecbüriyetinde bulunmak arasında fark vardır. 
İsyan hakkı başka, isyân vazifesi yine başkadır. Binâenaleyh buradan gayr mu'min bir 
muhitde bulunan mu'minlerin şuna buna karşı isyankar bir ihtilalcı vaziyetinde telakki 
edilmemeleri, fakat mu'minlerin her nerede bulunurlarsa bulunsunlar Allâh'a ve Ra- 
sülune karşı ma'siyetden sakmib kendilerinden olan ulu'l-emre itâat etmeleri ve tüğüt- 
lara boyun eğmemeleri luzümunu anlamak lazım gelir. 

Ayetde umerâ denilmeyib de ulu”l-emr buyurulması dikkate şâyandır. Bu mef- 
hüm, emirlere, hâkimlere şâmil oldukdan başka emre bihakkın sâhib olmak ve mercii 
umür bulunmak ma'nâlarını da tazammun "eder. Bundan dolayı selef müfessirleri bu 
ulu'l-emr hakkında birkaç vecih ileri sürmüşlerdir: . 

a, Râşid halifeler, 

b. Nuzül sebebine nazaran seriyye emirleri yani kumandanlar, 

e, «Halbuki onu Peygamber'e ve içlerinde emir sâhibi olanlara arz etséler el- 
betde bunların istinbáta kadi? olanları onu anlarlar, bilirlerdi...» (en-Nisâ: 83) âyeti de- 
lâleti ile hüküm istinbâtına müktedir olan ilm ve fıkh ehli olduğu zikredilmiş ve bununla 
emrin yalnız askeri ve icrêî haysiyete mahsüs olmayıb daha ziyâde kazái ve teşrii hay- 
siyete Bid bulunduğu da gösterilmişdir. Binâenaleyh âyetin beyân uslübuna ve rivâyet- 
lerin tamâmına nazaran meseleyi daha ziyâde bir -cemiyetle düşünmek gerekiyor. Bunun 
için Fahruddin Râziy bu esâsı tetkik ederek Allah ve Rasülullah'dan sonra içtimâi bir 
hey'et hâlinde itBatleri vâcib kılınan ulu'l-emrden maksad hallu akd erbâbı denilen ve 
ittifakları bir ummeti temsil ederek Kitâb ve sünnet'den sonra doğrudan doğruya şeri 
bir delil teşkil eden icmâ' ehli olması lâzım geldiğini, Allâh'a ve Peygamber'e itàatden 
sonra en mutlak ‘itêatın ancak bu olabileceğini, emirler, hâkimler -ve álimlere itâat 
de bunlardan birine müteferri bulunduğunu müdellel ve mufassal bir süretde beyân 
etmişdir» (Hak Dini, IL 1374-1377). i 
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383— ( ) ........ : Ebü Hureyre (R) den, Rasülullah (S): "Her 
kim bana itâat ederse, Allâh'a itâat etmigdir. Her kim bana isyân ederse, 
Allâh'a isyân etmişdir. Her kim benim emirime itâat ederse, bana itâat 


etmişdir. Her kim de benim emirime isyân ederse, bana isyân etmişdir» 
buyurdu. 


Co seu : Ebü Seleme ibn Abdirrshman haber verdi ki, kendisi 
Ebü Hureyre'den : Rasülullah buyurdu ki... derken işitmiş ve aynen yu- 
karıki hadisin benzerini nakletmişdir. 


C eny : Buradaki üç tarik râvileri de Ebü Hureyre'den yuka- 
rıkilerin hadisleri tarzında rivâyet etmişlerdir. Bunlardan Alkame : Bana 
Ebü Hureyre ağız ağıza tahdis edib, Rasülullah'dan işittim dedi demişdir. 


( ) Bize Muhammed ibn Râfi tahdis etti. Bize Abdurrazzâk tahdis 
etti. Bize Ma'mer, Hemmâm ibn Münebbih'den, o da Ebü Hureyre'den, o 
da Peygamber'den yukarkilerin hadisleri gibi tahdis etmişdir. 
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34  ) ) Bize Ebu't-Tâhir tahdîs etti. Bize İbn Vehb, Hayve'den 
huber verdi ki ona da Ebü Hureyre'nin azâdlısı Ebü Yünus tahdis edib, 
ben Ebü Hureyre'den işittim, Rasülullah (S) den böyle söylüyordu dedi: 
«Her kim emire itâat ederse: dedi de, «benim emirime» demedi. Hem- 
mâm'ın Ebü Hureyre'den rivâyet ettiği hadisde de böyledir. 
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35 — (1836) ......... : Ebü Hureyre (R) şöyle dedi: Rasülullah (S): 
«Neş'ende, kederinde, zorluğunda, kolaylığında ve başkalarının kendi ar- 


zularını senin haklı durumun üzerine tercih ettikleri hallerde de (âmir- 
lere) dinlemek ve itâat etmek senin üzerine vácibdir» buyurdu. 
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36 — (1837) ......... : Ebü Zerr (R): Halil'im bana, üzerimize âmir 
ta'yin edilen kimse âzası kesik bir köle de olsa dinleyib itâat etmemi tav- 
siye etmişdir dedi. 
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(iw : Buradaki iki râvi yine bu isnádla rivâyet edib; Etrafı 
kesilmiş Habeş'li bir köle olsa bile demişlerdir. 

Burada da Şu'be, Ebü Imrân'dan bu isnâdla (36 ra-‏ : د 
kamlı) İbn İdris'in dediği gibi : Âzası kesilmiş bir köle de olsa diye rivâ-‏ 
yet etti.‏ 
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37 — (1838) ......... : Yahyâ ibn Husayn dedi ki: Ben ninemden 
işittim, kendisi Vedâ haccında Peygamber'den işitmişdir. Peygamber (S) 
hutbe irad ederken : «Üzerinize, sizleri ALLAH'IN KİTABINA göre idâre 
edecek bir köle bile vâli ta'yin olunsa, sizler o vâliye dinleyip itâat edi- 
niz» buyuruyordu. 


tü موی‎ : Buradaki râvi de Şu'beden bu isnâdla rivâyet etmiş 
: «Habeş'li bir köle olsa da» demişdir. 
(Zİ cei : Buradaki râvi de yine Şu'beden bu isnâdla tahdis et- 


miş ve: «Kesik, Habeş'li bir köle olsa da» demişdir. 
( ) ......... : Burada Su'be bu isnadla tahdis etmiş fakat, «kesik bir 
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Habeş'li olsa da» fıkrasını zikretmemişdir. Bir de: O kadın Rasülullah'- 
dan Minâ'da yahut Arafat'da işitmişdir kısmını ziyâde etmişdir. 

O 5) 2 : Yahyâ ibn Husayn, ninesi Ummu'l-Husayn (R) dan: 
Yahyâ dedi ki: Ben ninemden işittim şöyle diyordu : Ben Vedâ haccında 
Rasülullah (S) ile beraber hacc ettim. Rasülullah birçok sözler söyledi. 
Sonra ben ondan işittim, ki şöyle buyuruyordu : «Eğer sizin üzerinize, siz- 
leri ALLAHIN KİTÂBI'na göre sevk ve idâre edecek olan kesik yahut 
siyâh bir köle bile vâli tay'in edilirse, sizler onu dinleyiniz ve itâat eyle- 
yiniz.» 


-2 wigs ae Zea 
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38 — (1839) ......... : İbn Umer (R) den : Peygamber (S) şöyle bu- 
yurmuşdur : «Muslim olan kişiye, hoşlandığı ve hoşlanmadığı husüslarda 
(âmirlerini) dinlemek ve itâat eylemek vâcibdir. Ma'siyet ile emredilmesi 
hâli müstesnâdır. Ma'siyet ile emrolunursa onları dinlemek ve itâat etmek 
yokdur» 15, 


13. Bu hadisden devlet reisinin ve onun ta'yin ettiği âmirlerin Allâh'a ma'siyet olmayan 
emirlerini dinlemek ve onlara itâat etmek vâcib olduğu anlaşılıyor. Daha açık bir ifâde 
ile bu hadisde: “Devlet âmirlerinin emirlerini dinlemek ve ma'siyetle emrolunmadıkca 
itâat ve icâbet etmek mu'min üzerine vâcib bir hakdır. Ma'siyetle emrolunduğu zamanda 
onları dinlemek ve onlara boyun eğmek yokdur» buyurulmuşdur. 

Şu halde itâat etmeyib de isyan ve ihtilâl mi edilecek? Hayır, itàatin vâcib olma- 
ması, isyün ve ihtilâlin vucübunu gerektirmez. İtâatın mecbûrî olmaması ile isyân mec- 
büriyeti arasında mülâzeme yokdur. Haccáchn bunca zulumlerine, binlerce sahâbinin 
kanına girmesine karşı Enes ibn Mâlik isyâna müsüade etmemişdi. İslam dini her ne 
şekil ve süretle olursa olsun ictimâi karışıklıkdan, ummetin birlik ve beraberliğinin 
kırılmasından ummeti sakındırmışdır. 

Zâlim ve kötü âmirler hakkında âlimlerin ictihadı şöyledir: Bir fitneye, bir zulme 
sebeb olmadan düşürülmesi mumkin olursa düşürülür. Mumkin olmazsa sabredilir, 

Fakihlerden bazıları da şu tezi ileri sürmüşlerdir: Fásk kişiye ibtida âmme velA- 
yeti akdolunmamalıdır. Adil olarak bey'at akdi yapilib da sonra zulme başlarsa bir 
küfre tutunmadikca ona karşı hurüc ve ihtilâl sahih değildir. Küfrü iltizam ederse hurüc 
ve ihtilâl bazı şartlarla vâcib olur. Ma'siyet ve kâfirlikde itâat bahis konusu olmiyacağını 
buradaki birçok hadisler yanında şu âyet dahi sarih olarak ifâde etmektedir; 

. فسدون ف لارض ولا یصاحون‎ ZİN فا شوالته و اطیعون ولاتطیموا اص‌السرفین‎ 
= Arık Allâh'a ütüka edin ve bana itâat edin. Musriflerin — mufritlerin — emrine 
boyun eğmeyin. Ki onlar yeryüzünde fesad yapar, islah etmez kimselerdir» (eg-Suarà : 
150-152). 
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le : Buradaki rövilerir. her ikisi de Ubeydullah'dan bu is- 
nüd ile yukarıki hadisin benzerini rivâyet etmişlerdir. 


ox دنا‎ W. ) لان ی‎ Ears) 556 GE EAS TZ o (463) — F4 
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39 — (1840) ......... : Ali (R) den .(şöyle demişdir) : Rasülullah (S) 


bir müfreze gönderdi ve üzerlerine bir kimseyi kumandan ta'yin etti. Ni- 
hâyet kumandan bir ateş yaktı ve maiyyetindekilere : Ateşe giriniz! diye 
emretti. Bir takım insanlar ateşin içine girmek istediler. Diğerleri ise: 
Bizler ateşten kaçmışızdır dediler. Muteâkıben bu, Rasülullah'a zikrolun- 
duğunda Rasülullah bu ateşe girmek isteyenlere hitâben: “Eğer ateşe 
girmiş olaydınız onun içinde kıyâmet gününe kadar kalacaktiniz» buyur- 
du. Diğerlerine hitâben de güzel bir söz söyledi ۷۵ : «Allâh'a ma'siyet hu- 
süsunda itâat yokdur. İtâat ancak ma'rüf (ve ma'kül olan emirler) hak- 
kindadir» buyurdu. 
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40 — ( ) ......: Ali (R) şöyle dedi: Rasülullah (S) bir seriyye 


günderdi, üzerine de Ensár'dan birini (Abdullah ibn Huzáfe'yi) kuman- 
dan ta”yin edib mücáhidlere de kumandanlarını dinlemelerini ve ona itâat 
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etmelerini emretmişdi. Yolda bir şey husûsunda, maiyyeti, kumandanlarını 
öfkelendirdiler. Bunun üzerine kumandanları 

— Bana odun toplayın diye emretti. Mucihidler ona odun topladılar. 
Bu defa da: 

— Odunu ateşleyini emrini verdi. Mücâhidler ateşi yaktılar. Sonra 
kumandan: 

— Rasülullah size beni dinlemenizi ve bana itâat etmenizi emretmedi 
mi? diye sordu. Onlar da: 

— Evet emretti dediler. Kumandan : 

— Öyle ise haydi bu ateşe giriniz dedi. Bu emir üzerine askerler 5 
ribirlerine bakışdılar. Müteákiben : 

— Bizler ancak ateşden kaçıb da Rasülullah'ın himâyesine sığınmış 
kimseleriz dediler. Onlar bu hal üzere bulunurlarken kumandanın öfkesi 
yatışdı, ateş de söndü. Medine'ye döndüklerinde bunu ۱ Peygamber” e zikret- 
tiler. Peygamber : 

— Eğer mücâhidler bu âteşe girselerdi artık ondan bir daha çıkamaz- 
lardı. (Çünkü. âmire) itâat ancak ma'rüftadır buyurdu 14, 

ap e : Buradaki ráviler de A'meş'den bu isnád ile yukarıki 
hadis: tarzında rivâyet etmişlerdir. 
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41 — (1709) ......... : Ubâdetu'bnu Sâmit (R) şöyle demişdir: Biz, 


14. Bu müfrezeye Ensâri seriyyesi denildiği, kumandanmın da Abdullah ibn Huzüfe ile 
Alkame ibn Mucezziz olduğu سوه اب‎ Hadisin mazmünuna göre asıl kumanda mev- 
kiinde İbn Huzáfenin bulunduğu anlaşılıyor. Bu zât ikinci Habeş hicretine iştirak eden 
ilk muslimanlardand:r. Kisrâ nezdine sefáret ile de gönderilmişdir. 
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Rasülullah'a zorlukda, kulaylıkda, neş'ede, kederde ve başkalarının bizim 
üzerimize tercih edilmesi hallerinde dinlemek, itâat eylemek, emâret sâ- 
hibi olan kimselerle emirlik husüsunda nizâ'laşmamak, her nerede bulu- 
nursak bulunalım, muhakkak hakkı söylemek, Allah yolunda hiçbir kim- 
senin levm ve kötülemesinden korkmamak üzere bey'at edib söz verdik. 

C) oss : Buradaki ráviler de yine Ubâdetu'bhu Sâmit'in torunu 
Ubádetu'bnu'l-Velid'den bu isnâd içinde yukarıki hadisin benzerini rivá- 
yet etmişlerdir. 

e : Buradaki râviler de yine Ubádetu'bnu']-Velid'den, o da‏ سا 
babası Velid ibn Ubâde'den, o da babası Ubâdetu'bnu Sâmit'den olmak‏ 
üzere onun tahdis edib : Biz Rasülullah'a bey'at edib söz verdik dediğini‏ 
üst tarafdaki (41 rakamlı) Abdullah ibn İdris hadisi gibi rivayet etmiş-‏ 
lerdir.‏ 
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42 — ( ) ......... : Cunâdetu'bnu Ebi Umeyye şöyle dedi: Biz UbA- 
detu'bnu Sâmit (R) in yanına girdik. Kendisi hasta halde idi. Allah senin 
hâlini salâha ve iyiliğe götürsün! Sen bize, Rasülullah (S) dan işittiğin 
ve Allah'ın o sebeble menfaat vereceği bir hadis tahdis eyle dedik. Bunun 
üzerine şöyle dedi: Rasülullah — Akabe gecesi — biz Ensârı bey'at için 
da'vet etti. Biz de kendisi ile bey'at ettik. Rasülullah'in Ensâr üzerine bir 
borç olmak üzere bizden aldığı ahd ve misakda şu husüslar vardı : Neş'e- 
mizde, kederimizde, zorluğumuzda, kolaylığımızda, başkalarının bizlere 
tercih edilib üstün tutulmaları hâlinde dinlemek ve itâat etmek, emâret 
sâhibi olan kimselerle emirlik husüsunda çekişmemek. Rasülullah bu son 
fıkrada : «Ancak emir sâhibinde açık bir küfür görmeniz müstesnâdır ki 
bu halde de onun küfrü hakkında yanınızda, Allah Kitâbından, kuvvetli 
bir deliliniz olmalıdır: buyurdu 15, 


15. Bu hadis, seçimle devlet nufüz ve kudretini temsil eden emire ve devlet başkanına 
itâat etmek, ona karşı isyan ve kıtâle kalkışmamak husüsunda sarih bir nassdır. Ziyüde 
olarak da bu itâatın son hudüdu bildirilmişdir ki bu da emirin sarih bir nassın delâlet 
ettiği açık bir küfre tutunub onu emretmiş olmasıdır. Bu süretde onun velayetini inkâr 
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(9) «DEVLET BAŞKANI (MİLLET İÇİN), ÖNÜNDE KITÂL 
YAPILAN VE KENDİSİ İLE KORUNULAN BİR KALKANDIR» 
BABI 


43 — (1841) ........ : Ebü Hureyre (R) den: Peygamber (S) şöyle 
buyurmuşdur : «Devlet başkanı, (millet için) bir kalkandır. Onun önünde 
(onun kumandasında) harb edilir. Onunla (düşmandan) korunulur. Eğer 
o millete Aziz ve Celil olan Allâh'a takvâ ile emreder ve adâletle hareket 
ederse, bu emir ve adâleti sebebiyle kendisine büyük bir ecir vardır. Eğer 
takvâ ve adâletden başkası ile emir ve hükmederse bundan da onun aley- 
hinde büyük bir günah vardır» 16, 
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etmek câiz olur. Çünkü Rasülullah bundan evvel yukarıda 39 rakamıyle geçen hadisin 
sonunda: «LÂ TAATE Fİ - MA'SİYETİ'LLAH, İNNEMA'T-TÂATU FI'L-MA'RÜF = Al- 
lâb'a ma'siyet husüsunda itâat yokdur. İtâat ancak ma'rüftadır» buyurmuşdur. 

Şüphe yok ki buradaki «itâat yokdur» fıkrası, hemen isyâne, ihtilile ve kan dök- 
meye kalkışın demek değildir. Bu kötü durumlara girişmeden, diğer fesadsız, zulümsüz 
usullerle yani hukük ve adâlet yolları ile kötü vaziyete son vermeğe teşebbüs ve gayret 
edilecekdir. 


16. Târih tedkiklerinden -apaçık görülür ki, târihde gelmiş geçmiş milletler, başlarında Pey- 
gamber'in bu hadisinde işâret ettiği vasifda iyi devlet adamları bulunduğu devirlerde 
her bakımdan ileri gidib yükselmişler, bu vasıflardaki başkan ve idârecilerden mahrüm 
kaldıkları devirlerde ise gerileyib çökmüşlerdir. Allah İslâm milletlerini kıyâmete dek 
dindâr, doğru, âdil ve “kahraman başkanlardan ve idârecilerden mahrûm bırakmasın. 
Amin, 
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(10 DEVLET BAŞKANLARINA SIRA TERTİBİNE GÖRE YAPILAN 
BEY'ATA VEFÂ GÖSTERMENİN VUCÜBU BABI 


44 — (1842) ......... : Ebü Hâzım şöyle dedi: Ben Ebü Hureyre (R) ile 
beş sene beraber oturdum. Ondan işittim ki kendisi Peygamberden hadis 
tahdis ediyordu. Peygamber (S) şöyle buyurmuşdur : «<İsrâil oğulları za- 
manında onları Peygamberler idâre ederdi. Her ne zaman bir peygamber 
ölürse, onun yerine bir başka peygamber geçerdi. Şüphesiz ki benden 
sonra peygamber. yokdur. Ancak halifeler var olacaklardır. Onlar mütead- 
did de olabilirler». Sahâbiler : 

— (Halifeler taaddüd ederse) bize ne emredersiniz? diye sordular. 
Rasülullah : ` 

— Birinciye ettiğiniz bey'ate bağlı kalınız've onlara haklarını veri- 
niz (emirlerini dinleyib itâat ediniz). Onlara da Allah, riâyet etmelerini 
istediği haklarınızdan soracakdır buyurdu ۰ 


17. Türihin şahâdetine göre de İsrâil oğulları arasında sik sık fitne ve fesad çıkardı. Ce- 
miyetin nizam: bozuldukca da Allah hemen bir Peygamber gönderirdi, Onun tebliğleri 
ile fitne ve fesad kaldırılır ve cemiyetleri islah olunurdu. Bu kavmin Tevrát hükümle- 
rinden değiştirib bozdukları kısımlar da düzeltilirdi. Hadisdeki etesüsuhüm el-enbiyüu = 
İsrail oğullarını peygamberler idâre ederdi» cümlesi ile bu târihi vükuaya işâret edil- 
mişdir. 1 : 

` Peygamber'imiz, Peygember'erin sonu olduğundan artık cemiyetin nübüvvet ve 
risületle idâresi devri nihâyet bulmuş, velâyet idüresi zamanı gelmişdi. Amme velâyeti, 
halkın bey'atı ve seçimi ile elde edilen bir nevi cumhüriyet sistemi olduğuna göre ve- 
lâyet iddia eden devlet başkanlarının taaddüd edebilmesi ihtimâli verdı. Nitekim bu 
fena konu ilk halife seçiminde Benü Sáide sofasında Muhâcirler ile Ensâr arasında gö- 
rülmüşdü. Cemiyeti böyle bozgunculukdan korumak için hadisde birinci seçim ve bey'a- 
tın sahih ve ona bağlılık vâcib olduğu, ikinci bey'atın bâtıl ve ona uymak harâm bu- 
Tunduğu bildirilmişdir. 

Bu hadisde İslâm teşkilat hukükunun âmme velâyeti ve âmme hakları gibi en 
mühim bir bahsine işâret edilmişdir. İslâm dini devlet teşkilâtında evvelâ bir devlet 
başkanı seçimini emreder. Bu başkanlık ya bizzât halk tarafından veya âmme nümuna 
devlet merkezinde bulunan hall ve «kd sáhibleri tarafından icra edilen hir seçim یک‎ 
bey'atle iktisâb edilir. Bu bey'atle millet bu otoriter başkanlığa karşı birtakım vazifeler 
ve haklar, devlet başkanı da âmmeye karşı mütekabil vazifeler ve haklar deruhde et- 
miş bulunurlar. Ámmenin devlete karşı deruhte ettiği vazifenin başında devlet başka- 
nının çıkardığı emirlere itâat etmek vardır. Bu mühim husüs Kur'ân'da ve hadisde 
birçok nasslarla te'yid edilmişdir. Bu hadisde: “Halifelerin haklarını vériniz» buyurul- 
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Çək. -ص-ص‎ : Buradaki râvi de Hasen ibn Furât'dan, o da babasından 
bu isnâdla yukardaki hadis gibi rivâyet etmişdir. 
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45 — (1843) ......... : Buradaki beş tarik rávilerinin hepsi de Abdul- 
lah ibn Mes'üd'dan rivâyet ettiler. İbn Mes'üd (R) dedi ki: Rasülul- 
lah (S): 


— Şu muhakkak ki benden sonra yakın bir istikbalde bir takım gayr 
meşrü tercihler ve hoşlanmıyacağınız birçok işler meydana gelecekdir bu- 
yurdu. Sahâbiler : 

— Yâ Rasülallah! Bizlerden bu işlere erişenlere nasıl hareket etme- 
lerini emredersin? dediler. Rasülullah : 

— Kendi üzerinize edâsı vâcib olan hakları edâ eder yerine getirir- 
siniz, lehinize olar .(mahrüm bırakıldığınız) kendi haklarınızı مه‎ Allah» 
dan istersiniz buyurdu 18. 
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muşdur. Devlet başkanının vazifesi de âmme haklarının ve menfaatlarının muhâfaza- 
sıdır. Amme haklarına riâyet etmeyen devlet başkanları için bu hadisde yalnız uhrevi 
cezâ zikredilmişdir. Diğer rivâyetlerde geçtiği üzere adâletle haraket etmeyen başkan- 
lara “karşı hal edilmek, itâat edilmemek gibi bir takım dünyevi cezâlar da konulmuşdur. 

18. Hadisin bu fıkrası «Allâh'ın hakkın Allâh'a, kıralım hakkını kırala veriniz» şeklindeki 
meşhür söze uygun düşmüşdür. Bu söz Hz. İsâ'ya da nisbet edilir (Luka İncili, bâb: 20, 
âyet: 26). 
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dé oy E 2 r.ə XAS D ACE, 
46 — (1844) ......... : Abdurrahman ibn Abdi Rabbil-Ká'be şöyle 


dedi: Ká'be mescidine girdim. Bir de bakdım ki Abdullah ibn Amr ibn 
As, Kâ'benin gölgesinde oturmuş, etrafında da insanlar toplanmışdı. .On- 
ların yanına geldim ve Abdullah'ın yanıbaşına oturdum. Bu sırada Abdul- 
lah (R) şöyle dedi: Biz Rasülullah (S) ile beraber bir seferde bulunuyor- 
duk. Bir yerde konakladık. Bizden kimi çadırını düzeltiyor, kimi ok atışı 
yapıyor, kimi de kendi yerinde hayvanı ile meşgül oluyordu. Derken bir- 
denbire Rasülullah'ın nidâcısı : «ES'SALÂTE CAMİATEN (= Haydin na- 
maza)!» diye nida etti, Biz de hemen Rasülullah'ın yanında toplandık. 
Rasülullah şöyle buyurdu: «Benden önceki herbir peygamber üzerine, 
ümmetini onların lehine olacağını bildiği hayırlı şeylere delâlet etmek, 
aleyhlerine olacağını bildiği şeylerin de âkibetinin fenalığını haber ver- 
mek kaçınılmaz bir hak olmuşdur. Şu sizin ümmetinize gelince, onun âfi- 
yeti (yani selâmet, istikamet ve birliği) evvelinde kılındı. Âhirine de be- 
làlar ve hoşlanmıyacağınız birçok kötü işler isâbet edecekdif. Arka غه‎ 
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kaya öyle fitneler gelir ki, sonra gelen gittikce daha büyük olduğu için 
önce geleni ince ve hafif bırakır. Fitne gelir de mu'min kul: İşte beni 
helâk edecek budur der, sonra o fitne açılır gider. Yine fitne gelir, bu se- 
fer mu'min kul: İşte budur, budur! der. Artık her kim ateşden uzaklaş- 
tırılmasını ve cennete girdirilmesini arzu ederse ölümü ona, kendisi Al- 
lâh'a ve âhiret gününe iymân eder halde iken gelsin ve insanlara, kendi- 
sine yapılmasını arzu ettiği şeyi yapsın. Her kim bir imâma (devlet baş- 
kanına) bey'at edib de elini eli üzerine koymuş ve kalbinin meyvesini ona 
vermişse (yani ona doğru ve hâlis bir niyetle ahd vermişse), artık gücü 
yettiği derecede o imâma itâat etsin. Eğer diğer bir imâm yani devlet 
başkanı çıkıb da birincisi ile nizâa kalkışırsa, ikincisinin boynunu vuru- 
nuz». 


(Ravi der ki:) Ben Abdullah'a daha da yalanlagarak : 


— Allah aşkına senden soruyorum, sen bunu Rasülullah'dan mı işit- 
tin? dedim. O hemen iki elini kulaklarına ve kalbine doğru uzattı da: 


— Bunu iki kulağım işitti ve kalbim de olduğu gibi belleyib muhâ- 
faza etti dedi. Ben ona: 


. — Şu amuca oğlun Muâviye, bizlere mallarımızı aramızda bâtıl yol- 
larla yememizi ve nefislerimizi öldürmemizi emrediyor. Halbuki Allah: 
«Ey iymân edenler! Biribirinizin mallarını aranızda bâtıl sebeblerle ye- 
meyin. Kendiliğinizden rizâlaşarak akdettiğiniz bir ticâret olmak başka, 
Ve kendinizi öldürmeyiniz. Şüphe yok ki Allah sizlere çok merhametli- 
dir» (en-Nisâ: 23) buyuruyor dedim. Bir müddet süküt ettikden sonra: 


— Allah'a taat yolunda (ki emirlerinde) ona itâat et. Allah'a ma'si- 
yet yolunda (ki emirlerinde) ona âsi ol dedi. 


() زد‎ Buradaki iki tarik râvilerinin her ikisi de A'meş'den 
bu isnâd ile yukarıki hadis tarzında rivâyet etmişlerdir. 
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4T — ( .) e : Buradaki râvi de Abdurrahman ibn Abdi Rab- 
bi'l-Ká'be es-Sâidi'nin : Kâ'benin yanında bir cemaat gördüm diyerek ha- 
ber verdiğini rivâyet etmiş ve yukarıki (46 rakamlı) A'meş hadisi tarzın- 
da zikretmişdir. 1 
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(11) VALILERIN ZULMU SIRASINDA VE DÜNYA Nİ'METLERİNİ 
KENDİLERİNE TAHSİS VE TERCİH ETTİKLERİ ZAMAN SABR 
EMREDİLMESİ BABI 


48 — (1845) ......... : Şu'be tahdis edib dedi ki : Katâde'den işittim, 
Enes ibn Mâlik'den, oda Useyd ibn Hudayr (R) dan şöyle tahdis ediyordu: 
Ensâr'dan bir kimse Rasülullah (S) ile tenhâya çekildi de: 

— Fulânı ta'yin ettiğin gibi beni de zekât âmili veya bir beldeye vâli 
ta'yin etmez misin? dedi. Rasülullah : 

— Ey Ensâr cemâatı! Benden sonra sizler yakında (böyle dünyâ iş- 
lerinde) başkalarının size tercih edildiği zamana kavuşacaksınız. Bununla 


beraber sizler sabrediniz. Nihâyet (kıyâmet günü) Kevser havuzu başın- 
da bana kavuşacaksınız buyurdu. 


35177 : Burada da Katâde: Enes'den işittim, Usayd ibn Hu- 
dayr'dan tahdis ediyordu ki, Ensâr'dan bir kimse Rasülullah'la yalnız kal- 
dı diyerek yukarıki hadis gibi rivâyet etmişdir. 


Gje ai ... : Burada da Şu'be, bu isnâdla tahdis etti fakat : Rasûlul- 
lah ile yalnız kaldı fıkrasını söylemedi. 
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۳ ما لوا وک مال‎ əz UY. ALİZE» 


(12) HAKLARI MEN'ETSELER DE DEVLET ADAMLARINA 
İTÂAT ETMEK HAKKINDA BÂB 


49 — (1846) ......... : Vâil el-Hadrami (R) dedi ki: Selemetu'bnu 
Yezid el-Cu'fi, Rasülullah (S) a şöyle suâl sordu: 

— Ey Allah'ın Peygamber'i! Bana haber ver : Üzerimizde bizden ken- 
di haklarını isteyen, fakat bizim haklarımızı bizden men'eden bir takım 
devlet adamları bulunursa bize nasıl davranmamızı emredersin? dedi. 
Peygamber ondan yüz çevirib cevab vermedi. Sonra tekrar ayni şeyi sor- 
du. Peygamber .yine ondan yüz çevirdi. Sonra yine sordu. İkinci yahut 
üçüncü defada kendisini Eş'as ibn Kays çekti. Rasülullah : 

— Onları dinleyin ve itâat edin. Çünkü onların uhdesine düşen ancak 
onlara yükletilendir. Sizin uhdenize düşen de size yükletilendir buyurdu. 


de deo re ue > AU. sul بکر ی‎ C ). J— ۰ 
عم‎ Vy. mu — öğ CEN الإسناد » ٹل“ . وق‎ 
- 4 
celo cis ما لا‎ 
50 )بت‎ YF eios : Burada da Su'be, Simák'den bu isnádla onun 
benzeri hadisi tahdis etti, Burada râvi şöyle dedi: Müteâkıben Eş'as ibn 
Kays (R) onu çekdi de bunun üzerine Rasülullah (S) : «Onları dinleyin 
ve itâat edin. Çünkü onların üzerinde ancak kendilerine yükletilen vazi- 


fenin vucübu, size de kendinize yükletilen vazifenin vucübu vardır» 39 þu- 
yurmuşdur. 


19. Hadisin bu son fıkrası, «dinleyin ve itâat edin» emirlerinin ta'lilidir. Yani onlar üzerine 
adâleti ayakda tutmak, raiyyenin hakkını vermek gibi yerine getirmekle mükellef tu- 
tuldukları vecibeler vardır. Eğer bu vecibeleri yapmazlarsa vizr ve günahı kendi boyun- 
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AZEZ ENEZ حى بد‎ KAL کا زان تمض کل امل‎ Sie ga 
(13) FİTNELERİN ZUHÜRU SIRASINDA VE HER HALDE 
MUSLİMANLAR TOPLULUGUNDAN AYRILMAMANIN 
VUCÜBU İLE, TÂATDAN ÇIKMANIN VE CEMÁATDAN 
AYRILMANIN HARÂM KILINMASI BÂBI 


51 — (1847) ......... : Busru”bnu Ubeydillah el-Hadrami tahdis etti 
ki kendisi Ebü İdris el-Havlâni'den şöyle derken işitmişdir : Ben Huzey- 
fetu'l-Yemán (R) dan işitdim şöyle diyordu: İnsanlar Rasülullah (S) a 
hayırdan sorarlardı. Ben de tersine bana erişmesinden korkarak şerden 
sorardım. Bu endişe ile bir kere: 

— Yâ Rasülallah! Biz vaktıyle koyu bir cehâlet ve bir şer (küfür) 
içinde idik, Sonra Allah bize şu muazzam hayrı (yani İslâm Dinini) ge- 
tirdi. Artık bu hayır ve saâdetden sonra gelecek bir şer ve fitne var mi- 
dır? diye sordum. Rasülullah : 


larınadır. Sizlere gelince, sizin üzerinizde de yerine getirmekle mükellef kılındığınız 
dinleme, itâat etme ve hakları edâ eyleme vecibeleri vardır. Eğer sizler üzerinizde olan 
vecibeleri if& ederseniz Allah sizleri güzel sevâbla mükafatlandırır. 

Rasülullah'ın, bu hadisdeki ifâde uslübu, Kur'ân'ın gu âyetdeki uslüb'a çok ben- 
zemektedir: «De ki: Allah'a itâat edin, Rasüle itdat edin. Yine yüz çevirib dönerseniz 
onun uhdesine düşen ancak ona yükletilendir. Sizin uhdenize düşen de size yükletilen- 
dir. Eğer ond itâat ederseniz doğru yolu bulursunuz. Peygamber'e âid olan apaçık teb- 
Üğden başkası değildir. (en-Nür: 59. 
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— Evet vardır buyurdu. Ben: 

— O şerden ve fitneden sonra bir hayır ve salâh var mıdır? dedim. 
Rasülullah : 

— Evet bir hayır ve salâh vardır. Fakat bunun içinde bir fesad ve 
bulanıklık bulunacak dedi. Ben: 

— O hayrın bulanıklığı nedir? dedim. Rasülullah : 

— O devrin âmirlerinden bir zümre, benim sünnetimden başka sün- 
netlere tabi” olacaklar ve ümmeti benim yolumdan başka yollara götüre- 
cekler. Sen o devrin vâli ve âmirlerinden bazılarının hareketlerini tas- 
vib edecek, bazılarının hareketlerini de red edeceksin buyurdu. Ben: 

— (Yâ Rasülallah!) Bu karışık hayır devrinden sonra yine şer ve fe- 
sad devri gelecek midir? dedim. Rasülullah : 

— Evet gelecekdir. O devirde bir takım dâiler (propagandacı çığırt- 
kanlar), halkı cehennem kapularına çağıracak. Her kim onların da ”vetine 
icabet ederse, onu cehenneme atacaklar buyurdu. Ben: 

— Yâ Rasülallah! Bu da”vetçiler zümresini bize vasfetseniz dedim. 
Rasülullah : 

— Peki edeyim : Onlar bizim milletimizden bir zümredir ve bizim 
dilimizle konuşurlar buyurdu. Ben: 

— Ya Rasülallah! O uğursuz devir bana yetişirse nasıl hareket etme- 
mi emredersiniz? dedim. Rasülullah : 

— İslâm cemâatından ve onların imamlarından (devlet başkanların- 
dan) hiç ayrılmaz, onlara itâat edersin'buyurdu. Ben : 

— Onların cemğatları bulunmaz ve başlarında bir devlet reisleri de 
yoksa? dedim. Rasülullah : s 

— O takdirde bu firkalarin hepsinden ayrıl. Velev ki bu ayrilman 
bir ağaç kökünü ısırman süretiyle (meşakkatli) olsa bile. Artık sana ölüm 
erişinceye kadar sen bu ayrılık üzere bulun! buyurdu. 
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52 — ( ) ......... : Ebu"s-Sellim 2 dedi ki, Huzeyfetu'bnu'l-CYemán 
şöyle dedi: Ben: 

— Yâ Rasülallah! Biz bir şer içinde idik, Müteâkiben Allah bize mu- 
azzam bir hayır getirdi. Şimdi. bizler bu hayır içinde bulunuyoruz. Artık 
bu hayrın ardından bir şer daha gelecek mi? dedim. وس ی‎ 


— Evet vardır buyurdu. Ben: 


— O şerrin ardından da bir bayır var mıdır? diye sordum. Rasülul- 
lah: 

— Evet vardır buyurdu. Ben tekrar: 

—O hayrın ardından yine bir şer var mıdır? dedim. Rasülullah : 

— Evet vardır buyurdu. Ben: : 

— O şer nasıldır? dedim. 

— Benden sonra birtakım imâmlar (devlet başkanları) olacak ki on- 
lar, benim getirdiğim hidâyetle hidâyetlenmiyecek ve benim sünnetimi 
sünnet edinmiyeceklerdir. Onlar arasında öyle bir takım adamlar kıyâm 
edecek ki, onların kalbleri beşer cismi içinde bulunan şeytanların kalble- 
ridir buyurdu. Ben: 


— Ya Rasülallah! Eğer ben bu uğursuz devre erişirsem nasıl hareket 
edeyim? diye sordum. Rasülullah : 


— Devlet başkanlarını dinleyib itâat edersin. Sırtın dövülse, malın 
alınsa da dinle ve itâat et! buyurdu 71. 


20. Dárakutni: Bu hadis benim nazarımda murseldir. Çünkü Ebü Sellâm, Huzeyfe'den işit- 
memişdir dedi. Evet hadis Dârekutni'nin dediği gibidir. Lakin metin birinci tarik ile 
sahihdir, muttasıldır. Muslim bunu görüldüğü gibi ancak mutâbaa olarak getirmişdir. 
Biz daha önce takdim etmişdik ki mursel hadis, başka bir tarikden muttaml olarak ri- 
vâyet edilirse, o mürselin sahih olduğunu biliriz ve onunla ihticâc câizdir. Ve böylece 
bir mes'elede iki tâne sahih hadis olmuş olur (NevevD. 


21. Rasülullah'ın mutlek süretde hayır ve saâdet olan zamanlarından sonra geleceğini haber 
verdiği fitneler, musibetler, bazılarına göre Hz. Usmán'm öldürülmesiyle başlamış, Ce- 
mel, Sıffin, Kerbelâ, Harre, Kâ'benin tahribi fâcinları hâdiseleri ile biribirini ta'kib edib 
gitmişdir. 

Bunlardan sonra hadisde bildirilen şer ve bulanık hayır devrini Kadı Iyâd, Umer 
ibn Abdulaziz'in hilâfeti zamanıdır demişdir. Hakikaten Umer ibn Abdulaziz tamámiyle 
İslâm umdelerine göre halifelik icra ettiği için ikinci Umer ve Emiru’) Mu'minin unvan- 
larını hak kazanmışdır. İki buçuk seneye yakın halifelik zamanı Rágid Halifeler devrine 
katılarak hakiki hilâfet devri kapanır. Râşid Halifeler devri hâricindeki idâreler, em&ret 
ve saltanat üzere tesis olunan ve babadan evlâda geçen mutlakiyat sistemi idárelerdir 
ki, Muâviye'nin, oğlu Yezidi halef ta'yin etmesi ile başlamışdır. Muâviye bu emáret ve 
saltanatını Şâm'da kurmağa Hz. Umer devrindeki Şüm vâliliği sırasında bağlamışdı. 
Hatta Hz. Umer Şâm ve Filistin'i ziyâretinde Muâviye'nin bu vaziyetinden hoşlanmıya- 
rak: «Bu da Arabların Kisrüsidirə demişdir. 


F: 4 


50 SAHİH-İ MUSLİM 


(wo) — ۳‏ مشا JA‏ ذاوع۔ حدقا uA) s‏ ازم ) . OR‏ یلان S‏ جرر 
gm aul dəs violas‏ أنه قال «icta c, “ə‏ 565 
Lak. iyiye. Werk ooo ud‏ أو بذعو 


.. ye X; 2 2“ هم و‎ 


"Əza EEE. “aa Vx. GE EVE İİ‏ رها وفاجرھا, 
ولا حا kayu.‏ ولا Ug AR B‏ یڈ 

)..( وی düz‏ الفواربری HES ET GS.‏ عن غالا رر 

ei FS ə " ^ zə s 

J. خوت رر‎ $A, He ل : 2305 الہ‎ Aa Də راج‎ Go» 


PIN من‎ EY» 


58 — (1848) ......... : Ebü Hureyre (R) den, Peygamber (S) şöyle 
buyurdu : «Her kim itâatden çıkar ve toplulukdan ayrılır da bu hal üzere 
ölürse o kişi câhiliyet ölümü ile ölmüş olur. Her kim âkibetinin hayır ve 
şer olduğu belli olmayan bir da'vâ yolunda körü körüne açılmış bir san- 
cak altında mukatele eder, sırf soyu için öfkelenir, yahut sırf soy sop da'- 
vâsına çağırır, yahut (hak da'vâya değil de) kuru kuru bir kavmiyet ve 
asabiyet da'vâsına yardım eder -ve bu yolda öldürülürse, işte böylesinin 
ölümü tam bir câhiliyet ölümüdür. 

Her kim ümmetimin mü'minlerine karşı işlediği cinâyetlere aldırmaz, 
ukübetinin vebâlinden Korkmaz ve hiç bir âhid sâhibinin abdini de vefâ 
etmez bir halde iyisini kötüsünü ayırmaksızın herkesi vurarak ümmeti- 
me karşı hurüc ederse, işte o benden değildir, ben de ondan değilimdir». 

02507 : Buradaki ravi de Ebü Hureyre'nin: Rasülullah şöyle 
buyurdu dediğini yukanki (53 rakamlı) Cerir hadisi tarzında rivâyet etti. 
Burada ya (terdid) harfini düşürmeksizin; «mu'minlerine karşı işlediği 
kötülüklerden hiç endişe duymayıb, cezâsından da korkmaksızın» demiş- 
dir. 
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54 — ( ) -........ : Ebü Hureyre (R) dedi ki: Rasülullah (S) şöyle 
buyurdu : «Her kim (devlete) itâatden çıkar ve cemáatden ayrılır da son- 
ra bu hal üzere ölürse o, bir câhiliyet ölümü ile ölmüşdür. Her kim hak 
ve bâtıl olduğu bilinmeyen mechül ve karanlık bir da'vânın körü körüne 
açılmış bayrağı altında, sırf kavmiyet için öfkelenerek (hiç bir hakkın 
yükselmesi için değil de) sırf kavmiyet için mukatele ederek öldürülürse 
o, benim ümmetimden değildir. Her kim benim ümmetimden çıkıb da, üm- 
metin mü'minlerine yapacağı cinâyet ve kötülüklere aldırmaz, ahd sâhib- 
lerinin ahdini ifâ etmeyib nakzeder bir halde, iyisini kötüsünü ayırmak- 
sızın (hepsini sıradan) vurarak ümmetime karşı hurüc ederse, artık o 
benden değildir». 

( ) Yine bize Muhammed ibn Müsennâ ve İbn Beşşâr tahdis edib 
dediler ki : Bize Muhammed ibn Ca'fer tahdis etti. Bize Şu'be, Gaylân ibn 
Cerir'den bu isnâdla tahdis etti. : 

İbn Musennâ'ya gelince o, hadisde Peygamber'i zikretmedi.- In Bes- 
şür ise kendi rivayetinde : Rasülullah (S) buyurdu ki diyerek yukariki- 
lerin hadisi tarzında rivâyet etti. 


ac; a عن‎ Salad 55 GEBE ei rm شا‎ (A) — ۵ 
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55 — (1849) ......... : İbn Abbâs (R) rivâyet ederek dedi ki, Rasülul- 
lah (S) şöyle buyurdu: eHer kim devlet başkanından, hoşlanmıyacağı 
kötü bir şey görürse sabretsin (isyan etmesin). Çünkü her kim İslâm cå- 


miasından bir əə ayrılır da ölürse mubakkalk onun ölümü bir 83 
ölümüdür» 2 


22. Bu hadislerde vahy ile te'yid edilmiş olan Peygamber, ummetine kendisinden sonra 
devlet adamlarından dini umdelere aykırı hal ve hareketler göreceklerini haber vermek- 
tedir. Amme velâyetini taşıyan bir kısım âmirlerin gayr meşrû’ hareketlerde buluna- 
caklarını nubuvvet nüru ile görüyor ve bu vaziyet karşısında sabr ve mE ile hare- 
ket etmelerini, bozgunculukdan sakınmalarını vasiyyet ediyordu. 

Her kim sabırsızlanarak seçimle âmme velâyetini hâiz olan ve milli iktidârı temsil 
eden devlet başkanından ve İslâm ummetinden bir karış ayrılırsa câhiliyet ölümü ile 
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٦ھ‏ —). ..( Eb. SİL,‏ الوارث 5 دنا ا x R‏ 21 رتاو 
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Aİ‏ لاس cs:‏ السلطان شترا فمات diz‏ الا مات ميتة xac‏ 
İbn Abbas (R) dan, Rasülullah (S) şöyle buyur-‏ : ......... ) ( — 56 
du: «Her kim devlet haşkanından sudür eden bir hareketi fena görürse,‏ 
bu fenalığa karşı sabretsin (isyânkar vaziyet almasın). Çünkü devlet .baş-‏ 


kanına karşı isyan ederek itüatdan bir karış dışarı çıkan herhangi bir 
insan, bu isyünkar hâli üzere ölürse muhakkak cahiliyet ölümü ile ölür». 


7 2 TE 
ت عن رعا‎ D ینت أ ی‎ "T AA. dS rA vəz )۱۸۰۰( — ۷ 
Evi خر ی ترا‎ I قال :تال رشول اللہ‎ RENE AE 
I . تما‎ as a 


57 — (1850) ......... : Cundubu'bnu Abdillah el-Beceli (R) dedi ki; 
Rasülullah (S) şöyle buyurdu: «Her kim, hak ve bâtıl olduğu bilinme- 
yen karanlık bir da'vânın bayrağı altında kavmiyet ve asabiyyete çağı- 
rarak, yahut kavmiyet ve asabiyyete yardım ederek öldürülürse, onun bu 
ölümü tam bir câhiliyet ölümü olur». 


SI Ye ای‎ G AN 2 عبد اه‎ Göz (aot) — ۸ 

üb. diz 26065‏ دو رل سم یلیر ء ین کان من 
5 ارو ماکان رمن بريد ər 13) dis Sc, P LIPS “4:05. Ul‏ 
uc AE ge AO eei ASI ass‏ رول iuo aş a‏ 
deus. "ary xoig d adiu‏ مهو uş‏ مات "ap bə‏ 


Me ٤ ه‎ b ez? a را جھےم ہی کو و‎ DE 
"AZƏ ن‎ dice ۔ حدما لیت عن‎ SR iy ر‎ Meg AU. عبر‎ MZ) ə 
ölür buyuruyordu ki bu, başsız ve ictimâi nizamdan mahrûm câhil milletlerin Asi bir 


ferdi olarak ölür demekdir, yoksa kâfir olarak ölür demek değildir. 

Devlet başkanına yapılan bu itáatn mutlak olmadığını, bunun bir hudüdu bulun- 
duğunu, birçok hukük nazariyelerinde ve fikih sistemlerinde zikredilen bazı şartlar ve 
hallerinde bu itàatim son bulacağını daha önceki hadislerde ve hâşiyelerinde belirtmiş 
bulunuyoruz. 
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58 — (1851) ......... : Nàfr' şöyle dedi; Muâviye'nin oğlu Yezid za- 
maninda Harre vak'asında olanlar olduğu sırada Abdullah ibn Umer (R) 
Abdullah ibn Muti'nin yanına geldi. İbn Muti' hemen: 

— Ebü Abdirrahman için bir yastık çıkarın dedi. İbn Umer ona şöyle 
dedi : i 

— Ben senin yanına oturmak için gelmedim .Ben senin yanına Ra- 
sülullah (S) dan söylerken işittiğim bir hadisi sana tahdis etmek için gel- 
dim. Ben Rasülullah'dan işittim, o şöyle buyuruyordu: «Her kim (devlet 
otoritesine) itâatden bir el kadar ayrılırsa, kıyâmet gününde Allah'a, filli 
husüsunda lehine hiçbir hucceti olmıyarak kavuşacakdır. Her kim'de boy- 
nunda (devlete bir bağlılık) bey'atı olmayarak ölürse câhiliyet ölümü ile 
ölür» 8. 


23. Harre, Medine hâricinde, Zuhre veya Vâkım civârında bir yerin adıdır. Burada hicretin 
63 üncü yılında Emevilerin ikinci hükümdarı Yezid ibn Muâviye zamanında kanlı bir 
vak'a olmuş ve bu vak'a İslâm târihinde bu yere izâfetle Harre Vak'ası diye anılmış- 
dır. Bu fâcianın sebebi şudur: 

Yezid ibn Muğviye'nin irtikâb ettiği çeşit çeşit fesad ve zulumler Medine'deki 
sahâbiler tarafından bilinince, Yezidi hükümdarlıkdan düşürüb Abdullah ibn Zubeyr'e 
bey'at etmişlerdi. Yezid de Muslim ibn Ukbe'yi bir ordu ile Medine üzerine yolladı. Bu 
hareket Medine'de duyulunca mudâfaa tedbiri olarak Abdullah ibn Hanzala'yı Ensâr, 
Abdullah ibn Muti'i de Muhâcir kuvvetleri kendilerine kumandan edinmişlerdi. Mu- 
hâcir ve Ensârdan teşekkül eden bu kuvvet Harre mevkiinde Şâm ordusunu karşıladı. 
Fakat sayı ve techizatca çok üstün olan karşı taraf kuvvetine mukavemet edemeyib bo- 
zuldu. Bunun üzerine Medine'de katliam mübah kılınmış, sahâbilerden birçok kimseler 
öldürülmüş, mescide süvâri hayvanları bağlamak gibi saygısızlıklardan çekinilmemişdir. 

Bozgundan sonra Kureyşli Abdullah ibn Muti, Mekke'deki Abdullah ibn Zubeyr'e 
katılıb Mekke'nin birinci muhâsarasında onunla beraber hâzır bulunmuş ve Haccâc'm 
İbn Zubeyri muhâsarasına kadar -bununla beraber mukatele etmişdir. Çarpışırken şu 
şiirleri söylermiş : 

Ene'l-lezi ferertu yevme']-Harre 
Ve'l-hurru 18 yefirru illâ merre 
Ya habbeza'l-kerretu ba'de'l-ferre 
Le-ecziyenne ferreten bukre 
— Ben Harre vak'asmdan kaçan kimseyim, 

Hur kimse ancak bir kerre kaçar, 

Kaçışdan sonra tekrar hucûm , ne güzeldir! 

Yemin olsun ki ben yarın firârı muhakkak cezâlandıracağım. 
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uzadı : Buradaki râvi de Nâfi'den, İbn Umerin, İbn Mutfe 
gelib Peygamber'den. yukarki hadis tarzında zikrettiğini rivâyet etmişdir. 
UY aliş : Buradaki iki tarik râvilerinin her ikisi de cemian: Bi- 


ze Hişâm ibn Sa” d, Zeyd ibn Eslem'den, o da babasından, oda İbn Umer'- 
den, o da Peygamber'den tahdis etti diyerek Nâfi'in, İbn Umer'den rivâ- 
yet ettiği yukarki hadisin ma'nâsıyle rivâyet ettiler. 
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(14) MUSLIMANLAR sivAst BİRLİK HÂLİNDE BULUNURKEN 
ONLARIN İŞİNİ. TEFRİKAYA DÜŞÜREN KİMSENİN HÜKMÜ BÂBI 


59 — (1852) ......... : Ziyad ibri İlâka dedi ki: Ben Arfece (R) den 
şöyle dediğini işittim. Ben Rasülullah (S) dan işittim şöyle buyuruyordu : 
«Şu, muhakkak ki istikbalde bir takım fitneler ve işler zuhüra gelecek- 
dir..Her kim bu ümmetin işi birlik ve beraberlik halde iken onu fırka 
fırka bölmek isterse, her nerede olursa olsun o tefrikacı kişiyi kılıçla vu- 
runuz» 24 

( 20 Aen : Buradaki dört tarik râvilerinin hepsi de Ziyâd ibn İlâ- 
ka'dan, o da Arfece'den, o da Peygamber'den yukariki hadis şeklinde ri- 
vâyet ettiler. Şukadar var ki toptan bunların hadislerinde «onu öldürü- 
"nüz!» tarzındadır. * 


24. Bu "hadislerde, mesrü' devlet başkanına karşı iğyâna kalkışanın yahut muslimanların 
siyâsi birliklerini parçalamak isteyenin öldürülmesi emri tasrih edilmişdir. Böyle bir 
kimse evvelâ bu fiilinden nehy olunur. Eğer vaz geçmezse ona karşı kıtâl yapılır. Şerri, 
öldürmekden başka bir yolla def edilemezse öldürülür, kam dà heder olur (Nevevi), 
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60 — ( ) ........ : Arfece (R) şöyle dedi: Ben Rasülullah (S) dan 
işittim şöyle buyuruyordu : «Siyâsi idâre işiniz tek bir adam üzerinde 
birlik ve vahdet hâlinde iken, sizlere biri gelir de birliğinizi parçalamak 

yahut topluluğunuzu fırka fırka-bölmek isterse onu öldürünüzlə. 


oz gəz باب زا‎ )٥١( 
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Yi Vİ E یم‎ Bp» Şiş 200,75 dicU عن آی‌سیید اتلذری‎ əyə 
(15) İKİ DEVLET BAŞKANINA BEY'AT OLUNDUĞU ZAMAN 
(NE YAPILACAĞI) BÂBI 


61 — (1853) Í... : Ebü Said Hudri (R) şöyle dedi, Resülullah 
(S) : «İki devlet başkanına bey” at olunduğu zaman o ikisinden diğerini 
öldürünüz» buyurdu. 


Bi قنالړې ماصاو» وغو‎ dz, مره فما نف اشرع‎ p باب وموب ار نہ‎ by 
» عن ان‎ SUL 2 عام‎ Ez . الأزدئ‎ EO مش هداب‎ (ast) — ۲ 
5 02. هن اش و لد کون نراد‎ acu çağı xə 
.ماسارا».‎ Yə یل )ان‎ x1 As ÇİN 5. qoo UP 


(16) DİN KANUNLARINA AYKIRI HUSÜSLARI UMERÂYA KARŞI 
RED ETMENİN VE NAMAZ İLE BENZERİ DİNİ ZARÜRETLERİ İFÂYA 
DEVAM ETTİKLERİ MÜDDETCE DE KENDİLERİ İLE 

KITALİ TERK EYLEMENİN VUCÜBU BABI 


62 — (1854) ......... : Ummu Seleme (R) den, Rasülullah (S) şöyle 
buyurmuşdur : «İstikbalde bir takım âmirler olacak ki sizler onların işle- 
rinden bazısını ma'rüf ve güzel görecek, bazısını da inkâr edeceksiniz. 
Artik munkeri munker tanıyan ve o husüsda şüpheye düşmeyerek onu 
düzeltmeye çalışan, onun günahı ve cezâsından beri olur, Eli ve dili ile 
munkeri değiştirmeğe gücü yetmediğinden dolayı ancak kalbi ile onu in- 
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kâr eden ve ondan nefret eden kimse de o münker işe ortak olmak güna- 
hından sâlim olur. Fakat çirkin iş yapanlara kalbiyle rızâ gösteren ve o 
işi yapmakda olanlara tâbi' olan ise hem günahdan beri olamaz, hem de 
ortaklık suçundan sâlim kalamaz». 

Sahâbiler : Bu gibi emirlerle mukatele etmiyelim mi? diye sordular. 
Peygamber : «Namaz kıldıkları müddetce hayır!» buyurdu. 
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63 — (.) ......... : Peygamber'in zevcesi .Ummu Seleme (R) Pey- 
gamberden : Peygamber (S) şöyle buyurdu: «Şu muhakkak ki sizin üze- 
rinize bir takım âmirler ta'yin olunacak da sizler onların işlerinden ba- 
zısını ma'rüf ve güzel göreceksiniz, bir kısmını da çirkin górüb inkâr ede- 
ceksiniz. Çirkin işi, çirkin gören onun günâhından beri olur. İnkâr ve red 
eden de günâha iştirakden sâlim olur: Fakat çirkin işe rızâ gösteren ve 
o işde fâillerine tâbi' olan ز‎ ise günahdan beri" olmaz, cezádan sâlim kala- 
maz». 

Sahábiler : Yâ Rasülâllah! Böyle münker iş yapan âmirlerle mukatele 
yapmıyalım mı? diye sorduklarında Peygamber : “Namazı kıldıkları müd- 
detce hayır!» cevâbını verdi 5 
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25. Bu hadislerden de İslâm temellerinden herhangi bir şeyi değiştirmedikleri müddetce 
sırf zulumleri yahut fâsıklıkları sebebiyle devlet adamlarına karşı isyünm câiz olma- 
dığı ma'nâsı anlaşılmaktadır (Neveyf). 
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64 — ( ) ......... : Buradaki râvi de Ummu Seleme'nin : Rasülullah 
(S) buyurdu ki diyerek yukarıki hadis tarzında söylediğini rivâyet etmiş- 
dir. Şu kadar var ki burada «her kim çirkinliği red ve inkâr ederse mu- 
hakkak günahdan beri olmuşdur. Her kim de kerih görüb nefret ederse 
muhakkak cezâdan sölim olmuşdur» dedi. 


CY sues : Buradaki râvi de Ummu Seleme'nin : Rasülullah şöyle 
buyurdu dediğini rivâyet ederek yukarıki hadisin benzerini zikretmişdir. 
Yalnız : «Lâkin röziy olub tâbi” glan» fıkrası müstesnâdır. Bu kısmı zik- 
retmemişdir. 


“əəən باب ضار‎ (v) 
GIGS İRİ می‎ 2d tei a] سن‎ öz (ues) — e 


|e- . 


ES ۳ ن و‎ dq وان من شم‎ BİZİ 
zə نا د ار یک این و نک ون لي‎ iig d) 
de 7”... ا ین یشوج ویو نک و‎ 


, 1 


A ARS rəyə s ia وا فيكم‎ Yo diz əzəl, v 
Şİİ موا تمل ولا‎ 6 


(17) İMÂMLARIN (DEVLET BAŞKANLARININ) HAYIRLILARI VE 
ŞERLİLERİ BÂBI 


65 — (1855) ......... : Avf ibn Mâlik (R) den, Rasülullah (S) şöyle 
buyurdu : eİmamlarınızın (yani devlet başkanlarımızın) hayırlıları, sizin 
kendilerini, onların da sizleri sevmekde bulunduklarınız. ve onların sizlere 
duğ etmekde, sizlerin de kendilerine duâ etmekde olduklarınızdır. Devlet 
başkanlarınızın şerlileri ise sizin kendilerine bu'z etmekde, onların da 
sizlere bu'z etmekde bulunduklarınız ve sizin onlara, onların da size sö- 
vüb 18 لفط‎ etmekde bulunduklarınızdır». ` 


Yâ Rasülallah! Onlara karşı kılıçla muhârebeye kalkışmıyalım mı? 
denildi. Rasülullah : «Sizin içinizde namazı ikâme ettikleri müddetce ha- 
yır. Vâlilerinizden hoşlanmadığınız bir şey gördüğünüz zaman, onun işini 
sevmeyiniz. Fakat itâatden de el çekmeyiniz (yani ahd ve bey'atı bozma- 
yınız)» buyurdu. 
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86 — (. Y uus : Benü Fezâre'nin azadlısı (Zurayk ibn Hayyán) 
haber verdi ki kendisi Avf ibn Mâlik el-Eşcai'nin amucası olan Muslim ibn 
Karaza (R) dan şöyle derken işitmişdir : Ben Rasülullah (S) dan işittim 
şöyle buyuruyordu : «Ímámlarimzim (devlet başkanlarımızın) hayırlıları, 
sizlerin kendilerini, onların da sizleri sevmekde bulunanlarınız ve onların 
sizlere duâ etmekde, sizlerin de kendilerine duâ etmekde bulundukları- 
nızdır. İmâmlarınızın şerlileri de sizlerin kendilerine, onların da sizlere 
buz eylemekte olduklarınız ve sizlerin de kendilerine lâ'net edib sóv- 
mekde, onların da sizlere 13”net edib sóvmekde bulunduklarinizdir». 

Biz sahâbiler : Yâ Rasülallah! Nefret bu dereceye vardığında onlara 
karşı harbe kalkışmıyalım mı? dedik. Rasülullah : «İçinizde namazı ikâ- 
me ettikleri sürece hayır! İçinizde namazı ikâme ettikleri sürece hayır! 
Haberiniz olsun ki her kimin üzerine bir vâli ta'yin edilir ve kendisi bu 
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vâliyi Allâh'a ma'siyet nevinden bir iş yaparken görürse Allâh'a ma'siyet 
nevinden yapmakda olduğu o işi kerih görsün fakat itâatdan sakın el çek- 
mesin! (yani itâat a'idini ve bey'atını bozmasın)» buyurdy 25, : 


Râvi İbn Câbir şöyle dedi: Ben bu hadisi bana tahdis ettiği sırada 
Zurayk ibn Hayyán'a hitâben : Yâ Eba'-Mikdâm! Bu hadisi sana muhak- 
kak tahdis ettiğini yahut. bunu Muslim ibn Karaza'dan: «Ben Avf'dan 
işittim şöyle diyordu: Ben Rasülullah'dan işittim şöyle buyuruyordu». 
derken işittiğini Allâh'a yemin eder misin? dedim. Bunun üzerine Zu- 
rayk, hemen iki dizi üstüne oturdu, kıbleye yöneldi ve : Kendisinden baş- 
ka hiçbir hak ilâh olmayan Allâh'a yemin ederim ki ben bu hadisi mu- 
hakkak olarak Muslim ibn Karaza'dan: «Ben Avf ibn Mâlik'den işittim 
şöyle”diyordu : Ben Rasülullah'dan işittim şöyle مین‎ derken 
işitmişimdir dedi. 


O : Burada da İbn Câbir, bu isnâdla tahdis etti ve: Benü 
Fezâre'nin azadlısı Zurayk (haber verdi) dedi. 


Ebu’l-Huseyn. Muslim der ki: Keza bu hadisi Muâviyetu'bnu Sâlih, 
Rabiatu'bnu Yezid'den, o da Muslim ibn Karaza'dan, o da Avf ibn Málik'- 
den, o da Peygamber'den yukarıki hadis şeklinde rivâyet etti, 


. رز تال وماد یا الرطوان تحت الشجرۂ‎ ə باب اباب مب و ما لیشی‎ (sa) 


ti. ebu, OC. ہر دس‎ (ae) — ۷ 
012 7 Aes tiae, e. JE vul zl 


مالغ وهی سر 
s.‏ أن لا SU s.t‏ لى الوت . 


(18) HARBE KARAR VERİLDİĞİ ZAMAN DEVLET BAŞKANININ 
ORDU İLE BEY'ATLAŞMASININ MÜSTEHABLIĞI VE AĞAÇ ALTINDA 
YAPILAN RIDVAN BEY'ATININ BEYANI BABI 


` 


67 — (1856) ......... ند‎ Câbir ibn Abdillah (R) : Biz, Hudeybiyye gü- 
nünde bin dört yüz mücâhid idik. Peygamber'le bey'at ettik. Bu sırada 
Umer Semure ağacının altında Peygamberin elini tutmakta idi dedi. 


26. Tayyibi: Bu hadisde namaz işinin ta'zimine, eğer devlet başkanı namazı terk ederse 
bunu itáatden el çekmeğe yani ahdi bozub itâat bey'atını fesh eylemeke mücib olduğuna 
işar vardır der. 3 
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Ve yine Câbir: Biz Rasülullah'a kaçmamak üzere bey'at ettik, ölmek 
üzere bey'at etmedik diye ilâve etti 77. -' 


GE Arı م‎ . Ug GES Cul S lepa ()- 


“sə Yo بايا‎ SOU لاف پچ‎ al "db qE ədəbə ode 

68 — ( ) ٣ : Cübir (R) : Biz Rasülullah (S) ile ölmek üzere 
bey'at etmedik. Biz ona ancak kaçmamak üzere söz verib bey'at ettik 
dedi. و‎ 


27. Bu bey'at, Hudeybiye'de yapılan ve el-Feth: 18-19 âyetleri mücibince Allâh'ın rızâsıyle 
müjdelendiğinden dolayı Bey'atu'r-Ridván adını alan bey'atdır. Ne zaman Hudeybiye 
seferinden bahsedilse, bu seferin en mühim vak'alarından biri olan bu bey'at da hatır. 
lanır. Bey'atu'r-Rıdvân İslâm əzm ve irâdesinin en müşkil demlerde nasıl yükseldiğini 
gösteren örnek vak'alardan birisidir. Bunun özeti şudur: 

Peygamber (S) Hudeybiyye'ye indiğinde Huzâf'lerden Hırâş ibn Umeyye'yi, Sa'leb 
adındaki devesine bindirib Mekke'lilere gönderdi. Muhârebe niyetinde olmadığını, yalnız 
Kâ'beyi ziyâret ve Umre için geldiklerini bildiriyordu. Bunu varıb onlara söyleyince 
deveyi vurdular, kendisini de öldürmek için hücüm ettiler. Fakat Ehâbiş denen Arab 
kabileleri araya girerek onu kurtardılar. O da gelib durumu Peygamber'e haber verdi. 
Bunun üzerine Peygamber Hz. Umer'i göndermek için çağırdı. Umer: Yâ Rasülullah! 
Onlar benim kendilerine olan kinimi ve düşmanlığımı bilirler. Ben onlara emniyet ede- 
mem. Şâyet bir ezâya ma'rüz kahrsam, Mekke'de beni muhâfaza edecek hısımlarım 
Adiyy oğullarından kimse yokdur. Binğenaleyh Usmán ibn Affön'ı gönderseniz, orada 
onun akribâsı çokdur. Hem onu severler, istediğinizi o daha iyi tebliğ edebilir dedi, Bu- 
nun üzerine Peygamber Hz. Usmân'ı çağırdı. Kureyş'e şu elçilikle gönderdi: “Biz وه‎ 
larla muhârebeye gelmedik. Yalnız ziyâret ve umre için geldik. Bunu onlara haber 
ver ve kendilerini İslâm'a da'vet eyle: dedi. Ve Mekke'de iymâna gelmiş bir takım 
erkeklere ve kadınlara varıb fethi“ müjdelemesini ve Allah Teâlâ'nın, dinini yakında 
Mekke'de izhâr edeceğini haber vermesini de emreyledi. Bu süretle Usmân Kureys'e 
gitti. Kendisini Ebán ibn Said İbni”1-As karşıladı, Hayvanından indi, onu bindirdi ve 
kayırdı. (Himâyesini taahhüd etti). «Sen istersen Beyti tavaf et lâkin hepinizin üzeri- 
mize gelib girmeniz olamaz. Ona yol yok» dediler. Usmán: Rasülullah tavaf etmedikce 
ben tavaf edemem dedi.. Bunun üzerine onu alıkoydular, göz hapsinde tuttular, Beriden 
ise Peygamber'e ve muslimanlara «Usmán katlolunmuş» diye duyuldu. Bunun üzerine 
Rasülullah : «O kavm ile çarpışmadıkca buradan ayrılmayızə dedi. Ve Peygamber'in 
münádisi şöyle nidâ etti: Haberiniz olsun ki Rasülullah'a Rühu1-Kuda indi de ona 

` bey'at emretti. Hemen çıkın yüce Allah nümuna Peygamber'e bey'at edin! Derhal mus- 
limanlar fırladılar ve Rasülullah'a bey'at eylediler. Bu bey'at bir ağacın altında olmuş 
idi ki bir Semure ağacı idi. Muslimanlar önünde ölmek ve kaçmamak üzere kendisine 
bey'at ettiler. Rasülullah ve Allah bu bey'atdan râzıy olmuşdur ki şu âyet bunun de- 
ilidir (Hak Dini, VI, 4422-4423). 

«Andolsun ki Allah o mu'minlerden — seninle o ağacın altında bey'at ederlerken — 

râziy olmuşdur da kalblerindekini bilerek üzerlerine manevî kuvveti indirmiş ve onları 
yakın bir feth ile ve alacakları birçok ganimetlerle mükâfatlandırmışdır. Allah yegâne 
gâlib, yegâne hüküm ve hikmet sáhibidir- (el-Feth: 18-19). 
۲ «Gerçek suna bey'at edenler ancak Allah'a bey'at etmiş olurlar. Allah'ın eli on- 
ların elleri üstündedir. Şu halde kim (bu bağı) çözerse kendi aleyhine çözmüş olur. 
Kim de Allah ile sözleşdiği şeye vefâ ederse o da ona büyük bir ecir terecekdirə 
(el-Feth:: 10). 
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بر 8 سه 


ə. 5:7 JA‏ عن 
c‏ اا ڈیا xn heut f:‏ 
MESS RETREAT‏ جد s‏ قيس AİN h‏ طن amk‏ 


eM ات‎ 


c EM Xi وع‎ . əməl. SUR عشرۃ‎ c» TEM TT 


69 — €) ee : Ebu'z-Zubeyr, Cábir'den işidib şöyle haber ver- 
di: Cábir'e: j 

— Hudeybiyye günü mücâhidler kaç nefer idiler? diye soruluyordu. 
Câbir : 


— Yüzer kişilik on dört bölük idik. Rasülullah (S) ile bey'at ettik. 
Bu sırada Umer, Semure ağacının altında Peygamber'in elini tutuyordu. 
Bu halde biz Peygamber'le bey'at ettik. Yalnız Ceddu'bnu Kays el-Ensâri 
bey'at etmedi. O devesinin karnının altına gizlenmişdi dedi. 


AZ تالغ مول مان‎ Age. ن دتار‎ tee oos )..(-۰ 
xab, gt sə ə vie is پل ا رج و‎ : dé 
"4334 gi "ağ yk m ə. ولیکن مل با‎ . ۷ : di 

ال ان Za Az‏ ایند او مول :دما AU‏ 
ARA‏ 


70 — ( ) ......... : Ebu” s Zübeyr 1 haber verdi ki, Câbir ibn Abdil- 
lah'a şöyle sorulurken işitmişdir : Peygamber (S), Zu'-Huleyfe mevkiin- 
de bey'at aldı mı? diye soruldu. Câbir: Hayır, lâkin orada namaz kıldı 
da Hudeybiyyedeki ağaçdan başka hiçbir ağacın yanında bey'at almadı 
dedi, 

İbn Cureyc şöyle dedi: Yine bana Ebu'z-Zubeyr haber verdi ki, ken- 
"isi Câbir ibn Abdilláh^ şöyle derken işitmişdir : Peygamber (S) Hudey- 
biyye kuyusu üzerine duâ etti. 


a Erat e )..(-0‏ اہم رب 

(aj GL ER. org ال‎ . [gr 5245-06) ید‎ kis yas 

Əə بر دنه ها وتان تا قال تا ی‎ 9705. P 
۳ m. sələ vəyə كنت انر‎ b, 


71 — ( ) .... +... : Cabir (R) şöyle dedi: Biz Hudeybiyye gününde 
bin dört yüz kişi idik. Bir ara Peygamber (S) bizlere hitAben : «Siz bugün 
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arz ahalisinin en hayırlılarısınızl: buyurdu. Ve Cabir : Eğer (bugün göz- 
lerimde âmâ olmayıb) görebilseydim o ağacın yerini sizlere muhakkak 
gösterirdim diye ilâve etti 2. 


° مه ام‎ es. .. 26 iz ۶ 


AE. əz ی وان بشار .فلا حَد نام‎ həzmi, 1 )- Ww 
sl zz MAZİ ze zd : وی ند‎ i « ie 
I . تكفا .كنا وتضمائة‎ LL 


72 — ( ) ......... : Salim ibn Ebi'l-Ca'd dedi ki: Ben Cabir ibn Ab- 
dillah'dan, ağac ashâbını sordum. Eğer biz yüz bin kişi olaydık bile (Hu- 
deybiyye kuyusunun suyu) bizlere muhakkak kafi gelirdi. Biz bin beş yüz 
kişi idik dedi 2, 


LI 


dad as GI: قلا‎ . RE وان‎ Sul il ).(-۳ 
İ من الم‎ sz x E. (eit, 0906 çə رف‎ Ui, ع‎ 
ÜYE LETTER. ن ابر‎ səl 
13 — ( ) ........ : Buradaki iki râvi de, Husayn'dan, o da Sàlim ibn 
Ebi'l-Ca'ddan, o da Câbir'den diyerek rivâyet ettiler. Câbir: Şâyet biz 


yüz binkişi de olaydık (Hudeybiyye kuyusunun suyu) bizlere muhakkak 
kâfi gelirdi. Biz bin beş yüz kişi idik dedi. 


TRE, 8246) 2215 GE A ) )- Vt‏ مشان: 
dé. əhə ux EPIS‏ : :قلت لجار TUO P‏ 


AUS 
74 — ( ) ......... : Sâlim ibn Ebi'lCa'd tahdis edib dedi ki: Ben 


Caübir (R) e: 
— Sizler o gün kaç kişi idiniz? diye sordum. Câbir; 


28. Câbir çok yaşayan sahâbilerdendir. Akabe bey'atında bulunmuş ve nihâyet 96 yaşında 
vefat etmişdir. İhtiyarlığında ömrünün sonuna doğru gözleri görmez olmuşdu. 

29. Câbir'den gelen bu hadislerdeki bin dört yüz ve bin beş yüz rivâyetlerinin her ikisi de 
şüphesiz sahihdir. Bunların en sahihi bin dört yüz rivâyeti olduğu söylenmekle beraber 
onlar, şöyle te'lif edilmişdir: Birinde küçükler ve tâbiiler sayılmamış, diğerinde ise (ka- 
dinlar, çocuklar, hizmetçiler de dahil olmak üzere) hepsi sayılmışdır denilmişdir. Nite- 
kim bundan sonraki Abdullah ibn Ebi Evfa rivâyetinde de bin üç yüz kişi oldukları 
ifâde edilmişdir. Bu da sayım şeklinden ve sayıma dahil edilen ve edilmiyenlerin bu- 
lunmasından veya tam sayı yahut kesrinin dikkate alınıb alınmamasından ileri gelen 
bir farkdır. 
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— Bin dört yüz kişi diye cevâb verdi. 


5 شع و‎ 7 us وشا عد‎ (vov) — Vo 
y £ 
í 


A at ə ee 


dönə, ens a 45323 اود . ع‎ EA. )نا ای‎ ) 
ƏTRA üç ur. n 


75 — (1857) ......... : Abdullah ibn Ebi Evfa (R) tahdis edib: Ağaç 
altında bey'at yapah sabábiler bin üç yüz kişi idi. Eslem kabilesinden 
olanlar ise Muhâcirlerin sekizde: biri nisbetinde idiler dedi. 

(^ ys gasas : Buradaki iki tarik râvileri de cemian Su'be'den bu is- 
nâdla yukarıki hadisin benzerini haber li 


MAZ Š KİMYASAL «FO تی‎ Us )۱۸۰۸( -VA 
sö .وان بیع ای وا‎ (ees ue xii ob. id ev ان الآ‎ 
V uso gu. Ve Cs ent ره وع‎ Cut; Un 


TOR 


ud 


€ 292 əs 


(..) و مشاه یی ی E CST.‏ عبد اش عن ونس XE.‏ 


76 — (1858) ......... : Ma kil ibn Yesâr (R) şöyle dedi: Andolsun ki 
ağaç altında bey'at yapıldığı gün ben kendimi gördüm ki Peygamber'in 
yanıbaşında dikilib o ağacın dallarından birini Peygamber'in başından 
yukarı kaldırıyordum. Biz bin dört yüz kişi idik. Biz Peygamber'le önün- 
de ölmek üzere bey'at etmedik, lâkin onunla kaçmamak üzere bey'atlaş- 
dık dedi. 

€ sem : Buradaki rávi de Yünus'dan bu isnád ile ayni hadisi 
riváyet etti. 


2-29 


VE eni » من طارق‎ sz MEL. FREUE UIT (1464) — ۷ 
ccs. ot 2—. — s $88 à رول‎ e لک ی ین‎ 
de 3 MAI ISI Çe 


77 — (1859) ....... ... : Saîd ibn Museyyeb şöyle dedi: Babam Mu- 
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seyyeb, ağaç yanında Rasülullah (S) ile bey'at eden sahâbilerden biri idi. 
O şöyle dedi: Biz ertesi sene hacılar kafilesi olarak yola çıkdık. (Hudey- 
biyye mevkiine geldiğimiz zaman) bize bu ağacın bulunduğu yer belirsiz 
oldu 30, Eğer o ağaç size (gizlenilmeyib de) apaçık görünmüş olsaydı, siz- 
ler onu gâyet iyi bilecekdiniz. 

< Je وش‎ 


"UNT PAM ijs: b. xxl Şibaz > EĞ ALS ). )- VÀ 


Xs GE L دن یہ‎ e “AZ A "əə AZ del Jat gəz) Fes 


NES çöl yu lag. e (eş: الله‎ j 
78 — ( ) ......... : Said ibn Müseyyib'in babası Museyyeb ibn Hazn 
(R) dan: Onlar ağaç altında bey'at yapıldığı sene Rasülullah (S) ın ya- 
nında bulunmuşlardır. Kendisi dedi ki: Ertesi yıldan itibâren artık o 
ağacı (yani onunla ilgilenme işini) terk ettiler. 
“s UÇA BA IC CAL. > و سر نت‎ Alış a ot وم‎ (..)— VA 
u AS یب‎ tx - و‎ 
Gui s M dl iz 


79 — ( ) ......... D و‎ ibn Hazn (R): Yemin ederim ki ben 
o ağacı kat'i olarak górmügdüm. Sonra bunun ardından (Hudeybiyyenin 
ertesi sene muühede hükmü icabı olan umreye gittiğimizde) oraya gel- 
dim. Fakat altında bey'at ettiğimiz ağacı bilemedim demişdir. 


PETE 77: Azə A AS UA» (0) — ۰ 
BİLAL EZ Be الله‎ s eo AIR : تال‎ e YO duu 
c: ال‎ 


ML ies R arit. e o لست‎ dos (-) 


30, Buhári'de şu hadis de vardır: İbn Umer (R) dedi ki: Bizler Hudeybiyye'den döndü- 
ğümüz yıldan beri altında bey'at ettiğimiz o ağacı ta'yin için bizden iki kişi bir re'yde 
toplanamadı. Bu, (ta'yin edememek ve bilememek de) Allâh tarafından gelen büyük 
bir rahmet oldu... (Buhâri, cihâd ve's-siyer, bábu'l-bey'at fi'l-harb en lâ yefirrü... IV, 
127 «1642. 

Bu ağacın belirsiz olmasının sebebi şudur: Altında İslâm târihinin en mühim ve 
hayırlı bir hâdisesi cereyan ettiği, Rıdvân ve Sekinet indiği ve diğer şeyler olduğu için 
insanların o ağaç yüzünden fitneye düşmemeleri sağlanmışdır. Eğer görünür ve bilinir 

. halde bâki kalsaydı, bedevilerin ve câhillerin ona ta'zim edib ibâdete kalkışmalarından 
' korkulurdu. İşte bu mühim sebebden dolayı ağacın belirsiz olması yüce Allah'dan büyük 
bir rahmet olmuşdur. 

Nâfi'den gelen bir rivâyete göre, altında bey'at vâki olan o Semure ağacına bilá- 
hare halk gidib yanında namaz kılar olmuşlardı. Hz. Umer bunu işitdi, o ağacın kesil- 
mesini emrediverdi. Henüz câhiliye âdetini unutmayanların fitneye tutulub Allah'dan 
başkasına ibâdet etmesinden sakınmışdır. 
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80 — (1860) ......... : Selemetu'bnu'l-Ekva'nin azadlısı Yezid ibn Ebi 
Ubeyd dedi ki: Ben Seleme'ye hitaben : 

— Siz Hudeybiyye gününde Rasülullah (S) ile hangi şey üzerine 
bey'at ettiniz? diye sordum. Seleme: É 

— Ölmek üzere diye cevàb verdi. 

€) əə : Buradaki ráviler de Yezid'in, Seleme'den yukariki ha- 
dis gibi tahdis ettiğini rivâyet etmişlerdir. 


pü . ویب‎ Daz RES . راهم‎ 324223 (a) AY 

ان ین معا یم من دوز ل : Tİ‏ ال : ماه اق alk es‏ 
اس . IN‏ مادا قال : على الوت . 6ل لا أ بای کی işla yazan‏ 
Abdullah ibn Zeyd (R) şöyle dedi: (Harra‏ : ......... )1861( — 81 


vak'ası günleri geldiği sıra) Abdullah ibn Zeyd'e birisi geldi de ona: 
— Şu Abdullah ibn Hanzala insanlarla bey”atlaşıyor dedi. İbn Zeyd: 
— Ne üzerine bey'at alıyor? dedi. O gelen zât; 
— Ölmek üzere bey'atlaşıyor dedi. Bunun üzerine Abdullah ibn Zeyd: 
— Ben, Rasülullah (S) dan sonra kimseye ölmek üzere bey'at etmem! . 
diye cevâb verdi 31, : m 


(۱۹) باب نه رم رہوع AM‏ لی əkə‏ وف 


Ua x ن‎ (Rat atu) عا‎ BRL. سید‎ D C CU (ur) - AY 
s miser xou ان ال‎ o eh وع ؛ أنه دعل علی‎ YL 
yala əl لکن سول اف پچ‎ 6 


(19) MUHÂCİRİN TEKRAR YERLEŞMEK ÜZERE KENDİ VATANINA 
DÖNMESİNİN HARÂM KILINMASI BÂBI 


82 — (1862) ......... : Selemetu'bnu'l-Ekva, (Medine'de) Haccâc'ın 
yanına girdiğinde Haccâc : 
— Yâ İbne'-Ekva'! Sen iki ayağının ökçesine basarak dininden geri 
mi döndün? (Medine'yi bırakıb) çöl Arabı mı oldun? dedi. Seleme: 
31. Yezid'in Medine üzerine yolladığı ordu şehre yaklaştığı sırada Medine'lilerin kumandanı 
İbnu Hanzala, ahâliden «ölmek var dönmek yok!» diye bey'at almışdır. Abdullah ibn 


Zeyd bunu işidince, harbde sebât etmek üzere bey'at edilmelidir, ben ölmek üzere bey'at 
etmem! demişdir. 


F:5 
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— Hayır (ben hicret ettiğim Medine'den yüz çevirmedim), fakat Ra- 
sülullah (S) bana çölde oturmaya izin verdi diye karşıladı 32, 


emip ہر‎ gə” lz. Duy و‎ = zəka (6) 


EYİ, ey زکریاہ‎ ge aci مس لصاح[ بوجنف.‎ vəz (vse) — AP 


ایر 


A Alİ قال: یت ان ا‎ ten gd tH دی‎ əə utu 
وا مهاد واتلیر».‎ sey ولک عل‎ qoyu uza. JG 


(20 MEKKE FETHİNDEN SONRA BEY'ATIN (ARTIK HİCRET 
ÜZERİNE DEĞİL) İSLÂM, CİHÂD, HAYR ÜZERİNE YAPILACAĞI VE 
«MEKKE FETHİNDEN SONRA HİCRET YOKDUR» HADİSİNİN . 
MA'NÂSINI BEYÂN BÂBI 


83 — (1863) ......... : Mucági' ibn Mes'üd (R) tahdis edib şöyle dedi: 
Ben, Peygamber (S) e geldim, hicret etmek üzere kendisi ile bey'at yapa- 
cakdim. Bunun üzerine: «Artik hicret, (in hükmü fetihden önce) hicret 
edenlere âid olarak geçmişdir. Lâkin bey'at, İslâm'a girmek, cihâd etmek 
ve hayr işlemek üzeredir» buyurdu, 

...29 او دو f‏ ماه هده 
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32, Hz, Usmán'in öldürülmesi vak'asından sonra Selemetu'bnu'l-Ekva' Medine'den çıkıb 
Rebeze'ye gitmiş. Orada evlenerek çoluk çocuk sâhibi olmuş ve kırk yıl kadar otur- 
muşdu. Nihâyet vefatından beş on gün önce Medine'ye gelmişdi. O sırada Haccâc, Hicâz 
vâlisi olarak Medine'de ikâmet ediyor, türlü behânelerle Peygamber'in sahâbilerine baskı 
yapıyordu. Seleme çölden Medine'ye döndüğünde onu da celb ederek yukariki suáli sor- 
muş ve seksen yaşındaki sahâbiye tazyik etmişdi. Haccâc zâhirde bu suâli Abdullah ibn 
Mes'üd'un «Medine'ye hicret ettikden sonra çöl hayâtına dönen kişi mürteddir ə diye 
rivâyet ettiği hadise istinâden soruyordu. Bu suâli ile de Rıdvân ağacı altında Peygam- 
bere üç defa bey'at eden, hayâtı Peygamberin maiyyetinde kahramanlık menkabeleri 
ile dolu bir ihtiyar aslanın gözünü yıldırmak istiyordu. İbn Mes'üd'un rivâyet ettiği 
hadis ise Mekke fethinden evvelki zamana âid idi. Fethden sonra bunu zarûrî kılan 
haller ortadag kalkmışdı. Bununla beraber Seleme Peygamber'den bâdiyede yani çölde 
yaşama izni de almış bulunuyordu. 
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84 —( ) ......... : Ebü Usmân dedi ki; Mucâşi' ibn Mes'ûd es-Sule- 
mi (R) haber verib şöyle dedi : Ben Mekke fethinden sonra kardeşim Ebü 
Ma'bed'i Rasülullah (S) ın yanına getirdim ve: 

— Yâ Rasülallah! Bununla hicret etmek üzere bey” at yap dedim. Ra- 
sülullah : 

— Artık hicret (in fazileti fetihden evvel) hicret edenler için sâbit 
olmuşdur buyurdu. 

— Peki, şimdi buna hangi şeyle bey'at edeteksin diye sordum. 

— İslâm, cihâd ve hayr üzerine buyurdu. 

Ebü Usmân der ki: Sonra ben Ebü Ma'bed'e kavuşduğumda, Mucâ- 
şi'in sözünü ona haber verdim de o: Doğru söylemişdir dedi. ` 

i : Burada Muhammed ibn Fudayl, Âsım'dan bu isnadla‏ کو کا 
tahdis etti. RAvi burada : Ben onun kardeşine kavuşdum o : Mucági' doğru‏ 
söyledi dedi de Ebü Ma'bed ismini söylemedi.‏ 


ور و مھ 7 کح دزورور 
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85 — (1353) ......... : İbn Abbâs (R) dedi ki: Rasülullah (S) Mek- 
ke'nin fethi günü şöyle buyurdu : «(Fetihden sonra artık Mekke'den Me- 
dine'ye) hicret yokdur. Bundan sonra Mekke'den yalnız cihâd kasdıyle ve 
faziletler kazanmak niyetiyle çıkılabilir. Binâenaleyh (devlet tarafından) 
cihâda da'vet olunduğunuzda hemen icâbet ediniz» 33, 

Buradaki üç tarik râvilerinin hepsi de yine Mansûr‏ : ری یا 
dan bu isnâdla onun benzeri hadisi rivâyet etmişlerdir.‏ 


' 

33. Âlimler: Dárwi-harbden, dáru'l-isiáma olan hicret kıyâmet gününe kadar bâkidir 
dediler. Bu hadisi de iki türlü te'vil ettiler: Biri, Mekke fethinden sonra Mekke'den Me- 
dine'ye hicret yokdur. Çünkü Mekke, fetihden sonra İslâm yurdu olmuşdur. İslâm yur- 
dugdan ise hicret düşünülemez. 

İkinci te'vil de şudur: Bunun ma'nâsı, faziletli, muhim, arzu edilen ve yapanları 
için parlak bir imtiyáz olan hicret, artık Mekke fethi ile kesilmiş ve “fetihden önce 
hicret edenler için bunun sevâbı hásil olmuşdur. Çünkü artık Mekke fethinden sonra 
İslâm daha evvelki durumun aksine kuvvet ve izzet kazanmışdır. 
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86 — (1864) ......... : Âişe (R) şöyle dedi: Rasülullah (S) a hicret- 
den soruldu. Bunun üzerine : «Fetihden sönra artık (Mekke'den Medine'- 
ye) hicret yokdur. Bundan sonra Mekke'den yalnız cihâd ve faziletler tah- 
sili niyeti ile çıkılabilir. Binâenaleyh (devlet tarafından) cihâda seferber 
olmanız istendiği zaman derhal seferber olunuz? buyurdu. 
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87 — (1865) ......... : Ebü Said Hudri (R) şöyle tahdis etti: Bir çöl 
Arab'ı, Rasülullah'a hicretden sordu? (yani Medine'ye hicret edeyim mi? 
dedi). Rasülullah )8( : «Sakın ha! Hicrete kalkışma! Çünkü hicret çok 
çetin bir işdir. Senin develerin var mıdır?» buyurdu. Bedevi: Evet vardır 
dedi, Rasülullah : «Sen onların zekâtlarını veriyor musun?» diye sordu. 
Bedevi : Evet veriyorum dedi. Bunun üzerine Rasülullah : «Öyle ise sen 
deryâların ötesinde de çalış. Çünkü Allah senin işinden hiç bir şeyi eksik 
birakmiyacakdirə buyurdu 34. 


34. Arab'ların sulak köylere ve şehirlere buhayra dedikleri bilindiği için burada bihârdan, 
suluk şehirler kasdedilebileceği de bildirilmişdir. Bu çöl Arabı, bulunduğu çölü yani 
kendi yurdunu birakib, Medine'ye Peygamber'in yanına gelmeği istemişdi. Peygamber, 
sürüler sâhibi Bedevinin hicreti, kuvvetle yapamayacağından ve hicretin bütün hakla- 
rını yerine getiremiyeceğinden ve iki topuğu üzerinde geriye döneceğinden endişe et- 
mişdi. İşte bundan dolayı, «sorduğun hicret çok çetin bir işdir. Lakin sen kendi vata- 
nında ve her nerede olursan ol, hayır işle, İşlediğin hayır sana fayda verecekdir. Allah 
ondan hiçbir şey eksiltmiyecekdir: buyurdu. Peygamber bu cevabı ile: Madem ki deven 
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td əsas : Ve yinc bize bu hadisi Abdullah ibn Abdirrahman ed- 
Darimi tahdis etti. Bize Muhammed ibn Yûsuf, Evzai'den bu isnadla yu- 
karıkinin benzeri olarak tahdis etti, Şukadar var ki burada «şüphe yok 
ki Allah senin amelinden hiçbir şeyi terk etmiyecekdir» dedi ve hadisde 
şunu ziyâde etti : Peygamber, «sen o develerin südünü su başına geldikleri 
gün sağıyor (ve oradaki fakirlere içiriyor) musun?» dedi. Bedevi: Evet 
diye cevâb verdi. 
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(21) KADINLARLA YAPILAN BEY'ATIN KEYFİYETİ BÂBI 


88 — (1866) ......... : Urvetu'bnu'z-Zubeyr haber verdi ki Peygam- 
ber'in zevcesi Âişe (R) şöyle demişdir: Mu'min kadınlar, Rasülullah 
(S) ın yanına hicret edib geldikleri zaman Aziz ve Celil olan Allah'ın 
şu kavli ile imtihan olunub bey'at yapılırlardı : «Ey Peygamber! Mu'min 
kadınlar, Allah'a hiçbir şeyi eş tutmamaları, hırsızlık yapmamaları, zina 


var, medeni şehirlere uzak olan bedevi diyârında nefsin ve malın hakkında Allah'ın 
farz kıldığı ibâdetleri ifâ et. Kendi yurdunda oturmakdan müteessir olma. Evin Medine'- 
ye nekadar uzak olursa olsun Allah senin hayır ve ibâdetlerinin sevâbından bir zer- 
resini eksik bırakmıyarak verecekdir buyurmuş oluyor. 

Bedevinin hicrete şiddetle arzu ızhâr etmesine karşı Peygamber'in buna müsâade 
etmemesi, bir bedevi için bunda karşılaşılacak müşkillerden dolayıdır. Bedevi hayata 
alışanların medeni muhitden sıkıldıkları ve bir türlü alışamadıkları tecrübe edilmiş bir 
gerçekdir. Bedevi fi'len hicret edememiş olmakla beraber, bu özürden ötürü ve izhar 
ettiği samimi arzudan dolayı hicret sevâbına nâil olacağı da kuvvetle'umid edilir. 
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etmemeleri, evlâdlarını öldürmemeleri, elleri ile ayakları arasından bir 
iftirâ düzüb getirmemeleri, (emredeceğin) herhangi bir iyilik husüsunda 
sana &si olmamaları şartı ile sana bey'atlaşmaya geldikleri zaman bey'at- 
larını kabül et, Onlar için Allah'dan mağfiret isteyiver. Çünkü Allah çok 
mağfiret edici, çok merhamet eyleyicidir» (el-Mumtahine : 12). - 

Âişe dedi ki : Mu'min kadınlardan her kim bu şartları ikrar eder ka- 
bullenirse artık Peygamber Huküki bey'atı yapmış olurdu. Rasülullah, 
kadınlar bu şartları kendi dilleri ile ikrar ettikleri zaman onlara hitâben : 
«Artık gidiniz, ben sizinle bey'atlaşdım» buyururdu. Allah'a yemin ede- 
rim ki Rasülullah'ın eli kat'iyyen hiçbir kadının eline dokunmadı. Şuka- 
“dar ki Peygamber kadınlara sözle bey'at ederdi. 

Yine Âişe dedi ki: Vallâhi, Rasülullah kadınlardan Allâh'ın kendisi- 
ne emrettiği şartlardan başka bir şartla asla bey'at almadı. Ve Rasülul- 
lah'ın avucu da hiçbir kadının avucuna dokunmadı. Rasülullah kadınlar- 
dan bey'at aldığı zaman onlara hitâben : «Ben sizinle bey'atlagdim» sözünü 
söyler idi 35, 
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89 — ( ) ......... : Âişe (R), Urve'ye kadınların bey'atından haber 
verib şöyle dedi: Rasülullah (S) eliyle hiçbir kadına dokunmadı, lâkin 
kadınlardan bey'atı sözle alırdı. Kadınlardan sözle bey'at alıb kadın da 
bu bey'at şartlarında kendisine itâat edeceğine söz verdiğinde «artık git, 
ben seninle bey'atlaşdım: buyururdu. 


35. Kadınlarla yapılan bey'at müteaddid defalar vâki olmuşdur. Medine'ye hicret edildiğin-. 
de, Mekke fethi akabinde ve diğer vesilelerle de kadınlardan ayni şartlarla ve ayni ge- 
kilde bey'at alınmışdır. 

Ahmed ibn Hanbel, Nesei, İbn Mâce ve Tirmizi, sahih “diyerek Ümeyye Bintu Tu- 
kayye (R) den şöyle rivâyet ettiler: Bu kadın şöyle demişdir: Ben Rasülullah'a bey'at 
edelim diye vardığında bizden Kur'ân'daki «Allah'a hiçbir şeyi ortak kılmarınları, >» 
âyeti vechile bey'at aldı. Nihâyet «ve herhangi bir iyilik husüsunda sana âsi olmamaları» 
kavline geldikde, «gücleri tâkatları yettiği derecede» buyurdu. Biz de Allah ve Rasülu 
bizlere kendimizden daha merhametli. Yâ Rasülallah! Bizlere musâfan etmez misin? de- 
dik. «Ben kadınlara musâfaa etmem, ancak yüz kadına sözüm bir kadına sözüm gibidir» 
buyurdu. 

.Ba'zı rivâyetlerde Rasülullah kadınlara bey'atı zamanında eline bir bez koyardı. 
-Ba'zılarında bir kaba^su koyub elini daldırır, sonra da kadınlar ellerini daldırırlardı 
diye gelmişdir. Meşhûr ve mu'temed olan Rasülullah'ın bey'atda kadınlarla musâfas et- 
mediğidir. 
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(22) TÂKAT GETİREBİLDİĞİ HUSÜSLARDA DİNLEMEK VE 
İTÂAT ETMEK ÜZERE BEY'AT BÂBI 


90 — (1867) ......... : Abdullah ibn Dinár haber verdi ki, kendisi Ab- 
dullah ibn Umer (R) den şöyle derken igitmigdir: Biz Rasülullah (S) a 
emirlerini dinlemek ve itáat etmek üzere bey'at ederdik de o bize (sefe- 
kat ederek) : «Gücünün yettiği kadar» buyururdu 55. 
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36. Buhâri, Abdullah ibn Dinár'dan şu vak'ay: da rivâyet ediyor: Abdulmelik ibn Merván'a, 
Şüm, Mısır ve oralara bağlı yerler halkı bey'at edib devlet başkanlığını kabül etmeleri 
üzerine Abdullah ibn Umer (R) de bir mektûb yazarak mektübunda: ALLAH'IN Kt- 
TÀBI VE PEYGAMBER'İNİN SÜNNETİ üzerine mu'minlerin emiri Abdulmelik ibn Mer- 
vân'a —gücüm yettiği kadar— itâat etmeğe söz veriyorum. Oğullarım da bu süretle 
bey'at arz ederler demişdir (Buhâri, ahkâm, devlet reisine itûatın vucübu bübü, 

«Abdullah ibn Umer gibi en yüksek diyâni bir mevkii hâiz olan zâtın, Mervân oğ- 
luna bey'at etmiş olması, muslimanları tefrikadan ve ictimâi karışıklıkdan korumak için- 
dir. Bundan siyâsi zarüretin, diyâni derecelerle ölçülmiyerek yerine getirilmesinin luzüm 
ve ehemmiyeti pek iyi anlaşılır». 
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(23) BULÜĞ YAŞINI BEYÂN BÂBI 


91 — (1868) ......... : İbn Umer (R) şöyle dedi: Rasülullah (S) 
Uhud günü ben on dört yaşında bulunduğum halde beni gözden geçirdi 
de bana (yaşca bâliğ değildir diye harbe) izin vermedi. Sonra Handak 
günü beni gözden geçirdi. O sırada ben on beş yaşında idim. Bu defa bana 
(savaşa girmeğe) izin verdi. 


Bu hadisi İbn Umer'den rivâyet ¿den Nafi” dedi ki: Ben bir kerre 
hâli bulunduğu sırada Umer ibn Abdilaziz'in yanına gitmişdim. Bu İbn 
Umer hadisini ona tahdis ettiğimde : Bu on beş yaş, küçükle büyük ara- 
sında bir hudüddur. Yaş küçüklüğünün nihâyeti, bulüğun başlangıcıdır 
dedi. Ve bütün vilâyetlerdeki âmillerine mektüb yazıb: On beş yaşına 
bâliğ olanlara orduda ve diğer husüslarda vazife verib maaş tahsis etme- 
lerini, bu yaşdan aşağıda bulunanları da âile ferdleri arasında kılmalarını 
emretti. 


C 7 l SS: : Buradaki iki tarik râvilerinin hepsi de cemian 'Ubey- 
dullah'dan bu isnadla rivâyet etmişlerdir. Şu kadar var ki bunların ha- 
dislerinde İbn Umer : Ben on dört yaşında olduğum halde Rasülullah be- 
ni küçük i'tibár etti demişdir ۰ 
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37. Şârih İbn Battil der ki: Erkeklerin ihtilàm, kadınların hayız hâli bülüğ çağı olub bu 
çağda erkek ve kadının ibâdetler ile mükellef olduğunda, haddlerin ikâme edildiğinde 
izin isteme ve ganimet payı gibi hükümlerin cûrî olduğunda âlimlerin icmâ vardır, Fa- 
kat erkeklerin ihtilâmı ve kadınların hayızı gecikirse bulüğun yaşla ta'yininde âlimler 
ihtilâf etmişlerdir. Kimi avret yerlerinde tüy bitmesini, kimi emsâlinin bülüğa erme- 
sini, kimi on yedi yahut on sekiz yaşını bulüğ ve rüşd yaşı kabul etmişlerdir. 

İbn Abbâs; rüşd çağını erkekde on sekiz, kızda on yedi olmak üzere tefsir etmiş- 
dir, Dişilerin gelişmesi ve bülüğu erkeklerden sür'atli olduğu için erkeklerden bir yaş 
noksan kabul edilmisdir. 

İmâm Ebü Hanife tüy bitmesine i'tibàr etmeyib kızlarda bülüğ haddi on yedi, 
oğlanlarda on dokuz ve bir rivâyetde on sekizdir demişdir. 

٩ Ba'zı âlimler de bülüğ çağı hudüdunun mintakalara ve iklimlere göre değişeceğini 
dikkate alarak sıcak bölgelerde daha erken yaşlarda olacağını, soğuk bölgelerde de ge- 
cikeceğini kabül etmişlerdir! 

Büyük imâmların, fakihlerin ve müctehidlerin bu husüsdaki çeşitli görüşleri için 
geniş şerhlere ve fıkıh kitablarına mürücaat edilmelidir, 
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(24) KÂFİRLERİN ELLERİNE DÜSMESINDEN ENDİŞE EDİLDİĞİ 
ZAMAN KUFFÂR ARÂZİSİNE MUSHAF İLE SEFER YAPMANIN 
NEHY EDİLMESİ BABI: 


92 — (1869) Bize Yahya ibn Yahya tahdis edib dedi ki: Ben İmâm 
Mâlik'in huzürunda okudum, o da Nâfi'den, o da Abdullah ibn Umer'den. 
İbn Umer (R) : Rasülullah (S) Mushaf ile düşman toprağına sefer edilme- 
sini nehyetti demişdir 35. 


“sə əb ve IE. ات‎ CUL. UG. (av 

VT .f ۱ so eie: © 

uis. XARI d ör, V yu 3 ؛ آنه کان تھی‎ £ 30,5 $27 3 daz 

f l BEN 

93 — ( ) SNP : Buradaki iki tarik râvileri de İbn Umer (R) den 

rivâyet ettiler ki Rasülullah (S) düşmanın elde etmesi endişesinden do- 

layı, düşman arâzisine Kur'ân'la' (yani Mushaf'la) yolculuk etmekden 

nehy eder idi. 


6 - دما ابو ایح یکی وا گیل irt ive.‏ من وب نع هن 


ان حر . تال di:‏ رَسُول الله کل Jd, uS Y»‏ .ای لا امن أن “ea‏ 


و 


- ES ا‎ Codi 


ae ye. 


GL. oss, (Se i) خر خن تال‎ RS s ). ə 


ECTS . ك‎ sux ale Biz. دا‎ Us e. oA کلم‎ IK 


(S us)‏ . جیما عر چد وہ رر 
ف خدیت  » İĞ» yö QË gt‏ وی خدیت سيان وحدیث Əl g MEL‏ 
Şİ Š KA »‏ 


38. Bu hadislerde nehy olunan Kur'ünla seferden maksad, Kur'ân yazılı olan Mushafla 
seferdir. Buhâri de Sahih'inde bu hadisin bâbını «düşman diyârına Mushaf'la seferin 
kerühati» unvanını vererek Kur'ânla Mushaf murad olunduğuna işâret etmişdir. 

Ba'zıları şöyle demişlerdir: Rasülullah'ın Mushafla seferden nehy etmesi umümi 
ve her hâle şâmil değildir. Hadisdeki nehiy yalnız seriyye hâlindeki çete ferdlerine 
munhasirdir. Çünkü onlarm vaziyeti emin değildir. Fakat muntazam ordu teşekkülle- 
rinde bulunan askerler için vaziyet emin ve müsâid olduğundan Mushaf götürmekde 
be's yokdur, câizdir. Sahábiler de böyle müsâid vaziyetlerde Kur'ân öğretmek ile meşgül 
olmuşlardır. Bu da vaziyetin emniyeti hâlinde düşman diyârına Mushaf götürmenin 
cevâzını gerekdirir. 
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94 — ( ) ........ : İbn Umer (R) dedi ki, Rasülullah (S) şöyle bu- 
yurdu : «Kur'ânla yolculuk etmeyiniz. Çünkü ben düşmanın onu ele ge- 
çirmesinden emin olamam». : í 

Râvi Eyyüb : Onlar sizinle onun yüzünden muhâsama ederlerken düş- 
mari onu elde etmiş olur dedi. 

) ال‎ AES : Buradaki üç tarik râvileri de topdan Nâfi'den, o da İbn 
Umer'den, o da Peygamber'den rivâyet ettiler. Bunlardan İbn Uleyye ile 
Sakafi'nin hadisinde : «Çünkü ben endişe ediyorum»; Sufyân ile Dehhâk 
ibn Usmán'm hadisinde, «düşmanın onu ele geçirmesi endişesinden 'do- 
layı» tarzındadır. : 


Ur باب ہیں ایل‎ (və) ` 
Du tue مالك عن تفم‎ Fig: قال‎ . Şİ ŞA مشا‎ )۱۸۷۰( — ^e 
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DEA £o. əz‏ . ^28(" و 9ه رسد ۳ .... 
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۰ 2 32 - ” 
2 ریځ روه‎ 927 a ریم‎ ° + ga. کر‎ (as- ٩ yek 
CMS ے‎ OUS, Lal a Ete . هیر خرب‎ 
وش‎ loe 82 
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"P .. - Vee 7 د وق‎ ie اول‎ ۲ ə 
QI eue gi حدیت ما‎ İlgi Y .کل‎ God 
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(25) ATLAR ARASINDA KOSU YARISI YAPMAK VE ATLARI 
İDMÂNA ÇEKİB ZAYIFLATMAK BÂBI 


95 — (1870) ......... : Abdullah ibn Umer (R) den (şöyle demişdir) 2 
Rasülullah (S) idmâna çekilib zayıflatılmış atlar arasında Hafyâ'dan baş- 
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layıb Seniyyetu'l-Vedá'da * nihâyet bulmak üzere bir, zayıflatılmamış 
atlar arasında da Seniyye'den tâ Benü Zurayk mescidine kadar diğer bir 
yarış tertib etti. Abdullah ibn Umer de yarış edenler arasında idi ©, 

[Go Ae : Buradaki on bir tarik rövilerinin ‘hepsi de Nâfi'den, o 
da İbn Umer'den ölmak üzere Mâlik'in, Nâfi'den rivâyet ettiği yukarıki 
hadisin ma'nâsıyle rivâyet etmişlerdir. Bunlardan Eyyüb'un hadisinde şu 
ziyâde' vardır : İbn Umer: Ben de yarışarak geldim de benim at beni o 
mescidin (kısa olan) duvarının üstünden içeriye sıçrattı demişdir. 


zü خو‎ dide d باب اقبل‎ (n) 


1-.7 5 Ly 


GELİ )۱۸۷۱( 4‏ ن ئی . ل 6 : قرات تل ماو az‏ »من اون 
gig 63,5‏ قال » 2 XX es d]‏ 


dəə LT xj h وان رنج‎ IS vəzə )..( 
7: əlbir.) A? bə y. تی یر اون‎ 


2.“ 25 


< A. ağız ə... sy pé 
ə حدیت مالك‎ js BELA. Ge aiu j و‎ 


(26) «ATLARIN, ALINLARINA DÖKÜLEN SAÇLARINDA KIYÂMET 
GÜNÜNE KADAR HAYIR VARDIR» HADİSİ BÂBI 


96 — (1871) Bize Yahyâ ibn Yâhyâ tahdis edib dedi ki: Ben Mâ- 
lik'in huzürunda okudum, o da Nâfi'den, o da İbn Umer'den ki Rasülullah 
(S) şöyle buyurmuşdur : «Aflànn alınlarına dökülen saçlarında kıyâmet 
gününe kadar hayır vardır». 

E 02: : Buradaki beş tarik rávilerinin hepsi de Náfi'den, o da 
İbn Umer'den, o da Peygamber'den olmak üzere Mâlik'in Nâfi'den 27 
ettiği yukarıki hadis şeklinde rivâyet etmişlerdir. 


“39, Seniyyetu'l-Vedà, Medine'nin yanıbaşında bir boğazdır ki yolcular oraya kadar tegy? 

olunduğu için böyle SeniyyetuT-Vedü yani Vedâ tepesi adını vermişlerdir. 
Hafyâ, yahut yânın öne geçirilmesi ile Hayfâ, beş ile yedi mil ötede hir yerdir. 

' Zurayk oğulları mescidi, Hazreclilerden Zurayk ibn Âmir yurdundaki mescidin 'ismidir 
ki hadisin. siyâkmdan daha yakın olduğu anlaşılıyor. 

40. Bu ve benzeri hadislerden atları ve gençleri cihada hazırlamak için, idmânler, te'limler, 
yarışlar yaptırmanın gerekdiği ve bu maksadla vucüdları geliştirib kuvvetlendiren çe- 
şitli spor hareketlerinin lüzümlu olduğu istidlâl edilmişdir. 
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97 — (1872) ......... : Cerir ibn Abdillah (R) şöyle dedi: Bir kerre 
Rasülullah (S) ın, cihâd atının başından alnı üstüne sarkan saçlarını par- 
makları ile büktüğünü gördüm. Bükerken de: «(Cihâda giden) atın alnı- 
na dökülen saçlarında kıyâmet gününe kadar hayır düğümlüdür. (Bu ha- 


PE. deres 9.79 Ly ehe pze‏ روس > وق سا 

ənə ز کریاء عن عایر»‎ GL Ql P E x. وشا‎ (avr) — ۸ 

27 d zn çi? et $85 313,75 ء قال : قال‎ G Un 
98 — (1873) ......... : Urvetu”bnu Ca'd el-Bürikiy (R) dedi ki, Ra- 

sülullah (S) şöyle buyurdu : «Atlar, ahnlarina dökülen saçlarında kıyâmet 

gününe kadar hayır düğümlü olan hayvanlardır. Bu hayır, âhiretde ecr, 

dünyâda ganimetdir». . 

E epo- دوه‎ 19” ” 25 Ka. zen ie Qvo PI 
EI EET وان‎ gs حدتا ان‎ . alg بکر‎ 242 (-)— ۹ 
قال تقیل له:‎ » YİN e eşi قال : قال 202,75 كلم دایز‎ GLA. الشني‎ 
ٹاہ وہ امه شه‎ yə “W MES DE > 
2— es ونم إلى‎ SEYI بم ذاك؟ قال ہ‎ tail Qt 


Ap ELT [oa h ly ود دو و تیر‎ lo دا‎ - 
: انه تال‎ ze Loo d Veg ca عن‎ E Ezi : eode on nm (...) 
. خم‎ f£ 
41. Gazâ için at bağlayıb beslemenin faziletine dâir âyetlerden biri şudur: «Siz de onlara 


karşı gücünüzün yettiği kadar kuvvet ve bağlanıb beslenen atlar hazırlayın ki bunlarla 
Allah'ın düşmanı ve sizin düşmanınız olanları ve bunlatdan başka sizin bilmeyib de 
Allah'ın. bildiği diğerlerini korkutasınız. Allah yolunda ne harcarsanız, size eksiksiz öde- 
nir ve siz asla haksızlığı uğratılmazsınız» (el-Enfal: 60). 

Atlardan bahseden diğer âyetler: Alu İmrân: M; en-Nahl; 8; el-İsrâ: 64, el-Hagr: 
6; Sâd: 31, 32, 33, Adiyat: 1-5. 
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99 — ( ) ........: Urve el-Bârikıy (R) dedi ki, Rasülullah (S) : 
«Hayır, atların alınlarına sarkan saçlarda düğümlenmişdir> buyurdu. Ra- 
şülullah'a : Yâ Rasülallah! Bu hayr ne süretde olacakdır? diye soruldu. 
«Kıyâmet gününe kadar sevâb ve ganimet» buyurdu. ` 


ED etes : Burada da Cerir, Husayn'dan bu isnádla haber vermiş- 
dir. Sukadar var ki burada: Urvetu'bnu'l-Ca'd demişdir. : 
(0200 : Buradaki iki tarik rávileri de yine Urve el-Bârikıy” 


den, o da Peygamber'den rivâyet ettiler fakat: «Ecr ve ganimet» i zik- 
retmediler. Sufyânın hadisinde : Bârikıy'den işittim, o da Peygamber'den 
işitti şeklindedir. 


رڪ یم دم Seat‏ 8209802 
. ع uela xe Uis,‏ وان بشار . 


. : = 


ene نا‎ MZ UA (wi) ۰۰ 


e uat هک فی‎ « 88 3025 
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100 — (1874) ......... : Enes ibn Mâlik (R) dedi ki, Rasülullah (S): 
«Bereket (hayr ve saâdet) atın alnındaki percemlerindedir» buyurdu. 
00277 : Burada da Su'be, Ebu't-Teyyâc'dan, onun Enesi, Pey- 


gamber'den tahdis ederken işittiğini yukarıki hadis şeklinde tahdis et- 
mişdir. 
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(27) ATLARIN SIFATLARINDAN SEVİLMEYEN ŞEY BÂBI 


101 — (1875). 0ھ‎ : Ebü Hureyre (R) : Rasülullah (S) at nevin- 
den şikâl denilen sıfatı sevmez idi dedi £. 


v. fA ن‎ Ses ام‎ ales. gi İÇ ə o 
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PES .وف ,255 : عن الو تو رید‎ che .ول‎ ios 


102 — ( ) ......... : Buradaki iki tarik rövileri de Sufyân'dan bu 
isnadla yukardaki hadisin benzerini rivayet ettiler. Bunlardan Abdurraz- 
zük kendi hadisinde : Şikâl, at sağ ayağında ve sol elinde yahut da sağ 
elinde ve sol ayağında beyaz olmakdır tefsirini ziyüde etmişdir. 


۲ (۰ obi : Buradaki râviler de Ebü Hureyre'den, o da Peygam- 
ber'den az farklı olarak yukarıki (101 rakamlı) Vek? hadisi tarzında rivâ- 
yet etmişlerdir. Š 


42, Kamus mütercimi Âsım Efendi şikâli, at kısmının bir ayağı mutlak olarak, üç ayağında 
olan beyazlığa yahut bunun aksine denir tarzında izah ediyor ve Râğıb'ın Müfredât'ında; 
bir ayağı ile bir elinde beyazlık olmağa tahsis edilmişdir diye naklediyor (111, 1383). Bu 
son tefsir müteâkıb hadisde râvinin yaptığı tefsire de uymaktadır. Bu husüsda başka 
tefsirler de vardır. 

Âlimler belki Rasülullah bu sıfatdaki at cinsini tecrübe etmişdir de onda bir ne- 
cühet olmadığını görmüşdür veya başka sebeblerden ötürü bu cinsi sevmemişdir dediler. 


KITABU'L-IMARE 79 


Jd و تروچ‎ Aydı باب فصل‎ (v4) 


IT LO 


e ə. 9 365) UU مع خرب . حدقا رید من‎ S وټین‎ )۱۸۷( ver 


evt. 2 مهو‎ .. Ze £ 
7 e لمن خرح فی‎ dz gs 325 .1ل‎ £2 k dal 
Gy. blico. Jy eas. a els. سبلي‎ Siz) 


- 


I TREE ALİEN. UL SİKE‏ تو َدِوا 


مام“ کلم ? ə‏ ؛ إلا جا Gr EZ‏ که لون 3j‏ دم 5 Ə‏ 


da sla d ELO GC. امین‎ EŞE ovy baz تفس در‎ ud 
Giz. di 3 .ولا دون سنة .633 لم‎ di İY لیکن‎ 


2 
14 LED 


nu vu E YE İZ. Js cə ATİ tes AMD 


2 vi ووس‎ 
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(28) CİHADIN VE ALLAH YOLUNA ÇIKMANIN FAZİLETİ BABI 


103 — (1876) ......... : Ebü Hureyre (R) dedi ki, Rasülullah (S) 
şöyle buyurdu : «Yüce Allah, kendi yolunda (cihada) çıkan kimseye : Onu 
evinden çıkaran kuvvet sırf benim yolumda cihad için, sırf bana iymün 
için ve sırf Peygamber'imi tasdik için çıkarırsa onu cennete köymaklığımı 
yahut nâil olduğu sevâb ve ganimetle içinden çıkmış olduğu evine sáli- 
men döndürmekliğimi ona kat'i te'minát vermişimdir diye tekeffül etti. 

Muhammed'in nefsi elinde olan Allah'a yemin ediyorum ki Allah yo- 
lunda açılan her bir yara kıyâmet gününde muhakkak yeni açıldığı مه‎ 
daki şekli üzere gelecekdir; rengi kan rengi fakat kokusu misk kokusu- 
dur 8, 

Muhammed'in nefsi elinde olan Allâh'a yeminle söylüyorum, musli- 
manlar üzerine meşakkat verecek olmasaydım Allah yolunda gazâ eder 
hiç bir seriyyenin (ordu birliğinin) ardından ebediyyen oturmazdim. Lâ- 
kin ben bir genişlik ve bolluk bulamıyorum ki onların hepsini (bineklere) 


43. Hadisin bu fıkrasında Allah yolunda cihâd eden mucâhid için şöyle ilâhi bir kefâlet 
veriliyor ؛‎ Mucáhid harb meydanında şehid düşerse Allâh'ın inâyetiyle hişabsız, azübsiz 
cennete gireceği; mücâhid şehid düşmez de sâlimen evine dönerse eli boş değil, ya ecr 
ile yahut da hem sevâb ve hem de ganimetle birlikde döneceği va'd edilmiş bulunuyor. 
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yükliyeyim, onlar da bir bolluk bulamıyorlar! Ve bu sebeblerden dolayı 
onların cihâdda benden geri kalmaları onlar üzerine ağır bir meşakkat 
verir. 

Muhammed'in nefsi elinde olan Allâh'a yemin ediyorum ki, Allah yo- 
lunda gazâ edib öldürülmemi, sonra gazâ edib öldürülmemi, sonra gazâ 
edib öldürülmemi nekadar arzu ederdim!» 

ap cor : Buradaki ráviler de Ubáde'den bu isnádla riváyet et- 
mişlerdir, 


Aule a az SCC VAS وشا تی‎ )۔(-٤‎ 
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Š Kay همع ما لین بر‎ x 


104 — ( ) ......... : Ebü Hureyre (R) den, Peygamber (S) şöyle 
buyurdu : «Yüce Allah kendi yolunda cihâd eden kimseye : Onu evinden 
çıkaran ancak benim yolumda cihâd etmek ve ALLÂH'IN KELİMESİNİ 
tasdik etmek ise onu muhakkak cennete girdirmeği yahut nâil olduğu se- 
vâb ve ganimetle beraber içinden çıkmış olduğu meskenine sâlimen dön- 
dürmeği tekeffül etmişdirə. 


üə işə oc OT مرو 380 ور رب‎ C ). )- ۵ث‎ 
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105 — ( ) ......... : Ebü Hureyre (R) den, Peygamber (S) şöyle 
buyurmuşdur : «Allah yolunda yaralanan bir kimse — ki Allah kendi rı- 
zâsı uğrunda yaralanan kişiyi en iyi bilendir — muhakkak kıyâmet gü- 
nünde yarası kan saçarak, rengi kan renginde, kokusu misk kokusu ol- 
duğu halde gelecekdir» د‎ 


44. Şehidin Arasat meydanına şehâdeti zamanındaki hey'etiyle gelmesinin hikmeti, hayâtını 
Allah yolunda fedâ eden şehidin fazilet şühidi d&ima kendisi ile beraber bulunmasıdır. 
Şehid, Peygamber'in tavsif ettiği gibi kıyâmet gününde asli hey'etiyle geleceği için 
geran kanlı elbisesi ile gömülür. Gas! edilerek veya başka bir süretle şehid kanı gide- 
rilmez. E 
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106 — ( ) ......... : Hemmâm ibn Münebbih : Bu kitab, Ebü Hurey- 
re'nin bize Rasülullah'dan tahdis ettiği hadislerdir dedi ve birçok hadis- 
ler zikretti. Onlardan biri de şudur: 

Rasülullah (S) şöyle buyurdu : eMuslimanın Allah yolunda alacağı 
her yara, sonra kıyâmet gününde yeni açıldığı andaki hey'eti üzere kan 
fışkırıyor gibi görünür : Rengi kan rengi, fakat kokusu misk kokusu», Ve 
Rasülullah yine şöyle buyurdu : «Muhammed'in nefsi elinde bulunan Al- 
lâh'a yemin ederim ki mu'minler üzerine meşakkat verecek olmasaydım, 
Allah yolunda gazaya giden hiçbir seriyyeden (yani cihüd müfrezesine 
refakatdan) geri kalıb oturmazdım. Lâkin ben bir bolluk bulamıyorum 
ki onların hepsini bineklere yükleyib bindireyim. Onlar da bir bolluk ve 
genişlik bulamıyorlar ki hepsi benim ardıma düşüb cihâda gitsinler. Hal- 


F: 6 
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buki onların gönülleri benim ardımdan oturub kalmalarından dolayı hiç 
de hognüd olmaz. 

(000 : Buradaki râvi de Ebü Hureyre'nin: Ben, Rasülullah'- 
dan işittim : «Mu'minler üzerine meşakkat verecek olmasaydım hiçbir ci- 
hád müfrezesinin ardından geri kalıb oturmazdımə buyuruyordu dediğini 
yukardakilerin hadisi gibi rivâyet etmiştir. Ve bu isnadda : «Nefsim elin- 
de bulunan (Allâh) a yemin ederim ki Allah yolunda öldürülüb sonra 
diriltilmemi (ondan sonra öldürülüb sonra diriltilmemi, ondan sonra ól- 
dürülmemi) nekadar arzu ederdim!» fıkrası da vardır. Bu da Ebü Zur'a- 
nın, Ebü Hureyre'den rivâyet ettiği (103 rakamlı) hadisi gibidir. 

E Q), : Buradaki üç tarik rüvilerinin hepsi de Yahyü ibn Sa- 
ididen, o da Ebü Sâlih'den, o da Ebü Hureyre'den rivâyet ettiler. Ebü Hu- 
reyre şöyle dedi: Rasülullah (S) buyurdu ki: «Eğer ümmetim üzerine 

. meşakkat verecek olmayaydım, hiç bir gazâ müfrezesinin ardında geri 
kalmamamı çok isterdim». Bu da yukarkilerin hadisleri tarzındadır. 


ور 1۰ درو وه 
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107 — ( ) ......... : Buradaki rövi de Ebü Hureyre (R) nin; "Ra- 
sülullah (S) : «Yüce Allah, kendi yolunda cihâda çıkan kimseye... tekef- 
fül etmişdirə buyurdu diyerek tâ «ümmetim üzerine meşakkat verecek 
olmayaydım, Allah yolunda cihâda giden hiçbir cihâd müfrezesinin ardm- 
dan geri JE وو‎ çok isterdim» kavline kadar rivâyet etmişdir “5. 


dii سیل اللہ‎ d dəyən باب فضل‎ (vs) 


K İz (Mw) — ۸‏ تأي ية Sa.‏ الا خر ن سمي عر ف 
liz AS‏ ماع 
رم پل لیا .ولا joi‏ 
لما ری ین سل Beat‏ 


45. Bir âyetde mucâhidlere va'd olunan büyük ecrin te'minatı şöyle ifade edilmişdir : 

«Şüphesiz ki Allah hak yolundu öldürmekde, kendileri de öldürülmekde olan mu- 
minlerin canlarını ve mallarını, kendilerine cennet vermek mukabilinde satın almışdır. 
Onun Tevrât'da, İncil'de ve Kur'ân'da zikrolunan bu va'di kendi üzerine hak bir va'd- 
dir. Allah kadar ahdine vefâ eden kimdir? O halde yapmış olduğunuz bu alış verişden, 
dolayı sevinin. Bu en büyük saádetdir. Tevbe edenler, ibâdet edenler, hamd edenler, 
siyânet edenler, rükü' edenler, iyiliği emredenler ve kötülükden vazgeçirmeğe çalışanlar 
ve Allah'ın surlarını koruyanlar, sen o mu'minlere dahi müjdele!» (et-Tevbe: 111-112). 


ان و .ل « ماين نس SA‏ .اعد الله خر BI‏ 
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(29) YÜCE ALLÂH'IN RIZÂSI YOLUNDA ŞEHİD OLMANIN 
FAZİLETİ BÂBI . 


108 — (1877) ......... : Enes ibn Mâlik (R) den; Peygamber (S) bu- 
yurdu : «Ölüb de Allah katında büyük bir hayra mâlik olan hiçbir nefsi 
ne tekrar dünyâya dönmesi, ne de dünyâ ve dünyâdaki her şeyin kendi- 
sinin olması sevindiremez, yalnız şehid müstesnâdır. Çünkü o, şehid olma- 
nın faziletinde görmekde olduğu şeylerden dolayı tekrar dönmeği (yani 
dirilmeği) ve dünyâda yeniden şehid olmayı temenni eder». 


ye iz ۸‏ ےر 


——-. y. ə. )—- Va 
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109 — ( ) سس‎ : Katáde dedi ki: Ben Enes ibn Málik'den igit- 
tim, o, Peygamber (S) in şöyle buyurduğunu tahdis ediyordu : «Cennete 
giren hiçbir kimse, yeryüzündeki her şeye mâlik olmak üzere dahi olsa 
tekrar dünyâya dönmeyi istemez. Bundan şehid müstesnâdır. Çünkü şe- 
hid görmekde bulunduğu kerâmetden dolayı tekrar tekrar dünyâya dön- 
meyi ve on kerre öldürülmeği temenni eder». 


sz Xə و‎ (AS — روو وو‎ 
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110 — (1878) ......... : Ebü Hureyre (R) şöyle dedi; Peygamber 
(S) e: ۱ 
— Aziz ve Celil olan Allah yolunda cihâd etmeğe denk olacak ibâdet 
nedir? diye soruldu, Peygamber : 
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— Sizler ona muktedir olamazsınız buyurdu. Muhâtablar bu suâli iki 
yahut üç defa tekrar ettiler. Rasülullah bu suállerin hepsinde : 

— Sizler ona muktedir olamazsınız buyuruyordu. Üçüncü defasında: 

— Allah yolunda harb eden mucâhidin benzeri (gündüz) oruc tutan, 
(gece) namaz kılan ve Allah yolunda cihâd eden o mucâhid tekrar evine 
dönünceye kadar orucdan ve namazdan hiç gevşemiyerek Allah'ın bütün 
âyetlerine (emirlerine) muti” bulunan kimse gibidir buyurdu , 

Yane : Buradaki üç tarik râvilerinin hepsi de yine Suheyl ibn 
Ebi Sâlih'den bu isnâdla yukardaki hadis tarzında rivâyet ettiler. 
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111 — (1879) ......... : Nu'mân ibn Beşir (R) tahdis edib şöyle dedi: 
Ben Rasülulah (S) ın minberi yanında idim. Bir adam: Ben İslâm'ın 
ardından hacıları sulasam da sonra hiçbir amel işlemesem merak etmem 
dedi. Diğer biri de: Ben İslâm'ın ardından Mescid Harâm'ı i'mâr etsem 
de sonra hiçbir amel yapmasam merak etmem dedi. Diğer biri de: Allah 
yolunda cihâd, bu sizin söylediklerinizden daha faziletlidir dedi. Bu bir 
cumua günü idi. Derken Umer bunları azarlayib: Susun! Rasülullah'ın 
minberi yanında sesinizi kaldırmayın. Ve lakin cumua namazını kıldıkdan 
sonra ben Peygamber'in yanına gireyim de bu ihtilaf ettiğiniz mes'elenin 


46. Bu, soranın suâllerine cevâbdır. Yani cihüda çıkmaya muvafakat etmeyib de mücâhid- 
lerin sevâbına nâil olmayı isteyen kimseye onlar tekrar geri dönünceye kadar gündüz- 
leri oruc tutması, geceleri namaz kılması ve bu şekilde ibâdetlerin hiçbirinden gevge- 
miyerek tâatlara devam etmesi lazımdır demek oluyor. 
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fetvâsını ondari sorayım dedi. (Sonra huzûra girdi.) Bunun üzerine Aziz 
ve Celil olan Allah şu âyeti indirdi: 

«Siz hacı sakalığını, Mescid Harâm'ın i'mârını Allah'a, âhiret günü- 
ne inanan, Allah yolunda cihâd eden kimse (lerin amelleri) gibi mi tuttu- 
nuz? Onlar, Allâh yanında bir olmazlar. Allah zálimler gürühuna hidâyet 
vermez» (et-Tevbe : 19). 

0127 : Buradaki rivi de Nu'mân ibn Beşir'in: Ben Rasülul- 
lâhın minberinin yanında idim diyerek tahdis ettiği hadisi yukardaki 
Ebü Tevbe hadisi gibi rivâyet etti. 

(۳۰) باب Ja‏ الفروة والروم: gəz d‏ ات 
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(20) ALLAH YOLUNDA SABAH VE AKŞAM YÜRÜYÜŞÜNÜN 
FAZİLETİ BÂBI 


112 — (1880) ......... : Enes ibn Mâlik (R) dedi ki: Rasülullah (S) 
şöyle buyurdu : «Sabahlaym veya akşamlayın herhangi bir zamanda Al- 
lah yolunda (cihâd için) bir kerre yürüyüş, hiç şüphesiz dünyüdan ve dün- 
yadaki şeylerin hepsinden hayırlıdır» “7, 


J* 22; 


ZC (ə — ۳‏ 225 شب مد مر زج al‏ ازم sl‏ تن سل 
ان ZYE əə a‏ و قال « والمذوة aR‏ سبيل الو » خن ان 
[mm‏ . 
Sehl ibn Sa'd es-Saidiyy (R) den, Rasülullah‏ : ......... )1881( — 113 


(S) : «Kulun Allah yolunda yürüyeceği bir sabah yürüyüşü dünyâdan ve 
dünyâdaki her şeyden hayırlıdır» buyurdu. 


41. Gadve, sabahdan zevâle kadar geçen müddetin herhangi bir anında bir kerre yola çık- 
mağa, yürümeğe denir. 

Ravha da, tam öğlenden güneşin batmasına kadar devam eden müddetin herhangi 
bir zamanında çıkış demekdir. Peygamberin maksadı, sabah akşam herhangi bir askeri 
hareket ve yürüyüş demek olsa gerekdir. Çünkü kâfirleri sinirlendirecek herhangi 
bir yerde yürüyüb çiğnemeleri de sevâbı mücib bir ibadetdir. : <... Bunun sebebi şu- 
dur: Allah yolunda bir susuzluk, bir yorgunluk, bir aclık, káfirleri kızdıracak bir 
yere ayak basmaları, bir düşmana karşı muvaffakiyete erişmeleri (gibi hiçbir hal ve 
hareket) yokdur ki mukabilinde kendileri için bu sebeble iyi bir amel yazılmış olmasın. 
Çünkü Allah iyi -hareket edenlerin mükafatını zay? etmez» (et-Tevbe : 120). 

Sonra askeri terbiyenin mühim umdesi olan sabah, akşam ta'limleri ve bu sı- 
radaki askerin bütün seyr ve hareketleri de yürüyüş ta'birinde dâhil “bulunur. 
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ma We : خرب . فالا‎ əş usul EG واو‎ ).(-- ٤ 
روحة فى بل او خی‎ EET انى‎ ghe à عن سل‎ aie 
5 M Ne 
114—( ) uw -: Sehl ibn Sa'd es-Sáidiyy (R) den; Peygamber 
(S) şöyle buyurdu : «Sabahlayın veya akşamlayın herhangi bir zamanda 


Allah yolunda bir yürüyüş, dünyadan ve dünyadaki her şeyden hayırlı- 
dir». 
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114 M — (1882) ......... : Ebü Hureyre (R), Rasülullah (S), «ümme- 
timden bir takım kimseler olmasaydı» buyurdu dedi ve hadisin tamamını 
sevk etti. Bu hadisde de Rasülullah : «Andolsun ki sabahlayın yahut ak- 


şamlayın herhangi bir zamanda Allah yolunda bir yürüyüş, dünyüdan ve 
dünyadaki şeylerin hepsinden hayırlıdır» buyurmuşdur. 
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115 — (1883) ......... : Ebü Abdirrahman el-Hubulliy dedi ki, ben 
Ebü Eyyüb'dan işittim şöyle diyordu : Rasüllah (S) buyurdu ki: «Sabah- 
layın veya akşamlayın herhangi bir zamanda Allah yolunda yürüyüş, üze- 
rine güneş doğub batan şeylerin hepsinden daha hayırlıdır». 

( prom : Buradaki rávilerin her biri de: Bana Surahbil ibn Se- 
rik, Ebü Abdirrahman el-Hubulli'den tahdis etti dediler. Ebü Abdirrah- 
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man da, Ebü Eyyüb el-Ensâri'den : Rasülullah buyurdu ki derken işitmiş 
ve aynen yukardaki hadis tarzında rivâyet etmişdir. 


(n)‏ ہاب İİ dii hulu ute‏ من الررعات 


AEG. yax daun UA (ut) — ٦‏ وب . AL‏ دی و از تلولان 


e» a om žalio‏ ان أی سید 100 $ ET‏ ول Ji gz‏ وب با سمید ! من 


Gii: JÄ. قب اا ري‎ Eb C ats .یلالم‎ t T s 


alo "nu 
adiac Xt. ی و‎ dg, "ues وَمام‎ e s Oa 


(31) YÜCE ALLÂH'IN MÜCÂHİDLER İÇİN CENNETDE 
HAZIRLADIĞI DERECELERİ BEYAN BABI 4 


os” oru. glide ius x 


TM‏ «واخر 


48. Şehidler hakkındaki âyetler: 

«Allah yolunda öldürülmüş olanlar için ölüler demeyin! Bilakis onlar diridirler, 
Fakat siz iyice anlıyamazsınız» (el-Bakara: 154). 

«Andolsun, eğer Allah yolunda öldürülür veya ölürseniz, ‘Allah'ın bir yargılaması 
ve esirgemesi onların toplıyacakları (bütün) şeylerden (dünyâlıklardan) elbet daha ha- 
yırlıdirm (Alu Imrán: 15D. 

«Andolsun, ölseniz de yahut öldürülseniz de muhakkak hepiniz Allah'ın (huzüru- 
na gidib) toplonacaksmiz» (Alu Imrán: 158). 

«Allah yolunda öldürülenleri sakın ölüler sanma. Bilakis onlar Rabları katında di- 
ridirler. (Öyle ki Allah'ın) lutf u ináyetindem kendilerine verdiği (şehidlik mertebesi) 
ile hepsi de şâd olarak rızıklanırlar. Arkalarından henüz onlara kattlmıyanlar hakkında 
da; Onlara hiçbir korku yokdur. Onlar mahzün da olacak değillerdir diye müjde vermek 
isterler» (Alu Imrân: 168-170). 

«Nihâyet Rabları onlara icöbet etti. İçinizden gerek erkek gerek kadın —ki kiminiz 
kiminizden (hâsıl olmadır), — (hayırlı) bir iş yapanın amelini ben elbetde boşa çıkar- 
mıyacağım. İşte hicret edenlerin, yurtlarından çıkarılanların, benim yolumda işkenceye, 
hakarete, ziyüma uğrayanların, muhârebe edenlerin ve öldürülenlerin de andolsun suç- 
larını örteceğim ve andolsun Allah cânibinden mükâfat olmak üzere onları altından 
ırmaklar akan cennetlere de sokacağım, (daha büyük) güzel mükâfat ise Allah'ın ya- 
nındadır» (Alu Imrân: 195). 

- «Kim Allah'a ve Peygamber'e itâat edersé, işte onlar Allah'ın kendilerine ni'metler 
verdiği peygamberlerle, sıddıyklarla, şehidlerle, iyi adamlarla beraberdirler. Onlar ne 
iyi arkadaşdırlare (en-Nisâ: 69). 

«Artık âhiret (saâdeti) yerine (geçici) dünyâ hayâtını satacak olanlar Allah yolunda 
muhârebe etsin. Kim Allah yolunda vuruşub da öldürülür yahut galebe ederse ona pek 
büyük ecr vereceğiz» (en-Nisâ: 74). 

«De ki: Siz bizde iki güzelliğin birinden başkasını mı gözetliyorsunuz? Halbuki biz 
Allah'ın size ya kendi katından, yahut bizim elimizle bir azâb getireceğini bekliyoruz. 
Haydi siz gözetleye durun. Biz de sizinle beraber bekliyeceğizə (et-Tevbe: 52). 

«Şüphesiz ki Allah hak yolunda öldürmekde kendileri de öldürülmekde olan mw- 
minlerin canlarını ve mallarını kendilerine cennet mukabilinde satın alınışdır. Tevrât'da, 
İncil'de ve Kur'ân'da kendi üzerinde hak bir va'ddır. Allah kadar akdine vefa eden 
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116 — (1884) ......... : Ebü Said Hudri (R) den, Rasülullah (S): 

— Xâ Ebâ Said! Rabb olarak Allah'ı, din olarak İslâm'ı, Peygamber 
olarak da Muhammed'i kabül ve tasdik edene cennet vâcib olmuşdur 
buyurdu. Ebü Said bundan hayret ederek : 

— Yâ Rasülallah! Bu sözleri bana tekrar et dedi. Rasülullah da iste- 
diği tekrarı yaptı. Sonra Rasülullah : 

— Ve diğer bir şey daha var ki kul onun sayesinde cennetde yüz 
derece yükseltilir : Bu derecelerden her iki derecenin arası da gök ile yer 
arası kadardır buyurdu. Ebü Said: 

— O diğer şey nedir? yâ Rasülallah! dedi. 

— Allah yolunda cihâd etmekdir, Allah yolunda cihâd etmekdir bu- 
yurdu. 
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kimdir? O halde yapmış olduğunuz bu alış verişden dolayı sevinin. Bu en büyük saâ- 
dettirə (et-Tevbe: 111). 

“Allah yolunda hicret edib de sonra öldürülmüş veya ölmüş olanlar, Allah onları 
güzel bir rızk ile rızıklandıracaktır. Çünkü rızk verenlerin en hayırlısı muhakkak ki 
Allah'dır, bizzât kendisidir» (el-Hacc: 58). 

«Mu'minler içinde Allah'a verdikleri sözde sadakat gösteren nice erler var. İşte 
onlardan kimi adadığını ödedi, kimi de bekliyor. Onlar hiçbir süretde (ahdlerini) değiş- 
tirmediler» (el-Ahzâb: 23). 
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(32) «ALLÂH YOLUNDA ÖLDÜRÜLENİN BORÇTAN BAŞKA 
DİĞER GÜNAHLARI KEFFARETLENİR: BABI. 


117 — (1885) ......... : Ebü Katâde (R) Rasülullah (S) dan şöyle 
tahdis ediyordu : Rasülullah bir gün aralarında ayağa kalkdı ve onlara 
hitâben : «Şüphesiz ki Allah yolunda cihâd ve Allah'a iymân, amellerin 
en faziletlisidir» diye zikretti. Bunun üzerine biri kalkıb : 

— Yâ Rasülallah! Bana haber veriniz, eğer ben Allah yolunda öldü- 
rülür isem benim günahlarım benden keffâretlenir silinir mi? diye sor- 
du. Rasülullah ona: 

— Eğer sen, sabredici, sırf Allah için çalışıcı, ilerleyici, asla gerile- 
meyici bir kimse olduğun halde Allah yolunda öldürülürsen, evet günah- 
ların örtülür buyurdu. Sonra Rasülullah o şahsa : 

— Nasıl dediydin? diye sordu. O kimse: 

. — Bana haber veriniz, eğer ben Allah yolunda öldürülürsem benden 
günahlarım keffâretlenib örtülür mü? dedi. Rasülullah : 

— Evet, Sen sabırlı, sırf Allah için çalışan, ilerleyici, geri dönmeyici 
olduğun halde kul borcu müstesnâ diğer günahların örtülecekdir. Çünkü 
bunu bana Cibril aleyhisselâm söyledi buyurdu. 

22 تس‎ ۶ : Buradaki râvi de Ebü Katâde'nin: Rasülullah'a biri 
geldi ve: Bana haber ver! Eğer ben Allah yolunda öldürülürsem... dedi, 
diyerek yukarıki Leys hadisinin ma'nâsıyle rivâyet etti. 
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118 — ( ) ......... : Buradaki iki ravi de Ebü Katâde'den, o da Pey- 
gamber (S) den : Bir kimse Peygamber minber üzerinde iken yanına gel- 
di ve: Bana haber ver, eğer ben kılıcımla vurulursam... dedi tarzındaki 
hadisi bundan evvelki el-Makburi hadisinin  ma'násiyle rivâyet ettiler. 
Ancak bu iki ráviden biri arkadaşının hadisine biraz ziyâde yapıyordu. 
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lah (SY: «Şehid için, borcdan başka her günah mağfiret olunur? buyur- 
muşdur ۰, : : 
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120 — ( ) ......... : Abdullah ibn Amr ibn As (R) dan, Peygam- 
ber (S): «Allah yolunda ölmek borcdan başka her şeyi örter» buyur- 
muşdur. 
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(33) ŞEHİDLERİN RÜHLARININ CENNETDE BULUNDUKLARINI, 
ONLARIN DİRİLER OLUB RABLARI KATINDAN RIZIKLANMAKDA 
BULUNDUKLARINI BEYÂN BÂBI 


, 


121 — (1887) ......... : Mesrük dedi ki: Biz Abdullah (ibn Mes'üd 
R) a şu âyetin tefsirinden sorduk: “Allah yolunda öldürülenleri sakın 


49. Rasülullah'ın bu hadislerde örtülmekden istisnâ ettiği borc, kul borçlarıdır. Onları şe- 
hidliğin dahi örtemiyeceği tasrih edilmişdir. Onların günahından ancak dünyâda iken 
hak sahibleri ile halallaşmak süretiyle kurtulunacakdır. Şahâdet ve Allah yolunda ci- 
hâd, Allah hakları ve “diğer günahlar için keffâret oluyor demekdir. 
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ölüler sanma, Bilâkis onlar Rabları katında diridirler. Allah'ın lutfu iná- 
yetinden kendilerine verdiği ile. hepsi şâd olarak rızıklanırlar. Arkaların- 
dan henüz onlara katılm” yanlar hakkında da: Onlara hiçbir korku yok- 
dur. Onlar mahzün da olacak değillerdir, diye müjde vermek isterler» 
(Âlu Imrân : 169-170). 


Abdullah dedi ki : Biz de bundan sormuşduk da Rasülullah (S) : «On- 
ların rühları birtakım yeşil kuşların içindedirler. Onlar için Arşda asil- 
mış bir çok kandiller vardır. Onlar cennetden her diledikleri yere uçar- 
lar. Sonra bu kandillere. girerler. Rabları onlara (keyfiyeti ancak kendin- 
ce bilinen) bir bakışla bakar da : Herhangibir şey arzu ediyor musunuz? 
diye sorar. Onlar : Hangi şeyi arzu ederiz ki? Biz cennetden dilediğimiz 
her yere gidebilir haldeyiz-derler. Rabları bunu onlara üç defa yapar. Bu 
sefer onlar kendilerine suâl tevcih edilmekden vazgeçilmeyeceğini gör- 
düklerinde : Ey Rabbımız! Biz senin yolunda diğer bir defa daha öldü- 
rülmemiz için bizim”rühlarımızı tekrar cesedlerimize iâde etmeni istiyo- 
ruz derler, Nihâyet Rabları, kendileri için bir ihtiyac olmadığını görünce 
onlar terk olunurlar 99, 
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(34) CİHAD VE NEVBEF BEKLEMENİN FAZİLETİ BABI 


122 — (1888) .......... : Ebü Said Hudri (R) den: Bir kimse Pey- 
gamber (S) e gelib: 

— İnsanların, hangisi en faziletlidir? diye sordu da Rasülullah : 

— Malı ile, canı ile Allah yolunda cenk eden kimsedir buyurdu. O 
züt: 

— Sonra kimdir? dedi. Rasülullah : 

— Vadilerden bir vâdide (yalnızlığı seçmiş olan) bir mu'mindir ki o, 


50. Bu hadis, şehidlerin Rabları katındaki hoşnüd hallerini, istedikleri He rızıklandıklarını, 
diri ve mes'üd olduklarını temsil ve ifâde etmektedir. 
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Rabbı olan Allah'a ibâdet eder ve insanları kendi şerrinden rahat bırakır 
buyurdu 51. : 
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123 — ( ). ......... : Ebü Said (R) dedi ki: Bir kimse: 

— Yâ Rasülallah! İnsanların hangisi efdaldır? diye sordu. Rasülul- 


lah (S) : 
— Allah yolunda canı ile, malı ile cenk eden mu'mindir dedi. O zât: 
— Bundan sonra kimdir? dedi. Rasülullah : 
— Sonra vâdilerden bir vadide yalnızlığa çekilmiş kimsedir ki Rab- 
bına ibüdet eder ve insanları kendi şerrinden rahat bırakır buyurdu. 
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124 — ( ) ......... : Buradaki ravi de İbn Siháb'dan bu isnad ile 
rivâyet etti. Râvi burada «bir vadideki kimse» dedi de, «sonra bir" kim- 
sedir» şeklinde söylemedi. 
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51. Bu hadis ve onu ta'kib eden hadisdeki «bir vâdide yalnızlığa çekilen: ta'biri umümi 
ahlâkın bozulduğu zamanlarda İslâm'ın umdelerini korumak için kendi evinde veya 
mesâi hayatında münzevi bir yaşayış tarzı seçilmesinin hayırlı olduğunu temsilden ib&- 
retdir. Aslolan her mu'min medeni birlikden ayrılarak bedevi bir hayât yaşaması de- 
ğildir. Zarüret olmadıkca böyle münzevi bir hayât İslam ictim&üiyatma uymaz. İctimai 
huzürun azaldığı devirlerde halkın dedikodusundan çekinerek kendi bucağında islami 
faziletler dâiresinde yaşamanın hayırlı olduğu ifâde edilmişdir. Bu halde dahi din ve 
devletin himâyesi nâmına ietimâi dayanışmanın en böriz tezihürü olan cihâda iştirak 
edilmesinin en güzel bir üslüb ile emrolunması da hadislerde gözetilen gâyenin dağınık- 
lik değil, nefsi ve civarını kötülüklerden koruyub islâha çalışmak olduğunu gösterir. 

Nevevi, fitneden selâmet umid edilmek şartıyle halk arasında yaşamanın, inzivâdan 
afdal olduğunda âlimlerin cumhüru ittifak etmişdir der. 
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125 — (1889) ..:...... : Ebü Hureyre (R) den, Rasülullah (S) şöyle 
buyurmuşdur : «İnsanların yaşayış hallerinin hayırlısı, öyle bir kimsenin 
yaşayışıdır ki o, sırtında uçarcasına koşturacağı atının dizgininden tutmuş 
Allah yolunda cihâda hazır beklemektedir. O, bir düşman sesi yahut düş- 
manla karşılaşma çağırısı işitir işitmez, atının üzerine sıçrar da öldürme- 
ği yahut ölümü, umud ettiği yerlerinde nâil olmak için uçarcasına koşdu- 
rur gider. Yahut da o hayırlı hayat şu kimsenin hayatıdır : Şu dağların 
en yüksek yerlerinden bir yüksekliğin tepesindeki küçük bir koyun sürü- 
sünün başında yahut şu vâdilerden bir vâdinin karnındaki küçük bir ko- 
yun sürüsünün başında bulunur da, namazı ikâme eder, zekâtı verir, in- 
sanlardan yana da hayırdan başka bir işde bulunmayarak kendisine ölüm 
gelinceye kadar Rabbina ibâdet eder durur». 
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126 — ( ) ......... : Buradaki iki ravi de Ebü Házim'dan bu isnád 
ile yukarıki hadisin benzerini rivâyet etti, Fakat ravi burada, Yahyâ'nın 
rivâyetine muhâlif olarak «şu dağ vádilerinden bir vádide» diye rivâyet 
etmişdir. 
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127 — X ......... : Buradaki râvi de yine Ba'cetu'bnu Abdillah 
el-Cüheni'den, o da Ebü Hureyre'den, o da Peygamber (S) den bundan 
önceki Ebü Hâzım'ın Ba'ce'den rivâyet ettiği hadis tarzında rivâyet et- 
mişdir. Burada da «dağ vâdilerinden bir vádide» demişdir. 
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(35) BİRİ DİĞERİNİ ÖLDÜRDÜKTEN SONRA İKİSİ DE CENNETE 
` GİREN İKİ KİMSEYİ BEYAN BABI 


128 — (1890) ......... : Ebü Hureyre (R) den, Rasülullah (S): 

. İkisinden biri diğerini öldürüb sonra ikisi de cennete giren iki kim- 
seyi Allah, rızâsı ile karşılar buyurdu. Sahâbiler : 

— Bu nasıl olur? yâ Rasülallah! dediler. 

— Şu, Aziz ve Celil olan Allah yolunda cenk eder de şehid düşer (cen- 
nete girer). Sonra Allah onu öldürene tevbe ve hidâyet nasib eder de o 
da musliman olur. Müteâkiben o da Aziz ve Celil olan Allah yolunda cenk 
eder ve neticede o da şehid düşer buyurdu 52. 

... : Buradaki râviler de Veki'den, o da Sufyân'dan, o da 
Ebu” 2-Zinâd'dan bu isnâd ile yukarıki hadis gibi rivâyet ettiler. 
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52. Ibn .Abdilberr: Bu hadisden, Allah yolunda nefsini fedâ eden her muslimanm muhakkak 
cennete gireceği hükmü çıkarılır... Bütün ilim adamlarına göre bu hadisin ma'nâsi hbi- 
rinci kaatilin katli ika ederken kâfir olduğudur demişdir. 

.Buhâri de hadisden bu ma'nâyı anladığını bu hadisin unvanında şu sözleri ile ifâde 
etmişdir: Bir kâfir bir müsliman: öldürür, sonra kaatil musliman olur ve dininde sa- 
mimi ve doğru bulunur, en sonu o da cihâd meydanında şehid edilir. Bu süretle ikisi 
de cennete girmiş olur (Buhâri, cihâd ve siyer, IV, 82). 

Şıtrih Ayni de: Birinci kaatilin herhalde kâfir olmasını kabül etmek icab etmez. 
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129 — ( ) ......... : Hemmám ibn Münebbih : Bu kitâb, Ebü Hurey- 
re'nin bize Rasülullah'dan tahdis ettikleridir dedi ve birçok hadisler zik- 
retti. Onlardan biri de şudur: Rasülullah (S) şöyle buyurdu; 

— Allah, biri diğerini öldürüb sonra ikisi de cennete giren iki kim- 
seyi rızâsı ile karşılar buyurdu. Sahabiler : 

— Bu nasıl olur? yâ Rasülallah! diye sordular. 

— Şu birisi (cihâdda) öldürülür (de şehid olarak) cennete girer. Son- 
ra Allah (öldüren) diğer kimseye de tevbe nasib edib onu da İslâm Di- 
nine hidâyet eder. Sonra bu şahıs da Allah yolunda cihâd eder ve netice- 
de o da şehid olur buyurdu. 
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(36) BİR KÂFİR ÖLDÜREN SONRA DA EN DOĞRU YOLA 
DOĞRULAN KİMSEYE DÂİR BÂB 


130 — (1891) ......... : Ebü Hureyre (R) den (şöyle demişdir); Ra- 
sülullah. (S) şöyle buyurdu : «Bir kâfir ile onun kaatili ebedi olarak ateş- 
de birlegmezler» 55, 
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131 — ( ) ......... : Ebü Hureyre (R) dedi ki, Rasülullah (S) : «İki 
kimse, biri diğerine zarar verecek bir ictima” ile cehennemde bir yere gel- 
mezler» buyurdu. Kendisine : Onlar kimlerdir? yâ Rasülallah! diye sorul- 


Çünkü bu hükmün muslimana da ta'mimine mâni' yokdur. Nitekim bir musliman bir 
musliman: kasden öldürse de tevbekâr olsa, sonra Allah yolunda şehid düşse o da cen- 
netlik olur diyor. 

53. Kadı Iyâd dedi ki: Bunun, cihâdda bir kâfiri öldürene mahsüs olması muhtemildir. Bu 
öldürmesi kendi günahları için hir mükeffir olur da artık o günahlarından dolayı mu- 
Akabe edilmez. Yahut da husüsi bir niyet ve husüsi bir halet olması da muhtemildir. 
Onun ikabının, ateşden başka bir şeyle olması da muhtemildir: Evvelâ cennete girmek- 
den A'râf'da habs olunmak ve ateşe girmemek gibi. Yahut eğer ateşle ikab edilirse kå- 
firlerin ikab edildiği yerden başka bir yerde ikab edilmesi muhtemildir ki 'bu takdirde 
ateşe erişmekde birleşmezler (Nevevi). 
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du. «Bir kâfir öldüren, sonra da en doğru yola doğrulan mu'mindir» bu- 
yurdu 54, 
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(87) ALLAH YOLUNDAKİ SADAKANIN FAZİLETİ VE 
KAT KAT ARTIRILACAĞI BÂBI 


182 — (1892) ......... : Ebü Mes'üd el-Ensári (R) dedi ki: Bir kim- 
se yularlanmış bir dişi deve getirdi de: Bu Allah yolunda sadakadır dedi. 
Bunun üzerine Rasülullah (S) : «Bu bir deveye mukabil sana kıyâmet gü- 
nünde hepsi de yularlı olmak üzere yedi yüz deve vardır» buyurdu. 

1701 : Buradaki iki tarik râvileri de yine A'meş'den bu isnâd 
ile ayni hadisi rivâyet etmişlerdir. 
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54 “Bir kâfir öldüren mu'min sözü» ıtlakı üzere değildir. Fakat bundan murad, onu Al- 
lah'm kelimesini yükseltmek için öldürmesidir. Sonra bu cihadı bütün günahlarına kef- 
füret olursa muşkil yoktur. Eğer böyle olmazsa o takdirde ateşe girmeksizin A'râf ve 
benzeri diğer bir yerde habs olunmak gibi başka bir süretde cezA görməsi câizdir. 


KITABU'L-IMARE 97 


(38) ALLAH YOLUNDA GAZÁYA GİDENE BİNEK VE DİĞER ` 
ŞEYLERLE YARDIM ETMENİN, ÂİLESİ HUSÜSUNDA DA 
HAYIRLA HALEF OLMANIN FAZİLETİ BABI . 


183 — (1893) ......... : Ebü Mes'ûd Ensâri (R) şöyle dedi : Bir kimse 
Peygamber (S) e gelib: 

— Benim binek devem öldü, beni başka bir deveye bindir dedi. Ra- 
sülullah : Benim yanımda deve yokdur dedi. Bunun üzerine orada bulu- 
nan başka bir kimse: 

— Yâ Rasülallah! Ben onu yükleyecek olan bir kimseye delâlet ede- 
yim dedi. Bunun üzerine Rasülullah : 

— Her kim bir hayra delâlet ederse, ona da hayrı işleyenin sevâbı 
gibi sevâb vardır buyurdu. 

۲۰ oen : Buradaki üç tarik rávilerinin hepsi de A'mes'den olmak 
üzere bu isnâdla o hadisi rivâyet etmişlerdir. 


و وو سي 
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134 — (1894) ......... : Enes İbn Mâlik (R) den os demişdir) : 
Eslem kabilesinden bir genc geldi de: : 

ç — Yâ Rasülallahi Ben gazâya gitmek istiyorum, fakat bende techizat 
yapabileceğim hiç bir şey yokdur dedi. Peygamber (S) ona: 

— Fulân kimseye git. Çünkü o bütün techizatlarını hazırlamış, aka- 
binde de hasta olmuşdu dedi. Bunun üzerine genç mücâhid bu hasta zâta 
geldi ve: 

— Rasülullah sana selâm söylüyor ve kendin için hazırladığın cihâd 
techizatlarını bana vermeni emir buyuruyor dedi. O hasta zât karısına 
hitâben : 

— Ey fuláne! Kendim için hazırladığım techizatımı bu gence ver ve 
ondan hiçbir şey habsetme. Allâh'a yemin ederim ki ondan hiçbir şey 
habsedib alıkoymazsan o husüsda senin lehine bereketler halk olunur 
dedi. ; 
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135 — (1895) ......... : Zeyd ibn Hâlid el-Cüheni (R) den, Rasülul- 
lah (S) şöyle buyurmuşdur : «Her kim Allah yolunda gazâ edecek bir as- 
keri — gerekli techizatını tedâruk edib — hazırlarsa o da gaza etmiş (ce- 
sine sevâba nâil) olur. Yine her kim o gâzinin âilesi hakkında nâmusluca 
onun yerini tutar (yani gerideki âilesine ve işlerine bakar) sa o da gazâ 
etmiş (gibi) olur». 
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186 — ( ) که‎ : Zeyd ibn Hâlid el-Cüheni (R) şöyle dedi: Al- 
lâh'ın Peygamber'i (S) "öyle buyurdu : “Her kim Allah yolunda gazê ede- 
cek bir mücahidi — gerekli sefer ihtiyaclarını te'min edib — hazırlarsa, 
o da gaza etmiş (cesine sevâba nâil) olur. Yine her kim Allah yolunda 
gaza eden bir askerin âilesi ve işleri husüsunda hayırlı bir halef olur 
(yani gözi askerde kaldıkca gerideki Ailesi ve işleri husüsunda nâmusluca 
onun yerini tutar) sa o da gazâ etmiş (gibi) olur» © 


55. Bu hadisler, ictimái yardım ve cemiyet ferdlerinin birbirlerine yardım ve bağlılıklarını 
te'min bakımından’ çok önemlidir. Rasülullah devrinde askerlik teşkilatı, halkın hâli 
vaktı yerinde olanlarının gazâya kendi atı, silahı, yiyecek ve içecek gibi bütün sefer ve 
harb levâzımı ile iştiak etmesi esâzına göre kurulmuşdu. Fakir olanları, Rasülullah ile 
sahâbilerin zenginleri tarafından techiz edilirdi. Fakir olub da hiçbir tarafdan yardım 
göremiyenler uzak seferlere iştirak edemiyerek Medine'de kalırlar ve zenginlerin ig- 
lerine ve âilelerine hayırhahâne bir emniyetle bakarlardı. Zamanımızda devlet teşkilatı 
ve hayır teşekkülleri ile cephe gerisinde görülen bu nevi ictimái hizmetler, o zamanlarda 
ferdler tarafından ihtiyâri olarak görülürdü. Bu sebeble cephe gerisindeki gêzî işlerine 
ve âilelerini nâmusluca yardım keyfiyetine Peygamber tarafından müstesnâ bir ehem- 
miyet verilmiş, bu işleri böylece görenlere de gazê etmişcesine uhrevi mükâfat va'd 
edilmişdir. 
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137 — (1896) ..:..... : Ebü Said Hudri (R) den (şöyle demişdir) : 
Rasülullah (S), Huzeyl kabilesinden Lihyan oğulları tarafına bir harb 
müfrezesi gönderdi de bu müfreze ferdlerine şu emri verdi : «Her iki ki- 
şiden biri düşmana doğru kalksın, sevâb aralarında müsterekdir». 


COP deer : Buradaki râviler de Ebü Said Hudri'nin: Rasülullah 
bir müfreze gönderdi diye tahdis ettiğini yukarıki hadis tarzında rivâyet 
etmişlerdir. 

X 7) سیوا‎ : Buradaki ráviler de Yahyâ ibn Kesir'den bu isnâdla o 


hadisin benzerini rivayet etmişlerdir. 
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138 — ( ) ......... *: Ebü Said Hudri (R) den 0 demişdir) : Ra- 
sülullah (S), Lıhyan oğulları üzerine bir müfreze gönderib : «Her iki ki- 
şiden biri sefere çıksın!» emrini verdi. Sonra da oturana hitâben : «Hangi- 
niz sefere çıkana âilesi ve malı husüsunda hayırla halef olursa onun le- 
hine de sefere çıkanın sevâbının yarısı kadar seváb alacakdır» buyurdu 56, 


56. Rasülullah o vakıt henüz muşrik olan Lihyan oğulları üzerine onlarla savaşmaları için 
bir birlik göndermişdi. Bu birliği hazırlarken de: Her bir kabileden, kabile sayısının 
yarısı kadar mucâhid çıkmasını, geride kalanların da cihâda giden arkadaşlarının áile- 
ri ve işleri husüsunda onlara hayr ve námusla halef olmalarını emretmişdi. Böylece Ra- 
sülullah hem cephede çarpışıb ileri hizmetleri görenlere, hem de geride kalıb geri bize 
metleri görenlere cihâd sevâbı va'd etmişdir. 
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(39) MÜCAHİDLERİN KADINLARINA HURMET VE KADINLARI 
HUSÜSUNDA MUCÂHİDLERE HÂİNLİK YAPANLARIN 
GÜNAHI BABI 


139 — (1897) ......... : Bureyde (R) şöyle dedi : Rasülullah (S) şöyle 
buyurdu : eMucahidlerin kadınlarına hurmet etmek vazifesi geride kalan- 
lar üzerine, analarına yapacakları hurmet vazifesi gibidir. Geride kalan- 
lardan herhangi bir kimse mucâhidlerden birine âilesi husüsunda işlerini 
görmek ve yardım etmek üzere ona halef olur da mucáhidin âilesi husü- 
sunda mucâhide hâinlik yaparsa, o hâin kıyâmet gününde muhakkak tev- 
kif olunacak da hıyanet ettiği mucâhid onun amelinden istediğini alacak- 
dır. Binâenaleyh ey muhâtablar! O mucâhidin, hâinin hasenelerini almak- 
daki rağbeti ve o makamda bunlardan ne kadar çoğaltacağı yani kendine 
mumkin olursa hasenelerden hiçbir şey bırakmıyacağı husüsunda ne zan- 
nediyorsunuz?» . 

(X ons : Buradaki ráviler de Bureyde'nin : Peygamber buyurdu 
ki diyerek haber verdiği hadisi yukariki Sufyán es-Sevri hadisi tarzında 
rivâyet etmişlerdir. 


üz giy. سین من قتب‎ BE Aş )..(-٠ 
ene Go 068825 25 EZ EYLER, OTI" CL 13:00) EŞ 
140 — ( ) ......... : Burada da Sufyan es-Sevri, Ka'neb'den, o da 


Alkametu'bnu Mersed'den bu isnadla tahdis etti, «onun hasenelerinden 
istediğin kadarını al (buyurulur) dedi». Müteâkiben Rasülullah bizden ta- 
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rafa döndü ve: «Artık onun haseneleri almak husüsundaki ragbetini ne 
zannediyorsunuz?» buyurdu. 
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(40) MA”ZİRETLİ OLANLARDAN CİHAD FARZININ DÜŞMESİ BABI 


141 — (1898) ......... : Şu'be, Ebü Ishâk'dan tahdis etti. Ebü Ishak, Be- 
râ” (R) dan şu âyet hakkında konuşurken işitmişdir : «Mu'minlerden özr 
sâhibi olmaksızın (evlerinde) oturanlarla Allah yolunda malları ile can- 
ları ile savaşanlar bir olamaz. Allah, malları ile canları ile savaşanları de- 
rece Ptibürtyle oturanlardan: çok üstün kıldı. (Gerçi) Allah hepsine de 
cenneti va'd etmişdir. (Fakat) Allah, savaşanlara oturanların üstünde da- 
ha büyük bir ecir vermişdirə (en-Nisâ: 95). Bu âyet nâzil olduğu vakıt 
Rasülullah Zeyd'e emir verdi, o da bu âyeti yazacağı bir kürek kemiği 
getirdi. Bu sırada İbn Ummi Mektüm körlüğünü Peygamber'e arz etti. 
Bunun üzerine : «Mu'minlerden ma'ziretsiz olarak oturanlar mucáhidler- 
le musâvi olamaz...» kaydı nâzil oldu. 

Şu'be dedi ki: Bana Sa'd ibn İbrahim, bir kimseden, o da Zeyd ibn 
Sâbit'den şu «mu'minlerden oturanlar musâvi olmaz...» âyeti hakkında, 
Berâ' hadisi gibi haber verdi. İbn Beşşâr kendi rivâyetinde ise: Sa'd ibn 
İbrahim, bâbasından, o da bir kimseden, o da Zeyd ibn Sâbit'den diyerek 
rivâyet etmişdir. 
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142 — ( ) ......... : BerA” (R) şöyle dedi: «Mu'minlerden cihâda 
gitmeyib oturanlar, mucáhidlerle musâvi olmazlar...» (en-Nisâ : 95) âyeti 
nâzil olduğu zaman Ummu Mektüm oğlu Peygamber'le kelâm etfi. Bunun 
üzerine de, «Gayra uli'd-darari : Zarar sâhibi olanlar başka» kaydi-názil 
oldu 57, 


(t)‏ باب zl zz‏ تلشہیر 
(uw) — tw '‏ شا AS 2525 İZ e‏ ( والفظ لبيد ) .6223 
əd‏ تيع يرا Due‏ فل رین یز 777 
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(41) ŞEHİD İÇİN CENNETİN SÜBÜTU BABI 


143 — (1899) ..... :... : Sufyân (ibn Uyeyne), Amr'dan haber verdi 
ki, Amr Cábir'den işitmişdir, Câbir (R) şöyle diyordu : Bir kimse : Yâ Ra- 
sülallah! (Cihâd ederken) öldürülürsem ben nerede olacağım? diye sor- 
du. Rasülullah: «Cennetde olacaksın» buyurdu. Bu cevâb üzerine o zât 
elinde bulunan hurmaları yere attı da sonra ölünceye kadar (düşmanla) 
mukatele etti. Buradaki râvilerden Suveyd'in hadisinde : Bir kimse Uhud 
gününde Peygamber (S) e hitâben şöyle dedi ifâdesi vardır. 
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144 — (1900) ......... : Berâ' (R) dedi ki: Peygamber (S) e Ensár'- 
dan bir kabile olan Nebit oğullarından bir kimse geldi ve; «ESHEDU EN 
LA İLÂHE İLLALLAH VE ENNEKE ABDUHU VE RASÜLUHU =` 
Ben şahâdet ediyorum ki Allah'dan başka hak ilâh yokdur ve sen muhak- 
kak onun kulu ve elçisisin» dedi. Sonra ileri atıldı ve şehid düşünceye 
kadar harb etti. 


37, Bu âyet ve hadislerden, topallık, körlük, yatalakhk gibi şer'i bir ma'ziret ile harbe 
iştirak edemiyenlerle, iştirak edenlerin ikisine de cennet va'd olunduğu anlaşılmakta- 
dır. Şu fark ile ki, mucâhidlerin cennetdeki dereceleri çok yüksekdir. 
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Peygamber, şehid düşen bu ععست.‎ hakkında: «Su zât, az amel yaptı 
fakat çok ecre nâil oldu» buyurdu. 
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145 — (1901) ......... : Enes ibn Malik (R) şöyle dedi: uu 
(S) Buseyse adındaki "kimseyi Ebü Sufyân'ın ticâret kervanının ne yap- 
tığını gözetliyecek bir câsüs olarak gönderdi. Sonra Buseyse, evde benden 
ve bir de Rasülullah'dan başka kimse yok iken çıkageldi ve söyliyeceği 
sözü Peygamber'e söyledi. Müteâkiben Rasülullah dışarı çıkdı, bir takım 
sözler konuşdu ve : «Muhakkak bizim için aradığımız bir şey vardır. Bi- 
nâenaleyh her kimin binek hayvanı hazır ise hemen bizimle beraber bin- 
sin» buyurdu. Bunun üzerine bir takım erler, Medine'nin yüksek tarafın- 
da bulunan binek hayvanlarını getirmek husüsunda Peygamber'den izin 
istemeğe başladılar. Peygamber: «Hayır! Ancak bineği hâzır olan gel- 
sin» buyurdu. Müteâkiben Rasülullah ve sahâbileri hareket ettiler, nihâ- 
yet Peygamber ve sahâbileri Bedr'e doğru muşriklerin önüne geçtiler. 
Müşrikler de geldiler. Rasülullah, sahâbilerine : «Sizlerden hiç bir kimse 
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benim önünde bulunmadığım bir şeye doğru öne geçib gitmesinə buyurdu. 
Muşrikler yaklaştıklarında Rasülullah : «Eni, gökler ve yer kadar olan bir 
cennete doğru kalkınızlə emrini verdi 55. 

Umeyr İbnu'l-Humâm el-Ensâri (R): 

— Ya Rasülallah! Eni gökler ve yer kadar olan cennet mi? diye so- 
ruyordu. Peygamber : : 

— Evet buyurunca Umeyr: 

— Peh! Peh! Ne muazzam hayr dedi. Bunun üzerine Rasülullah : 

— Seni peh, peh sözünü söylemeğe sevk eden nedir? buyurdu. Umeyr: 

— Hayrdır vallâhi yâ Rasülallah! Başka şey için değil. Ben bunu an- 
cak o cennetin ehlinden olmak umüdiyle söyledim dedi. Rasülullah : 

. — Süphesiz sen onun ehlindensin buyurdu. Bunun üzerine hemen o 
kuburundan bir takım hurmaları çıkarıb onlardan yemeğe başladı. Sonra 
da: : 

— Vallahi eğer ben şu hurmalarımı yeyib bitirinceye kadar diri ka- 
hrsam muhakkak ki bu uzun bir hayattır dedi ve yanında bulunan hur- 
maları hemen attı. Sonra düşmanlarla harbe girişdi ve nihâyet şehid 
oldu 59. : . 
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146 — (1902) ......... : Ebü Bekr ibn Abdillah ibn Kays, babası Ab- 
dullah ibn Kays (R) dan: Dedi ki: Ben babamdan işittim. Düşmanın he- 
men önünde bulunduğu halde şöyle diyordu : Rasülullah (S): «Şüphesiz 
ki Cennetin kapuları kılıçların gölgeleri altındadır» buyurdu. 

Ebü Müsâ'nın bu hadisi üzerine üstü başı eski püskü olan bir kimse 
ayağa kalkdı ve: 


58. Cennetin genişliği hakkmdaki bu, ifâde aynen Alu Imrân: 133 üncü âyetinde; biraz 
farklıca. olarak da el-Hadid: 21 inci âyetinde tekrar edilmektedir. 

59. Yani o hurmaları yeyinceye kadar bile gehidlikden uzak kalmaya râzıy olmadı, Şehid- 
liğe kavuşmanın daha musta'cel bir hedef olduğunu son derece veciz ve beliğ bir sözle 
ifâde etti. Bu samimi arzusu da derhal kendisine ihsân edildi. 
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— Yâ Ebâ Müsâ' Bizzât sen Rasülullah (S) bunu söylerken işittin 
mi? diye sordu. Ebü Müsâ: 


— Evet, bizzât işittim deyince o zât arkadaşlarının yanına döndü ve: 
Sizlere selâm okuyorum dedi. Sonra kılıcının kılıfını kırıb attı, Sonra da 
kılıcıyle düşmana doğru yürüdü. Kılıcı ile vura vura nihâyet şehid 
düşdü ۰ i ` 


Aİ ن انس‎ bii ECL AZUL. ESSE (vv) — MV 
Ünye, سن کا بج کتبا لزا اش‎ so 6281341 X: تال‎ 
iz ak 0 . Sio x. EE م الا فی َال‎ OQ? JG من‎ x; 
əd, و تون‎ S 7352845. x “çü: 224 Şə اک‎ 
16 . .کل آن لوا اسان‎ Js SUL. ea ge A aş. o 
ال انس‎ uz gods. di . وریت عنا‎ npn 7 2 
75:55: pe döl əə ekin 


as . لك‎ Rz ME EĞİM saniye. ds ba 
147 — (677) ......... : Enes ibn 0 (R) şöyle dedi: Peygamber 


(S) e bir grub insan geldi de: Bizim maiyyetimizde bize Kur'ân ve Sün- 
net öğretecek adamlar gönder dediler. Peygamber de onlara Ensâr'dan 
yetmiş kişi gönderdi. Bunlara Kurrâ adı verilirdi. Onların arasında dayım 
Haram ibn Milhân da vardı. Bunlar dáima Kur'ân okurlar, geceleri biri- 
birlerine ders okurlar ve ilim öğrenirlerdi. Gündüzleri de su getirirler ve 
bu suyu mescide korlardı. (Bazan) odun toplarlar ve bunu satarlardı da 
bunun bedeli ile Suffe ahâlisi için ve fakirler için yiyecek satın alırlardı. 
İşte Peygamber -bu muallimler topluluğunu o kabilelere yolladı. 
Onlar da bu sahâbe topluluğuna karşı çıkıb daha gidecekleri yere 
varmadan evvel onları hâincesine öldürdüler. Bu Kurrâ topluluğu (ken- 
dilerini dört tarafdan sarılmış görerek son nefese kadar çarpışıb ölmek- 
den başka çare olmadığını görünce) niyâzı yüce Allâh'a yöneltib : 


Ya Rabb! (Peygambet'ine selâmımızı tebliğ edecek senden başkasını 
bulamıyoruz. Yâ Rabb! Selâmımızı sen tebliğ et. Yâ Rabb!) Bizim tara- 


60. Hadisde gözilerin, kılıçlarını düşmana karşı şehümetle kullanmaları, cennete girmelerine 
sebep olduğu en veciz ve en cem'iyetli bir üslüb ile ifâde edilmişdir. Böyle kısa fakat 
cem'iyetli sözlere rivâyet ilmi istilahmda «cevámiwl-kelim» ta'bir edilir. Bu hadis de 
onlardandır. Dört kelime ile ciháda terettüb eden sevâb ve cihâda tergib en beliğ bir 
süretde ibbâr ve ifâde edilmişdir. 
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fimizdan Peygamber'imize tebliğ et ki, biz sana kavuşduk, senden râziy 
olduk, sen de bizden râzıy oldun, diye duâ ettiler. 

Râvi bu feci' vak'anın ilk safhasını anlatarak der ki : Bir kimse Enes'in 
dayısı olan Harâm'a arka tarafından geldi ve ona bir mızrak sapladı. Öyle 
bir derecede ki sapladığı mızrağı göğsünden çıkartdı. Harâm ibn Milhán 
bu ölüm darbesini yer yemez (bedeninden fışkıran kana ellerini bulayıb 
başına yüzüne sürerek) : (ALLAHU EKBER) Kâ'benin Rabbina yemin 
ederim ki ben kazandım! diye bağırmışdır. 1 

Rasülullah, (vak'a gününün gecesinde Cibril'in lisânı ile hâdiseden 
haberdar olmuş ve ertesi sabah hutbeye kalkıb Allâh'a hamdu senâ ettik- 
den sonra) sahâbilerine şöyle demigdir: «Kardeşleriniz muşriklerle kar- 
şılaşıb şehid edilmişlerdir ve onlar şöyle demişlerdir : Ey Rabbımız! Bi- 
zim tarafımızdan Peygamber'imize tebliğ et ki, biz sana kavuşduk, senden 
râzıy olduk, sen de bizden râzıy oldun!» 
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148 — (1903) ......... : Enes ibh Mâlik ©) şöyle dedi : İsmini almış 
olduğum amucam (Enes ibn Nadr), Rasülullah (S) ile beraber Bedr'de 
hazır bulunamamışdı. Bu durum kendisine çok ağır gelmişdi de: Ben Ra- 
sülullah”"n hazır bulunmuş olduğu ilk şehid olma yerinden uzakda bu- 
lundurulmuşdum. Eğer Allah bana bundan sonra Rasülullah'ın maiyye- 
tinde bir şehid olma yeri daha gösterirse Allah benim ne yapacağımı mu- 
hakkak görecekdir, demişdi. Ve (bu kadarcık mübhem ve kısa söylemekle 
yetinmiş) daha başkasını söylemekden heybet duymuş (korkmuşdu). Ni- 
hâyet Uhud gününde Rasülullah ile beraber hazır bulundu. Bir ara Sa” 
du'bnu Muâz kıbleye yöneldi. Enes ibn Nadr ona hitâben: Yâ Ebâ Amr! 
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nereye? diye sordu da devamla: Vah su güzelim cennet kokusuna! Onu 
Uhud'un önünde hissetmekteyim dedi. Müteâkiben müşriklerle kıtâl etti, 
nihâyet şehid düşdü. Enes ikn Mâlik der ki: Enes ibn Nadr'ın cesedinde 
kılıç darbesi, mızrak dürtmesi ve ok saplanması olmak üzere seksenden 
fazla yara bulundu. Onun kız kardeşi olan benim halam, er-Rubeyy”.Bin- 
tu'n-Nadr : Ben kardeşimi ancak parmaklarından tanıyabildim demişdir. 
Ve şu âyet (bu gibiler hakkında) indi د‎ 


«Mu'minler içinde Allâh'a verdikleri sözde sadâkat gösteren nice er- 
ler vari. İşte onlardan kimi adadığını ödedi, kimi de (bunu bekliyor). On- 
lar hiçbir süretde (ahdlerini) değiştirmediler» (el-Ahzâb : 23). 
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(42) «HER KİM ALLÂH'IN KELİMESİ EN YÜKSEK OLSUN DİYE 
SAVAŞ YAPARSA İŞTE ONUNKİ ALLAH YOLUNDADIR» BÂBI 


149 — (1904) ......... : Amr ibn Murre dedi ki: Ben Ebü Vâil'den 
işittim şöyle dedi : Bize Ebü Müsâ el-Eş'ari (R) şöyle tahdis etti : Bedevi 
bir kimse Peygamber'e geldi ve: 


— Yâ Rasülallah! Bir kısım insan ganimet malı için muhârebe eder, 
bir kısım kimse halk arasında anılmak için muhârebe eder, bir kısım in- 
san da yiğitlikdeki mevkii (derecesi) görülsün diye muhârebe eder. Su 
halde Allah yolunda cihâd eden kimdir? diye sordu. Rasülullah (S): 


— Kim Allâh'ın kelimesi yüksek olsun diye cihâd ederse o mu- 
cühidin cihadı Allah yolundadır buyurdu. 
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150 — ( ) ......... : Ebü Mûsê (R) dedi ki": Rasülullah'a, yiğitlik 
için mukatele edenden, hamiyyet için (yani kendisi ile ilgili husüsları hi- 
mâye için) mukatele edenden ve gösteriş için mukatele edenden, bunların 
hangisi Allah yolundadır? diye soruldu. Bunun üzerine Rasülullah (S) : 
«Her kim Allâh'ın kelimesi en yüksek olsun diye mukatele ederse işte o 
Allah yolundadır» buyurdu. 

(CY oc : Buradaki rávi de Ebü Müsá'mn: Biz Rasülullah'a ge- 
lib: Yà Rasülallah! Bizden kimi insân gecáat ediyor dedi diyerek tahdis 
etti ve yukarıki hadisin benzerini zikretti. 


....- 
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151 — ( ) ......... : Ebü Müsa'l-Eş'ari (R) den (şöyle demişdir) : 
Bir kimse Rasülullah'a, Aziz ve Celil olan Allah yolunda kıtâlden sordu. 
Bir kısım insan öfkesine kapılarak, kimisi de ârından dolayı kitál ediyor 
(buna ne dersin?) dedi. Rasülullah (S) soran kimseye doğru başını kal- 
dırdı — râvi der ki : Başını ona doğru kaldırması, sırf soran ayakda oldu- 
ğundan dolayı idi — ve: «Her kim KELİMETU'LLAH (yani tevhid keli- 
mesi) daha yüksek olsun diye kıtâl ederse onunkisi Allah yolundadır» 
buyurdu 51 


6L Fİ SEBİLPLLAH (= Alah yolunda) ta'birinin bir ma'nâsı şöyle ifâde edilmişdir : 
«Her milletin kendisine mütemödi ilham kaynağı olan "mefküreleri Gdealleri) vardır, 
Bir millet bunlara nekadar derinden derine inanırsa onları tahakkuk ettirmek gayreti 
de o kadar büyük olur... Hayâtın İslâmi anlayışı Allah'ın birliğine ve arz üzerinde in- 
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(43) «HER KİM GÖRÜLSÜN VE İŞİDİLSİN KASDIYLE MUKATELE 
EDERSE CEHENNEME HAK KAZANIR» BÂBI 


152 — (1905) ......... : Suleyman ibn Yesâr şöyle dedi: Halk Ebü 


sanın vekâletine dayanır. Bu, ırk, renk ve memleket farkı gözetilmeden bütün mu'- 
minlerin musâvi olmasını icab ettirir. İşte bu, Allahsızlığı ve uluhiyyetde Allah'a ortak 
koşmayı kökünden kazımak vazifesidir ki İslami edebiyatda Allah yolunda (fi sebili'làh) 
geklinde ifâde edilmişdir. Ve biz de onu mefküre uğrunda harbetmek şeklinde terceme 
ettik...» (M. Hamidullah, İslâm'da Devlet İdâresi, s. 135-136). 
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Hureyre (R) den dağıldılar. Bunun üzerine Şâm ehlinin Nátil'i & Ebü Hu- 
reyre'ye : ۱ 

— Ey şeyh! Bize Rasülullah )8( dan isitmis olduğun bir hadis söyle 
dedi. Ebü Hureyre : 

— Evet, Rasülullah'dan işittim şöyle buyuruyordu : «Kıyâmet günün- 
de aleyhinde ilk önce hükm olunacak insanlar şunlardır : 

a. Şehid olmuş kimsedir. O, huzûra getirilir de Allah ona olan ni” 
metlerini anlatır. O da mazhar olduğu bütün ni'metleri tanır. Kendisine: 

— Bu ni'metlere karşı sen ne amel işledin? diye sorar. O kul: 

— Senin yolunda cihâd ettim, nihâyet şehid edildim der. Allah: 

— Sen yalan söyledin! Bilâkis sen cür'etlidir denilmek için mukatele 
ettin de hakkında öyle denilmişdir buyurur. Sonra emir verilir de bu 
kimse yüzü üzerinde sürüklenir, nihâyet cehenneme atılır, 

b. Sonra muhâkemesi görülecek bir diğer insan da ilim öğrenmiş, 
öğrendiğini başkasına öğretmiş ve Kur'ân okumuş olan kimsedir. O da 
getirilir. Allah ona da kendisine olan ni'metlerini anlatır. Bu da ni'met- 
leri tanıyıb i'tirâf eder. Allah ona da; 

— Bunca ni'metlere karşı sen ne amel yaptın? diye sorar, O kul: 

— İlim öğrendim, onu başkalarına da öğrettim ve senin rızân için 
Kur'ân da okudum der, Allah ona da: 

— Sen yalan söyledin! Bilâkis sen âlim denilmek için ilim öğrendin, 
«0, okuyucudur» denilmek için Kur'ân okudun da hakikaten senin hak- 
kında bunlar söylendi der. Sonra emir verilir de o kul yüzü üzerinde sü- 
rüklenerek cehenneme atılır. f 

c. Sonra muhâkemesi görülecek kimse Allah'ın kendisine ni'metleri 
bollattığı ve her çeşit maldan ihsân eylediği kimsedir. Bu da getirilir ve 
Allah ona da ni'metlerini hatırlatır, o da bu ni'metleri hatırlayıb itiraf 
eder. Allah ona da: 

— Bu ni'metler içinde ne amel işledin? diye sorar. O kul: 

— Hakkında infak edilmesini istediğin hiçbir yol birakmadim da bü- 
tün bu yollarda senin rızân için infak eyledim der. Allah: 

— Yalan söyledin! Bilakis sen bu infak ve sarfları, «O, cömert bir 
kimsedir» denilmek için yapdın da hakkında böyle denilmişdir buyurur. 
Sonra emir buyurulur da o kimse yüzü üzerine sürüklenir, sonra da ce- 
henneme atılır 5. 


62. Bu zât Filistin ahâlisinden Nâtil ibn Kays el-Hızâmi eş-Şümfdir, tâbildir. Babası مه‎ 
hâbi idi. Bu Nâtil, kavminin büyüğü bulunuyordu. İsminin türediği metl ve netül mas- 
darları da ileriye geçmek ve ileriye çekmek ma'nâsında olduğundan ismi ile dürumu 
arasında gerçek bir münâsebet de vardır. A 

63, Riyâ, lugatda üzerinde olduğu şeyin bhilâfını izhár etmekdir ve ru"yetden türemişdir. 
Örfde ise riyê, âhiret ameli ile dünyâ menfaatını irâde etmekdir. 

Peygamber'in, gözi, alim ve cömert kişiler hakkındaki ve onların bu işleri Allah'ın 
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00 : Buradaki râvi de, Suleyman ibn Yesâr'ın; Halk Ebü 
Hureyre'nin yanından kalkıb açıldılar, bu sırada Nâtıl eş-Şâmi şöyle dedi 
diyerek nakletti ve hadisin tamâmını Hâlid ibn Hâris'in yukarıki hadisi 
gibi rivâyet etti. , 
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PETAT 


CE YAYCI od ed djs Ca a 
(4) GAZAYA GİDİB DE GANİMET ALAN VE ALMAYAN 
KİMSELERİN SEVÂB MİKDÂRINI BEYÂN BABI 


183 — (1906) ......... : Abdullah ibn Amr (R) dan, Rasülullah (S) 
şöyle buyurmugdur: «Allah yolunda gazâya giden bir ordu birliği ferd- 
leri ganimete nâil olurlarsa âhiret ecirlerinin üçde ikisini acele ile dün- 
yâda almış ve kendilerine üçde bir ecir kalmış olur. Eğer ganimet elde 
edememişlerse onların ecirleri (âhiretde) kendilerine tam verilir». 
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154 — ( Ye zin : Abdullah ibn Amr (R) dedi ki, Rasülullah (S) 
şöyle buyurdu : «Gazáya giden bir kıt'a yahut bir müfreze ferdleri gani- 
met alır ve (zarar görmeyib) selâmetde kalırlarsa, ecirlerinin üçde iki- 


rızâsından başka göyeler için yapmaları üzerine cezâlanmaları ve nihâyet cehenneme 
atılmaları hakkındaki sözleri, riyâ ve sum'anın yani gösteriş ve işidilmek için iş yap- 
manın harâmlığınm ağırlığı, azâbının çetinliği ve bütün amel ve hareketlerde ıhlâsın 
vucübu ve buna teşvik olunmak lâzım geldiği husüslarına delildir. Nitekim yüce Allah: 
«Halbuki onlar Allah'a, onun dinine thlâz (ve samimiyet) erbâbı muvahhidler ola- 
rak ibâdet etmelerinden, namazı dosdoğru kılmalarından zekâtı vermelerinden başkası 
ile emrolunmamışlardı. En doğru din de bu idi» (el-Beyyine: 5) buyurmuşdur. 
Cihádm faziletine dâir umümi olarak gelen müjdeli hadislerin de ancak hâlisane 
Allah rızâsını dileyenler için olduğu; âlimleri öven ve hayr yoluna infak edenleri öven 
bütün hadisler dahi bu işlerin sırf Allah için yapılmış olmalarına hamledilmişdir. 
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sini muhakkak dünyâda almış olurlar. Ganimet alamıyan ve isábet alıb 
zarar gören bir ordu birliği, yahut bir muhárebe müfrezesi de muhakkak 
ecrini tam alacakdır» © 
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(45) PEYGAMBER (S) İN: «AMELLER ANCAK NİYETLE 
(MUTEBER) DİR» SÖZÜ İLE CİHAD VE DİĞER 
AMELLERİN DE BUNA DAHİL BULUNDUĞU BABI 


155 — (1907) ......... : Umer İbnu'l-Hattâb (R) dedi ki, Rasülullah 
(S) şöyle buyurdu : «Ameller (in kıymeti) ancak niyete göredir. Bir kim- 
se niyet ettiği ne ise eline geçecek olan ancak odur. Artık herkimin hic- 
reti Allâh'a ve Rasülüne yönelmiş ise, onun hicreti Allâh'a ve Rasülünedir. 
Her kim de nâil olacağı bir dünyâ veya evleneceği bir kadından dolayı 


64. Hadisin ma'nâsı şudur: Gáziler selâmetle geldiler ve ganimet aldılarsa onların ecirleri, 
selametle gelmiyen yahut selâmetle gelib de ganimet almıyanların ecrinden daha azdır. 
Ganimet, onların gazê ücretlerinden bir cüz'ün mukabilidir. Bu onlara hâsıl olunca, 
gazâ karşılığı olan ücretlerinin üçde ikisini dünyâda almış olurlar ve bu ganimet ecr 
cümlesinden olur. 
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hicret etmişse, onun hicreti de (Allâh'ın ve Rasülunün rızâsına değil) 
hicretine sebeb olan şeyedirə ©. 

(C ose : Buradaki yedi tarik râvilerinin hepsi de Yahyâ ibn 
Said'den, Mâlik'in isnâdı ve hadisinin ma'nâsı ile rivâyet etmişlerdir. 
Bunlardan Sufyân'ın hadisinde: Umer İbn Hattâb'dan işittim, minber 
üzerinde Peygamber'den haber veriyordu tarzındadır. 


(i)‏ باب AH‏ طلب its‏ سیل انق تمالی 
(na) - ٦‏ شا ان ناوخ حذ کنا عاد ن س لق ge məb bL.‏ انس eli‏ 
قال : قال 213,25 si e ə Bz‏ ماد امه و تمه -c‏ 


(46) ALLAH YOLUNDA ŞEHİD OLMAK İSTEMENİN 
MÜSTEHABLIĞI BÂBI 


156 — (1908) ......... : Enes ibn Mâlik (R) şöyle dedi: Rasülullah 
(S) : «Sâdık olarak şehid olmek isteyene, kendisine bir musibet isâbet et- 
mese de şehidlik verilir» buyurdu. ' 


: rat dö) ($229 ls) tz 5 422; Adı رثن أب‎ (e) - ۷ 


کل سا 70 


ə aiat “ .. PX 
eg “O. : وت‎ g بت‎ “zz وال‎ 2d 
^l "ah مدق‎ lan di A لته تال رم‎ TENE t Sei E iz X İN 

POTITI دک أبو‎ ICE, 22 ۳ 


157 — (1909) ......... : Ebü Sureyh tahdis etti ki, kendisine de Sehl 
ibn Ebi Umâme ibn Sehl ibn Huneyf tahdis etti. O da babası Ebü Umâ- 
me'den, o da dedesi Sehl ibn Huneyf'den: Peygamber (S) şöyle buyur- 


85. Muslimanlar bu hadisin mevkiinin azümeti, fâidelerinin çokluğu ve sıhhatı üzerinde it- 
tifak etmişlerdir. ŞAfil ve diğerleri: Bu, İslâm'ın üçde biridir dediler. Ve yine 571 
Bu hadis fıkıhdan yetmiş bêba dâhil olur dedi. Diğerleri: Bu hadis, İslâm'ın dörtde 

Arab dili ve usül ehlinden âlimler toplulukları şöyle dediler: İnnemâ lafzı hasr 
için konulmuşdur. Zikredileni tesbit eder, ondan başkalarını nefy eder. Bu hadisin tak- 

. diri şudur; Ameller niyet olduğu zaman hisaba alınır. Niyetsiz oldukları zaman hisâba 
alınmazlar... (Nevevi) 

Niyet, yapılacak fiilin İcadında ancak Allah'a tâat ve yaklaşma kasdetmek demek 
olan irâdi hadisedir. Azm, fiilden önce, kasd, füle mukarin olduğu gibi niyyet de, niyyet 
edilen şeye ilim ile beraber fiile mukarin olur. Hem ilim hem irâdeyi ihtivâ eden bu 
şuur tam rüh ve kalbin bir işidir. 


F:8 
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muşdur : «Her kim Allah'dan doğrulukla şehid olmayı isterse. o şahıs dö- 
şeği üzerinde ölse bile Allah onu şehidler menzillerine ulaşdırır». 
Râvi Ebü Tâhir kendi hadisinde «doğrulukla» kaydını zikretmemişdir. 


(tv)‏ باب ذم می مات وم a‏ ولم کرت تقد بالفزو 


dadı Mx t. oy کسر‎ og XR مشا عمد‎ (is) — VaA 
EUM 0 FU RS AR مر بی‎ tA LE 
"sale: MAYEDƏ به‎ DA o من مات وله‎ « giz قال َسُول الله‎ 
2 ayaz E assi ə: NOG : قال عد اله‎ ver es 


(47) GAZÂ ETMEDİĞİ VE KENDİ KENDİNE DE GAZÁ ETMEĞİ 
(ARZU EDİB) KONUŞMADIĞI HALDE ÖLEN KİMSEYİ 
KÖTÜLEME BÂBI 


158 — (1910) ......... : Ebü Hureyre (R) şöyle dedi; Rasülullah (S) 
buyurdu ki: «Gazâ etmeden ve kendi kendine de gazâ etmeği (arzulayıb) 
konuşmadan ölen kimse, munâfıklıkdan bir şu'be üzerine ölmüş olur. 

Hadisin râvisi Antakya'h Muhammed ibn Abdirrahman ibn Sehm de- 
di ki: Abdullah ibn Mubârek: Bunun Rasülullah zamanında olduğunu 
zannediyoruz dedi. 

EP باب نوب می عسہ عی الفزو مر ُو‎ (ə) 


L S ای‎ ux حد نا جریر ع‎ “əlidolu pe, (44) — 1:4 
(ot کے‎ M 5h 2: ۳ 
İZE. u£ إلا‎ 

2... ؿا‎ 41635; vaz اخ ابو‎ LE ZZ (3 
pu l5 zə Vg. ez 3 xu Eş ŞE WG. SN 
AS رن ی عدیت وکیج « إلا رکو‎ yn «ual 


(48) KENDİSİNİ GAZÂ ETMEKDEN, HASTALIK YAHUT DİĞER BİR 
ÖZR HABSETMİŞ OLAN KİMSENİN SEVÂBI BÂBI 


159 — (1911) ......... : Cöbir (R) dedi ki: Biz bir gazada Peygam- 
ber ile beraber idik. Peygamber (S) şöyle buyurdu : «Medine'de öyle erler 
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vardır ki yürüdüğünüz her bir yolda ve kat ettiğiniz her bir vadide onlar 
muhakkak sizinle beraber (sayılmakda) dırlar. Onları (seferde bulun- 
makdan) hastalık habsedib ah koymuşdurə ©. 

(ey əə : Buradaki üç tarik râvilerinin hepsi de A'meş'den bu 
isnâdla rivâyet etmişlerdir. Şukadar ki Veki'in hadisinde, «ancak onlar 
ecirde size ortak olmuşlardır» ifâdesi vardır. - 


A à فصل الفزو‎ (6) 


AQ با‎ ab à eg ac Side S Ut (9) — Y 

Zi‏ وماع ؛ neg guo gg 3U‏ بندِينتن ليه وان 
ام ان zo Ce ga a İLİ‏ لاڈ dig‏ بوتا tlg uis d ecl‏ 
q 30295‏ سنا وه e‏ . تال : قلت : ما reset‏ ,ا رول اشوا تال 


EMEN mur. gra ل مرا‎ ek 
مك أا ال ) نت فلت :با زشول الوا اذغ اه أن لی‎ ( . oz EA 
gl eş قات فقات:‎ Ax وهو‎ ku ومع ره هم‎ u نہ‎ 
1419, الأو . قات فا :با‎ e رة فی سیل‎ EU zlii فا‎ 

ET Jb یل‎ han 


— واا قا‎ = ASUR.” 
جہن خرجت من‎ bius. Ey XL ف کیت آم حرام نت‎ 
۱ 7 iç. adı 


(49) DENİZDE ĞAZÂ ETMENİN FAZİLETİ BÂBI 


160 — (1912) Bize Yahyâ ibn Yahyâ tahdis edip dedi ki: Ben Mâ- 
lik'in huzürunda okudum, o da İshâk ibn Abdillah ibn Ebi Talha'dan, o 
da Enes ibn Mâlik (R) den; (Şöyle demişdir) : Rasülullah (S) Milhân kızı 
Ummu Harâm'ın ziyaretine gelirdi de o da kendisine yemek ikrâm ederdi. 


66. Buhârf'deki şu hadis ma'ziretlerin mu'teber olduğu ve ma'ziretlilerin cihâd sevâbına 
iştirakları husüsunu açık olarak ifâde ediyor; 
Enes (R) den: Peygamber )S) bir gazâda idi: «Arkamızda Medine'de bir takım 
` erler cemâatı var ki biz bir dağ yolunda, bir vadi içinde her yürüyüşümüzde, muhakkak 
Medine'deki o erler de yürüyüş (ecrin) de bizimle beraberdirler. Onları'burada bulun- 
makdan özr men etmişdirə buyurdu (Buhâri, cihâd, bábu men habesehu'l-uzru ani 
ğazvi, IV, 85 <54). 
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O sırada Ummu Harâm, Ubâde ibn Sâmit'in nikâhında idi. Yine bir gün 
Rasülullah Ummu Harâm'ın yanına girdi. Sonra Ummu Harâm oturdu ve 
Rasülullah'ın başını tarayıb temizledi. Mutaâkiben Rasülullah bir müddet 
uyudu. Sonra ğülümseyerek uyandı. Ummu Harâm dedi ki; ben: 

— Yâ Rasülallah! Seni ne güldürüyor? diye sordum. O da: 

— Ru'yâmda bana ummetimden bir kısmı şu deniz üstünde hüküm- 
darların tahtlarına kuruldukları gibi — yahut tahtlarına kurulmuş hü- 
kümdarlar gibi — binerek Allah yolunda deniz harbine gider halde gös- 
terildi de ona gülüyorum buyurdu. Ben: 

— Yâ Rasülallah! Beni de o deniz gazilerinden kılması için Allah'a 
duâ ediniz diye ricâ ettim. Rasülullah da benim için duâ etti. Sonra Ra- 
sülullah başını yastığa koyarak bir müddet daha uyudu. Sonra yine gü- 
lümseyerek uyandı. Yine ben: 

— Ya Rasülallah! Seni güldüren nedir? diye sordum. Rasülullah bu 
defa da önce dediği gibi: : 

— Ummetimden bir kısım mücâhidlerin Allah yolunda gazâya gittik- 
leri bana gösterildi dedi. Ummu Harâm der ki, ben: 


— Yâ Rasülallah! Beni o gazilerden kılması için Allah'a dua ediver 
dedim. Rasülullah : 

— Hayır, sen birincilerdensin buyurdu. 

(Enes ibn Mâlik der ki:) Ummu Harâm bintu Milhân, Muâviye ibn 
Ebi Süfyân'ın (Şâm vâliliği) zamanında ve onun kumandasında tertib 
edilen deniz ğazâsına iştirak ederek deniz vasıtasına bindi. Fakat denizden 
(Kıbrıs Adasrna) çıktığı sırada Ummu Harám, bindirildiği hayvandan 
düşdü ve ğazâ yolunda şehid oldu ۰ 


67. Bu deniz seferi Hz. Usman'ın halifeliği zamanında hicretin 28. yılında vukü' bulmuşdu. 
Kıbrıs'ın fethi ile neticelenen bu sefer muslimanların ilk deniz ğazüsı olduğu için sa, 
hâbilerin yaşlıları da iştirak etmişlerdi. 

Akabe bey'atında bulunan ve Hazreçlilerin nakibliğini kazanan Ubâdetu'bnu's- 
Sâmit, Peygamber'in vefâtından sonra Şam'a gönderilen ilim hey'eti içinde bulunmuş ve 
Hımıs da ikamet etmişdi. Kıbrıs seferi açılınça Ubåde, zevcesi Ummu Harêm ile birlikde 
Akdeniz sahilindeki Trablusşam"a gelmişler ve bu sefere katılmışlardı. Bu sefere Muá- 
viye'nin karısı ve Karaza'nın kızı Fáhite de iştirak etmişdir (Umdetu'l-Kaari, VI, 616). 
Ummu Harâm'a Kıbrıs'da binmesi için bir katır getirilmişdi. Yaşlı Ummu Harâm'ı, 
bindiği bu hırçın hayvan üstünden atarak başı üstüne düşmesine ve boynu kırılarak 
ölmesine sebeb olmuşdur. 

İslâm Tarihinde nâmı ebedileşen bu muhterem kadın, Peygamber'in haber verdiği 
gibi ilk deniz Bazâsı yolunda vefat etmiş ve şehidler kafilesine katılmışdır. Hişâm ibn 
Ammâr, Ummu Haram'ın kabrini gördüğünü ve Ada'nın sahilinde bulunduğunu bildir- 
mişdir. Ayni de: Ummu Harâm'ın kabri Kıbrıs'dadır. Halk tarafından ziyaret edilir 
ve halk arasında sáliha bir kadın kabri diye anılır... der. 

Kabir bilâhare türbe haline getirilmiş olub hâlen mahfüzdur ve ziyaret edilmek- 
dedir. 
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3 SEJI. ak. wuj alatge: لد کک رن لت‎ 
! OUS esi یم‎ iza 
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161 — ( ) ......... : Enes ibn Mâlik, teyzesi Ummu Harám'dan; 
Ummu Harâm (R) şöyle dedi: Bir gün Peygamber (S) bize geldi ve bi- 
zim yanımızda kuşluk uykusu uyudu. Sonra gülümseyerek uyandı. Ben: 

— Anam babam sana fedâ olsun! Seni güldüren nedir? ۷۵ Rasülallah 
diye sordum. Rasülullah : 

— Bana ru'yamda ummetimden bir cemağtın serirleri üzerine kurul- 
muş hükümdarlar gibi deniz vasıtalarına binib cihâd seferine gittikleri 
gösterildi dedi. Ben de: 

'— Beni o mücâhidlerden kılması için Allah'a duâ ediver diye rica 
ettim. i 

— Sen onlardansın buyurdu. Sonra Rasülullah tekrar uyudu ve gü- 
lümsiyerek uyandı. Ben kendisinden bunun sebebini sordum. Bana ilk 
sözleri gibi söyledi. Ben yine: 

— Beni de onlardan kılması için Allah'a duâ et dedim. Rasülullah : 

— Sen evvelkilerdensin buyurdu 55. 


68, Ummu Harâm'ın şu rivayeti ikinci sefer hakkında daha açık bilgiler vermektedir: 

— Ummu Harâm (R), Peygamber (S) den işitmişdir: Peygamber: 

— Ummetimden denizde Éazá eden ilk muhâribler cennete girmeyi hak etmişlerdir 
buyuruyordu. Ummu Harâm der ki, ben: 

— Yâ Rasülallah! Ben onların içinde miyim? diye sordu. Rasülullah : 

— Sen onların arasındasın buyurdu. Ummu Harâm devamla dedi ki: Bundan sonra 
Peygamber : 

— Ummetimin Kayser'in şehrine ğazâ eden ilk ordu fertleri için de mağfiret olun- 
mak vardır, buyurdu. Ben de: 

— Ben bunların içinde miyim? Yâ Rasülallah! diye sordum. Rasülullah: 

— Hayır diye cevap verdi (Buhâri, Cihâd ve Siyer, bábu mâ kiyle fi kuálPr-Rúm, 
IV, 14 «35). 

Bu hadisde İslâm ordusunun hareketi bildirilen Kayser gehri ile maksadın Bizans'ın 
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Enes ibn Mâlik dedi ki : Ubâdtu'bnu's-Sâmit, Ummu Harâm ile evlen- 
mişdi. Bir müddet gecdikden sonra Ubåde deniz ğazâsına çıktı ve hanımı 
Ummu Harâm'ı da beraberinde götürdü. Nihayet karaya geldiği zaman 
Ummu Harâm'a bir katır yaklaştırıldı ve kendisi kâtıra bindi. Mutaikiben 
katır Ummu Puma yere çarpdı ve bu düşmeden boynu kırıldı. 


aA Dt وس تومیر وني سي لا‎ Je 


ان (a‏ من ا خان »من نس نما IET Sel‏ :& 
er 2 8‏ 
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əzə MM د ی‎ İyi əy wahi. Uz, Chor 
162 — ( ) ......... : Enes ibn Mâlik, teyzesi olan Milhan kızı Ummu 


Haram (R) dan, Ummu Haram şöyle demişdir : Bir gün Rasülullah (S) 
bana yakın bir yerde uyudu. Sonra tebessüm ederek uyandı. Ben: 


— Yâ Rasülallah! Seni ne güldürdü? diye sordum. Rasülullah : 


— Ru'yâmda bana ummetimden bir kısım insanlar şu gök deniz üze- 
rinde gemilere binib giderlerken arz olundular dedi, Râvi bundan sonra 
(161 rakamı ile geçen) Hammâd ibn Zeyd hadisi tarzında zikretti. 


(o) 8۰٠ : Buradaki râvi de Enes ibn Mâlik'den işiderek onun: 
Rasülullah, Enes'in teyzesi olan Milhan kızına geldi ve onun yanında ba- 
şını yastığa koydu... diye naklettiği hadisin tamâmını rivâyet etti. Bu ha- 
dis de Ishâk ibn Ebi Talha'nın (160 rakamıyle geçen) ve Muhammed ibn 
Yahyâ ibn Habbân'ın (161 rakamıyle geçen) hadisleri ma'nâsındadır. 


merkezi olan Kostantiniypye olduğu bütün hadis şârihleri tarafından beyan edilmişdir. 
Bu sefer de hicretin 50-52. yılları arasında ve Yezid ibn Muâviye'nin yahud diğer riva- 
yete göre Sufyân ibn Avn'ın kumandasında vukü” bulmuşdu. Kostantiniyye seferine 
iştirak eden askerin Peygamber tarafından övülmesinden dolayı bu sefere Ibn Umer, 
İbn Abbâs, İbn Zubeyr, Ebü Eyyüb Ensâri gibi bir çok sahabiler katılmışdı. Hatta Ebü 
Eyyüb Ensâri'nin vefatı İstanbul süru yakınında vukü' bulduğu için oraya defn olun- 
muşdur. Rümlar Ebü Eyyüb'un kabrine hürmet ede gelmişlerdir (Ebü Eyyüb Hâlid ibn 
Zeyd'in hal tercemesi ve bu vak'a ile ilgili tarihi bilgiler için: Endelüslü İbni Abdi 
Rabbih (328), el-Ikdu'i-Ferid II, 327; İbnu'l-Cevzi (8D, el-Muntazam; bunlardan nak- 
len: Ahmed Naim Bey, Tecrfd Ter. I, 114-117). 
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(50) AZİZ VE CELÎL OLAN ALLAH YOLUNDA 9202 
MUHÂFAZASINA BAĞLI KALIB NEVBET BEKLEMENİN 
FAZİLETİ BABI ® 


69. Rıbât, kendisi ile bir nesne bağlanacak şey, yani bağ, bir işe müdüvemet eylemek ve 
hâssaten düşman ağzında olan hudûd ve geçiş muhâfazasına mülâzemet edib bağlı kalmak 
ma'nâlarına gelir (Kamus Ter. IH, 55). 

Ribâtın diğer asli ma'nâsı, Allah yoluna bağlı bulunmakdır. Bu esâsen ribâtu'l-hayl 
yani at bağlamakdan alınmışdır ki düşmana karşı atını bağlayıb tarassud ve intizar ہام‎ 
mek- demekdir. Sonra İslâm hudüdlarından birinde bekliyenlere gerek süvâri gerek pi- 
yâde olsun umümiyetle murâbıt ismi verilmişdir. Fakihler istilahında mnuröbut, hudüd- 
lardan birine bir müddet beklemek için gidendir. Ehl ve iyâli ile beraber orada ikamet 
ve maişetini kazanarak yaşıyan hudûd sâkinlerine murâbıt denilmez. Zamanımız istila- 
hına göre murâbıt, ALLAH YOLUNDA silâh altında bulunan, kışla ve karakollarda du- 
ran ve nevbet bekliyen askerler demek olur (Hak Dini, IL, 1265). 

Vatanı düşman baskınlarından korumak için asker olmanın, hudûd mulhıâfızlığı 
yapmanın, nevbet beklemenin sabah ve akşam ta'limlerinin faziletini gösteren hadisler 
pek çokdur. Hayâtının büyük kısmı askeri hareketlerle geçen ulu Peygamberi'n ve sa- 
hâbilerinin hayâtı bu faziletin en ölümsüz örneği ve delilidir. Bu husüsda bir hadis 
meğli : 

Sehl ibn Sa'd (R) dan; Rasülullah (S? şöyle buşurdu: «Bir gün Allah yolunda 
hudüd muhâfazasına bağlı kalıb rievbet beklemek (sevâbı), dünyüdan ve dünyâ üstün- 
deki her şeyden hayırlıdır. Sizden birinizin kamçısının cennetden işgâl ettiği az bir yer 
de dünyâdan ve dünyâ üstündeki her şeyden hayırlıdır. Şüphesiz birinizin aksamlaym 
herhangi bir zamanda yürüyüşü ki kul bu yolu Allah yolunda yürür, yahut sabahlayın 
(yine bu niyetle) yürüyüşü de dünyâdan ve dünyâ üstündeki her şeyden hayırlıdır» 
(Buhâri, cihâd ve siyer, bâbu fudli ribáti yevmin fi sebili'llâh,... IV, 102 -105:). 

Ribât emrini ihtiva eden âyetlerden ikisi şunlardır: 

«Ey o bütün iymân edenler! Sabredin ve sabr yarışında düşmanlarınızı geçin. Cihâd 
için hüzw ve rübuah bulunun ve Allah'a korunun ki felák bulasınız» (Álu Imrán: 200. 

«Siz de onlara karşı gücünüzün yettiği kadar kuvvet ve bağlayıb beslenen atlar 
hazırlayım ki bu hazırlanma ile Allah'ın ve sizin düşmanınız olanları ve bunlardan başka 
sizin bilmeyib de Allah'ın bildiği diğerlerini korkutasınız. Allah yolunda ne harcarsanız, 
ecri size eksiksiz ödenir ve siz asla haksızlığa uğratılmazsınız» (el-Enfal: 60). 
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163 — (1913) ......... : Selmân (R) şöyle dedi: Ben Rasülullah (S) 
dan işittim şöyle buyuruyordu: «Bir gün ve bir gece hudüd ve vatan 
muhâfazasına bağlı kalıb nevbet beklemek bir ay oruc tutub (nâfile) na-. 
file) namaz kılmakdan daha hayırlıdır. Ve eğer bu vatan muhâfazasına 
bağlı asker murábit olarak yani nevbet beklerken vefat ederse, işleye gel- 
diği sâlih ameli yine üzerine cereyan eder, rızkı da üzerine gönderilir 
durur 70 ve fettândan emin olur». 

900 : Buradaki râviler de Şurahbil İbnu's-Semt'den, o da 
Selmánu'l-Hayr'dan, o da Rasülullah'dan, Leys'in, Eyyüb ibn Müsâ'dan 
rivâyet ettiği yukarıki hâdis tarzında rivâyet etmişlerdir. 


)69( باب با هرا 
vM‏ — 0( مشا ی 5 . g Gol İF actis de‏ 
Je A İD 883023 2249]‏ وج SS M ual‏ 
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deo A us d ga ei‏ 
ŞEHİD NEV'İLERİNİ BEYAN BABI‏ )51( 


164 — (1914) ...... 1 Ebü Hureyre (R) den (şöyle demişdir): Ra- 
sülullah (S) buyurdu ki : «(Vaktıyle) biri yolda giderken yol üstünde bir 
diken dalı buldu. Onu alıb yoldan dışarıya attı. Yüce Allah da onun bu 
amelini hüsnü kabül buyurub günahlarını mağfiret etti». Sonra Rasülul- 
lah şöyle büyurdu : «Şehidler beşdir : Tâündan ölen, karın hastalığından 
vefat eden, suda boğulan, yıkık altında kalıb ölen, bir de Aziz ve Celil 
Allah yolunda şehid olan yani öldürülen» ٤ 


70, Hadisin bu fıkrasına yani şehidlerin Rabları katında diri olub rızıklandırıldıklarını gu 

âyetler de tasrih etmektedir: el-Bakara: 154; Alu Imrán: 169-170; el-Hacc: 58. 
Gazâda Allah yolunda nevbetcilik hakkında: Buhâri, cihâd... bábw'-hsráae... IV, 
100 «99». 

. Şehid, burada maktül ma'nâsmadır ki, hakiki ma'nâsınca şehid işte budur. Bundan ev- 
velki dördüne mecâzen şehid denilmişdir. Onlar Allah katında şehidlik mertebesine hâiz 
iseler de dünyâca kendilerine şehid muâmelesi yapılmaz. Şehid lafzı ya mef'ül ma'- 
nâsında meşhüdun leh, yahut fãil ma'nësma şâhiddir. Her iki takdire göre hâzır bulun- 
mak ma'nâsına şuhüddan, yahut şehddetden türemişdir. Mef'ül mu'nâsına alınırsa, ölü- 
mü sırasında yanmda melâike hâzır ve şâhid oldukları, yahut da Hak tarafından cennete 
girmekle lehine şehâdet edildiği için bu ad ile isimlendirilmiş oluyor. Fail ma'nâsına 
alınırsa, diri ve Allah katında hâzır bulunduğu, yahut kendisine Allah tarafından ha- 
zırlanan büyük ikramları müşâhade ettiği, yahut da Peygamber'i yalanlamış ümmetlerin 
aleyhine kıyâmet gününde Peygamber'imizle beraber istighád olunacağı için şehid adını 
almış oluyor. 

Allah yolunda şehid, Hanefflere göre: «Müşrikler tarafından katlolunan, yahut 
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165 — (1915) ......... : Ebü Hureyre (R) şöyle dedi : Rasülullah (S) : 

— İçinizde kimleri şehid sayıyorsunuz? diye sordu. Sahâbiler : 

— Yâ Rasülallah! Her kim Allah yolunda öldürülürse işte o şehiddir 
dediler. Rasülullah : 


harbde yaralı olarak ele geçen, yahut da muslimanlar tarafından zulmen öldürülüb de 
ölümünden dolayı diyet lâzım gelmiyen» diye ta'rif edilmişdir. Mâlik, Sáfil ve Ahmed 
ibn Hanbel'e göre ise: «Harb meydanında kâfirlerin katlettiği kimse: diye ta'rif edil- 
mişdir. 1 
Şehid kefenlenirse de yıkanmaz. Bunda ilim ehlinin ittifakı vardır. Hanefl'lere 
göre şehidin namazı kılınır ki Abdullah ibn Abbâs'ın, Abdullah ibn Zubeyr'in, sahêbî 
ve tâbit âlimlerinden daha birçoklarının görüşü budur. Mâlik, ŞAfil ve Ishak ibn Rå- 
hüye'ye göre namazı kılınmaz. İbn Hazm ise bunu dileğe bağlı görüyor ve: «İstenirse 
kılınır, istenmezse kılınmaz» diyor. 
Buhâri şârihi Kirmâni; şehidleri üç kısma taksim ediyor: 
a. Dünyâ ve âhiret şehidleri ki kâfirlerle mukatele ederken Allah yolunda öldü- 
rülenlerdir. 
b. Yalnız &hiret şehidleri ki bu hadisde sayılan diğer dört nev şehidler bunlar- 
dır, Bunlara yapılan dini muâmele diğer musliman ölülere yapılan muâmele gibidir. 
c. Yalnız dünyâ şehidleri ki haklarında şehid hükümleri cereyan ederse de haddi- 
zatında şehid değillerdir. Bunlar kaçarken harbde maktül düşenler, yahut hıyânet sâhibi 
olarak yani ganimetin taksiminden evvel bir ganimeti benimseyib Beytulmâle teşlim et- 
miyenlerden oldukları halde harbde öldürülenler, yahut da ALLAHIN KELİMESİNİ 
EN ÜSTÜN KILMAK kasdı olmaksızın yalnız dünyevi bir gâye için harb ederken ölen- 
lerdir. 
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. — O takdirde ummetimin şehidleri gerçekden pek az olacakdır bu- 

yurdu. Sahabiler : 

— Yâ Rasülallahi Öyle ise kimler şehiddir? dediler. Rasülullah : 

— Allah yolunda öldürülen şehiddir. Allah yolunda ölen şehiddir. 
Tâünda ölen şehiddir. Karın hastalığında ölen şehiddir buyurdu. 

Râvi Ubeydullah ibn Mıksem : Babam üzerine şehâdet ederim ki bu 
hadisde o, «suda boğulan şehiddir» demişdir dedi. 

€ ni : Burada Hâlid, Süheyl'den bu isnâdla yukarıki hadis 
gibi rivâyet etti. Ancak hadisinde şu ifâdeler vardır : Süheyl dedi ki: Ab- 
dullah ibn Mıksem : Kardeşin üzerine şehâdet ediyorum ki o, bu hadisde 
«her kim suda begulursa o da şehiddir. kısmını ziyâde etti dedi. 

(a : Burada da Suheyl bu isnadla tahdis etti ve hadisinde : 
Bana Ubeydullah ibn Miksem, Ebü Sâlih'den haber verdi ve «suda bo- 
Éulan da şehiddir» fıkrasını “ziyade etti dedi. 
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166 — (1916) ......... : Hafsa Bintu Sirin dedi ki: Enes İbn Mâlik 
(R) bana hitaben : i 

— Yahyâ ibn Ebî Amre ne ile öldü? diye sordu. Ben : 

— Tåûn ile öldü dedim. Bunu ta'kiben Enes ibn Mâlik: 

— Rasülullah (S): «Táün (yani veba ile ölüm) her musliman için 
şehâdetdir» buyurdu dedi 72, : 


72. Şu hadisler de şehid”lik nev'lerini tesbit bakımından önemlidir: 

«Abdullah ibn Umer-(K) dedi ki, Peygamber (S) den işittim şöyle buyuruyordu : 
«Her kim malı (nı muhâfaza) uğrunda öldürülürse o şehiddir» (Buhâri, mezálim ve'l- 
gadab, bâbu men kutile düne mâlihi,.., III, 273 ۰59<(۰ 

Tirmizi'nin rivâyeti daha tafsilli olarak şöyledir: 

` «Kim malını muhâfaza uğrunda öldürülürse o şehiddir. Kim hayâtı uğrunda öldü- 
rülürse o da şehiddir. Dini uğrunda ölen de şehiddir. Irzı uğrunda ölen de şehiddir. 

İmâm Mâlik de el-Muvatta'da Câbir ibn Atik'den bir rivâyetinde harbde ölen 
hakiki şehidden başka yedi nev' şehid bildirmişdir ki yukarkilerden başka zâtu'l-cemb- 
den ölenler, yanarak ölenler, karımda çocukla ölen kadınlar şehid olarak zikredilmişdir. 
Şu halde şehid nev”lerinin muhtelif adetlerle zikredilmiş olması tahdide ma”tüf değildir. 
Bu cihetle muhtelif hallere ve suallere cevâb olarak zikredilen adetler ziyâdeye münâfi 
değildir. 
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(C > ٤0 : Buradaki râviler de Ásim'dan bu isnád ile yukariki 
hadisin benzerini rivâyet etmişlerdir. 
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(52) ATICILIGIN FAZİLETİ VE ATICILIĞA TEŞVİK İLE, 
ATICILIĞI ÖĞRENİB DE SONRA UNUTANLARI 
KÖTÜLEME BÂBI 


i 


167 — (1917) ......... : Sumâme ibn Süfeyy, Ukbetu'bnu Ámir'den 
şöyle derken işitmişdir : Ben Rasülullah (S) dan işittim, kendisi minber 
üzerinde iken, eve siz de onlara karşı gücünüzün yettiği her kuvvetden... 
hazırlayınız» (el-Enfâl: 60 ıncı âyetini okudu da), gözünüzü açın, kuvvet 
ancak atmakdır. Gözünüzü açın, kuvvet ancak atmakdır, gözünüzü açın, 
kuvvet ancak atmakdir» buyuruyordu. 
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168 — (1918) ......... : Ukbetu”bnu Amir (R) dedi ki : Ben Rasülul- 
lah (S) dan işittim şöyle buyuruyordu : «İstikbalde sizlere birçok memle- 
ketler fetholunacak ve Allah sizlere kifayet edecekdir (yani düşmanları- 
mıza karşı sizleri koruyacakdır). Bunlar olunca da sakın sizden hiçbiriniz 
okları ile oynamakdan (onlarla ta'limler yapmakdan) âciz kalmasın». 


(y anamın : Buradaki râviler de, Ebü Ali Hemdâni'nin: Ben Uk- 
betu'bnu Amir'den işittim deyib Peygamber'den rivâyet ettiği hadisi yu- 
karıki gibi rivâyet etmişlerdir. 
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169 — (1919) Bize Muhammed ibn Rumh Íbni'l-Muhácir tahdis etti, 
Bize Leys, Háris ibn Ya'küb'dan, o da Abdurrahman ibn Semáme'den ha- 
ber verdi ki; Fukaym el-Lahmi, Ukbetu'bnü Âmir'e hitâben : 

— Sen ihtiyar bir kimse olduğun için ok atmak sana ağır ve megak- 
katli oluyor. Bu sebebden dolayı sen şu iki hedef arasında ihtilâf edib 
duruyorsun dedi. Ukbe de: ۱ 

— Rasülullah )8( dan işitmiş bulunduğum bir söz olmayaydı bu 
zahmetli ok atışı işine önem verib katılmazdım dedi. 

Râvi Hâris dedi ki: Ben İbn Şemâme'ye: 

— O söz ne idi ki? diye sordum. İbn Şemâme: 

— Rasülullah (S): «Her kim atış öğrenir, sonrá da onu terk ederse, 
o şahıs bizden değildir, yahut âsi olmuşdur» buyurdu dedi”, 
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73, Şu hadis de Peygamber'in ok ve silâh atışına tegvikini açıkca gösterir: 

Selemetu'bnu 1-Ekva” (R) şöyle dedi: Bir kerre Eslem kabilesinden bir cemâet 
(musâbaka için) ok atışırlarken Rasülullah (S) yanlarına uğradı da 

— Ey İsmail oğulları! Haydi ok atınız. Sizin (büyük) babanız da bir ok atıcı idi. 
Ben fulân oğlu (bnu'-Ekva" ile beraberim dedi. Rûvî der ki Rasülullah'ın bu sözünü 
işidince iki gurub müsâbakacılardan bir tarafı ellerini ok atmakdan çekdiler, Bunun 
üzerine Rasülullah : 

— Size ne oldu ki ok atraryorsunuz? buyurdu. Onlar da: 

— Yâ Rasülallah! Siz muhálifimiz grub ile beraber iken (9 tarafa) nasıl ok atarız? 
dediler, Rasülullah : 

— Haydi atınız, ben sizin hepinizle beraberim buyurdu, (Buhâri, ehüdisu'l-enbiyá, 
bübu kavlihi Teâlâ: Ve'zkur fUT-kitübi İsmdile, IV, 290 “1759). 
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(53) PEYGAMBER (S) İN: -UMMETIMDEN DÂİMA HAK ÜZERE 
GÂLİB VE ZÂHİR, MUHÂLİFLERİNDEN KENDİLERİNE ZARAR 
GELMEZ BİR TÂİFE HİÇ EKSİK OLMIYACAKDIR» 
SÖZÜNE DÂİR BÂB 


170 — (1920) ......... : Sevbân (R) dedi ki: Rasülullah (S) şöyle bu- 
yurdu: «Ümmetimden bir töife hak üzerinde gâlib olub duracakdır. On- 
lar hak üzerinde hep böyle sebát edib dururlarken tâ Allâh'ın emri gelin- 
ceye kadar. muhâlif olanlar onlara zarar veremiyecekdirə 74, 

Râvilerden Kuteybe'nin hadisinde: «Onlar hak üzerinde sebât edib 
dururlarken» fıkrası yokdur. š 
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171 — (1921) ......... : Muğire (R) dedi ki : Rasülullah (S) dan işit- 
tim şöyle buyuruyordu : «Ummetimden bir kavm, insanlara gölib gelmek- 
de devâm edeceklerdir. Onlar bu gâlib halde bulunurlarken Allahın emri 
onlara gelecekdir»; 

007 : Buradaki râviler de, Kays dedi ki: Ben Muğiretu'bnu 
Şu”beden işittim şöyle diyordu : Ben Rasülullah'dan işittim şöyle buyuru- 
yordu diyerek aynen (171 rakamlı) Mervân hadisi gibi rivâyet etmişler- 
dir. 


74. Buhâri: Bu tâife ilim ehlidir dedi. Ahmed ibn Hanbel: Eğer bunlar hadis ehli değil- 
lerse artık bunların kimler olabileceğini bilmiyorum dedi. 

Kad: Iyâd: Ahmed ibh Hanbel ancak sünnet ve cemáat ehlini ve hadis mezheble- 
rini "tiküd edenleri kasdetmişdir dedi. 

İmâm Nevevi de şöyle der: Muhtemildir ki bu iâife mu'minlerin nev'leri arasında 
dağılmışdır: şöyle ki: Onlardan kimi mukatele eden yiğit insanlardır. Kimi fakihlerdir, 
kimi muhaddisdir, kimi z&hidler ve ma'rüfu emredenler, münkerden nehy edenlerdir. 
Kimi de diğer hayr nev'lerinin sâhibleridirler. Bunların toplu halde olmaları lâzım gel- 
mez. Fakat bazan yeryüzünün kıt'alarında dağınık bulunurlar. 
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172 — (1922) ......... : Cábir ibn Semure (R) den; Peygamber (S) 
şöyle buyurmuşdur : «Bu din, dáima ayakda duracak, kıyâmet kopuncaya 
kadar mu'minlerden bir táife onun yolunda mukatele etmekden asla vaz- 
geçmiyecekdir>. 
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173 — (1923) ......... : Ebu'z-Zubeyr haber verdi ki, kendisi Câbir 
ibn Abdillah (R) dan şöyle derken işitmişdir :' Ben Rasülullah (S) dan 
işittim şöyle buyuruyordu : «Ummetimden bir tâife hak üzerinde muka- 
tele ederek kıyâmet gününe kadar gölib ve muzaffer olmakda devâm ede- 
cekdir». 
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174 — (1037) ......... : Umeyr ibn Hân?’ tahdis edib şöyle dedi: Ben 
Muâviye'den işittim, minber üzerinde şöyle diyordu : Ben Rasülullah (S) 
dan işittim şöyle buyuruyordu : «Ummetimden bir tâife Allah'ın emirlerini 
yerine getirmekde devâm edecekdir. Onlara yardımdan çekinenler, yahut 
onlara muhâlefet edenler bu tâifeye asla zarar veremiyecek, Allah'ın (kı- 
yâmet) emri gelinceye kadar bu mutlu tâifenin ferdleri insanlara karşı 
böyle gâlib ve muzaffer halde kalacaklardır». 
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175 — ( ) ........ : Bize Yezid İbnu'-Esamm tahdis edib dedi ki: 
Ben Muâviyetu'bnu Ebi Sufyân'dan bir hadis zikrettiğini işittim ki ken- 
disi bunu Peygamber (S) den rivâyet etmişdi. Ben Muâviye'den, minbe- 
rinin üzerinde Peygamber'den rivâyet ettiği bundan başka bir hadis işit- 
medim. Muâviye dedi ki: Rasülullah şöyle buyurdu: «Allah her kimin 
hayrını murad ederse ona din husüsunda (büyük bir) anlayış verir. Bir 
de muslimanlardan bir tâife hak üzerinde kendilerine düşmanlık edenlere 
karşı mukatele ederek kıyâmet gününe kadar gâlib ve muzaffer olmakda 
devâm edecekdir» 75, 
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176 — (1924) ......... : Bana Abdurrahman ibn Şemâme el-Mehri 
tahdis edib dedi ki, Ben Meslemetu'bnu Muhalled'in yanında idim. Onun 
yanında Abdullah ibn Amr ibn As” da vardı. Abdullah : 


15. Bu hadis, Muhammed ummetinin tâ kıyâmet gününe kadar payidar olacağına işâret ol- 
duğu gibi, summetimden dàima hak üzere gâlib ve zâhir, muhâliflerinden kendilerine 
zarar gelmez bir tâife hiç eksik olmıyacakdır. hadisinin medlülüne de uygundur. 
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— Kıyamet ancak halkın şerlileri “üzerine kopacakdır. Onlar cáhili- 
yet devri ahâlisinden daha şerlidirler. Allah'dan herhangi bir şey duâ 
ederlerse Allah muhakkak o dileği aleyhlerine çevirir red eder dedi. On- 
lar bu konu üzerinde konuşurlarken Ukbetu'bnu Âmir geldi. Mesleme ona 
hitâben : 

— Yâ Ukbe! Dinle bak, Abdullah ne söylüyor dedi. Ukbe de şöyle 
dedi : 

— O (yani Abdullah) daha iyi bilir, bana gelince: Ben Rasülullah'- 
dan işittim şöyle buyuruyordu : «Ummetimden bir tâife Allah'ın emri üze- 
rinde mukatele ederek düşmanlarına kahr ve galebe etmekde devam ede- 
ceklerdir. Onlar bu hal üzere bulunurlarken, kendilerine muhâlefet eden- 
ler kıyâmet sâatı gelinceye kadar onlara zarar veremiyeceklerdir». 

Bunun üzerine Abdullah : 

. — Evet böyledir. Sonra Allah, kokusu misk, dokunması ipek gibi 
olan bir rüzgâr gönderecek ki o rüzgâr, kalbinde bir buğday dânesi kadar 
iymân bulunan hiçbir nefs bırakmayıb muhakkak kabz eder. Sonra da 
(dünyâda) insanların en şerlileri kalır. İşte kıyâmet de onlar üzerine, ko- 
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177 — (1925) ......... : Sa'd ibn Ebi Vakkas (R) dedi ki, Rasülullah 


(S) şöyle buyurdu: «Garb ahâlisi 76 kıyâmet kopuncaya kadar hak üze- 
rinde gâlib ve muzaffer olmakda devam edecekdir». 
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76. Ali Íbnu'l-medini: «Garb ahâlisinden murad Arab'lardır. Çünkü garb ta'bir edilen bü- 
yük kovalar ekseriya Arablara mahsüsdur dedi. Diğerleri de: Bu ta'birle Arzm garb 
cihetinde bulunanlar kasdedilmişdir demişlerdir. Muâz: Onlar Şâm'da olanlardır demiş- 
dir. Diğer bir hadisde de: Onlar Beytu'l-Makdis'de bulunanlardır diye gelmişdir. Onlar 
Şâm ahâlisi ve onun ötesinde bulunanlardır da denilmişdir. i 

Kadı Iyád da şöyle dedi: “Ehlu-garbə ta'biri ile şiddet ve salabet ehli murüd 
edilmişdir denildi. Çünkü her şeyin garb: onun keskinliğidir (Nevevi), 
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(54) YÜRÜYÜŞDE HAYVANLARIN MENFAATLARINI GÖZETMEK 
VE GECE SONU İSTİRAHAT KONAKLAMASINI YOL İÇİNDE 
. YAPMAKDAN NEHY BABI 


178 — (1926) ......... .: Ebü Hureyre (R) dedi ki, Rasülullah (S) 
şöyle buyurdu : «Nebâtın bolluğu içinde sefer ederseniz develerin yerden 
nasiblerini verin (onları otlatın, dinlendirin). Çorak (yayılımsız arazi) de 
sefer ederseniz, orada yürüyüşü çabuklatın. Geceleyin uyku yahut istirar 
hat konaklaması yaparsanız, yol boyundan sakının. Çünkü oraları gece- 
leyin haşerâtın barınağıdır» ۰ 


Ti. «Otluk yerlerden develerin yayılım nasibini vermek için dinlene dinlene gitmeği, çorak 
exözide ise yürüyüşü hızlandırarak bir an evvel hayvanı yiyeceğe ve istirahate kavuş- 
turmayı tavsiye eden bu hadis, İslâm'da hayvanların himâyesi ve hayvan sevgisi yolunda 
gelen bir çok emirlerden biridir. 

. Merhamet ve şefekat İslâm'ın şiârıdır. Hayvanların bakımını ihmâl etmek, onlara 
kudretlerinden üstün yük yüklemek, dayak atmak, hulâsa eziyet etmek harâmdır. Hay- 
vanlara acıyan, Allah'ın rahmetini rizasını kazanır. Onlara acımıyan ise ilâhi gazaba 
uğrar. Hayvanları biribirleriyle döğüştürmek günahdır. Bu İslâm'ın şiârına asla yakış- 
maz. Peygamber bunu ummetine yasak etmişdir. Deve, boğa, koç, horoz, gibi zavallı 
hayvanları dövüştürenler kadar o feci manzaraları zevkle seyredenler de günahkâr- ` 
dırlar, 

Yılan, akreb gibi zararlı hayvanları ve hegereleri işkence ile öldürmek dahi günah- 
' dir. Onlar da bizim gibi can taşıyorlar. Merhamet tiyana merhamet edilmez» (H. B. 
Çantay, Hadisler, I, 101-103). 

Hayvanların yaradılış hikmetleri ve fâideleri hakkında ba'zı âyet meálleri : 

«Davarları sizin için o yaratmışdır ki bunlarda sizlere ısıtıcı ve koruyucu mad- 
deler ve nice nice menfaatlar vardır. Onlardan yersiniz de» (en-Nahl: 5). 

«Akşamlayın getirirken, sabahlayın salıverirken onlarda sizin için güzel bir ziynet 
(ve zevk) vardır» (en-Nahl: Ə, 

«Onlar sizin ağırlıklarmızı yüklenirler. Yarı canınız tükenmeden varamıyacağınız 
memleketlere kadar -götürürler. Şübhesiz ki Rabbiniz. cok. mağfiret. edici, çok merhamet 
eyleyicidit» (en-Nahl: D. - 

«Hem onlara binmeniz için, hem ziynet icin de atları, katırları, merkebleri yarattı. 
Sizin bilemiyeceğiniz daha neler yaratıyor O» (eh-Nahl: 8). 

«Yerde yürüyen hiçbir hayvan ve iki kanadı ile usan hiçbir kuş höric olmamak 
üzere hepsi sizin gibi ummetlerdirə (el-En'àm : 38). 
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GN) 7 : Ebü Hureyre'den; Rasülullah (S) şöyle buyurdu : «Bit- 
ki bolluğu içinde sefer ederseniz develerin yerden nasiblerini verin. Ço- 
rak yerde sefer ederseniz orada develeri eğlendirmeyib hedeflerine doğru 
sür'atle yürütün. Gecenin son sâatlerinde uyku yahut istirahat için ko- 
naklama yaparsanız yol boyundan çekinin. Çünkü oraları geceleyin (za- 
rarlı) hayvanların yolları ve haşerelerin barınağıdır». 
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(55) «SEFER, AZÂBDAN BİR PARÇADIR» VE SEFERDE BULUNAN 
YOLCUNUN, İŞLERİNİ BİTİRMESİNİ MÜTEÂKİB ÂİLESİNE 
DÖNMEĞİ ÇABUKLAŞDIRMASININ MÜSTEHABLIĞI BABI 


179 — (1927) ......... : Bize Yahyâ ibn Yahyâ et-Temimi tahdis edib 
dedi ki, Ben Mâlik'e: 

—.Sana Sumeyy, Ebü Sâlih'den, o da Ebü Hureyre'den Rasülullah 
(S) buyurdu ki : «Sefer azâbdan bir parçadır. O, sizden herhangi birinizin 
uyumasını, yemesini, içmesini men eder (yani bunların tadını kaçırıb in- 
tizamını bozar). Binâenaleyh sizden yolcu bulunan her biriniz sefere áid 
işini bitirince âilesine dönmeği çabuklasdirams hadisini tahdis etti mi? 
diye sordum. Mâlik: . 

— Evet, tahdis etti dedi 7, 


18. Bu hadis de yolcunun sefere âid işlerini bitirince âilesi yanma dönmeği çabuklaşdırması 
emri, âile yuvasından ayrılığı zamanında âile ihtiyaclarının birikmesi zarüri bulundu- 
Bundan bu ihtiyaclarm bir an evvel tesviyesi güyesine ma'tüfdur. Ayni zamanda er-Rüm: 
21 inci âyeti ile va'd edilen âile sevgisi, âile rahmet ve saâdeti, bu çabuklaştırma em- 
rinin en önemli bir sebebidir. Bu &yet meâlen şöyledir: 

«Size nefislerinizden, kendilerinde sükünet bulasınız diye zevceler yaratmış olmas, 
aramada bir sevgi ve rahmet yapman da onun üyetlerindendir. Şübhe yok ki bunda 
fikrini iyi çulışdıracak bir kavm için elbetde ibretler vardır» (er-Rüm: 2D. 
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(86) BİR SEFERDEN GELEN İÇİN ÂİLE YUVASINA 
GECELEYİN GİRMENİN KERÂHATİ BÂBI 


180 — (1928) ......... : Enes ibn -Málik (R) den (şöyle demişdir) : 
Rasülullah (S) — seferden dönüşünde — âilesi nezdine geceleyin girmez- 
di. O, âilesi efrâdı yanına ya kuşluk vaktı veyahut zevâl ile akşam arası 
bir zamanda gelirdi. 

[3X vus : Buradaki rávi de Enes ibn Mâlik'den, o da Peygam- 
ber'den olmak üzere yukarıki hadisin benzerini rivâyet etmişdir. Şukadar 
var ki bu râvi: (Geceleyin gelmezdi yerine) girmez idi diye rivâyet et- 
mişdir. 
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181 — (715) ......... : Câbir ibn Abdillah (R) şöyle dedi: Biz Ra- 
sülullah (S) ile beraber hir gazâ seferinde idik. Medine'ye döndüğümüzde 
hemen evlerimize girmeğe davrandık. Bunun üzerine Rasülullah: «Evlere 
geceleyin yani yatsu vaktında girmemeniz için yavaş olunuz. TA ki saçı 
başı dağınık olan kadın saçını tarasın. Kocası evden uzak kalmış bulunan 
kadın da gereken yerlerini ustura tutunub temizlensin: buyurdu ۰ 


79. Bu hadislerdeki nehy, tenzihi nehydir. Uzun bir seferden dönen erkeğin karısı yanma 
geceleyin ansızın girmesinin nehyi sebebi, hadislerde ifâde edildiği gibi âilesinin kusur- 
larını araşdırır veyahut âilesinin örtülmesi luzumlu her aybının açığa çıkmasını dilermiş 
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182 — ( ) ......... : Câbir (R) dedi ki: Rasülullah (S) şöyle buyur- 
du: «Sizin herhangi biriniz, seferden geceleyin geldiği zaman áilesinin 
yanına hemen geceleyin ansızın girmesin. Kocasından ayrı kalmış olan 
kadın, gereken yerlerini ustura tutub temizleninceye ve saçını başını. yı- 
kanıb taranıncaya kadar (firsat ve zaman verib) beklesin)». 

(7) ssec : Buradaki ráviler de Seyyâr'ın bu isnádla tahdis ettiği 
ayni hadisi rivâyet etmişlerdir. 
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183 0پ‎ 0 : Câbir ibn Abdillah (R): Rasülullah (S), bir 
erkek âilesinden ayrılığını uzattığı zaman, gece vaktı ansızın âilesinin 
yanına girmesini nehyetti dedi. 

( ) ........ : Buradaki râvtler de, Şu'be'nin bu isnâdla tahdis ettiği 
hadisi rivâyet etmişlerdir. 


gibi âile içinde hoş olmıyan bir hissin uyanması ihtimalidir. Aile râbıtasını gevşetecek ve 
ba'zı düşünceleri gıcıklayacak olan bu gibi davranış ve hareketlerden nehyedilmesi ne- 
kadar yerinde nebevi bir irşaddır. Peygamber'in âile sevgisi ve sağdetinin mükemmel 
devam etmesi yolunda bu kabil tedbir ve tavsiyeleri pek çokdur. Meselâ kadın kirli iken, 
iş elbisesi içinde iken yanma kocasının yaklaşmasından çekinmesini kadına tavsiye et- 
mesi de bu cümledendir. Bütün ideal beşeri haller için en mükemmel örnek olan Pey- 
gamber, bu en ince âile ve gönül işlerinde de mu'min erkek ve kadınlara en hárika 
örnekdir : 

“LE KAD KANE LEKUM Fİ RASÜLİLLAHİ USVETUN HASENETUN... : An- 
dolsun, muhakkak ki size Allah'ın elçisinde pek güzel bir örnek vardır...» (el-Ahzâb: 2D. 


۶۲۸۱8١518 133 


E غارب عن‎ ree fU UG SESİ )...(--٤) 


Lİ Çə Şa پر‎ laş ل : تسول‎ 


uo gas قال‎ Ay acr Car yayar as نا‎ EZ ofc C J- 


Eşi VA نی طیت‎ üz GİY ال سین‎ 


.184 — ( ) ......... : Cabir (R) : Rasülullah (S), bir erkeğin, âilesi- 
nin hıyânetini zan ederek yahut onların ufak tefek kusurlarını arıyarak 
geceleyin ansızın ehlinin yanına girmesini nehyetti dedi. 


5 : Burada da Sufyün bu isnadla ayni hadisi tahdis etmiş- 
dir. Ancak burada Sufyân'dan rivâyet eden Abdurrahman, Sufyân'ın : 
Bu, «hıyânetlerini zan ederek, yahut ufak tefek kusurlarını arıyarak» fik- 
rasının hadisde dahil olub olmadığını bilmiyorum dediğini nakletmişdir. 
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185 — ( ) ......... : Buradaki iki tarik râvileri de beraberce: Bize 
Şu”be, Muharib den, o da Cábir'den, o da Peygamber (S) den olmak üzere 
geceleyin haber verib beklemeden eve girmenin kerahatini tahdis etti de- 
diler. Şu”be, bu rivâyetinde : «Hıyânetlerini zan ederek yahut ufak tefek 
kusurlarını arıyarak» fıkrasını zikretmedi. 
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RAHMÂN VE RAHİM OLAN ALLAH"IN İSMİYLE 


34 — KİTABU'S-SAYD VE'Z-ZEBAIH VE 
MA YU'KELU MİNE”L-HAYAVAN” 
(Av yapmak ve kesilib yenilecek hayvün nevileri kitabı) 


(1) ÖĞRETİLİB TERBİYE EDİLMİŞ KÖPEKLERLE AV YAPMA 
m BÂBI 


1. Sayd, masdâr bir kelime olub avlanma ve avlanan hayvan mânâsında kullanılır. Bu 
kitábda av nevilerinden, av hayvanlarından, av vâsıtalarından, zebiha denilen kesim 
hayvanlarından, yenilmesi تقتعط‎ ve harâm olan hayvân çeşitlerinden bahseden hadisler 
bâblar halinde sıralanmışdır. Bunlar İslam fikhinm harâm ve halüla dâir en önemli 5 
nularındandır. 

Bu başlıkdaki zebáih, zebihanın cem'idir. Zebiha da zebh edilen yani boğazlanan 
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1 — (1929) ......... : Adiyy ibn Hâtim (R) dedi ki, ben: 

— Yâ Rasülallah! Ben üstüne Aılah"n ismini zikrederek öğretilmiş 
köpekleri av peşine salıveririm de onlar bana avı tutarlar dedim. Rasülul- 
lah (S): 

— Sen öğretilmiş köpeğini BESMELE çekerek salıverdiğin zaman o 
avın etini ye! buyurdu. Ben: 

— Köpekler avı öldürürlerse? diye tekrar sordum. . 

— Senin köpekle beraber başka bir köpek bulunub avi tutmada ve 
öldürmede iştirak etmediği müddetce, sırf senin köpeklerin avı öldürseler 
de yine etini ye! buyurdu. Bu sefer ben: 

— Ben mi'râd (yani iki tarafı ince, sivri, orta yeri kalın ve enli olan 
ok kalemini) ava atarım ve isâbet ettirib avı vururum? dedim. Rasülullah: 

— Mi'rádi attığın zaman avı deler, yırtarsa o avı da ye! Fakat ava 
okun enli tarafı isâbet eder de delib yırtmadan dıştan vurub göçerse ar- 
tık böylesini yemezsin (çünkü böyle vurulan av, odunla vurulmuş vekize 
gibi harâmdır) buyurdu. 


... 
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hayvan ma'nâsınadır. Kur" ânı Kerim'in bu konularla ilgili bulunan âyetlerinden birkaçı 
şunlardır : 

«Ey iymân edenler, bağlandığınız ahdleri yerine getirin. Siz ihramlı olduğunuz 
halde avlánmay: helâl saymamak ve size (aşağıda) okunacak olanlar háric kalmak şar- 
twle davarlar size halál edildi. Şüphesiz ki Allah ne dilerse onu hükmeder. Ey iymân 
edenler, Allah'ın ibddetine vesile kılınmış olan Allah alâmetlerine, harâm olan aya, 
kurbanlık hediyyelere, (onlardaki) gerdanlıklara ve Rablarından hem bir ticâret, hem 
bir rıza arıyarak Beyt Horüm^ kasdedib gelenlere sakın hurmetsizlik etmeyin. Ihram- 
dan çıktığınız vakıt isterseniz avlanın. Sizi Mescid Harâm'dan men ettiler diye bir kavme 
karşı beslediğiniz kin, sakın sizi tecâvüze sevk etmesin. İyilik etmek, fenalıkdan sa- 
kınmak hususunda biribirinizle yardımlaşım. Günah işlemek ve haddi aşmak üzerinde 
yardımlaşmayın. Allah'dan korkun çünkü Allah'ın cezâsı çok çetindir. Ölü, kan, domuz 
eti Allah'dan başkası adına boğazlanan, (canı üstünde iken yetişib) kestikleriniz müstesnâ 
olmak üzere, boğulmuş, vurulmuş, yukardan yuvarlanmışı, süsülmüş, canavar yırtmış olub 
da ölenler, dikili taşlar üzerinde boğuzlananlar, fal okları ile kısmet ve hüküm arama- 
mz üzerinize harâm edilmişdir. Bütün bunlar yoldan çıkışdır. Bugün kâfirler dininizden 
umutlarım kestiler. Artık onlardan korkmayın, benden korkun! Bu gün dininizi kemâle 
erdirdim. Üzerinizdeki nimetimi tamamladım ve size din olarak muslimanlığı (verib on- 
dan) hognüd oldum. Kim son derece achk hâlinde cáresiz kalırsa, günaha meyl maksadı 
olmaksızın (harâm olan şeylerden yiyebilir)?. Çünkü Allah çok mağfiret edici, çok mer- 
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2 — ( ) ........ : Adiyy ibn Hatim (R) şöyle dedi: Ben Rasülul- 
lah (S) dan: 


— Biz şu köpeklerle av yaparız diyerek bunun hükmünü sordum. Bu- 
na cevâben Rasülullah : 


,  — Sen öğretilmiş av köpeklerini, üzerlerine BESMELE çekerek sal- 
dığın zaman onlar öldürmüş olsalar bile, onların senin için tuttukları av- 
dan sen ye! Ancak köpeğin, o avdan yemesi hâli müstesnâdır. Eğer köpek 
avdan yer ise -artık sen o avdan yeme, Çünkü o takdirde ben, köpeğin © 
avı (senin için değil de) ancak kendi nefsi için tutmuş olmasından endişe 
ederim. Bir de eğer senin (besmele çekerek saldığın) köpeklerine başka 
köpekler karışmışsa bu takdirde de sen onların yakalayıb öldürdükleri 
avdan yeme! (Çünkü sen besmeleyi kendi köpeklerine çekmişdin, başka 
köpekler hesabına çekmemişdin) buyurdu 2. 


şs‏ من sə‏ بل عاتم Aİ i ERADAN‏ لااب و 

MU DE‏ لا تا کل ر dü Bəyi‏ ن 

انکلب؛ ال إا ازس exis‏ و و رت "af CST‏ 

JG ڏه‎ ui چا‎ eği رر وی‎ zi شه‎ EE) 
"Ayə MELE giya 


hamet eyleyicidir. Kendilerine hangi şeyin halâl edildiğini sana sorarlar. De ki: Bütün 
iyi ve temiz şeyler size halâl edilmişdir. Allah'ın size öğrettiğinden öğretib (terbiye ede- 
rek) yetişdirdiğiniz avcı hayvanların size tutuverdiklerinden de yeyin ve üzerlerine. BES- 
MELE çekin. Allah'dan korkun, çünkü Allah hisabı pek çabuk görendir» (el-Mâide: 
1-0. 

3. Bu hadislerin râvisi Adiyy iba Hâtim, cömertliği ile meghür olan Hátim et-Tái'nin oğ- 
ludur. Babam Hâtim gibi bu Adiyy de cömertlikle meghürdur. Adiyy, Mekke'nin fethi 
yılında kendi kabilesi ile beraber musliman olmuşdur. Peygamber'in vefatından sonra 
Küfe'de ikâmet etmiş ve Irak fetihlerinde bulunmuşdu. Hz. Ali'nin halifeliği zamanındaki 
ihtilâflarda Ali ibn Ebi Tâlib'in maiyyetinde bulunmuşdur. Hicretin 68 inci yılında 120 
yaşında iken Küfe'de vefat ettiği rivâyet edilir. 

"Hadis metnindeki ms'râd kelimesini lugat âlimleri farklı görüşlerle tarif etmiş- 
lerse de müşterek ifâde şuraya varıyor: Murâd, iki tarafı ince, sivri, orta yeri kalın 
ve enli olan ok kalemidir. Bu kalemin sivri ucu ava dokunursa o av halâl oluyor. Çünkü 
sivri ucun ava saplanması zebh (boğazlamak) demek oluyor. Fakat ortası, kalın ve enli 
kısmı dokunursa üyetde haramlığı bildirilen mevküze yani ağaç veya sopa ile vurulub 
murdar öldürülmüş hayvan “oluyor. 
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di Kars x‏ ومو 


Aula من الو‎ iunge 6 . ن ارب . حا ان علي‎ VEU C) 
:ینت وی و کش رن ہہ‎ də ar de 
۱ ARS 
je yisə fes 2.02, 


Aud Az Baz t One osi Gne. teal Soto C) 
“ƏL: (302 ss. db cC a teste E UC SV, A 


بعشل ذلك . 


$—() ........ : Adiyy ibn Hátim (R) şöyle dedi: Ben bir kerre 
Rasülullah'a, mi'rád avının hükmünü sordum? Rasülullah (S): 

~~ Mı'râd, sivri ve keskin tarafı ile isâbet ettiği zaman o avı ye. Ok 
enli ve kalın tarafı ile isâbet ettiği ve bu şekilde avı öldürdüğü zaman 
.ise, o av dışdan vurularak öldürülmüş bir mevküze olmuşdur. Artık onu 
yeme! Eğer köpek tuttuğu avdan yemgise sen ondan yemezsin. Çünkü bu 
takdirde köpeğin o avı senin için değil, ancak kendi nefsi için tutmuş ol- 
duğu muhakkakdır buyurdu. Ben yine: 

— Eğer köpeğimin beraberinde başka bir köpek daha bulur ve avı 
onlardan hangisinin yakaladığını bilemez isem (nasıl olacak)? diye sor- 


dum. Peygamber : 
— Bu takdirde de sen o avdan yeme! Çünkü sen BESMELEyi ancak 


kendi köpeğinin üstüne çekmiştin, başka köpek hisabına BİSMİLLÂH 


dememişdin buyurdu. 
۲ oes : Burada da Şa'bi, Adiyy ibn Hâtim'den: Rasülullah'a 


mi'râdın hükmünden sordum derken işitdim deyib yukarıki hadis gibi ri- 


vâyet etmişdir. 
(a, 747 : Burada yine Şa'bi, Adiyy ibn Hâtim'den : Rasülullah'a 


mi'râdın hükmünden sordum dediğini mem deyib yine bunun benzeri 
olan hadisi rivâyet etti. 


Gul EYİ . خن ی‎ . FR عبد اللہ تی‎ LAS İZ و‎ )-t 

AUS ərə í ما ماب‎ dm ara من مت‎ Bg 30,5 سن‎ : s. ps ا‎ 
ARE کت وھ‎ SİRİ, Rep UNDE Ga eA 
lg ZZ 4537 nani وت مت کا اتر ء‎ zási VES فان‎ 


خاد ا کل . aaa‏ کلب . ول ند رهق og‏ 
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eS Us C)‏ ارا سی ينس IS S‏ کریاہ ی ای زاق ء 
“ak İç‏ 


4 — uuo `: Adiyy ibn Hatim (R) şöyle dedi: Ben Rasülul- 
lah'a mi'rád (denilen ok) avının hükmünü sordum. Rasülullah (S): 

— Okun sivri taarfı isâbet eden avı ye! Okun enli tarafı isâbet eden 
av ise (sopa ile vurulub öldürülmüş gibi) bir mevküze olmuşdur buyur- 
du. Rasülullah'a köpekle yapılan avın hükmünü de sordum: 

— Köpeğin senin için tuttuğu ve yemeden muhâfaza ettiği avı ye! 
Çünkü köpeğin avı yakalayıb tutması avın şer'i kesimidir. Eğer sen kendi 
köpeğinin yanında başka bir köpek daha bulur ve senin köpekle beraber 
o avı yakalamış ve öldürmüş olmasından endişelenirsen bu takdirde artık 
o avı yemezsin! Çünkü sen Allah'ın ismini (yani BESMELEYi) ancak ken- 
di köpeğinin üzerine sóylemigdin de başkası üzerine sóylememgidin bu- 
yurdu. 

0054 : Burada da Zekeriyyâ ibn Ebi Zâide bu isnadla ayni 
hadisi tahdis etmişdir. 
عن سمي‎ ex. fS ER. augus XZ وړ ..( ومنشنا‎ 


se n 


(7 ü. وی‎ dé) سینت یی ت ان‎ M عبت‎ “922 3 
d. i ly. Ss OP uie :یل کې کا جد‎ js ga أ سا‎ 
e تنعل‎ ei d ممیت‎ 6g. X X و‎ 


dg ay KAGA. 2551265 .—. 


5—( ).......... : Şa'bi tahdis edib şöyle dedi: Ben Adiyy ibn Hå- 
tim'den işittim (o Dicle ve Fırat nehirleri mıntakasında yani Irak'da bi- 
- zim karışkan ve bizden ayrilinayan bir komşumuz idi). Kendisi Peygam- 
ber (S) den: Ben köpeğimi avın peşine salıyorum, sonra benim köpekle 
beraber avı yakalamış başka bir köpek daha buluyorum, avı bunların 
hangisinin yakaladığını da bilemiyorum? diyerek sormuşdur. Peygamber 
de ona: «Bu takdirde o avı yemezsin! Çünkü sen ancak kendi köpeğinin 
üstüne BESMELE çekdin, başkasının üstüne çekmedin» buyurmuştur. 
to) es : Burada da Şu'be, Hakem'den, o da Şa'bi'den, o da 
Adiyy ibn Hâtim'den, o da Peygamber'den olmak üzere bunun benzerini 
tahdis etmişdir. 
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GN e ert iü yi —... j- 
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. Hs V x 
6 — ( ) ........ : Adiyy ibn Hatim (R) dedi ki: Rasülullah (S) 
bana hitâben şöyle buyurdu: «Köpeğini aya saldığın zaman ALLAHIN 
İSMİNİ zikret (yani BİSMİLLAH de), köpeğin avı sana tutar, sen de avı 
diri olarak yetişirsen onu hemen kesl Eğer ava öldürülmüş olduğu halde 
yetişir ve köpek de ondan yememiş ise sen o avı yel Eğer köpek avı öl- 
dürmüş halde iken sen kendi köpeğinle beraber başka bir köpek daha 
bulursan artık o avı yemezsin. Çünkü sen avı onlardan hangisinin öldür- 
düğünü bilmiyorsun. Eğer okunu (ava) atarsan ALLÂH'IN İSMİNİ ant 
Eğer av senden bir gün gayb olur ve müteákiben sen de avda ancak kendi 


attığın okunun izini bulursan, artık istersen onu ye. Ve Eğer avı suda 
boğulmuş olarak bulursan artık onu yeme!» buyurdu. 


an puc. Da ZZ )..(-۷‏ مارد . میم من اشامن 
ış‏ . قال : سأ üs MI‏ عن d Fazl‏ « ذا ميت سك قاذ کر ام الو 


فان وجدته قد YE‏ ان ده Yeki (acd dos‏ تی الما له أو ei‏ 


Adiyy ibn Hâtim (R) şöyle dedi: Ben Rasülullah‏ : ۳س سوا 
(S) a avdan sordum. Rasülullah + «Okunu attığın zaman ALLAH'IN İS-‏ 
MİNİ an. Eğer attığın ok avı öldürmüş olarak bulursan o avı ye. Ancak‏ 
avı vurdukdan sonra sen onu bir suya düşmüş olarak bulursan o zaman‏ 
yeme. Çünkü bu takdirde onu su mu, yahut senin ok mu öldürdü? bile-‏ 
mezsin» 3.‏ 


3. Buraya kadar geçen hadislerle bu son iki hadis kısaca su fikhi hükümleri ihtiva etmek- 
tedir : 
`a. Avcı köfleğini ava BESMELE çekerek salıverir de köpek avı tutar ve muhâfaza 
ederse o avın etini yemek halöl olur. ` 
b. Eğer köpek avın bir kısmını yerse halöl olmaz. 
c. Eğer avcının köpeğine Besmele ile salınmayan başka köpekler karışır da öldü- 
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و هغ - aS‏ 
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öm. ع خی رن خر‎ ٠ وب و‎ aos. piç 
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... 


“rəd صيد‎ 


8 — (1930) ......... : Hayvetu”bnu Şurayh dedi ki, ben Rabiatu'bnu 
Yezid ed-Dımaşkiden işittim şöyle diyordu : Bana Ebü İdris Âizu'llah ha- 
ber verib şöyle dedi : Ben Ebü Sa'lebe el-Huşeni (R) den işittim şöyle di- 
yordu: Ben Rasülullah (S) a geldim ve: 

— Yâ Rasülallah! Biz kitâb ehli bir kavmin arâzisinde bulunuyoruz ` 
Onların kablarından yemek yiyoruz. Yine biz bir av sâhasında bulunuyo- 
ruz. Ben yayımla, okumla av yapıyorum. Öğretilmiş av köpeğimle ve öğ- 
retilmiş olmayan köpeğimle de avlanıyorum. Binâenaleyh bunlardan bize 
halâl olacakları haber ver dedim. Rasülullah şöyle buyurdu :: 

© — Kitab ehli bir kavmin diyârında bulunduğunuzu, onların kabların- 
dan yemek yediğinizi zikretdin. Eğer siz ehl-i kitâbın kablarından başka 
yemek kabı bulursanız, onların kablarından yemeğiniz. Eğer onların ka- 
bından başka bulamazsanız, ehl-i kitâbın kabını yıkayınız, sonta onun 
içinde yeyiniz. ` 


rüb muhğfaza ederlerse bu ayın eti de halál olmaz, çünkü hangi köpeğin öldürdüğü 
belli değildir. 

d. Vurulan av gayb olub da bir gün sonra bulunduğunda avın üzerinde yalnız 
av sühibinin yaralama izi buhmursa bu avın eti de yenilir. 

e, Av vuruldukdan sonra suya düşerse — suda boğulub ölmüş olması ihtimalin- 
den dolayı — halâl olmaz. Eğer okun, avın suya düşmezden önce hayvanın ölümünü 
gerektirecek bir yerine nufuz ettiği tahakkuk ederse âlimler cumhürunun mezhebine 
göre bunun da eti yenir. 
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Av arâzisinde bulunub da avlandığını zikrettiğin av mes'elesine ge- 
lince, sen yayınla, okunla her ne elde edersen ALLÂH'IN İSMİNİ an son- 
ra ye! Öğretilmiş köpeğinle de her ne avlarsan ona da Allâh'ın ismini an, 
sonra ye! Öğretilmemiş olan köpeğinle avladığın .avı diri iken yetişib de 
boğazlarsan onu da ye4. ı 


"mr باب زا غاب عہ سے‎ (t) 


D 2. 20 22.) 


Wn ev ou soz IGI ۲ ن مرن الرازئ‎ xe vəz (Garı) -۹ 


-—. له‎ geneli وش‎ EM MEYE gio c x 2 
Dv قتآب عك 017ص‎ a 


(2) AV, AVCIDAN GAYBOLDUGU VE SONRA AVCI TARAFINDAN 
BULUNDUGU ZAMANKÍ HÜKÜM BÂBI 


9 — (1931) ........ : Ebü Sa'lebe (R) den, Peygamber (S) şöyle bu- 
yurmuşdur : «Sen okunu attığında, av. senden gaybolur, müteâkiben de 
sen onu yetişirsen kokmamış olduğu müddetce onu ye». 


' 
22.3 39 228 و ye‏ ھ 04 8 


t CU f sue Siz əra 7 230 j-* 
ER: "X [M 3 نآ له غن‎ eli رخا فجن‎ 


00 


“10 — ( ) ......... .: Buradaki ravi de Ebü .Sa'lebe (R) den, öd 


4, Ebü Sa'lebe, Rıdvân Ağacı altında bey'at eden bahtiyarlardandır. Hicretin 75 inci yılında 
vefat etmişdir. Ebü Sa'lebe'nin ehl-i kitâb diye bahsettiği mıntakanın Şâm olduğu bil- 
diriliyor. Oralarda Gassân, Tennüh, Ebü Sa'lebe oğullarından Benü Huşeyn ve Kuzaa 
kabilesinin ba'zı kolları sâkin olmakda ve bunların bir kısmı hristiyanlaşmış bulun- 
maktaydı. 

Ebü Se'lebe'nin Peygamber'den sorduğu suâller şunlardır: 

a. Ehli kitâbın kabında yemek yemek câiz midir? Peygamber'in bu suâle verdiği 
cevâb gâyet açıkdır. Fakihlerin ba'zısı Peygamber'in «başka kab bulursanız onların kab- 
larından yemeyin: nehyinden kerahat hükmü çıkarmış, Ba'zısı da hadisdeki nehy ehl- 
kitabın domuz eti pişirib şarâb içtikleri kablar hakkındadır demişlerdir. Bunu da وه‎ 
yâda aslolan tahâret ve ibühadırə kaydesine dayandırmışlardır. Hadisde yıkamakla em- 
rolunması ihtiyáta bináendir, müstehábdir demislerdir. 

b. Ok yayla, öğretilmiş ve öğretilmemiş köpek ile avın hükmü nedir? Peygam- 
ber'in bu suâllere verdiği cevâblardan şu hükümler çıkarılmışdır : Ava atarken bes- 
mele çekmek şartıyle okla av avlamak câiz olduğu, besmele çekmenin avlanmanın ce- 
vâzından şart olduğu, köpeğin öğretilib terbiye edilmiş av köpeği olması, avcı böyle 
usta av köpeğini besmele çekerek ava salarsa o avın yenileceği, avcıl olmayan köpekle 
avlandığı zaman arkasından koşarak yetişir diri iken kesilirse bu avın da yenileceği, 
yetişilib kesilmeden av ölürse bunun harâm olub yenilmiyeceği. 
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Peygamber (S) den, avını üç gün sonra yetişib ele geçiren kimse hakkında 
«kokmamış olduğu müddetce sen onu ye» buyurduğunu rivâyet etmişdir. 


pigeon سر‎ ÜYEMİZE. cC EZ وشن‎ )...(-۱ 
EXE XM من اتی‎ ui utr SAL عن‎ oxi 


eot asa. ہے‎ 


s š DE 
dio d Estee Eia هار‎ 
mə Cha dis S AS EE له رهز‎ 


4.9 7 gu 


11 — ( ) ........ : Buradaki iki tarik râvileri de yine Ebü Sa "lebe 
el-Huşenî (R) den, o da Peygamber (S) den kendisinin av hakkındaki 
hadisini rivâyet ettiler. Bu tariklerden Cubeyr ibn Nufeyr, Ebü Sa'lebe'- 
den yaptığı rivâyetde avın kokması fıkrasını zikretmedi. Köpek hakkında 
da, «sen kokması müstesnâ avı üç gün sonra da olsa ye, şüyet kokmuşsa 
artık onu terk et» demişdir. i 


(۴) باب ie‏ زی ناب می المباع وکل زی لب We‏ 


52445) وان ی محر‎ eU ی یه وش‎ A İz (rv) yy 


RP 


z 792) ور‎ 


Aulus Cual a (OG S SOL Baz وقال الا عران:‎ Eze 


Cera ulis G< əli. ə : قال‎ 


UE e AYI 


(3 DÖRT AYAKLI YIRTICI HAYVANLARDAN HER AZI DİŞLİYİ, 
KUŞLARDAN DA HER TIRNAKLI VE PENÇELİĞİ YEMENİN 
HARAM KILINMAS KILINMASI BÂBI 


12 — (1932) ......... : Ebü Sa'lebe (R) : Peygamber (S) dört ayaklı 
canavarlardan azı dişi olanların hepsinin etini yemeden nehyetti dedi. 
Buradaki râvilerden Ishâk ile İbn Ebi Umer, kendi hadislerinde, Zuhri'- 
nin: Biz bu hadisi Şâm'a geldiğimiz zamana kadar işitmedik dediğini zi- 
yâde etmişlerdir. 


16117۸ ۱۱۱-۸ ۷٧ VE'Z-ZEBÂLH , 143 


NE Ju ولس ء‎ n P وت ني .اف‎ (..)— ye 
a. gt عن ا‎ e 90,5 0 ze CU, c SI اولان ؛‎ xul 
i Tc “3 


ə ^c > و‎ 5$ çeker يږ‎ Le? ۳ "EP 
حتی حد ئی ابو [دریس . وکان من فقباء‎ . gel E els ai ə شهاب‎ o s 
. 
& > qu Jal 
سے و‎ e : Ebü İdris el-Havlâni, Ebü Sa'lebe el-Huşeni (R) 


den şöyle derken işitmişdir : Rasülullah (S) yırtıcı hayvanlardan her azı 
dişliyi yemekden nehy etti. 

İbn Şihâb : Ben Hicâz'daki âlimlerimizden bu hadisi işitmedim. Nihâ- 
yet bunu bize Ebü İdris tahdis etti. Ebü İdris ise Şam: ahalisinin fakih- 
lerinden idi dedi. 


yə ei a mI y, 20060‏ ان تظارت) 
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14 ) ) ......... : Burada da İbn Şihâb, Ebü İdris el-Havlâni'den, 
o da Ebü Sa'lebe el-Huşeni (R) den, Rasülullah (S) yırtıcı hayvanlardan 
her azı dişliği yemekden nehyetti diye tahdis etti. 

(^ ess : Buradaki dört tarik rávilerinin hepsi de Zuhri'den bu 
isnâdla (13 ve 14 rakamlarında geçen) Yünus ve Amr hadisleri gibi rivâ- 
yet etmişlerdir. Sâlih ile Yüsuf müstesnâ bunların hepsi de yemek keli- 
mesihi zikretdiler. Sâlih ile Yüsuf'un hadislerinde ise (yemek zikredil- 
meksizin) : Her az: dişli canavardan nehy etti tarzındadır. 
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urs ). 3‏ اهر FE‏ وب y‏ آني dük‏ یه 


15 — (1933) ......... : Ebü Hureyre (R) den, Peygamber (8): «Az 
dişli her bir canavarın yenmesi harâmdır> buyurdu. , 

( ) Keza bize bunu Ebü Tahir tahdis etti. Bize İbn Vehb haber 
verdi. Bana Mâlik ibn Enes bu isnâdla yukarki hadis gibi haber verdi. 


Pe 25 UL. gi im. t eda: E Aze öz (art) — A‏ ن 
SL ore‏ عن ان عباس . ide‏ رسول الہ EE qr ed y i‏ 
2 7 ۹ ده که 
S‏ تین الط .. 


۱ 


“AR لیحار‎ del b az حدقا هل بن‎ . Nİ ون‎ (-) 


Ab PSI Sly İG. ids aziz Eğ vie, )..( 
Uh TI NS E مر اله لٹ‎ a یون رانء‎ 


کل ذی بلب ین الطْر 


gü. pz ği. Ausg FAM. E AU (ə 
Q^ ¿a d 
de ٹھی .ع وحد ی آبو‎ 
بی‎ "qe وا و وہ‎ Hr) 7 
l Gy دت‎ oz. gö 30,5 
16 — (1934) ......... : İbn. Abbas (R) : Rasülullah (S), azı dişli olan 
her yırtıcı hayvandan, pençeli olan her yırtıcı kuşdan nehy etti dedi 5. 


هشیم" a: A Adi.‏ مین əə‏ من ابو dfi us‏ د 


5. Bu hadisler azı dişleri ile avlanan yırtıcı hayvan ve pençeleri ile avlanan هور‎ kuş 
etlerinin yenilmesinin harâm veya mekrüh olduğuna delildir. 
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000 : Burada da Şu'be, bu isnadla onun benzerini rivâyet 
etti, " 

DO. Sos : Buradaki râviler de İbri Abbás'dan, Rasülullah'ın her 
azı dişli canavardan ve pençeli her yırtıcı kuşdan nehv ettiğini rivâyet 
etmişlerdir. 

a : Buradaki üç tarik râvileri de İbn Abbâs'ın, Rasülul- 


lah nehyetti diye habör verdiği hadisi Şu'benin Hakem'den rivâyet ettiği 
(16 rakamıyle geçen) hadis şeklinde rivâyet etmişlerdir. 


)( اب إبامز عبنات A‏ 


` 


bo- ¿2 32 ره ریس‎ İğrek, 


ə ن جار‎ A مہ‎ Xəz AL . ن بونی‎ irili (sare) — ۷ 
Kiz xb gg من جار .ل : قتا رسو اله‎ ue El uşağa 


bz — 


— رب 6555 ür,‏ من خر تد لا رَه LE SİDE,‏ با 
MIr‏ یف که تمتتون Çi LIS E tun vx 2 det‏ 
aia E “ə . khi. S. prb Gs‏ 
:77 لرن تام تال تر VIEN wo ES‏ 
i KE‏ .لوو d. Tng‏ :لا ېل تن əyə‏ . " 
Cab 3 ez .AZI 35. T‏ علیہ e‏ وحن Ern XU‏ ال :و 


"E 


لچ سو vaiz‏ بالقلال المَن و تم pem Jl‏ ( 


və 


te 


fats LAC Tuas‏ لاله X55 yu‏ شور eas‏ وغ ti,‏ اس سس 

GEO فما قدا‎ . güze .ها :و ودنا له‎ EZ پیر‎ (r. gə 
y 1i LZ. VA. 25 ` 

Yə əmə Kə — رَسُول الله لم . فد کرک دلت ا‎ 
| b gg sd cea et 15 


Sebu, yırtıcı hayvan demekdir. En-Nibàye'de; Azı dişi olan yırtıcıdan murad as- 
lan, kablan, kurt gibi avını kahren parçalayıb yiyen hayvanlardır deniliyor. 

Alimler, bu gibi hayvanların hangilerinin harğm veya mekrüh kılındığı husüsunda 

farklı görüşlere gitmişlerdir. Şüfiflere göre insana saldıran hayvanlar yırtıcıdır. Tilki, sırt- 

lan gibi insana saldırmayanlar yırtıcı değildir. Ebü Hanife'ye göre etle beslenen ve azı 
dişi olan her hayvan yırtıcıdır... 

Bunların etlerinin harüm veya mekrüh olmasını ba'zı âlimler yedikleri göylerin 
pis olmasına ve huylarının da kötü olmasına bağlamışlardır. 


1: 0 
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(4) DENİZ MEYTELERİNİN MÜBAH KILINMASI BÂBI 


17 — (1935) ......... : Câbir (R) şöyle dedi: Rasülullah (S) bizleri, 
üzerimize Ebü Ubeyde'yi kumandan ta'yin ederek bir sefere yolladı. Biz 
Kureyş'in kervanını karşılıyorduk. Rasülullah bizlere (sahâbilerin te'min 
ettikleri yiyecek maddelerine ilâveten) bir dağarcık hurma azığı vermiş- 
di. Bizler için bundan başka bir şey bulamamışdı. (Sefer esnâsında açlık 
tehlikesi belirince) Ebü Ubeyde onları bize birer hurma birer hurma ve- 
riyordu. Râvi Ebu'z-Zubeyr dedi ki: Ben Câbir'e: O hurmalarla nasıl ya- 
pıyordunuz? diye sordum. Câbir: Biz o birer hurmayı, küçük çocuğun 
emmesi gibi emiyor, sonra da üzerine su içiyorduk da bu bize geceye ka- 
dar günlük gıdâmızın yerine geçiyordu. Bir de biz bu açlık vaktında asa- 
larımızla selem ağacının yapraklarını vurub düşürüyorduk, sonra da onu 
su ile ıslatıyor ve müteakiben de yiyor idik. Sonra Câbir şöyle devam 
etti : Biz deniz sâhili üzerine gittik, Nihâyet bize deniz sâhili üzerinde iri 
bir kum tepesi gibi bir şey yükseltildi. Onun yanına geldik. Bir de bak- 
tık ki o anber denilen büyük bir hayvan! Ebü Ubeyde: Bu bir meytedir 
dedi, sonra da: Hayır, muhakkak ki bizler Allâh'ın rasülunün elçileriyiz 
ve Allah yolunda (mucâhidler) bulunuyoruz. Şimdi de açlık zarüretine 
düşmüş haldesiniz. Binâenaleyh bunu yeyiniz dedi. Artık biz onun üze- 
rinde bir ay kaldık. Hatta üç yüz kişi olduğumuz halde semizlendik. Ye- 
minle söylerim ki kendimizin, onun göz çukurundan testilerle lağ doldur- 
duğumuzu ve ondan öküz büyüklüğünde parçalar kestiğimizi pek iyi bil- 
mekteyim. Yine yeminle söylerim ki Ebü Ubeyde bizden on üç kişi aldı 
da onları bu hayvanın göz çukuruna oturtdu. Ve yine onun kaburga ke- 
miklerinden birini alıb dikdi. Sonra beraberimizde bulunan en büyük de- 


6. Deniz avı iktisğdi ve ticari bakımlardan kara avından daha büyük önem taşır. Onun için 
Kur'ân'da da bu husüsiyle ve ayrıca zikredilib bunun önemine işâret edilmiştir, Deniz 
avı ile ilgili âyetlerden ikisi şunlardır: 

«Deniz avı yapmak ve onu yemek — kendinize de musâfire de bir fayda olmak 
üzere — size halál edildi. İhrâmda bulunduğunuz müddetce ise kara aw harâm kılındı. 
Huzüruna varıb. toplanacağınız Allah'dan korkun» (el-Mâide: 96). 

«İki deniz bir olmaz. Şu çok tatlıdır, susuzluğu keser, içimi boğazdan kolay geçer; 
gu çok tuzludur, acıdır. Bununla beraber siz herbirinden tamtâze bir et yersiniz. Giye- 
ceğiniz bir ziynet çıkarırsınız. (Allâh'ın) fadlından aramanız, ona şükretmeniz için her- 
birinde gemilerin yara yara gittiklerini görürsün» (el-Fátir: 12). 

el-Mâide: 96 net âyetinde balık ve diğer deniz hayvanlarının su içindeki dirile- 
rinin avlanması, su içinde yahut med cezir ve daha başka sebeplerle kenarlara atılıb 
ölmeğe yüz tutanlarının tutulub yenilmesinin halâl olduğu bildirilmişdir. Bu süretle de- 
niz avının mukim olan yerliler için táze tâze yemeleri, sefere gidenlerin de kurusunu, 
pasturmasını, konservesini yol azığı yapmaları da veciz bir üslübla tebliğ olunmuşdur. 

el-Fâtır: 12 nci âyeti de acı ve tatlı su balıklarının av etlerinin halâl olduğunda 
sarihdir. 

Denizlerde balık nevlerinden baka kablumbağa, kurbağa ve benzerlerinin yenil- 
mesi veya yenilmemesi husüsunda da mezheb imamlarının çeşitli görüşleri vardır. 
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veyi semerledi, müteakiben deve bu háli ile onun altindan gecti. Ve biz- 
ler onun etinden birer def'a kaynatilib kurutulmak süretiyle elde edilen 
kurutulmuş yol azıkları yaptık. Nihâyet Medine'ye dönüb geldiğimizde 
Rasülullah'ın yanına varıb bu vak'ayı kendisine anlattık. Bunun üzerine 
Rasüllulah : «O, Allâh'ın sizler için çıkardığı bir rızıktır. Yanınızda onun 
etinden bir şey var mi ki bize de yedirseniz?» buyurdu. Müteâkiben biz 
ondan Rasülullah'a gönderdik ve o da bunu yedi”. 


Zə M deus ds dius jo )...( ۸‏ ابر ن düz‏ ویو 
ala xx‏ کل ty bə “Sr xe‏ برا AZA‏ 
et usb‏ نملف تر : — ca.‏ یس قبط ost.‏ 


on‏ بقال نها الین b‏ کر رڈ a.‏ . قال: 


عم او و 


iá egion EZ əd Ca az فاد ابو‎ 
وکنا‎ es ot Erb E بلس فی حَبَاجٍ‎ de Ax 


عو Ez‏ عو مک 


دك . قال درکن متا جرب ین کر GAR Lİ İG.‏ 


azes fil Bel او ہے رورو‎ 


a. .. .. اس‎ 


18 — ( ) ......... : Amr, Câbir ibn Abdilláh (R) dan şöyle derken 
işitmişdir : Rasûlullah (S) bizleri üç yüz kişilik süvâri müfrezesi olarak 
bir sefere yollamışdı. Kumandanımız da Ebü Ubeydete'bnu'l-Cerráh idi. 
Kureyş'e âid bir kervan gözetliyorduk. Biz deniz sâlihinde yarım ay (on 
beş gün) ikamet ettik. Bu sefer esnâsında bize şiddetli bir açlık isâbet etti. 


7. Bu sefer, Sifu"1-Bahr yani deniz söhili seferi (Buhâri, Magâzi, V, 330), Ebü Ubeyde Se- 
feri ve hadis metninde de geçtiği gibi Ceyşw'i-Habat seferi diye isimlerle anılır. Bu sahil 
seferi, hicretin sekizinci yılında váki olmuşdu. Sám'dan gelmekde olan Kureyş kerva- 
nını gözetlemek için hazırlanıb sevk olunmuşdu. Bu seferde sahâbilerin azıkları tüken- 
meğe yüz tutunca çetin bir açlık tehlükesi geçirmişler hatta bindikleri develeri yemeğe 
başlamışlardı. Kumandan Ebü Ubeyde binek develerini kesmeği daha çetin durumlara 
düşmemek için yasak etmişdi. Bu açlık o kadar çetin olmuşdu ki suvâriler günde birer 
hurma ve ağaç yaprakları ile geçinir olmuşlardı. Nihâyet deniz kenarında o büyük hay- 
vana rastladılar. Ebü Ubeyde evvelâ meytedir diyerek yemek taraftarı olmadıysa da 
sonra kokmamış, bozulmamış deniz meytesinin mübâhlığı sebebiyle yenilmesine emir 
vermişdir. Meyte durumu olsa bile sefer ve açlık zarüretinin bunu zaten mübah kila- 
cağı da Kur'ân âyeti ile belli bulunduğundan Ebü Ubeyde bu istidiáli de hatırlatmışdı. 
Büyük hayvan burada amber denilen bir dábbe diye ta'bir edilmiş, diğer rivâyetlerde 
kendisine anber denilen bir hát (= balık) olduğu bildirilmişdir. Askalâni bunun elli zira” 
uzunluğunda olduğunu ve bêle denildiğini haber verir ki bu ifadeler o hayvanın bir 
balina olduğunu ortaya koyuyor. Bu seferle ve rastlanılan bu hayvanla ilgili daha başka 
bilgiler gelecek rivayetlerde bulunmaktadır. 
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Hatta biz Habat denilen mukaylan ağacı familyasından dikenli ağacın 
yapraklarını, yemişlerini yedik. Bu sebepden dolayı bu sefere Ceysu'l- 
Habat ismi de verildi. Bu açlık sırasında deniz bizim için dışarıya anber 
denilen iri bir hayvan çıkarıb attı. Biz o hayvandan yarım ay yedik ve 
yağından yağ, sürülüb yağlandık. Nihâyet bizim bedenlerimiz açlıkdan 
evvelki höline döndü. Bir defa Ebü Ubeyde o hayvanın kaburga kemik- 
lerinden birini alıb dikdi. Sonra da asker içinde bulunan en üzun kimse- 
ye ve en uzun deveye bakdı. Müteâkiben o uzun kimseyi uzun deve üze- 
rine bindirdi de o kimse binekli olarak dikilen kaburga kemiğinin altın- 
dan geçdi. Ve keza o hayvanın göz çukuruna bir çok kişiler oturdu. .Cá- 
bir dedi ki; Ve biz onun güz çukurundan şu kadar ve şu kadar tesli et 
yağı çıkardık. Yine Câbir dedi ki: (Açlık sırasında) bizim beraberimizde 
bir büyük dağarcık hurma vardı. Ebü Ubeyde bizden her bir kimseye 
birer tutam birer tutam vererek bizi geçindiriyordu. Sonra bizlere birer 
hurma birer hurma verir oldu. O da tükenince biz onun yokluğunu dâ 
hissetdik. š 


^ “e ger. ən t gi » a دل‎ VAS 
mri وش عبد البار ن اعلاه . دنا سيان . ل : يم مو جار‎ )...( — ۹ 
2 t چې‎ se وک کے مب هنک‎ 
“ə 333: d əə 


19 — ( ) Bize Abduccebbár Íbnu'l-A'là' tahdis etti. Bize Sufyân 
tahdis edib dedi ki: Amr, Cábir'den işitti, Câbir (R) Ceyşu'l-Habat (yani 
açlıkdan ağaç yaprağı yenilen sefer) hakkında şöyle diyordu: Bir kim- 
se (o açlık günlerinde) üç deve kesti; sonra üç daha kesti, sonra üç daha 
kesdi. Sonra da kumandan Ebü Ubeyde onu develeri kesmekden nehy 
etti, 


. ان سلیمان ) من شام نمردق‎ uA) faz Baz xə ن أ‎ İL (.)— Ye 


G9 تل‎ EK وفع‎ a R : ال‎ 3 daz 3 عن بابر‎ İLE من وب‎ 
. کل رقابتا‎ 
20 — ( ) ......... : Buradaki ravi de Câbir ibn Abdillahın: Pey- 


gamber (S) bizleri üç yüz kişi olduğumuz halde bir sefere gönderdi. (Pey- 
gamber ve Sahabilerin bizler için rızk tedüruk etmelerinden önce) bizler 
kendi erzaklarımızı omuzlarımız üzerinde taşıyorduk dediğini rivâyet et- 
mişdir. 
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ہیں ).1.16 - 


Fg m d 3 َو‎ zd T E š ij d hack a qul 
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7 کان سا مین کل یوم تر‎ oz 


: 8ل‎ . (59393) gi Bi. EC GAL . اکرب‎ vəz C) 
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zs əra نان : کا کل مما‎ əəə 
PERS p Xx. “uğ Ee a, C. ) 
acid. İZİ کی میں ار‎ NES را‎ 


d] Es 25‏ أزض E‏ وسم eel‏ رجلا . وساق ارت AL‏ یرم . 


21 — ( ) ......... : Câbir ibn Abdillah (R) haber verib şöyle dedi: 
Rasülullah (S) Ebü Ubeydete'bnu'-Cerrâh'ı başlarına kumandan tayin 
ederek üç yüz kişilik bir müfrezeyi bir sefere gönderdi. Sefer esnâsında 
bu müfrezenin yiyecek maddeleri tükendi. Bunun üzerine kumandan Ebü 
Ubeyde onların yanlarında kalabilen erzaklarını azık koyacak bir dağar- 
cık içinde topladı. İşte bu hurmadan Ebü Ubeyde bizlere azar azar vere- 
rek geçindiriyordu. 577 bize günde birer hurma düşer oldu. 


۷ oue : Burada Velid ibn Kesir tahdis edib dedi ki: Ben Vehb 
ibn Keysân'dan şöyle derken işitdim : Ben Câbir ibn Abdillâh'dan igit- 
tim, Rasülullah (S) benim de içlerinde bulunduğum bir seriyyeyi deniz 
sâhili tarafına gönderdi... diyordu. Buradaki râviler de hadisin geri kala- 
nını yukarki râvilerin hadisi tarzında rivâyet ettiler. Şu kadar ki Vehb 
ibn Keysân'ın hadisinde : Ordu birliği, bu hayvandan on sekiz gece ye- 
diler demişdir. 

(0) ......... : Buradaki iki tarik râvileri de Câbir ibn Abdillah'ın: 
Rasülullah (S) Cuheyne arâzisine bir müfreze gönderdi ve üzerlerine de 
bir kimseyi me'mür ta'yin etti dediğini sevk edib hadisin tamâmını yu- 
karıkilerin hadisleri tarzında rivâyet etmişlerdir. 
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e sb eh. o9 Ez. y. CTA 23) 


ZY. ZA gr ss AĞI. EN TY: 


(8) EHLİ EŞEKLERİN ETİNİ YEMENİN HARAM KILINMASI BABI 


22 — (1407) ......... : Ali ibn Ebi Tâlib (R) den, (şöyle demişdir) : 
Rasülullah (S) Hayber günü kadınların mut'a nikâhı süretiyle alınmasını 
ve ehli eşeklerin etinin yenilmesini yasak etti 5. 

C y us : Buradaki dórt tarik rávilerinin hepsi de Zuhri'den bu 
isnádla rivâyet etmişlerdir. Bunlardan Yünus'un hadisinde : Ehli eşeklerin 
etini yemekden de (nehy etti) şeklindedir. 


7: حيار .لاه‎ EĞİ بن عل‎ JU. (4) — çe 
-ši 


id. 2g‏ من صا ی نان شهاب ؛ آن آبا LIR və‏ َة قال : حر یں 
ou :‏ عن راس 
üz ald‏ و E PU (əx‏ 


23 — (1936) ......... : Ebü Sa'labe (R) : Rasülullah (S) ehli eşekle- 
rin etlerini harâm kıldı demişdir. 

8. Mut'a süretiyle kadından faydalanma usülu hakkında, nikâh bölümünde bilgiler veril- 
mişdi. Mut'a, muayyen bir zamana bağlı olan nikâhdır. Câhiliyet devrinde mer'i olan 
nikâh şekillerinden birisidir. Bundan gâye beş on gün gibi muvakkat bir zaman için 
kadınla anlaşarak ondan faydalanmakdır. Bunda diğer şer'i nikâhdaki gibi bir âile yuvası 
kurmak, devamh beraber yaşamak, çoluk çocuk yetiştirerek cemiyetin bekasına hizmet 
etmek gibi yüksek gâyeler yokdu. İslâm'ın ilk devirlerinde zarüretler üzerine ba'zı دچ‎ 
zâlarda bu şekil nikâha ruhsat verilmişdi. Fakat Hayber'de müsâade edilmeyib yasak 
edildi. Mekke'nin fethi seferinde bir daha müsâade edilib men' edildi. Sonra Vedâ hac- 
cında kat'i süretde nehy olundu. 
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y A uris. dni bül giz. یف سرت‎ (e) - yt 


PEE 


Ev ZU انأ کل‎ 3T — 30,5 تم ؛ آن‎ atus 


24 — (561) ......... : Náfi' ve Sálim, ibn Umer (R) den tahdís etti- 
ler ki Rasülullah (S) ehli eşek etlerini yemekden nehy etmisdir. 


.15 وا 


Yo‏ —). —5 حا مد بن بكر üs x.‏ . خر یئم 
elite 200 RU EIE OM: J;‏ ن سء من تافو « 
v‏ . ال : تھی رسولافه بل ve‏ کل انار ر ال رم یر o8,‏ الاس dələ‏ 
İbn Umer (R) : Rasülullah (S) Hayber gününde‏ : ........ ) ( — 25 


evcil merkeblerin yenilmesini nehy etti. Halbuki insanlar onlara muhtac 
olmuş idiler dedi. 


zik: Ji . Gn شنهر عن‎ tp Ese. 3ئ‎ ... )۱۹۳۷( — YA 
ER on A 3 (GA: Jaaa ان‎ m. EEE an 


E oz gə MT‏ نس 


(il à) ^5 gəli نی‎ 3 n tA y AS 
CUM. disce 2 ECL C .. giz Maur القدور ولا‎ DEN 
vC INE دور‎ its bla 


26 — (1937) ......... : Suleyman eş-Şeybâni şöyle dedi: Ben Abdul- 
lah ibn Ebi Evfâ'ya, ehli eşeklerin etlerinden sordum. O şöyle cevâb ver- 
di: Biz Hayber günü Rasülullah (S) ile beraber ve cnun maiyyetinde 
bulunurken bize çetin bir açlık isâbet etti. Bu sırada biz o kavme âid ve 
şehirden dışarı çıkmakda bulunan bir takım eşekler yakaladık ve aka- 
binde onları kesdik. Artık tencerelerimiz muhakkak kaynamakta idi. Bir 
de baktık ki Rasülullah'ın münâdisi «tencereleri deviriniz, eşek etlerin- 
den hiçbir şey yemeyiniz!» diye nidâ etti. Ben : Rasülullah bunları ne 
şekilde bir harâm kılışla harâm kıldı ki? dedim. Aramızda böyle konuş- 
duk. Neticede kimimiz: Rasülullah onları kat'i ve ebedi olarak harâm 
etti, kimimiz de: Onlarda henüz beste bir işlemi yapılmadığı için harâm 
kıldı dedik. 
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Dar 


BE (işi) 7 لب خن‎ METUS C .. 

X في‎ GEG: ول‎ ləl oda ال : ست‎ . Ses سان‎ 

x. i siis. ə — 
ھی عم رس ولا لا‎ s tA تال قال‎ E Im put yy. Ai d آن‎ 


z 2911 diş LE QUY 
27 you : Süleyman iş-Şeybâni tahdis edib dedi ki: Ben 
Abdullah ibn Ebi Evfá'dan işitdim şöyle diyordu : Hayber gecelerinde bize 
bir açlık isâbet etmişdi. Hayber günü olduğu-zaman bizler ehli eşekleriri 
içine düştük ve onları kesdik. Eşek etlerinin pişmekte olduğu tencereler 
kaynayınca Rasülullah (S) ın münâdisi: Tencereleri devirin ve sakın 
eşeklerin etlerinden bir şey, yemeyin! diye nidã etti. ظ‎ nida üzerine دوع‎ 
hâbilerden bir takım insanlar : Rasülullah bunlardan ancak henüz beste 
bir-taksimine tâbi tutulmadığı için nehyetti dediler. Diğerleri de: Ra- 
sülullah eşek etlerinden kat'i olarak nehyetmişdir dediler, 


ET وو‎ lA eh 


. ابت)‎ SS) ist C US ales. XL AM CA (ra) - YA. 
"ğış dl رول‎ Leo. AC A isla AZMİN ال‎ 


"7 E yesi 

28 — (1938) ........ : Adiyy ibn Sâbit dedi ki; Ben Berâ'dan ve 

Abdullah ibn Ebi Evfa (R) dan işitdim, bunların her ikisi de şöyle diyor- 

lardi: Biz bir takım eşekler yakaladık ve onları pişirdik. Bu sırada Ra- 
sülullah (S) 1n münádisi : Tencereleri devirib dökünüz! diye nidâ etti. 


Cos.‏ ےہ ہے 4o iae ~ əz‏ دو 
شعبه عن 


e UI. حدثنا محمد بن حعفر‎ : yö. 5 ومزشنا ان اڈتی وان‎ ()— YA 
m نو 0 3+27 ھڑب‎ Eg COL :لارا‎ ool 
— 29 — ( ) e : : Berâ' (R) dedi ki: Bizler Hayber günü bir ta- 
"kim eşekler ele geçirdik. Rasülullah (S) ın münâdisi : Tencereleri devirib 
dökünüz! diye nidâ etti. 
ə ep. وشا ا‎ ).(-۳۰ 
EE :ينا نوم‎ inte add ctu 


30 — ( ) ...... ... Sabit ibn Ubeyd dedi ki, ben Berê’ (R) dan 
işittim : Bizler ehli eşeklerin etlerinden nehy olunduk diyordu 
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Pe poed‏ د 


əl s جا موی شس ان‎ ə ə üə (: )-*^ 
Ya çk. 2e. Eus S; انش ال‎ İZİ Jig 412,25 67 1:26 


“şə. ee İY حفص‎ az ES ue Maris C ) 
(81 — ( ) ......... : Beri” ibn Azib (R) şöyle dedi: Rasülullah (S) 
bizlere çiğ ve pişmiş olarak ellerimizde bulunan ehli eşek etlerini atma- 
mızı emir buyurdu. Sonra da bizlere onu yemekle emretmedi. 
(C) Wok : Buradaki ráviler de Âsım'dan bu isnâd ile o hadis tar- 
zında rivâyet ettiler. : 


گم رو ور )22 52099“ 


i- ۳۳‏ وان أ امد ن ہش mn‏ وان وې د ول .. 
EM — 07 dx‏ 


32 — (1939) ......... : İbn Abbâs (R) şöyle dedi: Ben şu'husüsu iyi- 
ce bilemiyorum : Rasülullah (S) bu eşek. etlerinden, onlar insanların eş- 
yâlarını Taşıyan hayvanlar olduğu ve bináenaleyh nakil vâsıtalarından bir 
kısmının yok olub gitmesini istemediği için mi nehy etti, yahut da Hayber 
günü (beşte bir taksimine uğramamış) ehli eşek etleri oldukları için 
mi harâm kilmişdir? 


(344 21323) e ba قالا:‎ ai وشا عمد ن اد وة‎ )۱۸۰۲( TT 

SE. pə را مرخ‎ 6. ZA 57 

وي شی الا اير :5 "Təsi rj‏ .— 

sU gii eod Jede 43000 ۷‏ لغ 
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: TESImT Qi; 
ر‎ EES ور لوو وود‎ E 


Kb, E — ə. وهشا‎ )..( 
... J. 


- - ie - 
33 — (1802) ......... : Selemetu'bnu ه12۷‎ (R) dedi ki ۹ Bizler Ra- 
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sülullah (S) ile beraber Hayber seferine çıktık.- (Muhasara yirmi gün 
uzadı. Hatta bize şiddetli bir açlık isâbet etmişdi). Sonra Allah, musli- 
manlara Hayber'in fethini müyesser kıldı. Muslimanlara Hayber fethi- 
nin müyesser olduğu gün akşam olunca mucâhidler yer yer bir çok ateş- 
ler yakdılar. Rasülullah : 

— Bu ateşler nedir, niçin yakıyorsunuz? diye sordu. Sahábiler: 

— Et pişirmek için dediler. Rasülullah : 

— Hangi et, ne etidir? dedi. Sahâbiler: 

— Ehli eşeklerin etleri diye cevab verdiler. Bu cevâb üzerine Ra- 
sülullah : 

— Onları dökünüz, kablarını da kırınız! emrini verdi. Sahâbilerden 
biri (Umer ibn Hattâb) : 

.— Yâ Rasülallah! etleri döküb de kabları yıkasak (olmaz mı)? dedi. 
Rasülullah : 

— Yahut öyle yapınız buyurdu. 

CI ds : Buradaki iki tarik rAvilerinin hepsi de yine Yezid ibn 
Ebi Ubeyde'den, o da Selemetu'bnu'l-Ekva'dan isnadı ile rivâyet etmiş- 
lerdir. 


: من نس . تال‎ Z Sl سفیان‎ EE gl İM Qs) Yt 

iz süzə eui Çi CL a C E ELİE geo ci : 
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34 — (1940) ......... : Enes (R) şöyle dedi: Rasülullah (S) Hayber'i 
feth ettiği zaman bizler şehirden dışarı çıkmakta olan bir takım eşekler 
ele geçirdik de onların etlerinden pişirmişdik. Bu sırada Rasülullahın 
münüdisi : Haberiniz olsun ki muhakkak Allah ve Rasülu sizi o eşek etle- 
rini yemekden nehy ederler. Çünkü onu yemek şeytan işinden ibâret bir 
pislikdir! diye nidâ etti. Bunun üzerine bütün tencereler içlerindeki et- 
lerle kaynar vaziyetde iken etleri ile birlikde devrilib döküldüler. 


yağ GS. ۀن‎ Bəz yak EZ UA )..(-٥۵ 
BAIE eb ə وس‎ Mali عن نس‎ iue d 
نات‎ dit gg 375 27. zich agt: فال‎ T. ef Ne 
i .رس و رت‎ E d V ER : 
Cha ل : کا‎ 
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Enes ibn Mâlik (R) şöyle dedi: Hayber günü‏ : ........ ) ( — ق8385 

olduğu zaman bir gelen geldi de: : 
— Yâ Rasülallah! Eşekler yenildi dedi. Sonra bir diğer kimse gelib 
oda: : 

— Yâ Rasülallah! Eşekler tüketildi dedi. Bunun üzerine Rasülullah 
(S) Ebü Talha'ya emretti de o da: 

— Muhekkak ki Allah ve Rasülü sizleri eşeklerin etlerinden nehy 
ederler. Çünkü o etler pislikdir, yahut murdardir diye nidâ etti. Bunu 
ta'kiben içlerindeki etlerle beraber bütün tencereler devriliverdi.' 


. o» فوم‎ id. (9 
(ESI als) au یم ایک ویب‎ Ib تين ني‎ UAR (v) m 


( 6ل تی :ار . وال الا غران : 455303( ترو ن دیتار İNİ‏ 
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ے‫ 


(6) AT ETLERİNİN YENİLMESİ HAKKINDA BÂB 


36 — (1941) ......... : Câbir ibn Abdillah (R) dan (şöyle demigdir) : 
Rasülullah (S) Hayber gününde ehli eşeklerin etlerinden nehy etti de at 
etleri husüsunda izin verdi. À 
dx. ERU. EZEL. S Tg )..(-٧ 


Bg CS. uj رمع ال وخ‎ fla pass 6 میم‎ İİİ 
ey dig 
LH 


ME " .....‏ ره س .. ye e‏ گم A.‏ وش وځ په 
)-( 2122555 الطاهر ESSA.‏ ان وب . ع 235 یوب 5753 وا د فان 


AL » ان جرج‎ UE. اسم‎ Au e 


87 — ( ) ......... : Ebu'z-Zubeyr, Câbir ibn Abdillah (R) dan işitti 
ki o şöyle diyordu : Bizler Hayber fethi zamanında atların ve vahşi eşek- 
lerin etlerini yedik. Peygamber )8( bizleri ehli eşek etlerinden nehy etti. 

C aisi : Buradaki iki tarik râvileri de İbn Cureye'den bu is- 
nâdla rivâyet etmişlerdir. 


156 SAHİH-İ MUSLİM 


86.2 دلو ... 


(e) -۸‏ وشا تح əl BAZ AES iaa‏ وحفص AO‏ ررکم عمتا 
مر امه اسما » قا ,حر اا EE aş azə‏ 


“azi وکر . هتا‎ Mets اخ ابو شوب م‎ us BİA )..( 
i . x yı uv X کلام‎ 


38 — (1942) ......... : (Ebü Bekr'in kızı) Esmâ (R) : Rasülullah (S) 
zamanında bir beygir kestik ve onu.yedik dedi?. š 
(€ 3 ves : Buradaki iki tarik rávilerinin her ikisi de Hişâm'dan 


bu isnâd ile (ayni hadisi) rivâyet ettiler. 
باب ام الضب‎ )۷( 


di ute ونی یوب وق وا شر‎ VES ŞA (ur) ra" 


تمہ 1.709 هس ^ 


Xe değ‏ عن افو پو دیتاز أنه میم ان مر ول : سیل 


g 
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(7) KELERİN MÜBÂH KILINMASI BÂBI 


39 — (1943) ......... : Abdullah ibn Dinâr, İbn Umer (R) den şöyle 
derken işitmişdir : Peygamber. (S) e keler (i yemenin hükmün) den so- 
ruldu da cevâben : «Ben onun yeyicisi ve harám kılıcısı değilim» buyurdu. 


ا ال 
atus‏ تن اق قال : سال رل رول اه ie‏ من | کل الب AT» dia‏ 


ciel, 


aft) Ç‏ اور 


9. Bu hadislerle istidlâl ederek Ebü Yüsuf, Muhammed, Sáfii, Ahmed ibn Hanbel ve daha 
bir çok selef âlimleri at etinin yenilmesini tecviz etmişlerdir. Ebü Hanife ise at, katır, 
merkeb makülesi hayvanların binmek ve ziynet edinmek için yaratıldıkları hakkındaki 
Kur'ân &yetine (en-Nahl: 7-8) tutunarak bunların yenilmesini tecviz etmemişdir. İmâm 
Mâlik Evzâi ve Ebü Ubeyd de, Ebü Hanife'ye muvafakat etmişlerdir. Adı geçen Ayet 
şöyledir : 

«Onlar sizin. için ağırlıklarınzı yüklenirler, yarı canınız tükenmeden varamiya- 
cuğınız memleketlere kadar götürürler. Şüphesiz ki Rabbmuz Raüfdur Rahimdir. Hem 
onlara binmeniz için, hem ziynet, için de atları katırlam, merkebleri yarattı, Sizin bile- 
miyeceğiniz daha neler yaratıyor o!» (en-Nahl: 28). 
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40 — ( ) ...... : İbn Umer (R) şöyle dedi: Bir insan Rasülullah 
(S) a kelerin yenilmesinden sordu. Rasülullah : «Ben onu yemem, harâm 
da kılmam» buyurdu. 


ےھ ھھ 
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41 — ( ) edək : İbn Umer (R) şöyle dedi : Bir kimse Rasülullah 
(S) minber üzerinde bulunurken kendisinden keler yemenin hükmünü 
sordu. Rasülullah : «Ben keleri ne yerim ne de harâm kılarım» buyurdu. 


( Y T ure : Buradaki râvi de Ubeydullah'dan bu isnâd içinde bu- 
nun benzerini rivâyet etmişdir. ۱ 
(3. see : Buradaki altı tarik râvileri de Nâfi'den, o da İbn 


Umer'den, o da Peygamber'den keler hakkındaki hadisi Leys'in, Nâfi'den 
rivâyet ettiği (40 rakamlı) hadis tarzında rivâyet etmişlerdir. Şukadar ki 
bunlardan Eyyüb'un hadisi : Rasülullah'a bir keler getirildi de Rasülul- 
lah onu ne yedi ve ne de harâm kıldı şeklindedir. Usâme'nin hadisinde 
ise: Mescidde bir kimse ayağa kalkdı, Rasülullah ise minber üzerinde 
bulunuyordu demişdir. " 


— EGG. TUE 7 777: 
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. pe خدیت‎ 

42 — (1944) ......... : Tevbe el-Anberi, Şa'bi'den işitti, Şa'bi de İbn 
Umer (R) den işitti ki Peygamber (S), içlerinde Sa'dın da bulunduğu sa- 
hâbilerinden bir takım insanlarla beraber iken bunlara bir keler eti geti- 
rildi. Peygamber'in kadınlarından biri : O keler etidir diye bağırdı. Bunun 
üzerine Rasülullah : «Yeyiniz, çünkü o halâldır. Lâkin o benim yiyece- 
gim değildir» buyurdu. 

( ) ......... : Tevbe el-Anberi dedi ki: Şa”bi bana şöyle dedi : Ha- 
.sen'in, Peygamber'den olan şu hadisini bana haber ver: Ben İbn Umer'le 
iki seneye yakın, yahut da bir buçuk seneye yakın beraber oturduğum 
halde İbn Umer'in Peygamber'den bunun gayrını rivâyet ettiğini işitme- 
dim. Dedi ki : İçlerinde Sa'dın da bulunduğu Peygamber'in sahâbilerinden 
bir takım insanlar... diyerek (42 rakamlı) Muâz hadisi gibi rivâyet etti. 
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43 — (1945) ......... : Abdullah ibn Abbös (R) şöyle dedi: Ben ve 
Hâlid ibn Velid, Peygamber'le beraber Meymüne'nin evine girdik. Aka- 
binde kebab yapılmış bir keler getirildi. Rasülullah elini ona uzattı, Tam 
bu sırada Meymüne”nin evinde bulunan kadınlarından biri: Yemek iste- 
diği şeyin ne olduğunu Rasülullah'a haber veriniz! dedi. Bunun üzerine 
Rasülullah elini kaldırdı. Ben: O harâm mıdır? yâ Rasülallah! diye sor- 
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dum. Rasülullah (S) : «Hayır, fakat o benim kavmımın arâzisinde yokdur 
da onun için ben ondan bir tiksinti hissederim» buyurdu. 

Hâlid: Bunun üzerine ben onu Rasülullah bakarken önüme çektim 
ve yedim (de beni nehy etmedi) dedi. 


Su. $275 alat gro (s) - ٤‏ .لرل نالوب 
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44 — (1946) ......... : Abdullah ibn Abbâs (R) şöyle haber vermiş- 
dir : Seyfullah yani ALLAH”IN KILICI denilen Hâlid ibn Velid kendi- 
sine şöyle haber vermişdir : Kendisi Rasülullah (S) ile beraber Peygam- 
ber'in zevcesi Meymüne'nin yanına girdi. Bu Meymüne hem Hâlid'in ve 
hem de İbn Abbâs'ın teyzesidir. Onun yanında kızartılmış vaziyetde bir 
keler buldu. Bu keleri Meymüne”nin kız kardeşi Hufeyde Bintu Hâris, 
Necd”den getirmişdi. Meymüne bu keleri Rasülullah'a takdim etti. Ra- 
sülullah'a bir yiyecek takdim edilib de o yemekden kendisine bahsedil- 
memesi ve yemeğin isminin kendisine söylenmemesi hemen hemen vâki' 
olmazdı. Rasülullah elini kelere uzattı. Bu anda orada hâzır bulunan ka- 
dınlardan biri Rasülullah'a takdim ettiğiniz yemeğin ne olduğunu kendi- 
sine haber verin! dedi. Kadınlar: O kelerdir yâ Rasülallah! dediler, Ra- 
sülullah elini kaldırdı. Bunun üzerine Hâlid ibn Velid: Keler harâm mı- 
dır? yâ Rasülallah! diye sordu. Rasülullah : «Hayır, lâkin o benim kav- 
mimin arâzisinde bulunmaz. Ben de kendimi ondan tiksiniyor hissederim» 
dedi. 

Hâlid: Ben keleri kendime çekib yedim, Rasülullah bakıb .durur ol- 
duğu halde beni nehyetmedi dedi. 
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45 — ( ) ......... : İbn Abbas (R) dan, ona da Halid ibn Velid ha- 
ber verdi ki kendisi Rasülullah ile beraber Meymüne Bintu'l-Háris'in evi- 
ne girdi. Meymüne de Hâlid'in teyzesidir. Müteakiben Rasülullah'a. bir 
keler eti takdim edildi. Bu keleri Ummu Hufeyd Bintu'l-Háris, Necd'den 
getirmişdi. Bu kadın, Benü Ca'fer'den bir adamın nikâhında bulunuyor- 
du. Rasülullah ne yemeği olduğunu bilmedikce hiçbir şey yemez idi de- 
miş, sonra da Yünus'un (44 rakamıyle geçen) hadisi şeklinde zikretmiş- 
dir. Râvi bu hadisin sonunda: Ona, Meymüne'nin himáyésinde bulunan 
Íbnu'l-Asamm, Meymüne'den tahdis etti fıkrasını ziyâde etmişdir. 
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(1945) ......... : Buradaki ravi de İbn Abbasın: Biz Meymüne'nin 
evinde bulunurken Peygamber (S) e kebab yapılmış iki keler getirildi 
dediğini yukardakilerin hadisi gibi rivâyet etmiş, fakat Yezidu'bnu'- 
Asamm, Mejmûne den isnádim zikretmemişdir. 

E 00 : Buradaki ravi de İbn Abbâs'ın: Rasülullah'a, kendisi 
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Meymüne'nin evinde iken ve yaninda Hálid ibn Velid de varken bir keler 
eti getirildi diyerek haber verdiği hadisi rivâyet etmiş ve (1945 sıra ra- 
kamlı) Zuhri hadisi tarzında zikretmişdir. 


E و‎ KS İ 


dü ۳ 23. ai — AS ْدُ‎ Uo (i) tA 


š "n: مت ہے‎ ٨-17۸ مق 2205 ہے‎ 
NP zd هدت‎ : ak VE : قال‎ . E: دشر ن سعید ن جي‎ al iaa daz 
ei اي‎ «e 7 


g ELi big 30220‏ ورل السب oe‏ وأ کل 
İLE. ALE‏ کل کل مادو رول الو I‏ 


46 — (1947) ......... : Said İbn Cubeyr dedi ki: Ben İbn Abbâs (R) 
dan işittim şöyle diyordu : Teyzem Ummu Hufeyd bir kerre Rasülullah'a 
(çöl armağanı olarak) bir mikdâr tereyağı, keş ve bir kaç keler hediyye 
etmişdi, Rasülullah (S) tereyağından ve keşden birer mikdür yedi de tik- 
sindiği için kelerleri bırakdı, Rasülullah'ın yemek sofrasında keler yenil- 
mişdir. Eğer keler harim olsaydı Puluna yemek sofrası üzerinde 


yenilmezdi 10, 
uzu الان‎ Zey ete 13315 XE Həz (Qu) t 


2 ۵ 


Tus ev 


sas 36506 VIE ELO. Ek əzə 
jig پل نہ : 6ل رول الہ‎ E . کر الوم حول‎ paki یت ال‎ usar 
gig ی اه‎ AU. "BULA فال ان اس‎ . ei کٹ ولا و‎ ۰ 
AS 355 ن عباس‎ 5... CZ 324) 


“ə əz) 


En EESTI DET TUM çəx əə تھی‎ 
[RTI EN کل‎ ۲ “üzə dis x A OR خم سب‎ 


deis sa spa 
de ل ال‎ — SƏY بن شی‎ Mie : وات میمونة‎ 


10, Hadis sárihleri bu hayvanın, hiç su içmemesi, yedi yüz yıl kadar yaşaması, kırk günde 
bir damla idrar çıkarması gibi garib özelliklerini bildirirler. 
Keler, çekirge gibi medeni muhitlerde yenilmesi mekrüh addedilen hayvanların, 
Arab yarımadasında yenilib içildiği bir devirde Peygamber'in başkalarını nehy etme- 
diği halde bizzat yemekden çekinmesi, tab'ının yüksekliğine delâlet :سه‎ beraber um- 
meti için de ince bir sakındırmayı ifâde eder. 


F:11 
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47 — (1948) :........ : Yezid İbnu'l-Asamm dedi ki: Bize, Medine” 
de yeni evlenmiş bir güveyi da”vet etti de önümüze on üç tane keler yak- 
laştırıb koydu. Bizden onu yiyen de bırakan da vardı. Nihâyet ben ertesi 
gün İbn Abbasa kavuşdum ve bu keler yemeği işini ona haber verdim. 
Etrafında birçok insan birikdi. Onlardan ba'zısı : Rasülullah (S) : «Ben 
onu yemem, ondan nehy de etmem ve: onu haröm da kılmam» buyurdu 
dedi. Bunun üzerine İbn Abbâs şöyle dedi: Siz ne fena konugdunuz! Al- 
lah'ın Peygamber'i halâl kılıcı ve harâm kılıcı olmakdan başka bir sıfatla 
gönderilmedi. Şüphesiz ki Rasülullah bir defasında Meymüne'nin yanın- 
da bulunduğu sırada beraberinde Fadl ibn Abbâs, Hâlid ibn Velid ve di- 
ğer bir kadın daha varken kendilerine üzerinde et bulunan bir masa yak- 
laşdırıldı. Peygamber yemeğe teşebbüs edince Meymüne kendisine: O 
keler etidir dedi. Bunun üzerine Peygamber yemekden .elini çekti ve: 
«Bu hiç yemediğim bir ettir» dedikden sonra «sizler yeyin!» buyurdu.. 
Bunu ta'kiben Fadl, Hâlid ve o kadın bu etden yediler. 

.Meymüne : Ben Rasülullah'ın yediği şeyden başka bir şeyden yemem 
demişdir. , 


PE e را وه‎ 


> ars at Yö . AU وعبد‎ ens e b (wa) — (A 
"b TRUE : ول‎ Sae ان جرج کی مو نیع ځار‎ 
cA من امرون الى‎ AI. وقال لا آذزی‎ i کل من‎ skyt 


48 — (1949) ......... : Ebu'z-Zubeyr haber verdi ki kendisi ` Câbir 
ibn Abdillah'dan şöyle derken işitmişdir : Rasülullah (S) a bir keler ge- 
tirilmişdi. O bunu yemekden çekindi de: «Bilemem, belki'de o mesh 
olunmuş yani hayvana tebdil edilmiş eski neşilerdendirs buyurdu 1, 


pe‏ هم 


aen RS. deliğe nu. . ویر سل ن شیب‎ (849) — £A 
ناناب : دی و‎ 7 Js : dis. 2345. 5 i لا‎ NIA ee Lü 


ELD .وو کان دی‎ AD V. PT ch آن اله مر وه‎ j. 


—. 


11, Belki Peygamber'in bu sözü kendisine AHah tarafından mesh edilenleri üç günden fazla 
yaşıyamıyacağı husüsu bildirilmeden önce idi. Demiri'nin Hayâtu'l-Hayavân adlı kitâ- 
bida âlimlerin bu husüsda çeşitli nazariyelerinin mevcüd olduğu haberi verildikden 
sonra İbn Abbás'dan su naklediliyor. İbn Abbâs, mesh edilen üç günden fazla yaşamaz, 
yemez ve içmez demişdir. Bu, İbn Abbâs'ın kendi aklından söyliyebileceği bir husüş 
olamaz. Çünkü bu kabil bilgileri akıl idrâk edemez. Binâenaleyh bu haber hükmen 
merfö hadis kabilinden olur. 

Bu gibi haberlerin müteşâbih olduğunu kabül edib haklarında akli izahlara git. 
memek ve tevakkuf eylemenin en sâlim yol olduğunda da hiç şüphe yokdur. 
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49 — (1950) ......... : Ebu'z-Zubeyr dedi ki: Ben Cábir'e keler (in 
hükmün) den sordum. Câbir: Onu yemeyin dedi ve kelerden tiksindi. 
Sonra da şunu ilâve etti: Umer ibn Hattáb : Şüphesiz Peygamber (S) ke: 
leri harâm kılmamışdır. Çünkü Aziz ve Celil olan Allah onun yüzünden 
bir çok kimselere menfaat verir. Şüphe yok ki çobanların yemeklerinin 
çoğu bundandır, Eğer yanımda mevcüd olaydı ben onu yerdim dedi. 


^ ... 


EE . tex a ان‎ CAS. S TE gua, COETH 
تال‎ sür تا رز : از ةا‎ G. Zub inu 95 ۔ تال : قال‎ kei 


OD AZƏ یل یقت‎ la SERRE. FEL 
به ير واجد . واه لام‎ [E SE د لا قال‎ x کان‎ S : د‎ ac aids 


zo. E 5 - v دن‎ 
. 85 gaz امه سول اللہ‎ iE ED ei کال‎ 5. p هذه ار‎ Aulo 
50 — (1951) ......... : Ebü Said (R) dedi ki : Bir kimse: Yâ Rasülal- 


lah! Bizler keleri çok bir arâzi de bulunuyoruz, binâenaleyh bize ne emi” 
redersin, yâhut bize ne fetvâ verirsin? dedi. Rasülullah (S): «Bana İst 
râil oğullarından bir ummetin mesh olunduğu  zikredildi» buyurdu da” 
emir de etmedi, nehiy de etmedi. 

Ebü Said dedi ki : Bunun ardından bir zaman sonra Umer, muhakkak 
Aziz ve Celil olan Allah onunla birçok kimselere fayda vermekdedir. Ve 
muhakkak ki keler, şu çobanların çoğunun yemeğidir. Eğer yanımda bu- 
lunaydi, ben onu muhakkak yerdim. Rasülullah ise ancak ondan tiksin- 
mişdir dedi. 

v د‎ fa 22,5 


sa 3 C. iü dix MS. uL. یں‎ Gi C. .(- ٥ 


بای İM‏ .88545 ال ور تو 


0003 maz > Ç > ا‎ yal hs, 


MI doces کیا‎ ٢ یش‎ nA ES 


BE (5) sess : Ebü Said (R).den: Bir bedevi Rasülullah'a ge- 
lib: Ben çok kelerli bir arâzide bulunuyorum. Keler. âilemin yemeğinin 
çoğunu teşkil eder dedi. Rasülullah ona cevâb vermedi. Biz bedeviye: 
Sözünü tekrar et dedik. Bedevi tekrar ayni şeyi sordu. Fakat Peygamber 
yine cevâb vermedi. Bunu üç defa tekrarladıkdan sonra üçüricü defasin- 
da Rasülullah (S) o bedeviye nidá edib şöyle buyurdu : «Ey bedevi! Allah 
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İsrail oğullarından bir Sıbt'a lâ'net yahut gadab etti de onları yeryüzün- 
de debelenen birtakım hayvanlar hâline ceviriverdi. Binaenaleyh bilemi- 
yorum. Belki de bu keler o mesh olunan milletdendir. Artık ben onu ne 
yerim ve ne de ondan nehy ederim!» 


ərə باب‎ (9) 


s> ې‎ .. 


۰ Y رج‎ SA - st 
GAZ iyiyi ئ . حدت و‎ AME y I (wer) — əy 


ashy. söy iE MUS: di . Bigi 
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Tə "20 2108, .2:3x 2 وال‎ . eS ال ابر یکر رواد نیع‎ 
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m “(ərz » - AE ICA 
“as .ع‎ saz əla Baz ن اتی‎ xe 225 )...( 


e. o. 


عن محمد جعفر ۰ 


"Sə dış. EMİŞ məhz iş ATSU 
(8) ÇEKİRGENİN MÜBÂH KILINMASI BÂBI 


52 — (1952) ......... : Abdullah ibn Ebi Evfa (R): Biz Rasülullah 
(S) ile beraber yedi gazâda bulunduk, çekirge yiyorduk dedi 12, 

(7). sn : Buradaki ráviler de yine Ebü Ya'für'dan bu isnád ile 
riváyet ettiler. Bunlardan Ebü Bekr kendi hadisinde: Yedi gazve dedi; 
Ishâk : Altı dedi; İbn Ebi Umer ise: Altı yahut yedi gazve diye rivâyet 
etti. 


p dəəə : Buradaki iki tarik râvileri de Şu'be'den, o da Ebü Ya'- 
für'dan bu isnâdla rivâyet edib: Yedi gazve demişlerdir. 


12. Hadisin ravisi İbn Ebi Evfâ'nın adı Alkame ibn Hâlid'dir. Rıdvân bey'atında hâzır bu- 
lunmuşdur. Bu baba ve oğul ikisi de sahâbidirler. Vâkidi 86, Ebü Nuaym de 81 yaşmda 
vefat ettiğini bildirmişlerdir. Küfe'de en son vefat eden sahâbi İbn Ebi Evfâ'dır. 

Bu hadis çekirgenin yenilmesi câiz olduğuna delâlet eder. Bu hususda müsbet menfi 
diğer rivâyetler de vardır. Fakat bu rivâyetler içinde en kuvvetlisi bu hadis olduğu 
için çekirgenin yenilmesinin halál olduğunda icmâ vardır. 
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Mey (ه)‎ 


ek Ds رو‎ Be روس مہ‎ 


XALA) محمد محمد ن لف‎ UL. وشیا عمد ن اتی‎ (ər) or 


من ea‏ زره 


s. yer. orda GA Im. مالك ل‎ o. m 
۔‎ 89,5 Cus برک‎ eS Lü I dg 
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سو او ہہ تھ۔ 


eR ).. 0:‏ زهیر ی حرب sar.‏ خی Alü‏ ہہ یی CL.‏ ال 
ER (zədə)‏ بدا اد .وف خدیت تل : QS:‏ 


. (9) TAVŞANIN MUBÂH KILINMASI BABI 


53 — (1953) ......... : Enes ibn Malik: (R) şöyle dedi : Biz bir se- 
ferde yol aldık. Nihâyet Merru'z-Zehrân'da iken bir tavşanı ürkütüb ka- 
çırdık. Seferde bulunanlar arkasından koştularsa da yorulub onu yakala- 
makdah âciz kaldılar. Ben koşdum, neticede tavşanı yetişib yakaladım. 
Müteakiben onu Ebü Talha'ya getirdim. Ebü Talha hayvanı kesdi ve uy- 
Tuğunun üst tarafını ve iki budunu (benimle) Rasülullah (S) a gönderdi. 
Ben bunu Rasülullah'a getirdim, o da bu hediyyeyi kabül etti 33. 


(xp ey : Buradaki iki tarik râvileri de yine Şu'be'den bu is- 
nâdla rivâyet ettiler. Bunlardan Yahyâ ibn Said'in hadisinde : Uyluğunun 
üst tarafını yahut iki budunu (gönderdi) şeklindedir. 


13. Merru'z-Zahrán, Mekke'nin, Medine' yönünde beş mil kadar mesâfede hurmalığı, ziráati 
bulunan bir vâdidir. n 

Enes ibn Mâlik tavşan: tutukdan sonra götürüb kendisine verdiği Ebü Talha Enes'in 
uvey babasıdır. Enes'in öz babası Mâlik Şâm'da küfr üzere vefat etmişdi. O za- 
man Enes sekiz yaşında idi. Annesi Ummu Suleym bilâhare Ebü Talha ile evlenmişdir. 
Bu karı koca İslâm hamâset ve şecâatının emsâlsiz birer nümünesidir. Kendilerinden 
bu tercememizde birkaç defa birer vesile ile bahsetmiş bulunuyoruz. 

Bu hadisden şu hükümler alınmışdır : 

a. Av avlamak için koşmanın cevözu, 

b. Av peşinde koşan toplulukdan birisi bir hayvan avlarsa ona mâlik olub arka- 
daşlarının iştirak hakkı bulunmayacağı. 

e. Bir dostun, kendi dostuna az bir şey hediye etmesinin cevüzi. 

d. Tavşan etinin yenilmesinin cáiz olduğu. Bu cevâz hükmü fıkhan dört mezheb 
imâmları ve âlimlerin hepsi tarafından kabül edilmişdir. Yalnız Abdullah ibn Amr ibn 
As, İbn Abbâs'ın kölesi İkrime, İbn Ebi Leylâ tavşan etinin yenmesini kerih görmüş- 
lerdir, 
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(10) AVLANMADA VE DÜŞMAN KARŞISINDA KULLANILIB 
YARDIM GÖRÜLECEK ÂLETLERİN MÜBÂH KILINMASI, 
SAPANLA TAŞ ATMANIN KERÂHATİ BÂBI 


54 — (1954) ......... : İbn Bureyde dedi ki: Abdullah ibn Mugaffel 
(R), kendi arkadaşlarından bir kimsenin sapan ile taş attığın gördü de 
ona : Böyle taş atma, iyi bil ki Rasülullah (S) sapanla taş atmayı çirkin 
görürdü — yahut : Sapanla taş -atmakdan ümmetini nehy ederdi — dedi. 
(Rövi İbn Mugaffel rivâyetine devâm ederek :) Şüphesiz ki sapan taşı 
ile ne av avlanır, ne de düşman parçalanıb öldürülür. Ancak bu sapan taşı 
diş kırar ve göz çıkarır dedi. Abdullah ibn Mugaffel, bu tenbihin ardından 
bir zaman geçtikden sonra, ayni şahsı yine sapanla taş atarken gördü de 
ona: Be adam, ben sana Rasülullah'ın sapanla taş atılmasını çirkin görür 
olduğunu yahut sapan taşı atmakdan ümmetini nehyeder olduğunu haber 
veriyorum da sonra seni hâlâ sapan taşı atmaya devam ediyor görüyorum! 
Artık bundan sonra sana ebedi söz söylemem dedi 14, 


14, Bu hadisleri Abdullah ibn Mugaffelden büyük bir Türk âlimi ve hâkimi olan Ebü Sehl 
Abdullah ibn Bureyde rivâyet etmişdir. Abdullah ibn Bureyde Eslemi'dir. Gerek ken- 
disi, gerek büyük kardeşi Süleyman ibn Bureyde vaktiyle büyük bir medeniyet mer- 
kezi olan Merv'de ve Türk camiasında uzun zaman hâkimlik etmişlerdir. Bundan dolayı 
Mervezi nisbeti ile de anılmışdır. İlk önce Süleyman ibn Büreyde kadı olmuş ve 195 tå- 
rihinde vefat etmiş, sonra da Abdullah kadı olub bu vazifede iken 115 hicri târihinde 
vefat etmişdir. 

Sapanla taş atılarak vurulan hayvan etinin harâm olması, Mâide süresinin üçüncü 
âyetinde sayılan harámlardan merküze yani topaçla sopa ile vurularak öldürülen hay- 
van nevinden olması i'tibáriyledir. Bir de yine ayni sürenin 94 üncü âyetinde selleri- 
nizle tuttuğunuz ve mızraklarınızla vurduğunuz. » diye tavsif edilen halâl av nevinde 
dahil bulunmaması i'tibáriyledir. Çünkü sapanla vurulan avlar bu halâl av sıfatını haiz 
değildir, bir mevküzedir. Ancak 'saranla vuruldukdan sonra hayvan ölmeden yetişilib 
kesilirse o halaldır. 

Bu hadisden ba'zıları Peygamber'in sünnetine muhálefet eden kimseyi bırakıb hiç 
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( 15 : Buraduki râviler de, bize Kehmes haber verdi diyerek 
bu isnâdla yukarıki hadis tarzında rivâyet etmişlerdir, 


. اا : 


.... “e. 5 32.) [4s ړو هو‎ 


ADU ge AR xz GAL. dz Z ). (-٥ 
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"Xu المیْد . زا‎ pr و‎ xc: : فی حَدِيه : قال‎ AX .لج‎ Jh 
gite dis kr y: an وا‎ ad berto 


$5 — ( ) نن‎ : Abdullah ibn .Mugaffel (R) : Rasülullah (S) sa- 
pan taşı atmakdan nehy etti dedi. Rávilerden Muhammed ibn Ca'fer kendi 
hadisinde : Abdullah ibn Mugaffel bundan sonra: Şüphesiz ki bu sapan 
taşı ne düşmanı parçalar, ne de avı öldürür. Fakat o sadece diş kırar ve 
göz çıkarır dedi diye rivâyet etmişdir. İbn Mehdi ise : «Şüphesiz ki sapan 
taşı düşmanı parçalamazə dedi de; «göz çıkarır» fıkrasını zikretmedi, * 


ik LUM 


Us. Calo KAÇ əx‏ ماعیل Me RES‏ وب ء من سید 
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(492 ür, og تانق‎ . Zəli ومشاه‎ )...( 
66 — ( .) ......... : Said ibn Cubeyr'den (şöyle demişdir) : Abdullah 


ibn Mugaffel (R) in yakını olan birisi sapanla taş atmışdı. Abdullah da 
onu bundan nehy etti ve şöyle dedi: Rasülullah (S) sapanla taş atmayı 
nehy etti de şöyle buyurdu : “Sapanla taş atmak bir avı avlamaz, bir düş- 
manı da parçalamaz. Fakat bu, diş kırar ve göz çıkarır». 

Bu tenbih”den sonra o şahıs yine sapanla taş atmaya dönünce Abdul- 
lah ona: Ben sana Rasülullah bundan nehyetti diye tahdis ediyorum da 
sonra sen tekrar sapanla taş atıyorsun! Artık ben seninle ebediyyen ko- 
nuşmam dedi. 

€) Keza bu hadisi bize İbn Ebi Umer tahdis etti. Bize es- Sakafl, 
Eyyüb'dan bu isnâdla yukarki hadis tarzında tahdis etti. 


söz söylememek câiz olduğu hükmünü de almışlardır. Bináenaleyh bu şiddetli hüküm, 
mu'minin üç günden fazla küs durmasını nehyeden hükümden hâriç sayılmış oluyor. 
Çünkü sahâbi Abdullah ibn Mugaffel ikinci defa sapan atan kimseye: «Arak bundan 
sonra sana ebedi söz söylemem: demek süretiyle ebedi küsmeyi taahhüd elmişdi. 
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(11) KESMEDE VE ÖLDÜRMEDE DAHİ GÜZELLİK ETMEKLE VE 
BIÇAĞI KESKİNLETMEKLE EMREDİLMESİ BAB 


57 — (1955) ........ : Şeddâd ibn Evs (R) şöyle dedi: İki şey var 
ki onları Rasülullah (S) dan ezberledim. Rasülullah şöyle buyurdu : «Yü- 
ce Allah her şeye karşı ihsânı (güzelliği, iyiliği) yazmış (vâcib kılmış) 
dır. Bunun için öldürürseniz o öldürmede iyi tarzı seçin 15. Hayvan bo-. 
Bazlarsamz o boğazlamayı iyi ve güzel yapın, Sizden hayvan boğazlıya- 

“cak herhangi biriniz bıçağını iyice keskinletsin, kurbanını rahatlandırsın». 


e) eee : Buradaki beş tarik râvilerinin hepsi de Hâlid el-Haz- 
zá'dan yukarıki İbn Uleyye hadisinin isnâdı ve ma'nâsı tarzında rivâyet 
etmişlerdir. 


15. Kısas olarak yahut diğer meşrû’ bir sebeble birini öldürürseniz veyahut mutlak olarak 
herhangi bir öldürme fiili ika ederseniz, bu öldürme işlerinde dahi en iyi öldürüşü se- 
çin. En hafif ve süratli ölümü tatbik edin. Hayvan keseceğiniz zamanda o boğazlamayı 
iyi ve güzel yapın. Yani hayvana acıyın, onu Şiddetle yere yıkmayın, keseceğiniz yere 

sürükleyerek götürmeyin, sünnet olan şekilleri ne ise onlara göre hareket edin buyurul- 
müş oluyor. ` . 

Bu hadis öldürme ve keşme gibi en çetin durum ve işlerde dahi güzellik ve iyilik 
emretmek süretiyle güzellik ve iyiliksiz hiçbir iş ve harekette bulunulmamasını en 
beliğ, en veciz ve ancak peygamberlere hass olan hârika bir incelikle mu'minlere ve 
onların şahsında tekmil insanlığa öğretmiş oluyor. 

Böyle öldürmede dahi iyilik ve. güzellik emreden yüce İslâm Dininde bulunduğumuz 
için Hak Teâlâ'ya sonsuz hamdu senâlar olsun! Amin. 
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(12) HAYVANLARI DİRİ İKEN HABSEDİB BAĞLAMAK SÜRETİYLE 
ATIŞ HEDEFİ EDİNMEKDEN NEHY BÂBI 


58 — (1956) ......... : Su'be tahdiş edib şöyle dedi: Ben Hişâm ibn 
Zeyd ibn Enes ibn Mâlik'den işittim dedi ki: Ben dedem Enes ibn Mâlik 
ile beraber Hakem ibn Eyyüb'un yurduna girdim. Bir de gördüm ki bir 
takım insanlar bir tavuğu dikmişler de ona âtış yapmaktalar. Hemen de- 
dem Enes ibn Mâlik (R): Rasülullah (S) canlı hayvanların habsedilib 
bağlanarak hedef yapılmalarını yasak etmişdir dedi. 

055 : Buradaki iki tarik râvilerinin Heps de 92 bu 
isnâdla rivâyet ettiler. 


E ... 


ə. gili. ن شاد‎ UA. (ev) — - 
i C فيه لوح‎ EEE Vo Ji dle أن انی‎ ue at əz 


gi me. 12۰ ise? - 30 ور‎ 
le san gala, as Aue an. JS C2) 
2 ç ƏT الاستاد‎ 
š ” LI 
58 M — (1957) ......... : İbn Abbâs (R) den (şöyle demişdir) : Pey- 
gamber: (S) : “Kendisinde rüh bulunan hiçbir şeyi atış hedefi edinmeyi- 
niz» buyurdu. 


[ode wee : Buradaki ráviler de Sube den bu isnâd ile yukarıki 
hadis giib rivâyet ettiler. 


rg 165 Mi (ua ins) وشا اند رل‎ (sə) — ۹ 
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V, درګ وم مه‎ lez ہے‎ oe PM en یگ ده سور د وی ے۔‎ 
فا راو‎ Iu KU ند نصبوا‎ əş : عن سويد ن جب . قال‎ eyler 
2320229 2 221 A Cu ilir. Year 
gta od azə عا . ال ا مر :من فسَل مَذ1؟‎ uis ə” öl 
.... — 5 D ده رود‎ past ya P سی‎ ə TETEE uu 
مرا مر‎ b. St AA ابرا ای بشر‎ LAB LEO es C) 
.....ə ür کس‎ ə ره سم‎ A7 serer. e «792 $e t. 
qiu SE الط کل‎ Le zay . وم رمو نه‎ GAZ تیان ون فرش قد‎ 
` s əə apex ui a کی‎ əb وو‎ EEE کے‎ dca مر‎ 
من سل هلدا )30,53 کا‎ M سلا لمن‎ AĞIR vəz فما رآ ان تم‎ 
ترا‎ JM ER AS ayi 

59 — (1958) ......... : Said ibn Cubeyr şöyle dedi: İbn Umer (R) 
bir kerre bir tavuğu mişângâh dikerek ok atmakda olan beş on gencin 
yanından geçmişdi. Bu gençler, İbn Umer'in gelmekte olduğunu görünce 
dağıldılar. Bunun üzerine İbn Umer: Bu tavuğu kim nişangâh dikti? İyi 
biliniz ki Rasülullah (S) canlı bir hayvanı böyle atış hedefi edinen kim- 
selere lâ'net etti dedi 18, 

Craats : Said ibn Cubeyr şöyle dedi : İbn Umer, Kureyş'den bir 
takım gençlere uğradı ki onlar bir kuşu nişan hedefi olarak dikmişler de 
ona atış yapmakda idiler Attıkları oklardan hedefe isâbet etmeyen her. 
bh oku da tavuk sâhibine tahsis etmişlerdi. Bu gençler İbn Umer'in gel- 
mekde olduğunu görünce dağıldılar. İbn Umer de onlara : Bu kuşu hedef 
olarak kim dikdi? Bu işi yapana Allah lâ'net etimişdir. Şüphesiz ki Re- 
sülullah (S) da kendisinde rüh bulunan her hangi bir mahlüku atış he- 
defi edinen kimselere lâ'net etmişdir dedi. - 

r . mr ə 1‏ تور 23 - و و و وع Has‏ 
dz (4494) ۰‏ عمد ن ماع : ge‏ بن Aaz‏ عن ان جرج vee) t‏ 
..... ہرم )992 ر . PLE‏ . > ع Tas. P .. x‏ 
x sə wol‏ 5 بکر . RR‏ مر ع 26355 هرون ی عبد اه çebi.‏ 
ان مخ . 8 : ال AS: ER‏ أنه uev‏ ق A‏ ول د تی 
“Gu” . ^72 * £ ¿u s -‏ ... 1 
رسول آنه Şiş‏ آن یفتل شه ya‏ الوا "AZ‏ 

60 — (1959) ..... „... : Ebu'z-Zubeyr haber verdi ki kendisi Câbir 

İbn Abdillah (R) dan şöyle derken işitmişdir : Rasülullah (S) hayvanlar- 


dan herhangi birinin habsedilib bağlanarak canlı hedef edilmek süretiyle 
öldürülmesini nehy etmişdir. 


16. Bu hadisden ve diğerlerinden herhangi bir hayvanın kuyruğunu, kulağını ve herhangi 
bir azasını keserek, yahut hedef edinmek üzere bağlayıb habs ederek azab ve işkence 
etmenin kerâhat ve fenalığı hükümü çıkarılmışdır. 


fa‏ — الأضاحى 


: وقتہا‎ a )١( 
gener. ERI ər وس‎ vəz (060) i 
ue شهدت‎ : d. فان‎ Uu دی‎ ya d nM e es İİİ, vi 
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EX 5105‏ انم v d.‏ ہر تس — کی 
آغری .ون انز ği‏ بام ə‏ .. 


——— 


35 — KiTABU'L- EDAHÍ' 
(Kurbanlar kitâbı) 


(1) KURBANI KESME VAKTI BABI, 


1 — (1960) ......... : Cundubu'bnu Sufyán (R) tahdis edib 46yle de- 
di: Kurban bayramı günü Rasülullah (S) ile beraber hâzır bulundum. 
Namazı kıldı, namazı bitirib de selâm verince, kendisi henüz daha nama- 


1. Edáhi, udhiyyenin cem'idir. Udhiyye kurban bayramı günü kuşluk vaktından itibâren 
kesilmesi teşri' buyurulan ve bu vakte izâfetle anılan kurbanlık hayvandır. Tathiye, kur- 
ban kesmekdir. Kurban edilecek hayvanlar deve, sığır, manda, koyun, keçi sınıflarından 
ibâretdir. Kurban ve kurbanlık hayvanlarla alâkalı Kur'ân âyetlerinin ba'zıları gun- 
lardır: 

«De ki: Şüphesiz benim. namazım da bütün ibüdetlerim de (kurbanım.da) dirimim 
de, ölümüm de hiçbir ortağı olmayan, âlemlerin Rabba Allah'ındır. Ben böylece emro- 
lundum. Ben (bu ummetde) musliman olanların ilkiyim» (el-En'üm: 162-163). 

«Hatırla o zamanı ki biz Beytin yerini İbrâhime. Bana hiçbir şeyi eş tutma, Bey- 
timi tavaf edenler, kıyâm edenler, rük’ ve sücüd edenler için iyice temizle diye merci? 
yapmışdık. İnsanlar içinde hacc: ilân et. Gerek yaya, gerek her uzak yoldan gelecek 
arık .develerin üstünde süvâri olarak sana gelsinler. Tü ki kendilerine did menfaatlere 
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zından ayrılmadan evvel kesilmiş olan bir kaç kurban eti ile karşılaşdı. 
Bunun üzerine; «Her kim namaz kılmadan — yahut biz namazı kılma- 
dan — evvel kurbanını kestiyse onun yerine diğer bir kurban daha kes- 
sin. Her kim de kesmemiş ise ALLAH”IN İSMİ ile (yani BİSMİLLAH di- 
yerek) kessin» buyurdu. 


ə e‏ رو 


e zən Ecs <— Ep Se او‎ 
حدثنا ابو الاخوص سلام. ن‎ . sx ECT (-)-* 
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du GCG 


- پٹ 
Ses‏ 


پالتاس » Jii‏ ول تم سو سر قبل تلا Ex‏ 


.» d e FEX. 


şâhid olsunlar. Allahın rızık olarak kendilerine verdiği davarlar üzerine ma'lûm olan 
günlerde ALLAH'IN İSMİNİ ansınlar. İşte: bunlardan yeyin, yoksulu, fakiri de doyurun. 
Sonra kirlerini gidersinler, adaklarını yerine getirsinler ve o Beyt 4111 tavaf etsinler. 
İşte (emir) budur. Kim Allah'ın hurmet edilmesini emrettiği şeylere ta'zimde bulunursa, 
bu Rabb: indinde kendisi için ۶ hayırdır. Karşınızda, okunagelenler müstesnâ olmak 
üzere bütün davarlar sizin için halâl kılındı. O halde murdurdan, putlardan kaçının, 
yalan sözden çekinin, Allah'ın muvahhidleri, ona eş tutmayanlar olarak, Kim Allah'a eş 
tutarsa o, yüksekden düşüb de (parçalanmış ve) kendisini kuş kapmış, yahut rüzgâr ken- 
disini uzak bir yere atmış nesne gibidir. Bu budur. Kim Allah'ın şedirini büyük 6 
şüphesiz ki bu, kalblerin takvâsındandır. Onlarda muayyen bir zamana kadar sizin için 
menfaatler vardır. Sonra varacakları (kurban edilecekleri) yer Beyt Atik'a müntehidir. 
Biz her ümmet için kurban kesmeyi meşrü” kıldık. Allâh'ın rızk olarak verdiği dört ayaklı 
davarlar üzerine yalnız ALLAH'IN İSMİNİ ansınlar diye. İşte sizin tanrınız bir tek tan- 
Tur. O halde hepiniz ona teslim olun. Sen muti! ve mütevâzi olanları müjdele Allah 
anılınca onların kalbleri korkar, Onlar kendilerine isâbet eden zorluklara sabredenlerdir. 
Namazı dosdoğru kslanlardir. Onlar kendilerine rızk olarak verdiklerimizden bir kısmını 
(hayra) sarf ederler. Biz kurbanhk develeri de sizin için Allah'ın şedirinden kıldık. On- 
larda sizin için hayr vardır. O halde onlar ayakda durub bojazlamrlarken üzerlerine 
ALLAH'IN İSMİNİ anm. Yanları üstü düştükleri vakıtda ondan hem kendiniz yeyin, 
hem ihtiyacını gizleyen ve gizlemeyib dilenen fakirlere yedirin. Onları şükredesiniz diye 
böylece size müsuhhar kıldık. Onların ne etleri, ne kanları hiçbir zaman Allah'a erişmez. 
Fakat sizden ona yalnız takvâ ulaşır. Size olan hidâyetine karşı Allah'ı büyük tanımanız 
içindir ki o, bunları böylece size râm etmişdir. İyi hareket edenleri müjdele» (el-Hacc : 
26-30. 

«Biz her ümmete bir ibádet yolu (şeriat) gösterdik ki onlar bunun âmilleridir. O hal- 
de emirde seninle asla münâzaa etmesinler. Sen insanları sâdece Rabba da'vet et, 
Çünkü hiç şüphesiz dosdoğru bir hidâyet üzerindesin. Eğer seninle (din meselelerinde) 
mücâdele ederlerse de ki: Allah ne yapar olduğunuzu çok iyi bilendir. Hakkında ihtilâf 
edegeldiğiniz şeylere âid hükmünü aranizda Allah kıyâmet günü verecekdir» (el-Hacc: 
67-69). 

=... Biz onu: Yâ İbrahim! Rü'yüna sadakat gösterdin. Şüphesiz ki biz iyi hareketi 
edenleri böyle mükajatlandırırız diye midá etdik. Hakikat bu, apaçık ve kat'i bir imti- 
handı. Ona büyük bir kurbanlık fidye verdik. Sonra gelenler arasında iyi bir nám. birak- 
dik» Ces-Sàffát : 104-108). 

*Biz sana hakikaten KEVSERi verdik. O halde Rabbın için namaz kil, kurban kes, 
Sana buğz eden, işte aml zürriyetsiz olan şüphesiz ki odur» (el-Kevser: 1-3). 


KİTABU'L-EDAHİ 173 


P PEP TIPP PE ES 


x. تراهم ان‎ ox su. S du. ə «os )..( 
2 "IL Yüz. Xt. کلام عن 57 قاس‎ iu ds 


NO‏ ص. 
Cundubu'bnu Sufyan (R) dedi ki: Ben kurban‏ : ........ ) ( — 2 
günü Rasülullah (S) ile beraber hâzır bulundum. İnsanlara namazı kıldı-‏ 
rıb bitirince kesilmiş bir koyun gördü. Bunun üzerine: eHer kim bay-‏ 
ram namazından evvel kurban kesdiyse onun yerine bir koyun daha kes-‏ 
sin. Her kim de kesmemiş ise ALLATTIN İSMİ üzerine (yani BİSMİL-‏ 
LAH diyerek) kessin» buyurdu.‏ 
(y eee : Buradaki iki tarik rávileri de Esved ibn Kays'dan bu‏ 
isnâd ile rivâyet edib; yukarıki Ebu'l-Ahvas hadisi gibi: Allah'ın ismi‏ 
üzerine dediler,‏ 


HER ماو‎ 


IE kb Ol gil Go MALZ ). iz 
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| . الاستاد ٹل“‎ 
3 — ( ) ....... : Cundeb el-Beceli (R) şöyle dedi: Ben kurban 
bayramı günü namaz kıldığında Rasülullah (S) ın huzürunda bulundum. 
Namazdan sonra hutbe yapdı da şöyle buyurdu : «Her kim namaz kılma- 
dan önce kurban kestiyse onun yerine bir daha kessin. Her kim de kes- 
memiş ise Allâh'ın ismiyle (teberrük ederek) kessin». 
CF -ص-‎ 00 : Buradaki râviler de Şu'be bize tahdis etti diyerek bu 
isnâdla yukarıki hadis gibi rivâyet ettiler. 
د 12.259 ور پس‎ 
MİŞ عن عایس‎ ce من‎ ace NE Pİ, ud ez Üzə, ()— ٤ 
سو الله‎ : MET "xr سي‎ Ai- 50 2 ۔ فقال ر‎ PE 327 4 E سک‎ e 
aea) سی‎ t Tr ep: esi ین اہ مر ال سح با وا‎ ARI دی‎ 
الستلمین » ۔‎ Pp ETET له . وه‎ EEE 
4 — (1961) ........ : Berâ' (R) şöyle dedi: Dayım Ebü Burde na- 
mazdan evvel kurbanını kesdi. Bunun üzerine Rasülullah (S) : «Senin bu 
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davarın (kurban davarı değil) yalnız yenecek et davaridir» buyurdu. Ebü 
Burde : Yâ Rasülallah! Benim yanımda keçi nevinden iki yaşına basma- 
mış dişi bir çepiş vardır dedi. Rasülullah : «Onu kurban et, Lâkin senden 
başka bir kimse için daha bu kurban olmaz» buyurdu. Sonra da şunları 
ilâve etti: «Her kim namazdan evvel keserse ancak kendi nefsi için kes- 
miş olur. Her kim namazdan sonra keserse kurbanını tamam kesmiş ve 
muslimanların âdetine isábet etmiş olur» 2. 


چو ES 1292 ٤‏ وا 
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5— y 7 `: Berê’ ibn Azib (R) den : Berá'in dayısı Ebü Bürde 
“ibn Niyâr, Peygamber (S) kurban kesmeden evvel kurbanını kesdi de: 
Yâ Rasülallah! Bu gün et günü, bunda mekrüh var mı? Ben âilemi, kom- 
şularımı ve ev halkımı yedirmek için kurbanımı acele kesmişdim dedi. 
Bunun üzerine Rasülullah : «Öyle ise bir daha kes» buyurdu. Ebü Burde: 
Yâ Rasülallah! Benim yanımda henüz yaşına basmamış dişi bir süt oğ- 
lağı vardır. O, iki et davarından daha hayırlıdır dedi. Rasülullah: «Bu 
keseceğin kurban sana, kestiğin iki Kurbanın hayırlısı (olacak) dır. Bir 
yaşına basmamış dişi bir çepiş senden sonra başka bir kimse için yetmez» 
buyurdu. 

C p seus : Berá' ibn Âzib şöyle dedi: Rasülullah, kurban kesme 
gününde bizlere bir hutbe irad etti de: «Sakın sizden herhangi biriniz 
namazı kılmadıkca kurbanı kesmesin» buyurdu. Müteakiben dayım : Yâ 
Rasülallah! Şüphe yok ki bu, kendisinde et mekrüh olan bir gündür... 
dedi. Râvi sonra yukarıki Huşeym hadisi tarzında zikretti. 


2. Ceza, muayyen bir diş yaşını doldurmayan hayvana denir. Dişisi cezuadır. Kuzu : 3 
ikinci seneye girdiğinde; sığır, at dölleri üçüncüde; deve beşincide ceza olur. Oğlak Kısmı ' 
bir yaşında ve bazan kuvvetli olursa daha önce ceza olur. Türkçede çehiş ta'bir glunur. 
Kuzu eğer anası babası genç ise yedi ayda ceza olur ki ona toklu ta'bir olurlur, Kocu 
hayvan dölü ise sekiz yahut on ayda ceza olur. Anak, dişi oğlak demektir. 
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6 — ( ) ........ : Berê’ (R) şöyle dedi: Rasülullah (S): «Her kim 
bizim kıldığımız namazı kılıyor, yöneldiğimiz kıblemize yöneliyor ve kes- 
mekde olduğumuz kurbanı da kesiyorsa (yani her kim İslâm Dini üzere 
ise) namazı kılmadıkca kurban kesmesin» buyurdu. Bunun üzerine da- 
yım: Yâ Rasülallah! Ben bir oğlum. adına kesmişdim dedi. Rasülullah : 
«O, acele edib de âilen için kestiğin bir şeydir» buyurdu. Bu sefer" dayım 
mi Burde : Yanımda bir koyun var ki iki koyundan daha hayırlıdır de- 

. Rasülullah : «Onu kurban et, çünkü bu sonra keseceğin,. kurbanın 
karin (olacak) dır» buyurdu. ç zəl 
ور ورود‎ ۳ ən ء‎ ss دوہ‎ ۰ 
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Berê’ ibn Azib (R) dedi ki, Rasülullah (S) şöyle‏ : 7 اس 
buyurdu : “Bu günümüzde bizim ilk yapacağımız şey, namaz Kılarız, on-‏ 
Jan sonra (evlerimize) dönüb kurban keseriz. Her kim böyle yaparsa‏ 
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sünnetimize uygun iş görinüş olur. Her kim namazdan evvel boğazlarsa 
bu, yalnız ehline takdim ettiği bir et demek olur, kurban ibâdeti ile hiçbir 
münâsebeti yokdur». Ebü Burde İbnu Niyar ise kurbanını namazdan önce 
kesmiş idi. Bu söz üzerine : Bende, yaşına girmiş keçiden daha iyi bir çe- 
piş vardır, dedi. Rasülullah da: «Sen onu kurban et. Lâkin o çepiş sen- 
den sonra hiçbir kimse için yetmiyecekdir» buyurdu. ` 


s + Buradaki râvi de Şa'bi'den işitmiş, o da Berà ibn‏ ا 
Âzib'den, o da Peygamber'den olmak üzere yukarıki gibi rivâyet etmişdir.‏ 
p esos : Buradaki iki tarik rávileri de Mansür'dan, o da Sa'bi'-‏ 


den, o da Berá' ibn Âzib'den, onun : Rasülullah kurban bayramı günü na- 

mazdan sonra bize hutbe irâd etti dediğini rivâyet edib yukarıkilerin 

hadisleri tarzında zikretmişlerdir. f 

Giz. مارم افطل‎ AU قاری .دا و‎ iz یسید ن‎ Xü güz, ).(-٨ 
bs: قال‎ daki. ies üz Yə GAZ . ی ان زیاد)‎ ( iz 


يسا 


aue. Já. ə ERI TRE‏ » تال رجُل : جندی عناق لن هی 
lr. pulu‏ 9۳پ رن اعد “ed‏ 
Berá' ibn Âzib (R) tahdis edib dedi ki: Rasülul-‏ : ......... ) (—8 
“lah (S) bir nahr gününde bizlere hutbe yapıb : «Her hangi bir kimse sa-‏ 
kin namazı kılmadıkca kurban kesmesin!» buyurdu. Bir zât: Benim ya-‏ 
nımda henüz yaşına basmamış dişi bir süt oğlağı vardır ki o et için ke-‏ 
silecek iki davardan daha iyidir dedi. Rasülullah : «Sen onu kurban et.‏ 
Hiçbir çepiş senden sonra ikinci bir kimse için daha kurbanlık olarak‏ 
yetmez» buyurdu.‏ 


L GL: ll (I uA تد(‎ USE ASG ZUM. )...(- ٩ 
diac Gal اسل قان ای و‎ gg 2123: J. 77 


رَسُول الله ! لیس acie A‏ ( قال cn‏ : واظنه تال ) وهی LALE‏ فقال رَخول الہ 
,2 داجلا çı‏ 2 

e € 2. 2 n 

J)‏ .) دمشناء ان əz‏ . خد کی وہب ن جور م 635 lü‏ و 


š 


— əə Şir şü A bud أ تابر‎ 


9 — ( ) ........ : Beri” ibn Azib (R) dedi ki: Ebü Burde namaz- 
dan evvel hayvanı kesmişdi. Peygamber (S): «Onun yerine bir daha 
kes» buyurdu. Bu sefer Ebü Burde: Ya Rasülallah! Benim yanımda ya- 
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şını doldurmamış dişi bir çepişden başka bir hayvan yokdur. Bu çepiş de 
yaşına girmiş bir keçiden daha iyidir dedi. Rasülullah : «Dediğin çepişi 
onun yerine kurban et. Lâkin senden sonra da böylesi hiçbir kimse için 
kifáyet etmez» buyurdu. 

22557 : Buradaki ravi de Şu'be bize tahdis etti diyerek bu is- 
nâdla rivâyet etmiş, fakat Şu”benin yukarki hadisde geçen «o, bir yaşına 
girmiş olan keçiden daha iyidir: sözündeki şüphesini: zikretmemişdir. 


ərə ^ .- سی‎ A zeri. 
ger. 


eu SS ^is UU ابوب ورو‎ 22 gözə )-۰ 


is 


J: 7 "Sr s تن خو‎ sil er] nel Güz , J (72 E) 
۱ با سول اه‎ : dà y; là سلاو فده‎ y EE يرم ار دمن‎ $22,5 
ələ üb. S 88 من جیراند کان رول اء‎ “3. Pie ues E 
gasit SANE dib . "d فرخص‎ di (SB. هی اح إل م يڻ شا لم‎ suz 


xj GA إل کت‎ gea, وا لکنا‎ : 6 yalan. 
sea de ^ 
giao us 
10 — (1962) .. : Enes (R) dedi ki: Rasülullah (S) birinci kur- 
ban günü: «Her kim namazdan evvel kurbanını kesmiş ise iâde etsin 
buyurdu. Bunun üzerine biri kalkıb: Yâ Rasülallah! Bu, kendisinde et 
yemek arzu olunan bir gündür dedi de komşularının fakirlik ve ihtiyâ- 
cından bahsetdi. Bunun üzerine Rasülullah kendisini tasdik eder gibi ol- 
du. O zât : Benim yanımda yaşına basmamış dişi bir çepiş vardır ki bence 
et için kesilen iki davardan daha iyidir. Onu (kurban olarak) keseyim 
mi? diye sordu. Rasülullah da ona: «(Bu hayvanı kurban olarak kesme- 
ğe) ruhsât verdi. Ben onun bu ruhsatının kendisinden başkalarına da si- 
râyet etti mi yoksa etmedi mi? bilmiyorum. Rasülullah iki koça eğildi de 
onları kesdi. Akabinde insanlar küçük bir koyun sürüsüne doğru kalk- 
dılar da onu aralarında taksim ettiler — yahut parçalara ayırdılar — 


وھ 39 ).9 gato‏ ك2 مش م هیرگ وه 


dyes CIUS 455 az ES GA ن‎ EZ UA (.)- V 
ان ولا و سل نب ب. فان من کان دیع قل الملاو أن ید وی‎ aed من نس‎ 
5. 
11 — ( ) ......... : Buradaki râvi de Enes ibn Mâlik'in: Rasülul- 


F: 12 
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lah (S) namaz kıldırdı, sonra hutbe yapdı da namazdan evvel kesen kim- 
selere bir. hayvan daha kesib kurbanlarını iâde etmelerini emir buyurdu 
dediğini rivâyet etmiş ve (10 rakamlı) İbn Uleyye hadisi gibi zikretmişdir. 


"e‏ روس 


L əla GE gök) gc Ac . السا‎ ze وٹین زد‎ (x 
لح‎ ox: GİRMİŞ 90,5 Eis db. aca iu عنم‎ 
"ex d fig ومن کان سی‎ di EO als 


12 — ( ) ....... : Burada Muhammed ibn Sirin, Enes ibn Mâ- 
lik'in : Rasülullah (S) kurban günü bize bir hufbe irâd etti, sonra da bir 
et kokusu duydu da muhâtablarına (namazdan evvel) hayvan kesmelerini 
nehy etti: «Her kim kurbanını (namazdan evvel) kesti ise tekrar etsin» 
buyurdu, dediğini rivâyet etmiş ve yukarki iki râvinin hadisleri gibi zik- 


retmişdir. 
2” = باب‎ (9 
diu. ex shut. “0 zü, (vr) — yr 


pop EET 855 


(2 KURBANLIK HAYVANIN YAŞI BÁBI 


13 — (1963) ......... : Câbir (R) şöyle dedi: Rasülullah (S): «Da- 
varın yalnız yaşına basmışını kurban ediniz. Meğer ki böylesini bulmak 
size güç olur. Bu takdirde kuzunun toklusunu kesebilirsiniz» buyurdu. 


وھ .5 ”= 


à. EKİNE, AS EZ EXE gras m) M 

Qe az ask a SLE L ول‎ 7: 

وا . ونوا آن ال و تد nq zü‏ من کان تحر قبل ء أن بوي بتر x‏ 
0212 


14 — (1964) ......... : Ebu'z-Zubeyr, Câbir ibn Abdillah (R) dan işi- 
dib haber verdi ki, Câbir şöyle diyordu : Peygamber (S) bizlere Medine'- 
de bayram günü namaz kıldırdı. Müteâkiben bir takım insanlar ileri ge- 
çib Peygamber kurbanını kesdi zannederek kurbanlarını kesdiler. Bunun 
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üzerine Peygamber kendisinden evvel kesen kimselere diğer bir hayvan 
kesmek süretiyle kurbanlarını iâde etmelerini ve Peygamber kurbanını 
kesemdikce kurbanlarını kesmemelerini.emir buyurdu 3, 


ÍT ap 39 تیر‎ 


. ifÍ- NEP 
eX. gü .ودد‎ TIUS. Aam ان‎ a3 وشا‎ (1406) — 19 


عن ی بآ خی نآ ار çəkə alaşa üz,‏ 
YI. Dom eig‏ انو ل . m‏ دسح ala‏ 


: 0727 A ليه‎ 
15 — (1965) ........ . : Ukbetu'bnu Âmir (R) den, Rasülullah (S), 
Ukbetu'bnu Âmir'e sahâbileri arasında vekâleten taksim etmek üzere bir 
davar sürüsü vermişdi. (Ukbe de bunları taksim ettikden sonra) geriye 
bir keçi oğlağı kalmışdı. Ukbe bunu Rasülullah'a arz ettiğinde Peygam- 
ber: «Onu da sen kurban et» buyurmuşdur 4. 


YEĞEN هرون من متام‎ SAZ az REUS KİZ ).(-٩ 
HELE 98 ağzı فل :سم‎ uh AR TEE “uzr. 


„ea إ۔ فقال « سح‎ qug 19 سول الله ! |4 نه‎ jt: IS RA öz gl 


1l‏ جھ ےم 


«UT (EE ان‎ ŞEY ŞAL Lut uz DANS gözə (Ə 


GN ua xs ن عبد شه ؛ ن عة‎ vu... çe 5339) 
Se. Avia نم‎ dz e 


16 — ......... : Ukbetu”bnu Amir el-Cüheni (R) şöyle dedi : Rasülul- 
lah (S) bizim aramızda bir takım kurbanlık hayvanlar taksim etti, Bana 
da bir yaşına yakın erkek bir davar (yani çepiş) isabet etti. Bunun üze- 
rine ben: Yâ Rasülallahi Bana bir yaşına yakın erkek bir davar düştü 
dedim. «Onu sen kurban et» buyurdu. 


3. Cemáatin imâmdan evvel kurban kesmesinin mekrûh olmasındaki hikmet, kesme meşgü- 
liyetinin namaza mâni olmaması içindir. Namaz kılınıb ba'zılarınca hutbe de irad olun- 
dukdan sonra artık kesme vakt: gelmiş olur. Ondan sonra da İmâm kurban kesmede de, 
-kimler kesecek ise kesmek gerekir. 

4. Hadisdeki etüd, küçük fakat kuvvetli ve gösterişli keçi oğlağına denir. Bazı lugatcılar, 
atüd denilebilmek içir üzerinden tam bir yıl geçmiş olmak; bazıları ise çiftleşme çağını 
erişmiş olmasını da şart kılmışlardır. 

Yaşını dolduran veyahut bu çağdaki davar büyyesinde kavi bulunan keçi oğlağı- 
nın kurban edilmesinin câiz olduğu hükmü de bu hadislerden alınmışdır. 
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(027 : Buradaki râviler de Ukbetu'bnu Amirin: Rasülullah, 
sahâbileri arasında bir takım kurbanlık hayvanlar taksim etti diye haber 
verdiğini yukarıki hadis tarzında rivâyet ettiler. 


AM M القعید » وزګېا مباشرة بعر‎ AS (v) 


SSS Eee. Ağ Tw (SA (A) — W-‏ تن آني » T‏ :کی 


Velo FE Gi Aİ aulas, ga 


(3) KURRANIN, KURRANI BAŞKASINA TEVKİL ETMEKSİZİN 
DOĞRUDAN DOĞRUYA BİZZÂT KESMENİN, KESERKEN DE 
BİSMİLLÂH VE ALLÂHU EKBER DEMENİN 
MÜSTEHABLIĞI BÂBI 


17 — (1966) ......... : Enes (R) şöyle dedi: Peygamber (S) aklı ka- 
ralı alaca ve boynuzlu iki koçu kurban edib bunları bizzât kendi eliyle 
kesdi. Keserken de kendi ayağını onların yanlarına basıb BİSMİLLÂHİ 
V”ALLAHU EKBER dedi. 


25 .ل‎ EID GERIAU ZZ ). (--۸ 
ə کے وا بو‎ 


ns ده . ورایته‎ Uk 4513 : قال‎ . Aİ as | S MİL 
A Es تال‎ Cels 

yaya oss. — EU (9‏ اق اطارت ) . BEJ LAGS‏ 
ال : ينت ألا də‏ :شی رو ال کی l FT‏ 

Ud ONE UE zu de 


Je iz ۶ 


EŞLİ gil ءَن‎ A teas ی‎ e s مد‎ 2 (.. ) 


A EP TE Jeu. dör‏ سر و 


18 — ( ) ...... : Enes (R) şöyle dedi: dular (S) aklı karalı 
alaca ve boynuzlu iki koç kurban etti. Peygamber'i, onları kendi eliyle 
kurban ederken gördüm. Ayağını yanlarına basıb: BİSMİLLAH WAL- 
LÂHU EKBER dedigini de gördüm. 

(UY unes : Buradaki ráviler de Katade”nin : Enes'den işittim Ra- 
sülullah kurban etti diyerek haber verdifini yukarki hadis gibi rivâyet 
ettiler, 
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Katáde'den bu hadisi rivüyet eden Su'be, Katáde'ye : Sen bunu bizzât 
Enes'den işittin mi? diye surdum da Katâde : Evet dedi demişdir. : 
(00020 : Buraduki râvi de Katâde'den, o da Enes'den, o da Pey- 
gamber'den yukarki hadis gibi rivâyet etti. Şukadar var ki burada rávi: 
Rüsülullah : «BİSMİLLÂHİ V'ALLAHU EKBER» buyuruyordu demişdir. 


LAZ (wv) — ۹‏ مرون ن مروف ۔ Aİ‏ قال : ال Jos yz‏ 
jd‏ رید وم وا ودای sə‏ ار کش رنه 
ək‏ .رب فی سواد » ds‏ فی سو ها 
"M —. r. «İİ ia‏ 000 


EE‏ قال د پم او .ال تقل م IR I‏ 7 :2700 مج 


19 — (1967) ......... : Âişe (R) den (şöyle demişdir) : Rasülullah 
(S) paçaları, göğsü ve gözlerinin etrafı kara-ak, boynuzlu. bir koçu em- 
retti. Bu koç kurban etmesi için Peygamber'e.getirildi. Kendisi Âişe'ye : 
«Yâ Âişe! Bana bıçağı getir!» buyurdu. Sonra : «Bıçağı taşla bileyib kes- 
kinleşdir!» dedi. Ben bu işleri yaptım. Sonra Peygamber bıçağı aldı, koçu 
da aldı. Onu aldıkdan sonra: “BİSMİLLAH5. ALLAHUMMEI TEKAB- 
BEL MİN MUHAMMED'İN VE ALİ MUHAMMEDİN VE MİN UMMETİ 
MUHAMMEDİN (= Bişmillâh, yâ Allâh! Muhammed'den, Muhammed 
âilesinden ve: Muhammdd ummetinden kabül et)» dedi sonra oru kesib 
kurban etti. N 

(t)‏ باب عراز ə‏ بل ما اہر الرعم» yy‏ السی Abu‏ وسار النظامم 


ود je‏ دو 


giy. oa. D aequ US. i; تی‎ AS مرش اص د‎ Gam) — yə 
“GET Xüsu kız. ہا تمہ‎ “ez dölə, با مو‎ 
ed. e a gU s. gue. PUE ag üb. pon 
Up Uzi : ال‎ E الط‎ GİŞESİ eista. b; الم‎ 
"LAT إن‎ 853008. CE a. gə d 
فو | پومکنا».‎ Tu pe BE. zilan Asl 
5. Tesmiye ederken yani BİSMİLLAH derken il ووو‎ ve, Rahim "atlarını 
. zikretmek o makama münâsib düşmez. 


BİSMİLLAH demek vâcib, kesme esnâsında tekbir almak, hayvanı sol yanına ya- 
tirib sağ yanına basmak müstehabdır. 


182 SAHİH-İ MUSLİM 


(4) DİŞ, TIRNAK VE DİĞER KEMİKLER MÜSTESNÂ KAN AKITAN 
HER ŞEYLE KESMENİN CEVÂZI BÂBI 


20 — (1968) ......... : Rafi” ibn Hadic (R) dedi ki : Ben : Yâ Rasülal- 
lahl Bizler yarın düşmana kavuşacağız. Halbuki beraberimizde bıçak da 
yokdur. (Kılıçlarımızı hayvan keserek köreltmeyiz, bu takdirde .kamışla 
hayvan boğazlıyabilir miyiz?) diye sordum. eHayvanın kendi kendine öl- 
memesi için acele davran. Bol kan akıtan her şeyle kesim yapılır ve üze- 
rine ALLÂH'IN İSMİ anılırsa onu ye. Yalnız dişle tırnak: müstesnádir. 
Bunun sebebini sana tahdis edeceğim : Dişe gelince o bir kemikdir (kes- 
mez), tırnak ise Habeş'lilerin kesim vâsıtaları (bıçakları). dir» buyurdu. 
Rafi' dedi ki: Biz deve ve davar nevinden ganimete nâil olduk. Bu sırada 
develerden birisi kaçmışdı. Derken mücâhidlerden bir kimse onu ok âtıb 
vurdu da bu süretle hayvanı durdurdu. Bunun: üzerine Rasülullah (S): 
«Vahşi hayvanların firârileri gibi bu hayvanların da muhakkak firâr edib 
kaçanları vardır. Bunlardan herhangi biri size- galebe ederse ona işte böyle 
muâmele ediniz» buyurdu, 


EG. c0. eS 34122) )..[- ۰‏ سید تو مروف 
Ji . EĞE ES KE eyi Ye‏ :کنا مع à),‏ $$ 
زی له ین ان تب e‏ 
d‏ دشرا cali $3. 2x "x‏ کنخو mda eaae‏ 


21 — ( ) ....... : Râfi’ ibn Hadic (R) şöyle dedi : Bizler (Huneyn 
dönüşünde) Tihárneden sayılan Zulhuleyfede Rasülullah (S) ile beraber 
bulunduk. Bir çok koyun ve deve ele geçirmişdik. Sahábiler — aciktik- 
ları için — acele edib bu ganimet koyunlarından ve develerinden bir kıs- 
mını kesdiler ve onları tencerelere yerleştirerek kaynattılar. Derken Pey- 
gamber emretti ve tencereler devrildi. Sonra (ganimet mallarını taksim 
etti de bu taksimde o günün râyicine göre) on koyunu bir deveye denk 
tuttu... Buradaki râvi de hadisin bundan sonrasını yukarıki (20 rakamlı) 
Yahya ibn Said hadisi tarzında zikretmişdir 5. 


6. Peygamber'in kaynamakda olan tencerelerin eğilib airam dökülmesini emretmesi şüp- 
hesiz bir cezâ idi. Bu şiddetli emrin çıkarılması, artık musliman gazilerin harb diyârından, 
İslâm diyarına vâsıl olmalari ve İslâm yurdunun ise müşterek ganimet malının taksimin- 
den önce yenilmesi câiz olmayan bir mahal bulunması cihetiyledir. Taksiminden evvel 
ganimet malı, yalnız harb diyârında mübâh olarak yenilebilirdi. Etlerin de tencerelerden 
dökülmesi emredilmemişdir. Çünkü bu etler gözilerin malıdır. Dökmek ise malı zûyî’ 
kılmak idi. Mel z&yf' etmekten ise her vesile ile nehy buyurulmakda idi. 
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UA) )...( — ۲‏ ان ا URS Z‏ سفیان عن E dale‏ من سید سوق 


da Mes , «Gia 25 doz ke 
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ELA QA EA ia UE. ens cab ؟وذ‎ LN 


ila ). .)‏ نز کیا BE.‏ خي نشم سود توق :نا 
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22 — ( ) ........ : Buradaki rövi de Rafi” ibn Hadic (R) in : Biz : 
Ya Rasülallahl Yarın düşmanla karşılaşacağız. Halbuki beraberimizde bı- 
çaklar yokdur. Binâenaleyh ihtiyâc sırasında kamış kabuğu ile kesebilir 
miyiz? diye sorduk dediğini rivâyet etmiş ve hadisin bütününü zikret- 
mişdir. Burada Râfi' : Bu ganimet develerinden bir deve bizden kaçtı. 
Biz de onu şiddetli bir ok yağmuruna tutduk ve nihâyet yere düşürdük 
demişdir ۰ 


Develerin, koyunların umümi taksimine gelince, bunlarda o günkü röyice göre on 
koyunun kıymeti orta halli bir devenin tutarına denk sayılmışdır. Huneyn ganimetle- 
rinin taksiminde tutulan bu nisbet ve muádelet, kurbandaki bir sığırın yedi koyun yerine 
ikame edilmesi kaidesine muhâlif olmaz. Kurbandaki bu kaide, koyunla orta bir de- 
venin kıymetinde gâlib ve şüyr olan rüyic üzerine kurulmuşdur. 

T. Bu hadislerden şu hükümler almmışdır : 

a. İslâm hudüduna girdikden sonra taksim edilmeden ganimet malının yenmesi 
câiz olmadığı. 

b. Evgil hayvan firâr eder de tutmak mumkin olmazsa av avlar gibi tezkiyenin 
cevâzı, 

c. Şer'i tezkiye şartlarından birisi bol ken akıtmak olduğu. Hadisde istisnâ edilen 
şeylerden başka kan akıtacak büyük küçük herhangi bir şeyle tezkiyenin câiz olduğu. 

Hayvanın bir an evvel hayatdan kurtulması, azâb ve ızdırabdan râhata erebilmesi 
için bol kan akıtılması istenmişdir. Bunu hadisde mecâz yolu ile <inhâru'd-dem (= bol 
kan akıtmak)» ta'biri, üstün bir belâğatla ifâde etmektedir. Bu bol kan akitmanin nasıl 
ve nereden kesilmek ile olacağı husüsunda teferruât ve çeşitli görüşler varsa da umu- 
miyetle şu dört şeyin veya çoğunun kesilmesi icâb ettiği ileri sürülür; Hulkum (< bo- 
faz), meri” (= boğaza bitişik olan yemek ve su borusu), vecedân (= boğaz çukurunun 
iki tarafındaki iki kalır damar, bunlara veridân dahi denir ki can damarlarıdır, Türk- 
çe'de şâh damarları denmekle meşhürdur). 

d. Hayvan boğazlanırken BESMELE çekilmesi. Çünkü Râfi hadisinde Peygamber 
BESMELE'yi kesmeye yaklaştırarak, mübâh kılmayı bu iki şarta bağlamışdır. İki şeye 
talik edilen ibâha bunlardan herhangi birinin yok olması ile yok olur. Mâlik ile Ebû 
Hanife bu hadisle bu süretle ihticâc ederek BESMELE çekilmesini bir şart olarak kabül 
etmişlerdir. Sáfi ise BESMELE'yi şart etmemişdir. Binâenaleyh gerek bilerek, gerek 
unutarak BESMELEsiz kesilen hayvanın eti İmâm Şafi”ye göre yenilir... 

Amma bütün bu teferruatın üstünde açık ve sarih olan Kurân ve Peygamber 
emri, ALLAH'IN İSMİni anmak esâsıdır. Müctehidlerin bu ictihadları asılda değil de, 
teferruât ve çeşitli durumlara kolayca tatbik süretlerindedir. 
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) 9 e : Buradaki râvi de Said ibn Mesrük'dan bu isnâd ile o 
hadisi sonuna kadar tamamıyle rivâyet etmiştir. Râvi burada : Bizim be- 
raberimizde bıçaklar yokdur. Bizler bu halde kamışla kesebilir miyiz? 
diye ik 


RU. Et G. Dania ZU )...( - ۳ 

tél das: اغ 233 و‎ (ebd V š MU عن‎ 5 d تید‎ 

إا لاقو المدو عدا . ,5 ولس مسا مُتی . AL‏ کر : فول الوم rit‏ با او 
7 ربا فکنتت Ad y‏ | 


23 — ( ) ........ : Buradaki rûvî da, Rafi” ibn Hadicin : Yâ Ra- 
sülallah! Bizler yarın düşmana kavuşacağız. Halbuki beraberimizde bı- 
çaklarda yokdur? diye sorduğunu rivâyet edib hadisin tamamını zikret- 
mişdir. Fakat burada : Sahâbiler acele davranıb o hayvanlardan bir kıs- 
mını tencerelerde kaynatdılar, Peygamber de emir verdi ve tencereler 
devrildi sözlerini zikretmedi. Kıssanın geri kalanını tamâmıyle zikretti. 


. بعر تبرت فی اول ال سم‎ bn وم‎ M ppt ما می‎ əz باب‎ (e) 

Magd bu, ضف‎ Je 
... سه‎ ۳ “e pov 
e هری‎ JU AR Biz بن الملاء‎ xg (ana) — YE 
$$ 212,55] : بالملاة قل اللطبة . وقال‎ Kç. 277 3 

"səb XS S L t ای‎ 

(5) İSLAM”IN EVVELİNDE KURBAN ETLERİNİN ÜÇ GÜNDEN 
SONRAYA BIRAKILIB YENİLMESİNİN NEHYEDİLMESİNİ VE SONRA 
BU NEHYİN KALDIRILARAK KURBAN ETLERİNİN İSTENİLDİĞİ 


KADAR BIRAKILIB YENİLMESİNİN MÜBÂH KILINMASINI 
BEYAN BABI- 


24 — .(1969) ......... : Ebü Ubeyd dedi ki, ben Ali ibn Ebi Talib ile 
beraber bayramda hâzır bulundum. Ali hutbeden evvel evvelâ namaza 
başlayıb kıldırdı ve hutbede : Rasülullah (S) bizleri kurbanlarımızın et- 
lerinden üç gün sonraya birakıb yememizi nehyetti dedi. 
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25 — ( ) ......... : İbn Ezher'in azadlısı Ebü Ubeyd, kendisinin 
Umer ibn Hattâb ile beraber bayramda hâzır bulunduğunu tahdis etti ve 
şöyle dedi: Sonra ben Ali ibn Ebi Tâlib (R) ile beraber bayram namazı 
kıldım. Ali bize hutbeden evvel bayram namazını kıldırdı. Sonra da in- 
sanlara hitáben hutbe irad etti ve : Şüphesiz ki Rasülullah (S) sizleri kur- 
banlarınızın etlerini üç geceden sonraya bırakıb yemenizden nehyetmiş- 
dir. Artık sizler de üç günden sonraya et bırakıb da yemeyiniz dedi. 

Gİ esə : Buradaki üç tarik râvilerinin hepsi de Zuhri'den olmak 
üzere bu isnâdla yukarki hadis-gibi rivâyet etmişlerdir. 

EMELİ . ژنج‎ Ez şa CUAL. سی‎ S Us Çav) — ۹ 


a AERE atu Yİ Yİ :أنه‎ ge انيس ن اپ‎ alt 
50 XS nsu. ERİ nS GEBE . ی ام‎ XZ Gras )..( 


"Ter نع‎ XE GO uA) 3e Gİ end حا ان آی‎ 
"ə E . اي پچ‎ 


26 — (1970) ......... : İbn Umer (R) den: Peygamber (S) : «Hiç bir 
kimse üç günden sonra kurbanının etinden yemesin» buyurmuşdur. 
(oy nh : Buradaki iki tarik râvileri de Nâfi'den, o da İbn Umer- 


den, o da Peygamber'den yukarıki Leys hadisi gibi rivâyet etmişlerdir. 
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Pe $5 


6221.32 وال‎ Gt 27 415106) £e ə وط ا ایی تم‎ (-) YV 
yy Wai PREET AU s PAL rm. (35 əz 


7 SX اعد‎ P لوم‎ 
x وق تلات . ول ا رر :نه‎ ŞEN İYİ Y aic. KECİ 
27 9 او‎ : Ma'mer, Zuhri'den, o da Sálim'den, o da'lbn 


Umer (R) den; Rasülullah (S) kurbanların etlerinin üç günden sonra ye- 
nilmesini nehy elmişdir diye haber verdi. Sâlim : İbn Umer kurbanların 
etlerini üç günden sonra yemez idi dedi. Râvi İbn Ebü Umer de: Üçden 
sonra, diye rivâyet etmişdir. 


t az * Su ss. t» o. qal əsə Gə مشا‎ (v1) ېی‎ 
7 1 İŞİN رون وو من کل ہوم‎ səl :05. 5: 


, 


M HIPH EG MO . مدق‎ Ə لما وی ان بكر : فد كرت ذلك لممرة‎ 
DE سول اه‎ T TD مر‎ xad das یات‎ 
vA LO Mİİ : الا‎ MÜ eğ .مم را‎ bər 
YİN ومادال؟»‎ gg رول الله‎ Dn ما‎ A ss 
uis us. ms im ھا یشک من أجل‎ Ji . بل لات‎ UC LAT 


T Mai 

28 — (1917) Bize Ishák ibn İbrahim el-Hanzali tahdis etti. Bize 
Ravh haber verdi. Bize Mâlik, Abdullah ibn Ebi Bekr'den, o da Abdullah 
ibn Vâkıd'dan tahdis etti. Abdullah ibn Vâkıd : Rasülullah (S) kurbanların 
etlerini üç günden sonra yemekden nehy etti dedi. Abdullah ibn Ebi Bekr 
dedi ki : Ben bunu Amre kadına zikrettim. Amre de şöyle dedi : Abdullah 
ibn Vâkıd doğru söyledi. Ben de Âişe'den işittim o şöyle diyordu : Rasülul- 
lah zamanında çöl ahâlisinden birçok evler halkı kurban bayramına yakın 
Medine'ye doğru yavaş yavaş yürüyüb geldiler. Fakir çöl halkının geldi- 
ğini görünce Rasülullah sahábilerine: «Kurbanlarınızın etlerini üç gün 
tutabilirsiniz. Sonra ne geri kalmışsa tasadduk ediniz» buyurdu. 

Bu yılı ta”kib eden yıl olunca sahâbiler: Yâ Rasülallah! Bir takım 
insanlar kurbanlarından kablar dolusu erzak ediniyorlar, kurban etlerin- 
den yağ eritib biriktiriyorlar dediler. Rasülullah: «Pek iyi bunu bana 
ne için söylüyorsunuz?» buyurdu. Sahabiler : Geçen sene kurban etleri- 
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nin üç günden sonra yenilmesini nehyetmişdin (de ondan soruyoruz) de 
diler. Bunun üzerine Rasülullah : «Ben o zaman ancak kütleler hâlinde 
yavaş yavaş akın edib gelen fakir çöl ahâlisinden dolayı sizleri bundan 
nehy etmişdim. Artık şimdi kurban etlerinizi yeyiniz, biriktiriniz ve ta- 
sadduk ediniz» buyurdu. 


a‏ وره 


dtu ual ae sls: 6. نی‎ 22 2 (avr) 4 
siz, DE A iei تنا کل نوم شوج سی‎ us eg TE 


29 — (1972) Bize Yahyâ ibn Yahya tâhdis edib dedi ki: Beh “MA- 
lik'iri huzürunda okudum, o da Ebuzzubeyr'den, o da Câbir (R) den: 
Peygamber (S), kurbanlarm etlerini üc günden fazla bir zamanda ye- 
mekden nehy etti. Sonra bunun ardından bir zaman geçince de: «Kur- 
ban etlerinizi yeyiniz, (kavurub) azık yapınız ve biriktiriniz» buyurdu. 


20.0 £A. CX Ulo بکر‎ aloes ).. (۰. 


Alezi 


حدم ان لی هام ای .—. رم i) ys ZZ uis‏ ^ ( 
GA‏ یی من ان جرف YELEK.‏ ن الله YİV‏ 
من لوم SAU‏ ز دون .. AI.‏ 

80 — ( ) ......... : Atâ tahdis edib dedi ki: Ben Cabir ibn Abdil- 

lah (R) dan işittim şöyle diyordu: Biz, Minâ'da kaldığımız üç günden 
fazla bir zamanda kurban develerimizin etlerinden yemezdik. (Üç gün- 


den arta kalan eti sadaka yapardık). Sonra Rasülullah (S) bizlere ruhsat 
verdi ve: «Kurban etlerinizi yeyiniz ve azık edininiz» buyurdu. 


Ravi İbn Cureyc, Atá'ya: Câbir, tâ Medine" ye مت‎ kadar dedi 
mi? diye sordum. Atâ: Evet dedi. . 
ar ei ee. -a e 34 مار‎ ۳ 
ن مرو ۽ عن‎ a ace نوی عن‎ SUZİ. 0 مشا‎ )..(-۱ 
GELİNEN Zİ عن ابر‎ yala u pulla s 


وق دت . کا رسو الہ ol gr‏ ونا کل ینب (x S GO‏ 


81 — ( ) ........ : Câbir ibn Abdillah (R) şöyle dedi: Biz kurban- 
ların etlerini üç günden fazla evlerimizde tutmaz idik. Müteákiben Ra- 
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sülullah (S) — üç günden sonraki zamanlara da şâmil olmak üzere — kur- 
banların etlerinden azıklar edinmemizi ve yememizi emir buyurdu. 


2027023 ایر‎ zt 


wv‏ —)..( وشا او بكر US. eyl‏ فان S‏ ن عرو » e‏ عطاو» 
Él >‏ ہے یھ əz‏ - : 
مره ابر de ae Gi‏ 


92 — ( ) ........ : Câbir (R) : Rasülullah (S) zamanında biz hedy 
kurbanlarımızın etini Medine”ye getirir, azık yapardık demişdir. 


Zə İL SAR ER 
ڪن‎ ss an Mən azan) MERECE Gab culus 
!لا نا کلوا لو‎ x Op Co gg 20,7596: de. saaal ای رة‎ 
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33 — (1973) : Ebü Said Hudri (R) şöyle dedi: Rasülullah 
(S) : «Ey Medine ahâlisi! Kurbanların etlerini üç günden sonra yemeyi- 
niz» buyurdu. Müteakiben sahâbiler Rasülullah'a kendilerinin bir takım 
çoluk çocukları, kendilerine sığınmış insanları ve hizmetçileri olduğunu 
arz ettiler. Bunun üzerine Rasülullah : «Kurban etlerinizi yeyiniz, başka- 
larına da yediriniz, evlerinizde tutunuz yahut biriktiriniz» e simi İb- 
nu'l-Müsenná: Şüphe eden Abdu'l-A'lâ'dır dedi. 


Aot anulo AS سم‎ s AE سا‎ (ave) — ve 
. لتق سا‎ xS. ائ الا فرع :99,555 ول ال من سیب وس یه‎ 


əsib‏ بل Şi‏ رول الو تقل ما فم عام vol‏ تال Y»‏ .363( کن 
اس فبه مد . 0-0 ٠.٠ nh‏ 
Selemetu'bnu'-Ekva' (R) dan (şöyle demiş-‏ : ......... )1974( — 34 


dir) : Rasülullah (S) : «Sizden her kim kurban keserse bayramın üçüncü 
gecesinden sonra evinde kurban etinden bir şey bulunduğu halde sabah- 
Jamasın» buyurdu. Ertesi seneye girdiğimiz zaman sahâbiler : Yâ Rasülal- 
lah! Kurban etlerini geçen sene yapdığımız gibi mi yapacağız (yani dağı- 
tacak mıyız)? diye: sordular. Resülullah: «Hayır (bu yıl yeyin, yedirin, 


KITARU'TL.-EDAHI 189 


azık da edinin). Çünkü geçen sene halk arasında geçim zorluğu vardı, Bu 
sebeple kurban etlerinin halk arasında dağılmasını (ve muhtacların fay- 
dalanmasını) ‘arzu etdim» buyurdu 5. 


xs ما‎ M s bz . As şə 


ve * gile Š z مماو‎ Lü an من‎ RU ue (wwe) — ya 
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35 — (1975) ......... : Sevbân (R) şöyle dedi: Rasülullah (S) kur- 
banını kesdi. Sonra da bana: «Yâ Sevbán. Şu kurbanın etini isláh et» 
buyurdu. Ben artık bu hazırladığım etden tâ Medine'ye gelinceye kadar 
Peygamber'e yedirmekde devâm etdim 8, 


Q Yo stus : Buradaki iki tarik rávileri de yine Muâviyetubnu Sâ- 
lih'den olmak üzere bu isnâdla rivâyet etmişlerdir. 
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8. Bu hadisin de ilk kısmında kurban etinden sahibinin üç günden fazla istifade etmesi ve 
azık edinib kavurma yapması harâm kılınmışdır. Hadisin ikinci kısmında ise bu nehyin 
bir sebebe, halkın geçim husüsunda zorluk çektiği bir zarüret hâline müstenid olduğu 
beyân edilmiş ve o zarüretin kalkması üzerine artık kendilerinin yemeleri, fakir- 
lere dağıtmaları, bir kısmını da azık edinmeleri ve üç günden uzun zamanlar içinde de 
yemeleri tecviz edilmişdir. 

9. “Bunun etini ıslah et» emrinden maksad, eti birazcık kaynatmak ve sonra iki taş ara- 
sına koyub kuru et oluncaya kadar bırakmak süretiyle kadid denilen kurumuş bir et 
hazırlamakdır. Böylece et hem bozulmakdan korunmuş ve hem de sefer için gâyet el- 
verişli bir azık hâline getirilmiş olmaktadır. 
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36 — ( ) ......... : Rasülullah'ın hizmetçisi Sevbán (R) dedi ki: 
Rasülullah (S) vedâ haccında bana, «şu eti ıslah et» emrini verdi. Ben 
de o eti (biraz kaynatmak sonra iki taş arasına koyub kuru et oluncaya 
kadar bırakmak süretiyle sefer için hazırlayıb) ıslah ettim. Müteâkiben 
Rasülullah tâ Medine'ye ulaşıncaya kadar hep ondan yemekde devam 


etti, I 

C OY axes : Buradaki râviler de, Yahyâ ibn Hamze'nin bu isnâdla 
tahdis ettiğini rivâyet ettiler. Râvi burada: «Vedâ haccinda» fıkrasını 
söylememişdir. 
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37 — (1977) ......... : Abdullah ibn Bureyde'den; babası Bureyde 
(R) şöyle dedi: Rasülullah (S) buyurdu ki: «Ben sizleri kabirlere ziyâ- 
.retden nehyetmigtim. Artk kabirleri ziyáret edebilirsiniz ve ben sizleri 
kurbanların etlerini üç günden fazla tutmanizdan da nehyetmigdim. Ar- 
tık bundan böyle size nasıl uygun görülürse öylece tutabilirsiniz. Ben siz- 
leri ancak bir takım deri kablardan olmak müstesnâ nebizden de nehyet- 
mişdim. Artık bundan böyle her çeşit kablardan içebilirsiniz. Yalnız sar- 
hoş edici olan içkilerden içmeyiniz.» 3°. 


10. Bu, kendisinde nâsıh ile mensühun beraberce tasrih edildiği hadislerdendir. Âlimler døg- 
diler ki: Hadisin neshi bazan burada olduğu gibi bizzât nass ile bilinir. Bazan; 


> کان اخرآلامین من رسول افه صلمم ترك الوضوء le‏ مست‌الار 


= Ateş dokunan şeylerden abdest almayı terk etmek, Rasülullah'dan sâbit olan iki emrin 
sonuncusu olmuşdur: hadisinde olduğu gibi sahâbinin haber vermesi ile bilinir, Bazan, 
cem” etmek imkansız olduğunda târih ile; bazan dördüncü defa da şarüb içen kimsenin 
öldürülmesi hadisi gibi icmâ' ile olur. İcmA” aslında nesh etmez. Lakin bir nâsih'in 
varlığına delâlet eder (Nevevi). 
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E Jo öncə: : Buradaki rüvi de Bureyde'nin, Rasülullah (S) «ben 
sizleri nehy etmişdim...» buyurdu dediğini rivâyet edib yukarıki Ebü Si- 
nân hadisi tarzında zikretmişdir. 

gəm ex)‏ والمترة 
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(6) FERAA VE ATİRA (KURBANLARI) BÂBI 


38 — (1976) ......... : Ebü Hureyre (R) dedi ki: Rasülullah (S): 
«(İslâm'da) feraa ve atira yokdur» buyurdu. Ravi İbn RAfi” kendi rivá- 
yetinde : Feraa, deve ve koyun makülesi hayvanların ilk doğurdukları 
yavrularıdır. Cahiliyetde müşrikler bu ilk yavruları putlarına kurban 
ederlerdi izahını ziyâde etmişdir 11. 


() باب ay‏ می وغل عاعش زی o‏ وهو مربر AL‏ می شمره üz yad‏ 


o9 esa xot بدا خن‎ QOL GA AKİ VA پش ان‎ (vw) — va 
ار‎ ıı پل‎ SİSLİ LAZ ان قرف . توم يبد اَي‎ 


.» BELLE ədil 
AS ال : لک‎ EZ شیم لا‎ Lo ga 


11. Hadis metninin sonundaki feras'ya âid tefsir, râvilerden Zubri'ye áiddir denilmişdir. 
Atire'nin de receb ayında putlar için kesib kanı putun başına dökülen koyun kurbanı 
olduğu bildirilmişdir. Câhiliyet devrinde müşriklerin putlar için kesib de bereket ve 
ibâdet umdukları bu iki türlü kurban âdeti İslâm devrinde kaldırılmışdır. İslâm devrinde 
kurbanlar sırf Allah rızası için kesilir olmuşdur. Böylece insanlığa musallat olan birçok 
bâtıl i'tiküdlar, fuzüli işler ve masraflar, hulâsa itikadi ve ameli birçok hürâfeler İslâm 
inkılâbı ile kaldırılıb temizlenmişdir. 
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(7) KURBAN KESMEK İSTEYEREK ZULHICCE AYININ ONUNA 
GİREN KİMSEYİ SAÇLARINDAN YAHUT TIRNAKLARINDAN 
BİR ŞEY ALMASINI NEHY BÂBI 


39 — (1977) ......... : Said ibn Müseyyeb, Ummu Seleme (R) den 
şöyle tahdis eder : Peygamber (S) şöyle buyurdu : «Sizden herhangi biri- 
niz kurban kesmek istediği halde Zulhiccenin onu girerse artık saçların- 
dan ve bedeninden hiçbir şeye dokunmasın» 2. ` 

Râvi Sufyân'a : Râvilerin bazısı bu hâdisi Peygamber'e kadar yükselt- 
miyorlar? diye soruldu da Sufyan : Fakat ben bu hadisi Peygamber'e ref” 
edib yükseltiyorum dedi. 

T ... o9 s gm. in خر‎ . ergo وټ راه‎ )...( — 6۰ 
fale 
adie 


A^ MI LT E ius 


"ng "A عنام سلة‎ ۰ AM a oz رن‎ 


aT وله بقل‎ sul, ء وله‎ (RD I “əə 


40 — ( ) ......... : Ummu Seleme (R) hadisi Peygamber'e yüksel- 
terek Peygamber (S) in şöyle buyurduğunu rivâyet etmişdir : «Kimin 
yanında bir kurbanlık bulunduğu ve kurban kesmek de istediği halde 
Zulhiccenin onu girerse artık o kimse vucüdundan hiçbir saç almasın, 
tırnakları da kesmesin». 


CiU. WG ls xl ue S ure. AMA gözə ).. J-0 
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41 — ( ) ......... : Şu'be, Mâlik ibn Enes'den, o da Umer ibn Mus- 
lim'den, o da Said ibn Müseyyeb'den, o da Ummu Seleme (R) den tahdis 
etti ki : Peygamber (S) : «Zulhicce hilâlini gördüğünüz zaman sizden her- 


12. Bu sırada bedenden saç, kü ve tırnak almayı nehyden maksad, bunları kesmek, kısalt- 
mak, yolmak yahut hamam otu ve diğer süretlerle gidermeyi nehydir. Bu nehiydeki 
hikmet de insan bedeninin ateşden ázad olmasr için bütün cüz'lerinin kâmil ve tam 
olarak bâki kalmasıdır (Nevevi). 

Hulâsa kurban kesme ibâdetini ifa ederken mümkin olduğu kadar fitri ve tabii 
hâli muhâfaza etmeğe çalışmak yüce Şâriin yüce maksadlarından biridir, Nitekim hacc 
fiilleri esnâsında da bu husüslara çok önem verilmişdir. 
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hangi biriniz kurban kesmek niyetinde bulunursa kurban kesinceye kadar 
vucüdundaki saç ve kılları ile tırnaklarını kesmekden vazgeçsin» buyur- 


muşdur. 

) ate : Burada da Şu'be, Mâlik ibn Enes'den, o da Umer'den 
yahut Amr ibn Müslim'den bu isnâdla yukarıki hadis tarzında rivâyet 
etti, 
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42 — ( ) ........ : Umer ibn Muslim ibn Ammör ibn Ukeyme el- 
Leysi dedi ki: Ben, Said ibn Müseyyeb”den işittim şöyle diyordu: Ben, 
Peygamber'in zevcesi Ummu Seleme (R) den işittim şöyle diyordu: Ra- 
sülullah (S) şöyle buyurdu: «Her kim yanında keseceği kurbanlık bir 
hayvanı varken Zulhıccenin hilâli görülürse artık o kimse kurbanını ke- 
sinceye kadar vucüdundaki saçlarından kıllarından ve tırnaklarından 
hiçbir şeyi almasın». 

( ) ......... : Amru'bnu Muslim ibn Ammâr el-Leysi tahdis edib 
dedi ki : Bizler kurban bayramından kısa bir zaman önce hammâmda idik. 
Orada bir takım insanlar hammâm otu sürünüb vucudlarındaki kılları 


F: 13 
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izâle ettiler. Hammám ahálisinden bazısı da: Said ibn Müseyyeb bu işi 
(yani bayram öncesi vucüddeki kılları gidermeyi) kerih görüyor, yahut 
bundan nehy ediyor dediler. Müteâkiben, ben Said ibn Müseyyeb'e ka- 
vuşdum ve bu meseleyi ona zikretdim. Said ibn Museyyeb: Ey kardeşim 
oğlu! Bu unutulmuş ve terk olunmuş bir hadisdir. Bana Peygamber'in 
zevcesi Ummu Seleme tahdis edib dedi ki Rasülullah (S) şöyle buyurdu... 
diyerek (42 rakamlı) Muâz el-Anberi hadisi tarzında rivâyet etti. 


( X uus 20: Buradaki râviler de Said ibn Müseyyeb'in haber ver- 
diği, ona da Peygamber'in zevcesi Ummu Seleme'nin Peygamber'i zikre- 
derek haber verdiği hadisi, yukarıkilerin hadisi tarzında rivâyet etmiş- 
lerdir. : 
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(8) YÜCE ALLAH'DAN BAŞKASI ADINA KESMENİN HARAM 
KILINMASI VE BUNUN FÂİLİNİN LA'NETLEMESİ BÂBI 


43 — (1978) ......... : Ebu't-Tufeyl Amir ibn Vasile tahdis edib dedi 
ki: Ben Ali ibn Ebi Tâlib'in yanında idim. Ona bir kimse geldi ve: Pey- 
gamber )8( in sana gizlice söylemekde olduğu şey nedir? diye sordu. Bu 
suâlden dolayı Ali öfkelendi ve: Peygamber hiçbir şeyi insanlardan ket- 
mederek bana gizlice söyler olmamışdır. Şu kadar var ki Peygamber bana 
dört söz söylemişdir dedi. O zât: Dört söz nelerdir? Ey Mu'minlerin emi- 
ri! dedi. Ali dedi ki: Peygamber : «Ana babasına la'net edene Allah la'net 
etti. Allah'dan başkası adına hayvan kesene Allah la'net etti. Bir bid'at- 
cıyı barındırana Allah la'net etti, Arazi hudüdlarını tağyir edib değiştire- 
ne Allah la'net etti» buyurdu. 
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44 — ( ) ......... : Ebu't-Tufeyl (R) şöyle dedi: Biz, Ali ibn Ebi 
Tâlib'e : Rasülullah (S) ın sana gizlice söylediği bir şey varsa onu bize 
haber ver dedik. Bunun üzerine Ali şöyle dedi : Rasülullah'ın insanlardan 
ketmedib de bana gizlice söylediği hiçbir şey yokdur. Lakin ben kendi- 
sinden şöyle buyururken işitdim : «Allah'dan başkası adına kesene Allah 
la'net etti. Herhangi bir bid'atcıyı barındırana Allah la'net etti. Ana ba- 
basına la'net edene Allah la'net etti. Hudüdları tağyir edib değiştirene 
Allah lá'net etti». 
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45 — ( ) ......... : Şu'be tahdis edib dedi ki: Ben Kasım ibn Ebi 
Bezze'den işitdim, Ebu't-Tufeyl'den tahdis ediyordu. Ebu't-Tufeyl (R) 
şöyle dedi : Ali'ye, Rasülullah (S) herhangi bir şeyi husüsi olarak sizlere 
tahdis etti mi? diye soruldu. Ali: Rasülullah bütün insanlara ta'mim et- 
mediği hiçbir şeyi bize tahdis etmemişdir. Ancak şu kılıcımın kınındaki 
şeyler vardır diyerek içinde şu sözler yazılmış bulunan bir sahife çıkardı: 

«Allah'dan başkası adına kesene Allah la'net etti. Arâzi hudüdlarının 


alâmetlerini çalana Allah la'net etti. Babasına la'net edene Allah Ja'net 
etti. Herhangi bir bid'atcıyı barındırana Allah la'net etti». 
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36 — KİTÂBU'L-EŞRİBE 
(İçkiler Kitâbı) 


(1) ALKOLLÜ İÇKİNİN HARÂM KILINMASI VE ALKOLLÜ 
İÇKİLERİN ÜZÜM SUYUNDAN, HURMADAN, HURMA 
KORUĞUNDAN, KURU ÜZÜMDEN VE SARHOŞLUK 
VERECEK DİĞER ŞEYLERDEN YAPILIR OLDUĞUNU 
BEYÂN BÂBI! 


1. İslâm'da sarhoşluk veren içkilerin yasaklanması tedrici bir tarzda ve dört merhalede 
olmuşdur : 
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1 — (1979) Bize Yuhyü ibn Yahyâ et-Temimi tahdis etti. Bize Hac- 
câc ibn Muhammed, İbn Cureye'den haber verdi. Bize İbn Şihâb, Ali ibn 
Huseyn ibn Ali'den, o da babası Huseyin ibn Ali'den, o da Ali ibn Ebi 
Tálib'den tahdis etti. Ali ibn Ebi Tâlib (R) şöyle dedi: Rasülullah (S) 
ile beraber bulunduğum Bedr gazası günü ganimetden ben, yaşı kemâle 
ermiş bir deveye nâil olmuşdum. Rasülullah başka bir ihtiyar deve de 
(Bedr'den evvel) vermişdi. Bir gün bu develerimi Ensâr'dan bir kimsenin 
kapısı yanında ıhtırmışdım. Bunlara ızhır otu yükleyib satmak ve para- 
sıyle Fâtıma'nın düğün yemeğine yardım te'min etmek istiyordum. Kay- 
nuka kabilesinden bu işe vâkıf bir kuyumcu da benimle beraberdi. Bu 
sırada Hamza ibn Abdilmuttalib bu Ensâri'nin evinde içki içiyor ve be- 
raberinde de şarkıcı bir kadın şarkılar söylüyordu. Bu şarkıcı kadın: Ey 
Hamza! Semiz develere bak! deyince hemen Hamza kılıcı ile bu iki hay- 
vana doğru sıçrayarak bunları boğazladı. Hörgüçlerini kopardı, böğürle- 
rini yarıb ciğerlerinden birer parça aldı. : 


m. «Sağmal hayvanlarda da sizin için elbetde bir ibret vardır. Size onların karm- 
larındaki fışkı ile kon arasından, içenlerin boğazından kolaylıkla geçen hühs bir süt 
içiriyoruz. Hurmalıkların ve üzümlüklerin meyvalarından da içki ve güzel bir rızk edi- 
nirsiniz. İşte bunda da aklı kullanacak bir kavm İçin hiç şübhesiz bir âyet vardır» 
(en-Nahl; 66-67). 

Bu âyet sarhoş edici içkilere dâir ilk nâzil olan âyetdir. Bununla şarâb henüz ha- 
râm kılınmış olmamakla beraber güzel rızka mukabil zikredilmiş ve binâenaleyh güzel 
bir şey olmadığı anlatılmışdır. Burada güzel rızk ile sekerin yani sarhoşluk veren içkinin 
karşılıklı zikredilmesi üstdeki âyetde sütle fışkı ve kanın karşılıklı zikredilmesine ben- 
zer. Bu ise ricsin yani temiz olmıyanların harâm kılınacağına işâretdir. 

b. «Sana içkiden ve kumurdan sorarlar. De ki: Bu ikisinde büyük bir günah 
bir de insanlar için bazı menjaatlar vardır. Fakat günahları menjaatlarından daha bü- 
yükdür,..» (el-Bakara: 219). 

Sonra bazı sahâbilerin içki ve kumar hakkındaki suâlleri üzerine bu âyet nâzil 
oldu ve ilk tahrim bununla başladı. Bunda içkinin yasaklığı zâhir olmakla beraber 
cevâz ihtimáli de vardır. Bundan dolayı hemen terk edenler bulunduğu gibi henüz terk 
etmeyenler de vardı. Sonra bir namazda yanılma hadisesi üzerine şu âyet nâzil oldu: 

c. «Ey iymân edenler! Siz sarhoşken me aóyliyeceginizi bilinceye kadar namaza 
yaklaşmayın...» (en-Nisâ: 43). 

Bu âyetle içki yalnız namaz vakıtlarına munhasır ve daha sarih olmak üzere ilk 
defa harâm kılınmışdır. Artık içenler onu yatsu namazından sonra içiyorlar, sarhoşluk 
zâil oldukdan sonra &abah namazını, sabah namazından sonra da öğleyi, ikindiyi, akşam 
ve yatsuyu kılıyorlardı. Bu âyetlerden sonra içenler pek azaldı ise de yine. vardı. 

d. «Ey iymün edenler! İçki, kumar, putlar, fal okları ancak şeytanın amelinden 
birer murdardır. Onun için siz bunlardan kaçının ki murğdınıza eresiniz. Şeytan içkide 
ve kumarda ancak aranıza dügmanhk ve kin düşürmek, sizi Allahı anmakdan ve مه‎ 
mazdan ah koymak ister. Artik siz (hepiniz) vaz geçtiniz değil mi?» (el-Mâide : 90-9). 

.Bu âyet sarhoş edici içkilerin yasaklanıp harâm kılınması hakkında son olarak 
nâzil olan Syetdir. Bununla artık sarhoş edici bütün içkiler müdellel ve te'kidli olarak 
harâm kılınmışdır. Allah bu âyetde içki ve kumarın harâmlığını birçok vecihlerle te'kid 
etmisdir : 

Evvelâ cümlenin başına inem getirilmiş. 

Putlar ve fal okları ile beraber zikrolunarak, içkicilik, putperestlik kabilinden 
gösterilmiş. 
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İbn Cüreyc : Ben İbn Şihâb'a : Hörgüçlerinden de aldı mı? dedim. İki 
devenin hörgüçlerini kesti ve götürdü dedi. Ve İbn Şihab dedi ki, Ali de- 
vamla şöyle dedi : Beni dehşete düşüren bu feci” manzaraya baktım. Son- 
ra Allahın Peygamber'ine geldim. Yanında Zeyd ibn Hârise vardı. Hâ- 
diseyi kendisine haber verdim. Rasülullah (S), beraberinde Zeyd ibn Hâ- 
rise olduğu halde çıktı. Ben de yanında gittim. Rasülullah Hamza'nın 
yanına girdi ve Hamza'ya karşı gayz ve teessür gösterdi. Hamza da göz- 
lerini kaldırarak : Siz ancak babalarımın köleleri değil misiniz, dedi. Ra- 
sülullah da (amucasının şuursuzluğundan sakınarak) arka arka çekildi, 
nihâyet oradakilerin yanından çıktı. (Bu vak'a şarâb harâm kılınmazdan 
evvel vukü' bulmuştu) 2. 


( ) Keza bize Abd ibn Humeyd tahdis etti. Bize Abdurrazzâk ha- 
ber verdi. Bana İbn Cureyc bu isnâdla yukarıki hadis gibi haber verdi. 


Ries yani murdar ismi verilmis. 

Sırf serr veya şerri gâlib olduğuna tenbihan ea işinden: buyurulmuş, 

Bizzat bu maddelerin kendilerinden sakınmak emredilmiş. 

Bu sakınma, felah umidine bir sebep yapılmış, 

Bu beyandan asıl maksadın içki ve kumarı harâm kılmak olduğunu hatırlatmak 
ve bunların tahrimini gerekdiren dini ve dünyevi veballerini takrir için de: «Şeytan içki 
ve kumarda ancak aranızda düşmanlık ve kin düşürmek, sizi Allah'ı anmakdan ve na- 
mazdan alı koymak ister» buyurulmuşdur. Ki bir kerre bunlar oldukdan sonra artık 
her günah, her cinâyet işlenir, ne din kalır, ne iymán, ne dünyâ, ne âhiret, 

Sonra itâat takriri alınmak üzere takrir istifhâmı ile «artık siz vaz geçtiniz değil 
mi?ə, elbetde vaz geçtiniz değil mi? buyurulmuşdur. 

Bunu ta'kib eden âyet de umümi süretde itâatı tevsik etmiş ve muhâlefetden sa- 
kınmayı te'kidli olarak tenbih ve emir buyurulmuşdur. 


2. Bu hadis Buhâri ve Muslim'de rivâyet edilib sıhhatında ittifak edilen hadislerdendir. 
Senedi de hadisciler “arasında silsiletwz-zeheb (— altun zincir) adı verilen şu kıymetli 
seneddir : ` 
= Bana İbn Şihâb, Ali ibn Hüseyn ibn Ali'den, o da babası Hüseyn ibn Ali'den, o da 
babası Ali ibn Ebi Tâlib (R) den haber verdi”. ` 

Hadisin Buhâri'deki rivâyetinde tasrih edildiğine göre bu vak'a Uhud harbinden 
evvel ve henüz şarâbın harâm kilmmadığı bir devirde cereyan etmişdir. Peygamber'in 
,Hamza'ya başka bir şey yapmadan geri çekilmesi, taban asabi olan amucasını sarhoş 
hâlinde daha fazla gadablandırmamak içindir. 
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2-—() ....... : Huseyn ibn Ali haber verdi ki Ali ibn Ebi Tâlib 
(R) şöyle demişdir : Bedr gazası günü ganimetden benim payıma yaşlı 
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bir deve düşmüşdü. Rasülullah (S) da bana o yün humusden (yani tasar- 
rufu kendisine âid olan beşde birden) bir yaşlı deve daha vermişdi. Ben 
Rasülullah'ın kızı Fâtıma ile evlenmeye karar verince Yahüdi Kaynuka 
oğullarından beraberinde gidecek kuyumcu bir kimse ile ızhır otu getir- 
mek üzere vaadleşdik. Ben bu izhir otunu kuyumculara satmak ve bu- 
nunla da çeyiz ve düğün yemeği masraflarımı karşılamak istiyordum. 
Ben iki yaşlı devem için semerlerden, hararlardan ve iplerden bir mik- 
dár metá' toplarken iki yaşlı devem de Ensár'dan bir kimsenin odası ya- 
nında ıhtırılmış halde idiler. Ben toplayabildiğim şeyleri topladığım za- 
man bir de baktım ki her iki devemin hörgüçleri kesilmiş, böğürleri. ya- 
rılmış ve ciğerleri de alınmış. Onlardaki bu feci manzarayı gördüğüm 
zaman artık gözlerime mâlik olamayib ağlıyarak : 

— Bu işi kim yapdı? diye sordum. 

— Bunu Abdulmuttalib'in oğlu Hamza yapdı. O şimdi şu evde içki 
içmekde olan bir topluluk içindedir. Ona ve arkadaşlarına şarkıcı bir ka- 
dın şarkı söyledi de şarkılarının içinde: Ey Hamza! Semiz develere bak! 
diye başlayan bir kaside de söyledi 3. Hamza da derhal kılıcı ile kalkıb 
bu iki devenin hörgüçlerini kesdi, böğürlerini yardı ve ciğerlerinden aldı 
dediler, 

Ali devamla dedi ki: Ben hemen Rasülullah'ın huzüruna girmek için 
gittim, yanında Zeyd ibn Hârise vardı. Rasülullah yüzümdeki hüzn alâ- 
metinden karşılaştığım kötülüğü -anladı ve: 

— Ne var? diye sordu. Ben : 


3. Kayne, teganni eden, teganni ile kaside okuyan şarkıcı kadın demekdir. Hadisdeki mısra 
bu kadının irticálen irâd ettiği bir kasidenin matlaidir. Devâmı şöyledir; 
T Ela yâ Hamzu! Li'ş- "n-nivài 
Ve hunne mu'kalátun bi'l-finài, 
Dai's-sikkine fi'l-lebbüti minhâ, 
Ve darric hunne Hamzetu bi'd-dimâi, 
Ve accil min etöyibiha li şerbin, 
Kadiden min tabihın ve şivâ'ın. 
— Ey Hamza! Semiz develere bak! Onlar evin önündeki sâhada ayakları sımsıkı bağ- 
lanmışdır. Haydi Hamza, bunların boğazlarına bıçağı daya, boyunlarını kana boya! Ve 
bunların en nefis parçalarından şarâb içenler için biryan ve çömlek kebabı yapmaya 
acele et! 

Ali o feci manzarayı görünce çok kederlenmigdi. Fâtıma'nın çeyiz ve düğün mas- 
raflarını karşılamak için yegâne dayanağı ve maişet sebebi olan develerinin bu fena 
âkibetleri karşısında şaşıb kalmışdı. Sert tabiatını bildiği amucası Hamza"ya karşı bir 
şey de söyleyemiyordu. Böyle müşkil zamanlarda ummetin şefekatli bir dayanağı olan 
Peygamber'e gelmiş ve hâlini arz etmişdi. Peygamber de hadisde görüldüğü üzere Ham- 
zanın yanına kadar gitmiş ve onu kınamışdı. 

Hz. Ali ile Fâtıma'nın evlenmesi hicretin ikinci yılı Bedr harbinden sonra olmuş- 
dur. Bu sırada Ali yirmi yaşından biraz fazla, Fâtıma ise on dört on beş yaşlarında bu- 
lunuyordu. Hz. Ali küçük yaşından beri Peygamber'in himáyesinde büyümüşdü. Bu 
sebeble mustakil bir ev sâhibi değildi. Bu mes'ûd evlenme üzerine Ali, Hârise ibn Nu'- 
mân'dan bir ev kiralamış ve Ummu Seleme ile Ummu Eymen Bereke tarafından hazır- 
lanan bw eve Fâtıma nakledilmişdir. 
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— Yâ Rasülallah! Ben bu günkü gibi fena bir hâdiseyi asla görme- 
dim : Hamza benim iki dişi deveme tecavuz edib hörgüçlerini kesmiş ve 
böğürlerini yarmışdır. Kendisi de işte şu evde bulunmakda ve beraberin- 
de içmekde olan başka kimseler de vardır dedim. Bunun üzerine Rasülul- 
lah rıdâsının getirilmesini emretti ve onu geyindi. Sonra yürüyerek gitti. 
Zeyd ibn Hârise ile ben kendisini ta'kib ettim. Nihâyet içinde Hamza'nın 
bulunduğu evin kapusuna geldik. Peygamber içeri girmek için izin istedi. 
Kendisine izin verdiler. İçeriye girince içki içmekde olan bir toplulukla 
karşı karşıya geldi. Rasülullah, Hamza'ya, yapmış olduğu hareket husü- 
sunda kınamaya başladı. Bu sırada Hamza'nın iki gözü kıpkırmızı olmuş- 
du. Hamza Rasülullah'a bakdı, sonra bakışını dizlerine kadar yükseltdi. 
Sonra daha da yükseltip göbeğine kadar bakdı. Daha sonra bakışını yük- 
selterek yüzüne kadar bakdı. Bu bakışları ta'kiben Hamza : 

— Sizler, babamın köleleri değil misiniz? dedi. Bunun üzerine Ra- 
sülullah (S) onun sarhoş olduğunu anladı ve iki topuğu üzerine arka ar- 
kaya çekilerek dışarı çıktı. Biz de onunla beraber dışarı çıkdık. 

( ) ......... : Buradaki râvi de Zuhri'den bu isnad ile yukarıki ha- 
dis gibi rivâyet etmişdir. 


(250l as yaz Gu . d ن اود‎ 5 a n j-r 
holes مالك .قال 2357 ساق القوم »وم حرمت ار »فی‎ İY ze 
شناد‎ BE I. ر یی لاخ اف‎ XL. XAŞ e Ú; 
0 T C yi nu. LAN كك‎ GE. ir Ayi: sE 
ی طونم ( هل فا ذری وین‎ "Y? i» gs. əəə: (yz “A İYİ. s 


22231 - 


işə جاح فیا‎ ca MES Uus od MEE 0 x (əsən 


إا ما انقو منوا و تیا لالات [0/۰-:/۳]. 


3 — (1980) ......... : Enes ibn Mâlik: (R) şöyle dedi: İçkinin harâm 
kılındığı gün ben, Ebü Talha'nın evinde bir içki meclisinde sâkilık yapı- 
yordum. Onların o günkü içkileri hurma koruğu ve hurmadan yapılıb 
fadih adı verilen içkiden ibâretdi. Derken bir münâdi nidâ etmeğe başladı. 
Ebü Talha: 

— Çık bak! dedi. Ben de çıkdım. Bir münâdi «haberiniz olsun ki şa- 
râb harâm kılınmışdır» diye nidâ ediyordu. Hemen Medine sokaklarında 
$u gibi şarâb aktı. Ebü Talha da bana: 

— Çık şarâbları dök dedi. Ben de onları dökdüm. Bu sırada halk ara- 
sında ba'zı kimseler : 
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— (Uhud günü) fulân ve fulân mücâhidler karınlarında şarâb ol- 
duğu halde öldürüldüler (bunlar ne olacak)? dediler. Râvi: Bu son söz, 
Enes'in hadisinden midir? bilmiyorum demişdir. Bunun üzerine Aziz ve 
Celil olan Allah şu âyetleri indirdi: 

«İymân edib de güzel amellerde bulunan kimseler. Bundan sonra sa- 
takvâlarında ve iymânlarında rüsüh buldukları, sonra bu takvâ ile bera- 
ber her yaptığını güzel yapan ihsân mertebesine erdikleri takdirde (ha- 
râm kılınmazdan evvel) tatdıklarında üzerlerine bir suç yokdur. Allah 
güzel hareket edenleri sever» (el-Mâide: 93). 


: تال‎ . eS ipe EZ. iis ان‎ GAL. “15 وصشا تی‎ (-)—t 
piter ge -—..... 
(0520223. ETE 2.5 
öd Az أرق‎ n Lg Jia 5. قد خرومت‎ Bəyi J5 ۷: اَل تا‎ ozu 
272 va سا‎ 4 Mika 
EI حبر‎ ə eC Ye Guo 
[ T D ps : Abdulaziz ibn Suheyb haber verib dedi ki: Enes 
ibn Mâlik'e fadih denilen içkiden sordular. Enes (R) şöyle dedi : Vaktıyle 
bizim şu fadih ismini vermekde olduğumuz hurma şarâbından başka bir 
içkimiz yokdu. Bir kerre ben kendi evimizde Ebü Talha'ya, Ebü Eyyüb'a 
ve Rasülullahhn sahâbilerinden bir takım insanlara bu fadih şarâbını 
içerlerken sâkilik vazifesini ifâ ediyordum. Bu sırada birisi geldi ve: 
— Size haber ulaşmadı mı? dedi. Bizler: 
' — Hayır dedik. O zât: 
— Şarâb harâm kılınmışdır dedi. Bunun üzerine (üvey babam) Ebü 
Talha bana: 
— Yâ Enes! Şu küp büyüklüğüne yakın cesâmetdeki arb tesdilerini 
dök diye emretti. 
Enes ibn Mâlik dedi ki: Bu adamın haberinden sonra meclisde bulu- 


nanlar, bir daha şarâb içmeğe dönmediler ve şarâbın nasıl ve nezaman 
harâm kılındığını araştırmaya da luzüm görmediler. 


و یا ENB.‏ ورو سس GE‏ 


لات قال : إئى تفا تى CL aS a oo‏ هه 
2 - : لها قد شر A — Ui. Asia‏ 
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5 — ( ) ....... : Enes ibn Mâlik (R) tahdis edib şöyle dedi: Ben 
bir işret meclisinde amucalarıma fadih denilen içkilerinden kendilerine 
sunub sakilik vazifesini ifa ediyorum. Ben yaşca onların en küçüğü bu- 
lunuyordum. Bu sırada bir kimse geldi ve : Su. muhakkak ki şarab harâm 
kılınmışdır dedi. Orada bulunanlar bana: Şarab destilerini devir yâ 
Enes! dediler. Ben de onları devirib dökdüm. 


Süleyman et-Teymi dedi ki: Ben, Enes'e: O ne içkisi idi? diye sor- 
dum da Enes: Hurma koruğu ve yaş hurma diye cevâb verdi. Ebü Bekr 
ibn Enes: Bu, o gün onların içkisi idi dedi. 


Süleyman Teymiy: Bana bir kimse Enes ibn Mâlik'den, onun böyle 
dediğini tahdis etti dedi. : 


SS ge. NODE Ae EVO TZ )...( - ٩ 
EY: e. QS X Adü: Mi cn ۳ 7 


به . قال : ee‏ نی لمع ضس من Gizer siu "K‏ 
وھ 


6 — ( ) ........ : Buradaki ráviler de Enes'in; Ben bir işret mec- 
Hsinde içenlere içki sunarak sâkilik vazifesi yapıyordum dediğini rivâyet 
ettiler. Şukadar var ki burada rêvî şöyle dedi: Ebü Bekr ibn Enes: O 
gün onların içkileri fadih idi dedi. Enes de orada hâzır bulunduğu halde 
bu sözü red etmedi. 

Ravi Muhammed İbn Abdi'l-A'lâ şöyle dedi: Bize, Mu'temir, baba- 
sından tahdis etti. Dedi ki: Bana beraberimde bulunan kimselerin biri 
tahdis etti ki o, Enes ibn Mâlik'den : Fadih, o gün onların içkileri idi der- 
ken işitmişdir. 

Tuşu «رممڅ‎ oge ےہ‎ “sp ۵ pi 

)..(-٧‏ وشن تی وب TENE.‏ . قال : وآخبر نا سمید ںای A3‏ عن 
unum T “ə [22 m‏ وم 055 رر 

eed vise as‏ قال کےا sesti SAEC gi‏ 32 ن d «e‏ رهطر الا نصار. 
سم ےرم ےھ A ta stas z^ “xe‏ سے ر .. 

“aş LAS. iuis le İZ az üye Ce eus 

eer ae amt ca EACUS S ELLE eus ل 6 وال نس‎ 

> .. Şer -> 
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7 — ( ) ....... : Enes ibn Malik (R) şöyle dedi: Ben Ebü Talha”- 
ya, Ebü Ducâne'ye ve Muâz ibn Cebel'e, Ensâr'dan bir cemâat içinde içki 
dağıtıyordum. Yanımıza bir kimse girdi ve: Bir haber hadis oldu. Şarå- 
bın harâm kılınması emri nâzil oldu dedi. Bunun üzerine biz o gün içki- 
leri dökdük. Bu içkiler hurma koruğu ile hurma karışığından yapılmışdı. 

Râvi Katâde dedi ki: Enes ibn Mâlik: Andolsun ki alkollü içki ha- 
râm kılındı. Halbuki o vakıt onların alkollü içkilerinin çoğu hurma ko- 
ruğu ile hurma karışığından yapılmış olan içki idi dedi. 

( yas : Buradaki râviler de Enes ibn Mâlik'in: Ben Ebü Tal- 
ha'ya, Ebü Ducâne'ye ve Süheyl ibn Beydâ'ya mezâde denilen ve içinde 
alacası düşmüş hurma koruğu ile hurma karışığı bulunan bir kabdan içki 
dağıttım dediğini yukarıki Said hadisi gibi rivâyet etti. 


Je ..... 


Gİ, və abs. ELİ Fİ AQ 4 و‎ ()—A 
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8 — (1981) ......... : Katadetu”bnu Diâme tahdis etti: Kendisi Enes 

ibn Malik (R) den şöyle derken işitmişdir : Rasülullah (S) hurma ile ala- 

cası düşmüş hurma koruğunun karıştırılmasım sonra da içilmesini nehy 

etti. Ve bu karışımdan yapılan şey, şarâbın harâm kılındığı gün onların 
(Medine'lilerin) içkilerinin ekserisini teşkil ediyordu. 


VIS Mİ. İNİ. A stas )۱۹۸۰( -۹‏ لق 

VaL its ام‎ cua zu gl کت‎ di نله ؛ انه‎ ili قر له‎ has 

uu ds . kğ; dü ام آت‎ fg ن نب شرابا من‎ sb 
US gil Gs eod os “Suz AR نم ال‎ 


9 — (1980) ......... : Enes ibn Mâlik (R) şöyle dedi: Ben Ebü Ubey- 
dete'bne'l-Cerráh'a, Ebü Talha'ya, Ubeyy ibn Ka'ba hurmadan yapılmış 
fadih şarâbı dağıtıyordum. O sırada bu içki içenlerin yanına birisi geldi 
ve: 
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— Şarâb harâm kılındı dedi. Ebü Talha bana: 


— Yâ Enes! Şu toprakdan yapılmış büyük şarâb destisine doğru kalk 
da onu kır dedi. Ben de bizim ortası oyuk bir taşımıza yani dibeğimize 
doğru kalktım, onunla büyük şarâb destisinin aşağısına vurdum. Nihâyet 
o param parça kırıldı. 


taz (ğa) ABE. AZAL owie‏ عبد اليد 


İŞE KS QNEM‏ أل اللہ الا ية ای İZ‏ تش 


وا رت شراب شرب امین 


10 — (1982) ......... : Enes ibn Mâlik (R) şöyle der: Gerçekden yü- 
ce Allah, içinde şarâbı harâm kılmış olduğu âyeti indirdiği zaman Medi- 
ne'de hurma şarâbından başka içilen bir içki yokdu 4. 


hopi باب‎ )( 


nhac Bo esi? 0-0‏ دوو ه۸ دو 
(r)‏ مشا ی بن ALÇA‏ عبدالرحمن بن مہیی۔ م وخدانا هیر ن خرب. 


d. 
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iz‏ عن BS Lo od dl siz 221 İLİN oU‏ سيل عن 
الک :327 خلا: dib‏ « ۰ . 


(2) ŞARABI SİRKE YAPMANIN HARAM KILINMASI BABI 


11 — (1983) ......... : Enes (R) den (şöyle demişdir): Peygamber 
(S) e şarâbdan sirke edinilmesinin hükmü soruldu da Peygamber : «Hayır 
(olmaz)» buyurdu. 


4. Bu hadis, içkiyi harâm kılan âyet indiği zaman hurma şırasından yapılan içkiye şarâb 
denildiğini gösteriyor. Bundan dolayı üç mezhebin imamlarına göre sarhoşluk veren her 
içki şarâbdır ve üzüm şırasından yapılan şarâb ile sâir içkiler arasında hüküm i'tibâ- 
riyle bir fark yokdur. Herhangi birinden az bir mikdâr de içilse hadd vurmak icab eder. 

Hanefilere göre ise, hamr denilen ve üzüm şırasından yapılan şarâbın hükmü diğer 
içkilerden farklıdır. Onlarca her içkiye hamr yani şarâb denilmez. Böyle olunca hü- 
kümleri de bir değildir. Şarâbın bir damlasını içmek bile haddi icab eder. Fakat sir 
içkiler böyle değildir. Onlar ancak sarhoş edecek mikdârı içilirse haddi icab eder. Daha 
fazla tafsilat için fıkıh kitablarına baş vurulmalıdır. 
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ŞARÂBLA TEDÂVİNİN HARÂM KILINMASI BABI‏ )3( 


12 — (1984) ......... : Târık ibn Suveyd el-Cu'fi (R) Peygamber'e 
şarâbdan sordu. Peygamber onu şarâbdan nehy etti. Yahut da onun şarab 
yapmasını çirkin gördü. Târık: Ben şarâbı ancak devâ için yapıyorum 
dedi. Peygamber (S) bu cevaba karşılık: «O, devâ değildir, fakat o bir 
dertdir» buyurdu 5. 


)( باب له I e‏ می ال والضه می UP‏ 


yot‏ وره 


yl خر اما‎ "e. n ate] ER. ug مر زھیر‎ (1449) — ۱۳ 
^is gg 0,50: i 322 نأ‎ AE e LOT نآ یکی : ؛‎ euge 
AZİZİM EN من مان‎ 


(4) HURMADAN VE ÜZÜMDEN ÇIKARILARAK ŞIRA KURULAN 
HER ŞEYE HAMR İSMİ VERİLDİĞİNİ BEYÂN BÂBI 


13 — (1985) ......... : Ebü Hureyre (R) şöyle dedi: Rasülullah (S): 
«Hamr, şu iki ağaçdan: Hurma ve üzümdendirə buyurdu 6, 


7 ۔ حد کنا الاوز زا‎ gibi. وشا مد ن عبد اق ن تیر‎ ). )-M 
MN ہا مول « الم ین‎ MJ مومت‎ E EAE 
r 


5. Hadis, şarâbla tedâvinin harâm olduğuna delildir. Peygamber onun bir devâ değil, 
dert olduğunu en açık şekilde bildirmişdir. Şərüb içenlerin höli onun hakikaten bir 
.çok dertlere sebeb olduğunu her zaman gözler önüne sermekdedir. 

6. Bu hadisler, hurmadan, alacası düşmüş hurma koruğundan, kuru üzümden ve diğer- 
lerinden edinilen şıralara, mayalanıb sarhoş edici vasfını aldıkları zaman hamr ismi 
verileceğine delildir (Nevevi). 

Ebü Hanefi'ye göre, hamr, mayalanıb kızıştığı ve köpük attığı zamanki üzüm su- 
yudur. Üzüm suyunun gayrından yapılana hakikaten hamr denmez (Ayni). 
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14 — ( .) ......... : Ebü Kesir tahdis edib dedi ki: Ben Ebü Hurey- 
re'den işittim şöyle diyordu : Ben Rasülullah (S) dan işittim: «Hamr, şu 
iki ağaçtan: Hurma ile üzümdendir» buyuruyordu. 

ور ۶۴ سو AT.‏ 
(o )- a‏ طشنا رن واب وک W. A‏ دا وكيم ن الاوزای" z S‏ 


ان تار i;‏ ن soi es qi‏ . عن ایی A‏ 22 .ال : قال سول انو 88$ لخ > من 
yu‏ الج تن “daşı‏ 
وق ult‏ کیب Ch‏ والتثل » . 


15 — ( ) ......... : Ebü Hureyre (R) şöyle dedi: Rasülullah (S) : 
«Hamr, şu iki ağaçdandır : Asmadan ve hurmadanə buyurdu. 


Ebü Kurayb'ın rivâyetinde de: “Asma kütüğünden ve hurmadandır» 
tarzındadır. 


İM والزییب‎ Aİ باب‎ (e) 


ہے * 


"doo das cl. na LEE. فوخ‎ SU (nar) AA 
“uu ə بلط ایب‎ gu eN او‎ ge e تا‎ 


(5 HURMA ILE ÜZÜMDEN KARISTIRILMIS OLDUELARI HALDE 
ŞIRA KURMANIN KERÂHATİ BÂBI 


16 — (1986) ......... : Câbir ibn Abdillah (R) tahdis etti ki: Pey- 
gamber (S) kuru üzümle hurmayı ve hurma koruğuyle hurmayı karış- 
dırmakdan nehy etmişdir. 


Mas من ابر‎ ag عطاه ل‎ URL. A iiU )...(-۷ 
TEE کاو وا‎ a e سوک لن عون‎ y 
LUNAR ونعی‎ ar ت أن بذ اتر وليب‎ e gg الله‎ A GUY 
tz 
17 سے‎ ( ) ......... : Câbir ibn Abdillah (R) dan : Rasülullah (S) hur- 


ma ile kuru üzümün birleştirilerek şıra kurulmasını ve tâze'hurma ile 
koruk hurmanın birleştirilerek şıra yapılmasını nehy etmiştir. 
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süz هښوت‎ l 
18 نت‎ CO uus : İbn Cureyc haber verib dedi ki: Atâ, bana şöyle 
dedi : Ben Câbir ibn Abdillah (R) dan şöyle derken işittim : Rasülullah 
(S) buyurdu ki : «Tâze hurma ile olmamış hurma koruğunu ve yine kuru 
üzüm ile hurmayı şıra yapmak için bir arada birleşdirmeyiniz», 


“əmələ . 28 ډوو‎ PP 


OU Ts . gö عمد‎ Us, ra S e: (. چو‎ ۱۹ 

I REM EE Ee d'y ct " 

Aer LES A! آن‎ s LETS لیب‎ cz نی أن‎ si 

19 — ( ) ...... n.. : Câbir ibn Abdillah (R) dan: Rasülullah (S) ku- 

ru üzüm ile hurmadan bir arada oldukları halde şıra yapılmasını ve yine 

olmamış hurma koruğu ile taze hurmadan birleştirilerek şıra yapılmasını 
nehy etmişdir. 


m... 38 r 


t 59 cuc : DIT‏ ھھ 
Ele (184v) — ,‏ نې . T‏ ل بريد ن زرلع عن التیمی »عن یی لضرة +عن 


Həz أن خط‎ ei GE LE أن‎ EE əl ای سَميد؛ ان‎ 
20 — (1987) ......... : Ebü Said (R) den, Peygamber (S) hurma ile 


kuru üzümün bir arada karıştırılmasını ve yine hurma ile olmamış hurma 
koruğunun bir arada karıştırılmasını nehy etmişdir. 


“ رص‎ 3 ¿(Xs "OL 


v XY ASAL EMA . ن یوب‎ ZUR C)-Y 
AZ ولتار . وان‎ s oy İZ من ای سید . قال : )نا رول اف يله أن‎ bəl 
236 72 


A. Ven سدوا‎ Ərə e دی ہو‎ (AF zə LLL. 
fe Aul ) شر (ټلی اق مفطل‎ Us LIES SUA C) 
21 — ( ) ......... : Ebü Said (R): Rasülullah (S) kuru üzüm ile 


hurmayı bir arada karıştırmakdan ve yine henüz olgunlaşmamış hurma 
koruğunu hurma ile karıştırmakdan bizleri nehy etti dedi. 
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G ek : Buradaki ráviler de Ebü Mesleme'den bu isnâdla yu- 
karıki hadis gibi rivüyet ettiler. 


۳ 5. وکیم عرد‎ Bar. ez ن‎ 23 öz, )...( - 
ex, HL S iş 310, di: JE. salla iyi کل الناجی‎ 


TA yə A ia VE a E E فل به‎ 


22 = (C. Y zu : Ebü Said Hudri (R) şöyle dedi: Rasülullah (S): 
«Sizden her kim şıra içerse karışıksız olarak yalnız kuru üzüm yahut yal- 


nız hurma yahut yalnız hurma koruğu şırası içsin» buyurdu. 


[28 aue bx sus t5 GL. oro بكر‎ or (-)— Yt 


GIA. خلط برا به . آوزیبا ر‎ aş وع اللہ‎ EC : قال‎ zy بلدا‎ bəz 
e * m Pu XP ETE "mu 
1 . وقال من شرب یک٠ . فد کر ال خدیت کیم‎ 75 

23 — ( ) ....... : Bize İsmail ibn Muslim el-Abdi yine bu isnàdla 


tahdis etti. Burada da Ebü Said (R) : Rasülullah (S) bizleri koruk hur- 
ma ile hurmayı, yahut kuru üzümle hurmayı, yahut kuru üzümle hurma 
koruğunu karıştırmakdan nehy buyurdu dedi. Ravi burada da (21 rakam- 
h) Vekf” hadisi gibi zikretmigdir. : 
İİ BEM ES . عليه‎ Baz İğ gé مشا‎ (4) — Yt 
sə vu ولا‎ ë 3122209: Jé . eMe Baig A قن قباد‎ TN 


1 


ill üə bə” LAS EZİN, CAUSE ولا‎ Lr واراطب‎ 
وځ‎ E .. سو‎ ٥ 26 26.. e س‎ 0 
TUN d ge tcl ET gli X lus و‎ )...( 
7... 
24 — (1988) ......... < Ebü Katâde (R) şöyle dedi: Rasülullah (S): 


«Alacalanmış hurma koruğu ile taze hurmayı birleşdirerek şıra yapmayı- 
er 
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nız. Kuru üzümle hurmayı birleşdirerek de şıra yapmayınız. Fakat bun- 
lardan her birini ayrı ayrı şıra yapınız» buyurdu. 

edi : Buradaki râvi de yine Yahyâ ibn Kesir'den bu isnâdla‏ می 
yukarıki hadis gibi rivâyet etmişdir.‏ 


ونیو عو اوس 


ALDİN ن تم . آخبر عر( وهو‎ OUEST. ES EZ LAZ (.)— yə 


i . 2 "AW. ada ۰٠ اي‎ is ec e m -.x 
لا تنتبذوا الهو والرطب يما‎ « İŞ الہ‎ zob si GLİR V 
.۰ Se ولسکن اند کل واجد عل‎ EY LENA ولا‎ 


[DTP 


EC üze - £ ار و‎ (Z د هدع‎ 2966 90355 > 
REP Xr I ده عن آیبه عن‎ sələ glor at الق عبد‎ Sig v» 

1262 142 ET Pas- 7747 ی ور مه‎ eşi vL yi ام وس‎ 
GİVE Uc CIS Eğe li. ix 3435323 (...) 


3 


انآ گیب ZA‏ الاضادین. T ZE‏ تال « ارب 3 . alls‏ وااريب». 


25 — ( ۰ : Ebü Katâde (R) den, Rasülullah (S) şöyle bu- 
yurdu : «Alacalanmış hurma koruğu ile taze hurmayı birleşdirerek şıra 
yapmayınız. Tâze hurma ile kuru üzümü birleşdirmek süretiyle de şıra 
yapmayınız. Lâkin bunlardan her birini ayrı ayrı şıra yapınız». 

xui : Burada da Yahyá ibn Kesir, bu iki isnád ile tahdis‏ جو 
etti. Sukadar ki rávi burada : «Táze hurma ile alacası düşmüş koruk hur-‏ 
ma ve hurma ile kuru üzümə şeklinde rivâyet etmişdir.‏ 


GAL Ka خد أن‎ eri (8948 بکر‎ ot )...( - 
و‎ T xb da او‎ boss bas MA A “7 ie ہہ‎ 
3 مر‎ Eden: تھی‎ idR əş olta | اد عن‎ alo شیر. حذ ان عبداله‎ girl 


ومن خلیط ار یب واا .من DE AA‏ . وَقال « VAL‏ کل Bab‏ جد ». 


LT‏ ولنم 


. هلدا المد‎ ge ala ای اة ء من‎ 729 SS T وحن ابو‎ (Ə 


26 — ( ) ......... : Abdullah ibn Ebi Katâde, babası Ebü Katâde” 
den tahdis etti ki Allah'ın Peygamber'i (S) hurma ile hurma koruğu ka- 


'. Bu hadis metinlerindeki temr, kemâle gelmiş hurmanın adidır. Zehv de kemâle gel- 
memiş fakat alacalanmış hurma koruğunun adıdır. Arab'lar hurma koruğu üzerinde 
kırmızı, sarı renkler görünce mahsülun bu renklenme hâline zehv derler. Hurmanın 
bu sıradaki manzarasının pek câzib olması zehv adı verilmesine sebeb olmuşdur. Hurma 
Arabın hatta bütün milletlerin en nefis meyve ve gıdası olduğu için Arablar bu güzel 
meyveye çiçek zamanından başlıyarak temr denilen en ölgun çağına varıncaya kadar 
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rışımından; kuru üzüm ile hurma karışımından; alacası düşmüş koruk 
hurma ile taze hurma karışımından nehy etmiş ve: «Her birini ayrı ayrı 
şıra yapınız» buyurmusdur. 

(oy ues : Buradaki rávi de Ebü Katáde'den, o da Peygamber'- 
den yukarıki hadis gibi rivâyet etmişdir. 


5 ”P. PI ts) وب کیب‎ S u (1444) — im 
I تھی رو لان کے یال‎ : $. iss dh Sah gra yx 
.» حدته‎ PUÇ, وال د يد کل واحد‎ . E 


SiO. St SUM — ə . )ود نيه زهي ن خرب‎ 
قال : قال 30,25 وه‎ 2272 9T İZ. (L Ən gf aa gaz ان‎ 
26 M — (1989) ......... : Ebü Hureyre (R) dedi ki: Rasülullah (s) 


kuru üzümle hurmadan ve hurma koruğu ile hurmadan nehy buyurdu 
da: «Bunlardan her biri ayrı ayrı şıra yapılır: buyurdu. 

(3 0پ‎ : Buradaki rüvi de: Ebü Hureyre tahdis edib dedi ki, 
Rasülullah şöyle buyurdu diyerek yukarıki hadis gibi rivâyet etti. 


dü. 


CIN PENNE 12 ala X AU (san) — YV 
1 3s له وال بیس يا‎ uz أن‎ gəz بھی م تی : قال : نعی النی‎ 
03 GA PİNG. LE ات‎ VAN 


(..) وحدکنیه GRİ. dr aş‏ مال )3 “ğəz : (öle‏ ذا الإستاد . 
فی ار ویب yx ə‏ ات وا 


27 — (1990) ......... : İbn Abbâs (R) şöyle dedi: Peygamber (S) 
hurma ile kuru üzümün bir arada karıştırılmasını ve ermemiş hurma ko- 
ruğu ile ermiş hurmanın da birleşdirilerek karıştırılmasını nehy etti ve 


her tekâmul devrine ayrı ayrı adlar vermişlerdir. Kamus mütercimi Âsım Mulla buna 
dâir «er-Ravdw'l-Meslüla fi mâ lehû ismâni ile'l-Ulüf» adlı bir kitêb yazdığım bildi- 
riyor. (Kamus Ter. TI, 158). 

Temr ile zehvin, temr ile üzümün birleşdirilmesinin nehy sebebine gelince bu 
nehyin sebebi maişet darlığı ve tasarruf endişesi olduğu söylenmişdir. Yoksa iki katığın 
bir arada birleşdirilmesini nehy değildir. Şârihler hadisdeki bu nehyler tenzihidir, ten- 
zihi kerâhate hamledilmişdir, tahrimi nehy değildir demişlerdir. 
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(Yemen'deki) Huraş ahâlisine de kendilerini hurma ile kuru üzüm karı- 
şımından nehyeyliyen bir mektüb yazdı. 

(7) see : Buradaki râvi de Şeybâni'den bu isnâdla, hurma ve 
kuru üzüm hakkındaki hadisi rivâyet etmiş fakat : Ermemiş hurma koru- 
ğu ile hurmayı zikretmemişdir. 


: ii . EE کا‎ EC A z #e As. 
ونی‎ dmi کچھ سد یت‎ dr *2 > )۱۹۹۱(--۸ 


s E ۴ Te ia .- e * P ” pi 
235 . ناک مر ؛ آنه كان ول : قد يهى ان 72 والب تما‎ gl yeri 
x i NS 
28 — (1991) ......... : İbn Umer (R): Ermemig hurma koruğu ile 


taze hurmanın birleştirilerek ve yine hurma ile kuru üzümün birleşdiri- 
lerek şıra yapılması nehy olunmuşdur dedi. 


۹-(.) وټین الو GS‏ تا زوخ. حدقا ان رم Ses‏ 
oe iis‏ تفي عن انر Vl‏ قال : قد ھی أن ليذ لسر وَا راب Car‏ .وال بر وا بیس Aur‏ 


29 — ( ) 5۶ : İbn Umer (R): Ermemiş hurma koruğu ile taze 
hurmanın birleşdirilerek ve hurma ile kuru üzümün yine birleşdirilerek 
şıra edinilmesi nehy olunmuşdur. dedi. 


gn (0)‏ عن ارولضاز فی DA‏ والرباء وافتم والنقر » 
و İle‏ مسو eğ‏ وأ لوم ülyə‏ مال ضر C‏ 


a7‏ 2 وو 


es شواب‎ gl عن‎ vea. x e مشا‎ (Ar) tf. 


göz s, 
۳ 


ن آنس ‏ مالك ؛ آنه 


EE: ERORAR iş a 02231 ə 


(6) MÜZEFFET, DUBBÁ', HANTEM VE NAKİR 3 DENİLEN KABLAR- 
DA ŞIRA KURMAKDAN NEHY VE BU NEHYİN MENSÜH OLUB 
ARTIK BU GÜN SARHOŞLUK VERİCİ OLMADIKCA BUNLARDA 
ŞIRA TUTMANIN HALAL OLDUĞUNU BEYAN BABI 


30 — (1992) ......... : Enes ibn Mâlik (R): Rasülullah (S), dubbê’ 


8. Bunlar, içlerinde şıra ve şarâb yani şıra ile şarab kurma âdet olan dört nevi desti 
adıdır. İçlerinde şıra kolayca tahammur edib sarhoşluk verici hâle gelir imiş. Bunlar- 
dan hantem: İçi sırlı, ağzı yanından, kırmızı yahut yeşil toprakdan yapılmış bir des- 
tidir, Dubba": Desti yerine kullanılan boş kuru kabakdır. Nekir: Şıra kurmaya mahsüs 
içi oyulmuş ağaç parçasıdır. Müzeffet: Ziftle yani kara sakızla sıvanmış destidir, Mu- 
kayyar : Yine zift ma'nâsına olan kar veya kir ile sıvanmış destidir. Bu kablar hakkında 
Kitábu'l-iymán, altıncı büb 23 rakamlı hadisde de izâhat verilmişdi (Sahih-i Muslim 
Tercemesi, I, 72) 


KTTABU"L-EŞRİBE 213 


ve müzeffet denilen kablurda (hu ma yahut üzümden) şıra yapılmasını 
nehyetti diye haber vermişdir. 


۹۱- (...) وین ترو EERE A Sn‏ الزهری » عن انس ئ مالك ؛ 
ei dr”‏ 


` . فيه‎ X2 أن‎ iyi ان لاه‎ R FI ERES 


(wer)‏ قال : Ser V CO giz Fi‏ ول : قال رسُوں Bpa‏ لا تنتبذوا 


- وور‎ x iyi ik š 

Schum yiz sazan ilg 

. 31 — ( ) ........ : Enes ibn Mâlik (R) den (şöyle demişdir) : Ra- 
sülullah (S) dubbâ' ve müzeffet denilen kablarda şıra kurulmasını nehy 


etti, 


(1993) Ve Ebü Seleme haber verdi ki kendisi Ebü Hureyre'den şöyle 
derken işitmişdir : Rasülullah (S): «Dubbá'da ve müzeffetde şıra kurma- 
yin» buyurdu. Ebü Hureyre bundan sonra: Hantem denilen kablardan 
da çekininiz derdi. 


pull » و ... ہی عن سل‎ Gəz yar GAL. çi NE طرش‎ )..(-٢ 


P 


cəyi (age 2‏ وا کت 


ال پیل لأ هر :ا قال :ا رار اضر ۔ 


92 — ( ) .........  Ebü Hureyre (R) den: Peygamber (S) müzef- 
fet, hantem ve nakir denilen kablardan nehy etmişdir. 

Ebü Hureyre'ye: Hantem nedir? diye soruldu. Ebü Hureyre: Yeşil 
destidir diye cevab verdi. 


as - a^, ^6 ۱ PE PLE PP >‏ ده د ولس 
orbis. TAFE uS SU (-)- rr‏ عون Eu‏ 
A, FL ET" m... Js gi gə HERE : zəl‏ - 
AO: «A uis‏ فی Sem‏ که ». 
Ebü Hureyre (R) den (şöyle demişdir) : Pey-‏ 4.: ........ ) ( — $3 
gamber (S) Abdu'l-Kays hey'etine hitâben şöyle buyurdu : «Ben sizleri‏ 
dubbá'dan, hantemden, nakirden, mukayyar'dan nehy ediyorum — hantem‏ 
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başı kesilmiş, aşağıdan da ağzı olmayan her tarafı kapalı deri kabdir — ? 
lâkin sen deri tulumundan iç de onun ağzını bağla» 10, 

۲ خراب‎ Za; ئی‎ I ez e ن زو‎ 11 Az فشا‎ (441) — tt 
NS Rd OE QA تیان‎ azə. ۳ ام وحد‎ 5 


RECRE FEINE ارت ُو‎ İY 


La 0 
cá 
۳ D 
جرر‎ CAMS 


cio a us güdə Jis Az ua d 


34 — (1994) ......... : Ali (R) : Rasülullah (S) Dubbá'da ve müzef- 
fetde şıra tutulmasını nehy etti dedi. Bu, rávilerden Çerir'in hadisidir. Di- 
ğer iki râvi Abser ile Şu'be'nin hadisinde : Peygamber (S) dubbá'dan ve 
müzeffetden nehy etti tarzındadır. 


: قال رهي‎ . gayi. ام‎ 9 GE وشا )2 2 رب‎ (was) — çe 


SZ ya :فلت الانود : هَل نات امم‎ X. نمو »عناوم‎ Ut 
ge نه‎ 


. أن تب فيه‎ gg افو‎ uns LUE qiya .فان :ام‎ aa KE 
BİLİMİN. oc qəh C 136 
ve guest . با تومت‎ ald eed mb کرت‎ Sd s ge 


35 — (1995) ......... : İbrahim dedi ki: Ben Esved'e: Sen Ummu'l- 
Mu'minin Âişe'ye, hangi şeyler içinde şıra tutulması mekrûh olur diye 


9. Bizim diyârımızdaki: bütün Muslim nushalarında bu ifâde böyle <ve'l-hantemu, el- 

. müzüdetu"1-mecbübetu: tarzında gelmişdir. Kad: Iyàd da Muslim Sahihi'nin râviler 
topluluklarından ve nushaların çoğundan bu şekilde nakl etmişdir. Ba'zı nushalarda : 
«Ve'i-hantemi ve'l-mezádeti'l-mecbübeti» tarzında vâki olmuşdur. Kadı Iyâd, doğru olan 
bu ikincisidir, birincisi tağyir ve vehmdir dedi. Mecbübe, baş tarafı kesilerek uzun ve 
söbe bir şekil alan deriden bir kabdır. Cebb, kesmek ma'nâsınadır. Mecbübe, başı ke- 
silmiş ve aşağısındaki ağızları da bulunmayan büyük bir tulumdur. Bunun şarâbı çok 
keskin olur. Keskinlik derecesi ağzı olmadığı için dışardan bilinmezmiş (Nevevi). 

10. «Lakin tulumundan iç de ağzını bağla: sözünün ma'nâsı şudur : Deri tulumun ağzı bağ- 
landığı zaman içindeki şıranın alkollenmesi mefsedetinden emin olunur. Çünkü şıranın 
değişib şiddetlenerek sarhoşluk verici bir hal aldığı zaman ağzındaki bağlanmış deriyi 
yarar. Binâenaleyh içindeki şıra ağızdaki deriyi yarmadığı müddetce sarhoşluk verici 
olmaz. Halbuki dubbö”, hantem, ağzı kesilmiş tulum, müzeffet ve diğer kalın kablar 
böyle değildir. Onlarda şıra ba'zan şarâb oluverir de şarâb olduğu bilinemez (Nevevi). 
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sordun mu? dedim. Esved: Evet dedi ve şöyle ilâve etti: Ben: Ey Mu”. 
minlerin anası! Bana Rasülullah'ın, içinde şıra tutulmasını nehyettiği 
şeylerden haber ver dedim. Âişe: Biz ev halkını dubbâ'da ve müzeffetde 
şıra kurmamızdan nehy etti dedi. 

Ben Esved'e: Âişe: hantemi ve cerr denilen destiyi zikretmedi mi? 
diye sordum. Esved : Ben sana ancak işitdiğim şeyi tahdis ediyorum, sana 
işitmediğim şeyi mi tahdis edeyim? dedi. 


gi zl sə S میق من‎ bə. GEN سید ن ترو‎ U, (. )-" 
. وَالكرفتِ‎ dn, ران‎ DEREN 
GE الا:‎ . 57 d^. . Éi خد ي ( وهو‎ C$ 32 Ga, (C. ) 


4 x LƏ iie yu. əə zz 


96 — ( ).......... : Âişe (R) : Peygamber (S) dubbâ'dan ve müzef- 
fetden nehy etmişdir. 

(Y wes : Buradaki râviler de Âişe'den, o da Peygamber'den ye 
karıki hadis gibi rivâyet etmişlerdir. 


FE gəz m. حدہ‎  خوارف‎ os شا‎ )...(-۷ 


d uns ؛ أن وغد عبد یس‎ ur ay AGLA : قال‎ ez 
escis us ابا‎ uis ol EIE UA gis 


$91 —( ). s : Sumâmetu'bnu Hazm tahdis edib şöyle dedi: 
Ben Áige'ye kavuşdum ve ona nebiz denilen şıranın hükmünü sordum. 
Âişe (R) bana şöyle tahdis etti: Abdulkays hey'eti Peygamber'in yanına 
geldiler ve Peygamber'e nebizden sordular. Peygamber (S) de onları, 
dubbâ, nakir, müzeffet ve hantem denilen kablara hurma yahut üzüm 
şırası koymakdan nehy etti. 


az 


TE iSo. EE. gə: سوب‎ UZ: (...) — ۸ 
eldi, aş Eee 32222: SOR 7 
s Az .فلق ت‎ — esə xü 225 ( 
AİN AYİN - مل‎ d. Eyi 


38 .— 06 : Âişe (R): Rasülulah (S) dubbâ'dan, hantem- 
den, nakirden ve müzeffetden nehy etti dedi. 
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( ) ........ : Burada da Ishâk ibn Suveyd yine bu isnâdla tahdis 
etmişdir. Ancak burada rávi, — müzeffet yerine — mukayyarı koymuşdur. 
Uses من اس ع‎ Ora رع‎ XS AUG Lİ Şİ )۱۷( - 


[I AT “5 دن ووو‎ 


pi‏ .حا 


...... 


crx üş çə b vea de. عن یی جنر‎ 343 
Ç ve ZE; ots -—. dus $ i3 dis. gg تی ول الہ‎ 
“zi AR. qz az فی حدیت‎ 


30 — (17) ......... : Ebü Hamza dedi ki: Ben İbn Abbâs (R) dan 
işittim şöyle diyordu: Abdu'l-Kays hey”eti Rasülullah'ın huzüruna gel- 
diler. Peygamber (S) de onlara: «Ben sizleri, dubbâ', hantem, nakir ve 
mukayyar (denilen kablara hurma yahut üzüm şırası koymak) dan nehy 
ediyorum» buyurdu. : 

Hammád hadisinde (mukayyer yerine) müzeffeti koymuştur 11, 


Hagi : als A AU )...( - ۰‏ تن yan‏ به 
."^ ۱-2 و 


E UNE T FERE : dé le عن ال‎ » RO عن سويد‎ 


40 — ( ) ......... : İbn Abbâs (R) : Rasülullah (S) dubbá'dan, ban 
temden, müzeffetden ve nakirden nehy etti dedi. 
» مک تیل من ببب بوي تة‎ Gk. ayl Kİ (. J- £3 


er‏ و و 


x EP zda etait An o gs al por تھی‎ : Ji 7 ote E عن‎ £ Ax d سمید‎ 2 
. ارو‎ eo بلط‎ Sİ, 
41 — ( ) ......... : İbn Abbas (R) : Rasülullah (S) dubbá'dan, han- 


temden, müzeffetden, nakirden ve henüz alacası düşmüş yeşil hurma ko- 
ruğunun sararmış hurma koruğu ile karıştırılmasından nehy etti dedi 12, 


11. Bu ve müteâkib hadislerde geçen vefd, vâfidin cemi'dir. Váfid, bulunduğu yerden hu- 
süsi bir maksad ile kendi kavmı nâmına diğer bir memlekete giden kimseye denir. Bu 
süretle hükümdarlar ile emirler nezdine gidene de itlâk olunur. Yerine göre mümessil 
veya sefîr gibi bir ma'nâ ifâde eder. O halde buradaki vefd, mümessil hey"et demek 
olur. Bu hey'et Rabia kabilelerinden olan Abdu'l-kays tarafından Hudeybiyye'den sonra 
ve Mekke fethinden biraz evvel Peygamber'in huzuruna Munzir ibn Aiz el-Asari'nin 
başkanlığında bir nevi sefâretle gönderilmişdi. Bu hey'et hakkındaki tafsilat daba önce 

geçdi: Sahih-t Muslim tercemesi, I, 12. 

12. Belah, hurmanın büsr ile bilâl halleri arasında olan alaca hurma koruğuna denir ki 
yeşil ve henüz sararıb tatlılanmış olur. Kokusu güzel olduğu için koku içine de katarlar. 
Hurmada altı mertebe vardır: İbtida, tal sonra hilâl, belah, busr, rutab ve temrdir 
(Kamus Ter. I, 859). 
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Un سا‎ sZ ہو و‎ Ae 95,7 


SU X Ax sana nüz Biz «sto عمد‎ UA )..(-٢ 


non tU. ن جنفر‎ LG. ن تشر‎ 26%; TII di 
EİN uds اب‎ 2 gt LA: : die. vü dig zəl 
42 — ( ) ........ : İbn Abbâs (R), Rasülullah (S) dubbâ'dan, na- 


kirden ve müzeffetden nehyetti dedi. 


ہہ للا رل --$ 


š mo BŞ. vy pou بريد‎ izai. < مشا تھی ن‎ Gy) - ۳ 


xü də‏ 77071 وم 
kiril has‏ 
Ebü Said (R) den, Rasülullah (S) toprakdan‏ : ......... )1996( — 43 


yapılmış büyük desti içine şıra kurulmasını nehyetmişdir 18, 
EYES ERİ XA. 545 ممشنا ني‎ C )- tt 
ys us eis نع به‎ gp dü zədə ره ری‎ glos 


Ag. ^‏ ور 


(Lyn «ios t lal ga. ن هتام‎ AREAS. SE TZ گے‎ ) 
Eu XS WT T əl 


44 — ( ) ..... : Ebü Said Hudri (R) den, Rasülullah (S) dubb3”- 
dan, hantemden, nakirden, müzeffetden nehy etmiştir. ۲ 
[die ASAS : Buradaki rávi de Katáde'den bu isnâdla; Allah'ın Pey- 


gamber'i şira kurulmasını nehyetti diye rivâyet etmiş ve yukarıki hadis 

gibi zikretmişdir. 

.. ^t ہی‎ əh ےی‎ Qİ” کے‎ 2..... 

(al ^) SAL. gla. duy o نمر‎ öz )..( ٥ 
... 


ios dl n فال: :88.45278 ن‎ xen ن ابی‎ Jol 


45 — ( ) ......... : Ebü Said Hudri (R): Rasülullah (S) hantemde, 
dubbá'da ve nakirde içmekden nehyetti dedi. 


13. Cerr, toprakdan yapılmış büyük destiye denir, el ile çekib götürmesi kahil olur (Ka- 
mus Ter. I, 210). 
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٣ R San 2 ər . 02 uis. 
6 لای بکر)‎ Bil) Liz ن‎ £5 UIS X وشا أو‎ (v) — £A 
3 
منملور كو‎ X روان ن ماو‎ C 
. 0 “ə a O e ٧ 
. ونر‎ İNŞ şı سول الله ہل‎ Ga Cr 


"PT 2232.95 - وه‎ ٥ و‎ < işi 


46 — (1997) ......... : Said ibn Cubeyr şöyle dedi: Ben İbn Umer 
ve İbn Abbâs (R) üzerlerine şehâdet ediyorum ki onların ikisi de: Ra- 
sülullah (S) ın dubbâ'dan, hantemden, müzeffetden ve nakirden nehy et- 
tiğini şehâdet ettiler. 


۷ - (..) شتا ux) Ex EAS SOR‏ ان EIB el‏ 
عن سوبد بی بر .تال : سال اق تمس a chas‏ سول الله DUE‏ 
aşı‏ عباس es‏ سم UE‏ ان مر فلوم ول ؟ Qe‏ ;88302 


^. ٨ و‎ .. i eege oeh Ia رر‎ nM ecə 
tbi uius: یذ ان . فلت‎ gg au 77 سدق ان‎ : dis . یذ ال‎ 
š Ad فتال : کل تیه بهنتم‎ 


47 — ( ) ......... : Said ibn Cubeyr şöyle dedi: Ben İbn Umer'e, 
büyük toprak destiye konulan şıra (nın hükmün) den sordum. İbn Umer: 

— Rasülullah (S) desti şırasını harâm kıldı dedi. Müteakiben İbn 
Abbâs'a gelib: 

— Íbn Umer'in ne demekde olduğunu işitmiyor musun? dedim. İbn 
Abbas: 

— Ne söylüyor? dedi. Ben: s 

— Rasülullah, desti şırasını harâm kıldı dedi dedim. Bunun üzerine 
İbn Abbâs: 

— İbn Umer doğru söyledi. Rasülullah desti şırasını harâm etmişdir 
dedi. Ben bu sefer: 

— Hangi çeşit desti şırası diye sordum. İbn Abbâs: 

— Toprakdan yapılan her desti dedi. 
1 . NX E ABUS TEST 
39,25 أن‎ ger ab قال: قرات على مالك من‎ ES aX UA ).(-٨ 

عو رووا "E‏ 


t Aaaa امرف‎ SE COE الاس نی تلض منازه . قال ان مر‎ Cis gis 


ہے و 


ادا قال ؟ قالوا : نعي أن Xs‏ الذباء “əsdi‏ 


48 — ( ) ......... : İbn Umer (R) şöyle demişdir: Rasülullah (S) 
gazvelerinin birinde halka bir hutbe irad etti. Ben hemen kendisine doğru 
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sur'atle geldim. Fakat ben yanına ulaşmadan evvel Peygamber hutbesini 
bitirdi. Oradakilere : Peygamber ne söyledi? diye sordum. Onlar: Dub- 
bâ'da ve müzeffetde şira konulmasını nehyetti dediler. 


رم رو رو 


۰ (..) ووزشا فتیبه وان 5 ML) ed‏ ع ودنآ لاي و کیل 
DRE:‏ اد , ع ودک Iu. dej Use Rİ‏ 12272" 
GİB, abi. ole‏ ی alo‏ عن AŞA G‏ 

gig. (SL uu) Sen x o... 

gız ALİ Şİ SET Sy‏ ء عن او مر . بل ريت 

AE ği vo‏ .لا مالك امه 
Buradaki yedi tarik râvilerinin hepsi de Nâfi-‏ : ......... ) ( — 49 
den, o da İbn Umer'den (48 rakamıyle geçen) Mâlik hadisi gibi rivâyet‏ 


ettiler, Şukadar var ki Mâlik ile Usâme müstesnâ bunlar : «Gazvelerinin 
birinde» fıkrasını zikretmediler. ٩ 


P5 


(06 قلت لان‎ : J. ماد ن زد عن ابت‎ iy “23.3 Cis (- )— o 
-— Ls تی‎ : LM. ل : قد رم وا دا‎ ۳ 7 


LIS GEL (3‏ ان عة . CLOS‏ نمی di.‏ : تال 
- رر ری ہے - 
YY‏ نمی نی اد کج ء ə‏ 7 رم فلس Ag didis:‏ 
Sâbit dedi ki: Ben İbn Umer'e:‏ : ......... ) ( — 50 
TARI (S) testi şırasından nehy etti mi? diye sordum. İbn‏ — 
Umer:‏ 


— Bunu söylemişlerdir dedi. Ben tekrar: 

— Rasülullah bundan nehy etti mi? dedim. İbn Umer yine: 

— Bunu söylemişlerdir dedi. 

Re : Távüs dedi ki: Bir kimse İbn Umer'e:‏ ا 

— Allah'ın Peygamber'i, desti şırasından nehy etti mi? diye sordu. 
Oda: 

— Evet dedi. Sonra Tâvüs: Allâh'a yemin ederim ki ben de bunu 
İbn Umer'den işittim diye ilâve etti. 
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LİGİ. ER öze. زا‎ gas )..(- ۹١ 
. قال : َم"‎ eih rola a Sl ai ان تمر ؛ أن رجا‎ alt 
Bi—( 7 : Távüs'un oğlu babası Tâvüs'dan, o da İbn Umer 
(R) den şöyle haber verdi: İbn Umer'e birisi gelib : Peygamber (S) cerr 
ve dubbá' denilen kablarda şıra konulmasını nehy etti mi? diye sordu. 
İbn Umer de: Evet dedi. 


MS daz حدقا‎ vi yi ğe C.) ۳ 
من لول‎ WI RONDE 
52 — ( ) ......... : Abdullah ibn Tavüs, babası Tâvüs'dan, o da İbn 


Umer (R) den: Rasülullah (S) cerr denilen toprak destiden ve dubbâ'dan 
nehyetti diye tahdis etti. ۱ 


2... 


c AM ES çk agy ai G. VI مشا عو‎ )..(- ۳ 
Jii iie سو الله‎ Ud فل‎ əə 
v Irci والڈباء‎ 
53 — ( ) ......... : Tüvüs şöyle diyordu : Ben İbn Umer'in yanında 
oturuyordum. Derken ona bir kimse geldi ve: Rasülullah (S) büyük top- 


rak destinin, dubbâ'nın ve kara sakızla sıvanmış olan kabın şırasından 
nehy etti mi? diye sordu. İbn Umer : Evet dedi. 


yili. .لن جفر‎ 3556 İZEL )- )— et 
. رت‎ s من انم‎ 8843432512 I غارب بن وتار . قال : توفت ان مر‎ 
S T2 
: تال‎ 


) پو دو GR EZ.‏ عن ارب ار Gri‏ 


3 َناَك د‎ 
indes 
54 — ( ) ......... : Muhárib ibn Disâr şöyle dedi: Ben İbn Umer 
(R) den işittim: Rasülullah (S) hantemden, dubbá'dan ve müzeffetden 
nehy etti diyordu. Râvi Muhârib : Ben bunu İbn Umer'den birçok defalar 
işittim diye ilâve etmişdir. 
CG 1700 : Buradaki ravi de yine Muháribden, o da İbn Umer'- 
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den, o da Peygamber'den yukarıki gibi rivâyet etmiştir. Ancak burada 
râvi, İbn Umer'in; Ve nakirden dediğini de zannediyorum demişdir. 


Ee ریم‎ Mea Ps” ور ور‎ ۶ 


SAGE Ui: Yü. AS وان‎ GEZ 2.2 y ). )- ۵ 


dés. تر واه شرفت‎ 8830212. 2 M. ə 


xe Fel 2 
ڑپ ص568‎ e و‎ dedi ki: Ben İbn Umer ® den işittim 
şöyle diyordu : Rasûlullah (S) cerr denilen toprak destiden, dubbâ'dan 


ve müzeffetden nehy etti de: «Sizler şıralarınızı deri kablarda tutun» 
buyurdu. 


z .. "IM NES [rec e b. AG [td - . ای‎ EZ 2 ). J— ٩ 
ah: uzu c. UNT 7 oci ان هم‎ 
56 — ( ) ......... : Cebele dedi ki: Ben İbn Umer (R) den işittim, 


o tahdis edib: Rasülullah (S) hantemden nehy etti dedi. Ben: Hantem 
nedir? diye sordum. İbn Umer : Toprakdan 57 büyük destidir dedi. 


۷ — (...) وزشنا یداهن از O- iE.‏ ? 777 
ل : فلت لا عم : :5:5“ adi‏ وره لی öy EA,‏ 
کک لي Anio etg : 25. “üz‏ 


^ut, D 


E dein US تفر‎ uz النخلة تنسح‎ S الق‎ s. XAŞ وقن الزقتِء‎ 
AM 


"sz ى دا‎ Rh az 55 163 : وان بشار لا‎ ue S T əzə C.) 
— 51 — ( ) ........: : Zözün dedi ki: Ben İbn Umere: 

— Peygamber (S) in nehy etmiş olduğu içki nevilerini evvelâ bana 
kendi dilinle (yani Arabca olarak) tahdis et, sonra da bunu bana bizim 
dilimizle (yani Farsca olarak) tefsir edib açıkla. Çünkü sizin öyle bir di- 
liniz var ki o bizim dilimizden başkadır dedim. Bunun üzerine İbn Umer 
şöyle dedi: 

— Rasülullah (S) hantemden nehy etti. Hantem, toprakdan yapılmış. 
büyük destidir. Dubbá'dan da nehy etti. Dubbá' da (içinde şarab kuru- 
1an) bir kabakdır. Müzeffetden de nehy etti. Müzeffet de kar veya kir 
denilen kara sakız sürülmüş olan bir kabdır. Nakirden de nehy etti. Nakir 
ise evvelâ soyulmak, sonra da içi oyulmak süretiyle elde edilerek şarab 
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kurulmakda kullanılan hurma kütügüdür. İşte Rasülullah (bu izâh edilen 
kablara değil de ancak) deriden yapılmış olan tulumlarda şıra konulma- 
sını emir buyurdu. 

(Y aun : Burada da Şu'be, bu isnádla yukarıki gibi tahdis et- 


giz tel عة . عظا یدب هون‎ SN (.J— ۸ 
»ند هدا یره‎ PEE IE ول‎ AA iue db. Çi 
KAN Şİİ TT Sp: i56 312,5 2.0) 5 
£l) di . یه‎ EL İşi EZ :یاب‎ s eis ابا ای‎ ds 


يويد من عبد الو d‏ 85.2 کان کرد 


3 

58 — ( ) ......... : Abdu'l-Hálik, ibn Selime haber verib dedi ki: 
Ben Said ibn Museyyeb'den işittim, Rasülullah (S) ın minberine işâret 
ederek şöyle diyordu : Ben şu minberin yanında Abdullah ibn Umer'den 
işittim şöyle diyordu : Abdulkays elçileri Rasülullah'ın yanına geldiler ve 
kendisine içki nevilerinden sordular. Rasülullah da onları dubbö”dan, na- 
kirden ve hantemden nehy etti. 

Abdu?1-Halik der ki: Ben onun unutmuş olacağını zannederek İbn 
Museyyeb'e : Yâ Ebâ Muhammed! Muzeffetten de (nehyetmiş değil mi)? 
dedim. İbn Museyyeb : Ben o gün bunu Abdullah ibn Umer'den işitme- 
dim, Kendisi bunu mekrüh görür idi dedi. 

سه e.‏ وت ۴ 


xə EA. TAa. ونس‎ ARUZ: (sə) — ۹ 


A .... ٤ په‎ pi -rt ۴ .. 
adu ME 312,59 122 ر وا‎ PY IPSI xu A. gi 
. As əyil, 
59 — (1998), ......... : Ebü Hayseme, Ebu'z-Zubeyr'den, o da Câbir 


ile İbn Umer (R) den, Rasülullah (S) ın nakir'den, müzeffetden ve dub- 
bâ'dan nehy ettiğini haber verdi. 
"T ^ 2۰ 36^? 


rua dE : aigis Bizə 22 gözə )...( V 
əyib ləb, ŞALI: أله تيح ان عر مول‎ 


ay 379-4 ... .‏ حور 
İNİ‏ سینت list ge MİZDE Dİ MAİ YE‏ 
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. t.t. کے‎ 


عم c.i (f 7 LTE‏ د f‏ په zı‏ 
(ww)‏ کان 0,25 al‏ كي )83 د lis‏ فيه نبذ ل“ فی تور ون ججارو 


60 — ( ) ......... : Ebu'z-Zubeyr haber verdi ki : Kendisi İbn Umer 
(R) den şöyle derken işitmişdir : Ben Rasülullah (S) dan işittim, büyük 
toprak destiden, dubbâ'dan ve müzeffetden nehy ediyordu. 

( ) Ebuz-Zubeyr dedi ki: Ve ben Cabir ibn Abdillah'dan da işit- 
tim o: Rasülullah (S) büyük toprak destiden ve müzeffetden nehyetti 
diyordu. 

(1899) Rasülullah (S), içinde şıra yapılacak bir kab bulamadığı za- 
man, kendisi için taşdan oyulmuş bir tas içinde şıra yapılırdı. 


موی 33 رورا Fonti‏ .اه 


C)‏ شا نی uet alus rs Aral E‏ ب عبد افو 
HE‏ يم کان نآ“ فی 7 "Bə ə‏ 


61 — ( ) ........ : Câbir ibn Abdillah (R) dan (şöyle demişdir) : 
Peygamber (S) e taşdan bir çanak içinde şıra yapılırdı. 
1293 saz fa 


225 qz Buz ع‎ İİİ . موس حدقا رمز‎ əz, C.) 


= z.: P دوه ص و وم‎ ecl) سرع کش سوہ روڈ‎ 
عن ابر . قال :کان یت 858322 سِقاه .توا‎ su عن ا‎ i Sud 
e ape .. و کچ تا و رگ ورگ‎ P =o 
وان نع لا ال :من بزام ؟ قال: ین برآم‎ (an ier تاه نبد له فیآور‎ 
62 — ) ........ : Ebü Hayseme, Ebu'z-Zubeyr'den, o da Cábir'den 
haber verdi: Câbir (R) : Rasülullah (S) için deriden bir kab içinde şıra 
yapılırdı. Deriden bir kab bulamadıkları zaman ise taşdan düzülmüş bir 
çanak içinde şıra yapılırdı dedi. Ebü Hayseme der ki: Ben Ebu'z-Zubeyr'i 
dinliyorken cemâatden biri: Çömlek taşından (değil mi)? dedi. Ebuz- 
Zubeyr: Evet çömlek taşından dedi. 


ÇAĞ MEZ W. 3 x بکر نای شیب‎ Ae, (w-ar 
(X اق‎ code GO (قال یی بکر : عن آی‌ستان وفال ا اتی : ن ضرار‎ 


Ca‏ رش ہرس که له 
ZU‏ فضیْل . حدم ضرار ن مرف ابو güz‏ 


Moe یشک(‎ da a ال : ال‎ İZİ ن عند افو‎ əs 
. که ولا تشربواششیکر‎ İZL. ای ما‎ 


< lal وت‎ 362) (3... də 
ن . حد‎ di xe وحدثنا مد ن‎ alir 
2 e .. g Uu 


63 — (977) ......... : Bureyde (R) dedi ki: Rasülullah'(S) şöyle 
buyurdu : «Ben sizleri deri kablarda olmak müstesnâ (başka kablarda) 
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şıra koymanızdan nehy etmişdim. Artık bütün kablardan (şıra) içiniz. 
Fakat sarhoş edici olan hiçbir içkiyi içmeyiniz: 4: 


X‏ —)( ومزشنا S MALUS. ns EE‏ عن فان Kiste‏ رای 
e‏ سه ګو à‏ ږس پر .2 isa‏ وک eE‏ 
ھن اتم عن ا یه 33,5 deis‏ یششک ن əylən‏ إن S‏ فاد 
x D MIRO P‏ 
que Kus e 85 Zç‏ | 
Bureyde (R) den: Rasülullah (S) şöyle buyur-‏ : ........ ) ( — 64 
du: «Ben sizleri bir takım zarflardan — kablardan — nehy ettim. Hal-‏ 


buki zarflar (yahut hiçbir zarf) herhangi bir şeyi halâl da kılmaz, harâm 
da kılmaz. (Zarflar değil ancak) her sarhoş edici içki harámdir». 
f. و موی ۸د س‎ pas- c ص0‎ 
وكيم عن مرف ین واصل »عن غارب‎ EIS بکر‎ sitio, )...( - 8 
همدص‎ az و و راد‎ ce» ə) 2 , 
ال : 06 212,75 ولاو » وه سه پل‎ . els (Ix, ان دثار ء عن ان‎ 
"Pt کو اک دس‎ m "^ ə Ed D 
-x .قاروا نی کل . قير آن لا قش وا م‎ ey روف‎ 
65 — ( ) ........ : Bureyde (R) şöyle dedi : Rasülullah (S) şöyle 
buyurdu : «Ben sizleri deri kabarda — olmak müstesnâ — 15 şerbetlerden 


14 Bu ve müteğkib hadisler bundan evvelki içki kablarından şıra içmeği men eden bütün 
hadisleri nesh etmekdedir. Bu neshi de bizzât hadislerin içinde Rasülullah haber ver- 
mekdedir. Öteden beri içlerinde insanlığı uyuştura gelen içkilerin içildiği ve bu içkileri 
hatırlatan bütün kablardan, bir müddet için şıra icilmek de yasak edilmişdi. Arhk iç- 
kisiz hayata alışıldıkdan sonra bu şiddet tedbiri kaldırılmış ve her türlü kablarda alkol- 
süz içkilerin içilmesine izin verilmişdir. Bu müsade de gâyet beliğ bir tarzda ifâde edil- 
mişdir: Hiç bir kabın hiç bir şeyi harâm veya halâl kılamıyacağı, harâm ve hall mer- 
cilnin ancak Allah olduğu öğretilmiş, alkollü içkilerin içilmemesi israrla ve açıklıkla 
tenbih edilmişdir. 

15. Yukarıda 63 rakamlı hadisde: “Ben sizleri deri kablarda olmak müstesnâ gıra tutmak- 
dan nehy ettim»; 64 rakamlı hadisde : «Ben sizleri zarflardan nehy ettim. Halbuki zarf- 
lar — yahut hiçbir zarf — herhangi bir şeyi halâl da kılmaz, harâm da kılmaz»; 65 ra- 
kamh bu üçüncü rivâyetde ise: *Ben sizleri deri kablarda şerbetlerden nehy etmiş 
idim. Artık şimdi her nevi kabdan içebilirsiniz. Ancak sarhoş edici içki içmeyiniz» tar- 
zında gelmişdir. : ¿ 

Kad: Iyâd şöyle dedi: İkinci riv&yetde râvilerin ba'zısından gelen bir tağyir var- 
dir. Doğrusu: «Ben sizleri deri kablarda olmak müstesnâ şerbetlerden nehy etmiş idim» 
tarzıdır. Buradan istisn için olan «illâ» lafzı hazfedilmişdir. Halbuki bu lafzın bulum- 
ması zarüridir. Birinci rivâyet de yani 63 üncü hadisde de yine bir tağyir vardır. Doğ- 
rusu: «Her türlü kablardan içiniz: tarzıdır. Çünkü, tulum ve kırbalar ve diğer deri 
kablar zaten mübah ve onlar hakkında izinlilik dâima var olagelmiştir. Rasülullah ancak 
deri kablar hâricindekileri nehy etmişdi. Nitekim birinci rivâyetde (yani 83 üncü ha- 
disde) “ben sizleri deri kablarda olmak müstesnğ başka kablarda şıra kurmakdan nehy 
etmişdim? buyurulmuşdur. Hulâsa sonraki iki rivâyetin doğrusu: «Ben sizleri deri kahda 
olmak müsetsnâ şıra kurmakdan nehy etmiş idim. Artık şimdi şıra yapınız ve her türlü 
kabde içiniz» ifâdeleridir. Bundan gayrısı rüvilerden gelen bir tağyir ve değiştirmeden 
ibâretdir (Nevevi). 
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nehy etmiş idim. Artık şimdi her nevi kabdan içebilirsiniz. Ancak sarhoş 
edici içki içmeyiniz». 
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66 — (2000) ......... : Abdullah ibn Umer (R) sóyle dedi: Rasülul- 
lah (S) bir çok kablarda şıra ve şerbet konulub içilmesini nehy ettiği za- 
man sahâbiler : (YA Rasülallah!) herkes tulum, kırba gibi deri kablar bu- 
lamaz ki dediler. Bunun üzerine Rasülullah onlara, çömlek, desti, küb gibi 
balçıkdan yapılmış fakat ziftlendirilmemiş kablar içinde şıra, şerbet, sirke 
kurmalarını müsğade etti. 


470067 با‎ (v) 


تې ee‏ قا : سیل روا الہ gg‏ ن ابع dr‏ شراب اکر 
سوه سح . 


فهو حرام . 


(7) SARHOŞLUK VEREN HER İÇKİNİN HAMR VE HAMRIN DA 
HARÂM OLDUĞUNU BEYÃN BÃBI 6 


16. Hamr, esâsen örtmek ma'nâsına masdar olduğu halde çiğ üzüm şırasından giddetlenmig 
ve köpüğünü atmış olan şarâba isim olmuşdur. Çünkü aklı bürüyüb örter ve bir tâbir 
ile kafayı dumanlar ki buna humâr denilir. Hamrın bu üzüm şarâbına ıtlâkı, hâss bir 
ıtlâkdır. Bu münâsebetle hamr bir de umümiyetle akla humâr veren şey ma'nâsına kul- 
lanılır ki bu ma'nâca müskirâtın hepsi harâmdır. İbn Umer'den rivâyet edilmiştir ki 
«hamrin tahrimi nâzil olduğu gün hamr beş şeyden: Üzümden, hurmadan, buğdaydan, 
arpadan, darıdan idi. Ve hamr, akla humâr veren demektir», Ebü Dávüd'da Nu'man ibn 
Beşir'den rivâyet olunduğu üzere Rasülullah: «Üzümden bir hamr, hurmadan bir hamr, 
baldan bir hamr, buğdaydan bir hamr, arpadan bir hamr vardır» buyurmuşdur. Buna | 
binâen İmâm Mâlik ve Sáfii ve bunlardan evvel ve sonra bir hayli âlimler ve fakihler 
Kur'ân'daki hamrın umûmî ma'nás ile alelitlak muskir demek olduğuna ve binâena- 
leyh ber nevi müskirâtın Kur'ân'ın nassı ile aynen harâm bulunduğuna ve her birinin 
yalnız sarhoşluk verme derecesi değil, damlalarının bile içilmesi, kullanılması, satılıb 
alınması asla câiz olmıyacağına hükmetmişlerdir. Çünkü Mâide 93 üncü áyetde aynen 
rics yani necs olduğu beyânı ile ictináb emri buna dayandırılmışdır. 

Fakat İmâm Azam Ebü Hanife ile beraber ashâb ve tábiilerden bir çok âlimler 
ve fakihler, hamr kelimesinin beyyin ve kati olan msa'nâsı, bilhassa üzüm şarâbı oldu- 
ğundan inkârı kâfirlik olabilecek vechile Kur'ân nassı ile li aynihi harâm olan şarâb 


F: 15 
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67 — (2001) ......... : Âişe (R) şöyle dedi: Rasülullah'a batı (içki- 
sinin hükmü) sorulmuşdu. Rasülullah (S) : «Sarhoşluk veren her içki ha- 
rámdir» buyurdu ۰ 


bu olduğuna ve diğer müskiratın aynen ve bizzât değil sarhoşluk vermesinden dolayı 
Kur'ân'ın kıyâsına uygun, «her sarhoşluk veren harámdir» gibi hadislerle harâm olduk- 
larına ve bin&áenaleyh hamr aynen necs olmak hasebiyle bir damlasının bile içilib kul- 
anılması katiyyen harâm ve musliman için satılıb alınması câiz bulunmadığına ve lakin 
üzüm şarâbı bulunmayan ve ondan yapılmış olmayan diğer muskiratın harümlığı ancak 
sarhoşluk verme vasfı ile sübit olduğundan içilmekden başka bir süretle kullanılmaları 
için satılıb alınması da câiz olabileceğine kâil olmuşlardır. Demek olur ki Kurân nassı 
üzüm şaribının aynen harâmlığında kat'idir. Bu nassın diğer muskirâta şumülü ise 
lafzan değil harâmlık hikmeti olan sarhoş etme klulayısıyle ve hadislerin tansisi iledir. 
Kur'ân'daki lafzın eamm ma'nâsına hamli muhtemil ise de höss ma'nás: gibi kati değil- 
dir. Binâenaleyh İslam Diniride alelumüm muskirâtın muskirât olarak kullanılması ha- 
ram ve fakat üzüm şarabı aynen ve mutlak olarak haramdır. Ve bunu inkâr eden kâfir- 
dir, Üzüm garábi ve bundan yapılan muskirat aynen necisdir. Obürlerinin ise necs ol- 
ması şüphelidir. Meselâ üzerine şarâb, şanpanya, arak, konyak dökülmüş olanlar her 
halde yıkanmadıkca namaz kılamazlar. Lakin üzüm şarabından ma'mül olmayan ispir- 
to, bira ve sáir müskirât içilemezse de elbiseye veya bedene sürülmesi de namaza mâni' 
"olur diye iddia edilemez. Ebü Hanife bu süretle şarübdan maada müskirâtın aynı ve 
damlası necs ve harâm olmadığına ve bin&ensleyh sarhoşluk verecek dereceye varmak- 
sızın ve fasıklara, kâfirlere benzemek kasdı bulunmaksızın kuvvet için az bir mikdârda 
içilmesi câiz olabileceğine kail olmuş ise de Fethu'l-Kadír'de Kitâbu'l-Eşribe'de beyân 
olunduğu üzere diğer üç mezheb He beraber Hanefi mezhebinde dahi muhtar olan «çoğu 
sarhoşluk verenin azı da harümdirə hadisi mücibince çoğu sarhoş edenin azı da harâm 
olmasıdır. Şer'an şürb noktasından bütün muskirat en umûmî ma'nâsı ile harâmdır. 
Bu günkü fen ehlinin kimyâ ilmine göre görüşleri de ihtimâr (mayalanma) ta'bir olu- 
nan kimyevi hâdise i'tibarıyle her nevi müskirâtın hamr mâhiyetinde müşterek olma- 
sıdır ki buna Arabca'da eel-kühlə kelimesinin frenkleşdirilmişi olan «alkol», «el-küül» 
veya sâdece eküül: ta'bir ederler. Bu da hamrm ma'nây-ı eammına uygun ise de ayni 
zamanda háss ma'nâsının esas olduğunu da müş'ırdır. Tabâbet ve tedâvi nokta-i naza- 
rına gelince bu cihet, « اضطر غرباغ ولاعاد‎ E : Kim bunlardan yemeğe 
muztar kalırsa diğerinin hakkına tecâvuz etmemek ve zarüret mikdârını geçmemek şar- 
tyle...» (el-Bakara : 173; el-En'âm: 145; en-Nahl: 115, ve biraz farklı olarak: el-Mâide: 
4: el-En'âm: 119) ruhsatına tábi' olarak zarüret ve zarüret hükmünde bulunan ihtiyâc 
meselelerindendir (Hak Dini, I, 760-1763). 


1۲, Bu hadisin bir rivâyeti «Bit', Yemen halkının içtikleri ve baldan yapılan bir içki idi» 
izâhını ihtivâ ediyor. Ebü Hanife de: «Bu bit, Yemen içkisidir, fakat Yemen halkı 
bu kelimenin (t) harfini üstün okurlar da bita” derler» demişdir. Baldan yapılan koyu 
ve kıvamlı bir içkidir. 

İbn Muhayrız: Ben Ebü Mûsê el-Eşari'den Basra cAmiinin minberinde hutbe tråd 
ederken işittim: Ey Basra'lılar!i Medine ahâlisinin içkisi hurma ve hurma koruğundan 
yapılan şarâbdır. Fars halkının içkisi üzüm suyundan yapılan şarâbdır. Yemen'lilerin 
içkisi bi, Habeşlilerin içkisi sükürkedir ki pirinçden, darıdan yapılır diyordu de- 
mişdir. 

Bu suili soran zât hadisde tasrih edilmemişdir. Onun Yemen'e vâli olarak gön- 
derildiği sırada Ebû Müsö”nın sormuş olması, Peygamber'in de: «Sarhoşluk veren her 
içki harümdiır: diye hükmünü bildirmiş olması en yakın ihtimaldir. Bu da cevümiul- 
kelim hadislerdendir. Kelimeleri az, ifâde ettiği ma'nâlar ve hükümler çoktur. Peygam- 
ber'den yalnız Yemen içkisinin hükmü sorulmuştu, o içkinin mâhiyetini umümi bir 
kanun hâlinde ta'rif ederek cevüb vermişdin ki her içki bununla ölçülmelidir demek 
oluyor, 
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68 — ( ) ......... : Ebu Seleme ibn Abdirrahman, Âişe'den işitti ki, 
Âişe (R) şöyle diyordu : Rasülullah'a, bitli (denilen içkinin hükmün) den 


soruldu. Bunun üzerine Rasülullah (S) : «Sarhoşluk veren her içki ha- 
rámdir» Pound. 
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69 — ( ) ......... : Buradaki üç tarik râvilerinin hepsi de Zuhri'- 
den olmak üzere bu imádla riváyet ettiler. Bunlardan Sufyán ibn Uyeyne 
ile Sálih'in hadisinde: Biti'den soruldu? fıkrası yokdur. Sâlih'in hadisin- 


de ise: Âişe, Rasülullah'dan, «sarhoşluk verici olan her içki harámdir» 
buyururken işitti tarzındadır. 
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70 — (1733) ......... : Ebü Müsâ (R) şöyle dedi: Peygamber (S) 
beni ve Muâz ibn Cebel'i Yemen'e gönderdi. Ben: Yâ Rasülallah! Bizim 
Yemen arâzilerimizde yapılan bir içki vardır ki arpadan olur ve buna 
muzr adı verilir, Diğer bir içki daha vardır ki o da baldan yapılır ve el-bit” 
adı verilir dedim (ve bunların hükmünü sordum). Rasülullah : «Sarhoş- 
luk veren her içki harámdir» buyurdu. 

( ) Bize Muhammed ibn Abbâd tahdis etti. Bize Sufyân, Amr'dan 
tahdis etti, o, Said ibn Ebi Burde'den işitti, o da babasından, o da baba- 
sından ki : Peygamber (S) onu — yani Ebü Müsâ'yı — ve Muöz" Yemen'e 
göndermiş ve gönderirken de kendilerine: «Müjdeleyiniz, kolaylaşdırı- 
nız, Öğretmenlik yapıb öğretiniz ve sakın nefret ettirmeyiniz» buyurmuş- 
dur. Ravi: Peygamber'in «ve itáath ve saygılı davranın» dediğini de zan- 
nediyorum demişdir. Peygamber bu emri verib yürüyünce Ebü Müsâ ge- 
riye döndü ve: Yâ Rasülallah! Yemen'lilerin baldan bir içkileri vardır 
ki koyulaşıncaya kadar pişirilerek yapılır. Bir de arpadan yapılan mizr 
içkileri vardır? diye (bunların hükmünü) sordu. Rasülullah : «Namazdan 
men eden her içki harâmdır» buyurdu 18, 
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71 — ( ) ......... : Ebü Burde babasından tahdis etti. Babası Ebü 
Müsa (R) şöyle dedi: Rasülullah (S) beni ve Muâz'ı Yemen'e gönderdi 
de: «Her “ikiniz de insanları İslâm'a da”vet ediniz: Müjdeleyiniz, nefret 
ettirib ürkütmeyiniz. Kolaylık gösteriniz, güçlük göstermeyiniz» diye emir 
buyurdu. Ben: Yâ Rasülallah! Bizlerin Yemen'de yapmakda olduğumuz 
iki nevi içki hakkında bize fetvâ ver! Biri bit denilen içki ki o baldan, 


şiddet kazanıncaya kadar şerbet kurularak yapılır. Diğeri mizr denilen 
içkidir. O da darıdan ve arpadan yine şiddetleninceye kadar kurulmak 


18. Namazdan men etme, namazdan men edib alı koyma ma'nâsınadır. Bu hadis, «şeytan, 
içkide ve kumarda ancak aranıza düşmanlık düşürmek, sizi Allahı anmakdan ve na- 
mazdan ah koymak ister...» (el-Mâide: 91) âyetindeki ifádenin bir benzeridir. 
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süretiyle yapılır dedim. Rusülulah"a bir çok ma'nálari toplayan kısa ve- 
ciz, beliğ sözleri kesin hâtimeleri ile ifâde eyleme kabiliyeti ihsân olun- 
muşdu. Benim bu talebim üzerine : «Namaza mâni olan her sarhoş eden- 
den nehy ediyorum» buyurdu. 
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72 — (2002) ......... : Câbir (R) den, (Şöyle demişdir) : Yemen'in 
Ceyşân şehrinden bir kimse geldi ve Peygamber'e darıdan yapılıb da 
mizr denilen ve kendi arâzilerinde içmekde bulundukları bir içkinin hük- 
münü sordu. Peygamber (S) : «Bu içki sarhoşluk verici midir?» diye sor- 
du. O kimse: Evet dedi. Rasülullah: «Her sarhoşluk veren harâmdır. 
Dünyâda iken. sarhoş edici içki içene ahiretde tinetu'l-habâlden (yani yan- 
ma esnâsında cehennem ehlinin bedenlerinden akan sarı sudan) içirmesi 
Aziz ve Celil olan Allah üzerinde bir taahhüddür» buyurdu. Bunu du- 
yanlar: Yâ Rasülallah! Tinetu'-habâl nedir? diye sordular. Rasülullah : 
«Gehennem ehlinin teri yahut cehennem ehlinin usâresidir» buyurdu. 
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73 — (2003) .. i İbn Umer (R) şöyle dedi: Rasülullah (S): 
«Her sarhoşluk veren harâmdır ve her sarhoşluk veren harâmdır. Her 
kim dunyada. sarhoş edici içki içer ve içki içmekde devam ederken tevbe 


edemeden ölürse, o kişi ábiretde cennet şarâbından igmiyecekdir» bu- 
yurdu. 
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74 — ( ) ........ : Müsâ ibn Ukbe, Nâfi'den, o da İbn Umer (R) 
den haber verdi ki Rasülullah (S): «Her sarhoş edici şey harâmdır, her 
sarhoş edici şey harámdir» buyurmuşdur. 

: 7ئ1‎ : Buradaki râvi de yine Müsâ ibn Ukbe'den bu isnâd 
ile onun benzerini rivâyet etmişdir. 
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15 — ( ) ........ : Nâfi, İbn Umer (R) in şöyle dediğini haber 


verdi : Peygamber (S) : «Her sarhoşluk verici şey hamrdır. Ve her hamr 
da haramdır: buyurdu. 
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AHİRETDE CENNET İÇKİSİNDEN MEN” OLUNMAK SURETİYLE 
CEZALANMASI BÂBI 


76 — ( ) Bize Yahyâ ibn Yahyâ tahdis edib dedi ki: Ben Mâlik'in 
huzürunda okudum. O da Nâfi'den, o da İbn Umer (R) den iki Rasülullah 
(S) : «Her kim dünyâda şarâb içerse âhiretde cennet şarâbından mahrüm 
olur» buyurmuşdur. 


alie CO. SLE. (--۷‏ من ان OG. v‏ 
٧ iy‏ یلم حرا الا خر فل MİS‏ : ره ال نم 


77 — ( ) ......... : Mâlik, Nâfi'den, o da İbn Umer (R) den tahdis 
etti ki Rasülullah (S) : «Her kim dünyâda şarab içer de bu günâhından 
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tevbe edemezse, âhiretde cennet sarábindan mahrûm olur ve ondan içi- 
rilmez» buyurdu 18, 
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78  ) ) : Ubeydullah, Náfi'den, o da İbn Umer'den tahdis 


etti ki Rasülullah (S) : «Her kim dünyâda şarâb içerse, tevbe etmesi hâli 
müstesnâ, artık áhiretde cennet şarâbı içemez» buyurmuşdur 2. 

D “axan : Buradaki ráviler de Náfi'den, o da Íbn Umer'den, o 
da Peygamber'den olmak üzere (77 rakamlı) Ubeydullah hadisi gibi rivâ- 
yet etmişlerdir. 


19. Bu hadislerde dünyâda şarâb içib de yine dünyâda bundan tevbe edemiyenlerin, âhiret- 
de muttakilere va'd olunan cennet şarâbından mahrûm olacakları onlara bir cez olarak 
bildiriliyor. Ma'siyet ve günah cennetden mahrümiyeti mücib olduğundan bu içkiciler 
cennete girecekler fakat hiç sarhoşluğu olmayan ve içenlere yüksek lezzet bahşeden 
rengârenk şarAblarla dolu bardakları cennetlikler hiç el dokunmamış hürilerin ellerin- 
den alıb içerlerken, dünyâdaki sarhoşlar onlardan mahrüm kalacaklardır. 

Cennetliklere va'd olunan cennet ırmakları hakkında şöyle buyuruluyor: «Mut- 
takflere va'd olunan cennetin sıfatı (şudur:) İçinde rengi, kokusu, hiçbir vasfı bozul- 
mayan sudan, ırmaklar, tadına asla halel gelmiyen sütden ırmaklar, içenlere lezzet veren, 
şarâbdan ırmaklar, süzme baldan ırmaklar vardır. Orada meyvelerin her çeşidi onlarn- 
dır. (Üstelik) Rablarından da bir mağfiret vardır...» (Muhammed: 15). 

«Hayır yarışlarında tü öne geçib kazananlar, onlar (orada da) öncüdürler, İşte on- 
lor (Allah'a) en çok yaklaştırılmış olanlardır. Naim cennetlerindedirler. Bir çoğu evvel- 
kilerden, birazı da sonrakilerdendir. Onlar, cevherlerle örülmüş tahtlar düzerindedirler. 
Üstlerinde karşı karşıya yaslanıcılar olarak ebediliğe mazhar edilmiş evlâdlar (hızmet 
için) etraflarında dolanırlar. Maindan dolu büyük kablarla, ibriklerle ve kadehlerle ki 
bundan baş ağrısına uğratılmıyacakları gibi akılları da giderilmez. Beğeneceklerinden 
türlü meyveler, iştahlanacaklarından kuş etleri ile. Orada şühin gözlü hüriler de vardır. 
Sok inci timsalleri gibi. İşledikleri iyi amellere bir mükâfat olarak onlar orada ne 
boş bir laf, ne de günâha sokacak bir şey işitmezler. Yalnız bir söz (işitirler ki o da) 
selâm, selâmdir» (el-V8kia : 10-26). 

20. Bu hadislerdeki «cennet şaröbı içemezə vaidini ba'zı âlimler, cennete giremez demek- 
dir, çünkü cennete girildiği takdirde nefsin arzuladığı her şey yenilib içileceği âyetlerle 
sâbitdir demişlerdir. Ba'zısı, burada şarab içenler içme lezzetini dünyâda acele edib 
taddıkları için bir cezâ olarak cennetde içseler de lezzet alma ni'metinden mahrüm 
olacaklardır demişdir. Ve ba'zı âlimler de, bunlar âhiret halleridir, onların nasıl ce- 
reyan edecekleri aklın idrâkı dışındadır. Binâenaleyh Kur'ânın ve hadisin haber verdiği 
kadarıyle yetinib te'villere gitmemelidir demişlerdir, 
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A عن یی‎ LU. ales. ərə مشا عبد اه معا‎ (v--:)) — Va 
A758. yn d i یھ‎ dE قال : توت ا عباس‎ aod oa ul 


۳ و2 ۱ 


Ty cl‏ ای تمه ولد ça s E‏ . فان بی یه 
eol a‏ ؛ ə, A‏ 


(9) ŞİDDETLENMEMİŞ VE SARHOŞLUK VERİCİ DERECEYE 
VARMAMIŞ OLAN ŞIRANIN MÜBÂH KILINMASI BÂBI 


79 — (2004) ......... : İbn Abbâs (R) şöyle diyordu : Rasülullah (S) 
için gecenin evvelinde şıra kurulurdu da kendisi bu şıradan sabaha gir- 
diği zaman, o günün tamamında, gelecek olan gecede, ertesi günde, ertesi 
gecede ve daha ertesi günün ikindi vaktına kadar içer dururdu. Bu üçün- 
cü günde o şarâbdan bir şey kalırsa, onu da hizmetçisine içirir yahut da 
ona emrederdi de o şıra dökülürdü. 


PE ad T 2.01 ze - məz Pe Pée? (89 و وم مھ‎ 


۰ —)..( وشا بن شار əz bi — UL.‏ عن نی اج 


id. M. فی‎ dc A " Tn jo: öz ETE عند‎ iau : di 
2 هه م‎ et کہم 7ھ‎ 

E si n Baze ə x LE : ps “ər oo fə. ۽ فنشر به‎ a i2 

80 — ( ) ........ : Şu'be yine Yahyâ el-Bahráni'den tahdis etti ki 

şöyle demişdir : İbn Abbâs (R) ın yanında şırayı zikrettiler, O da: Ra- 

sülullah (S) için deriden bir kab (tulum veya kırba) içinde şıra kurulur 

idi dedi. Şu'be dedi ki: Pazartesi gecesinden (şıra kurulurdu da) Pey- 

gamber onu Pazartesi günü ile salı günü ikindiye kadar içerdi. Eğer o 

gün bu şıradan bir şey artarsa, Rasülullah onu ya hizmetçisine içirir, ya- 
hut da dökerdi. 


Nu dis. essc 3 ای عیب ة وا‎ KESİLİR (-.)—M 
TN ن أ‎ M ian AR : وقل الا خران‎ 6233: əə) 25 
A 1 لد ود اد‎ LİR. ييب‎ Nİ gig کپ نپ‎ di . 027 
. یہ به فی اذ براق‎ qan 


81 — ( ) ......... : İbn Abbas (R) dedi ki : Rasülullah (S) için şıra 
yapmak maksadıyle kırbada kuru üzüm ıslatılırdı da kendisi bu şırayı o 
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günü, ertesi günü ve duha ertesi günü, üçüncü günün öğleni ile akşam 
arasındaki herhangi bir zamana kadar içerdi. Sonra emrederdi de kalan 
şıra içilir, yahut dökülürdü. 


x... İİİ شا لتق‎ C)- AY 
“ə 
SCA فصل یه‎ əy . مَربهوَسَقَاءُ‎ Gun کان ماه‎ öy 


E : İbn Abbâs (R) dedi ki: Rasülullah (S) için şıra‏ کب ا 
kurmak üzere tulum içinde kuru üzüm ıslatılırdı da kendisi bu şıradan‏ 
o günü, ertesi günü ve daha ertesi günü içer idi. Üçüncü günün öğleni‏ 
ile akşamı arasında herhangi bir zaman olunca o şırayı kendisi içer ve‏ 
başkasına da içirirdi. Eğer o şıradan bir şey artarsa onu da dökerdi.‏ 
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P 4 £‏ 
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83 — ( ) ......... : Ebü Umer en-Nehai dedi ki: Bir cemâat İbn 
Abbas (R) a, şarâb satmak, şarâb satın almak ve şarâb husüsunda ticâret 
yapmakdan sordu. İbn Abbâs : Sizler muslimanlar mısınız? dedi. Onlar : 
Evet, dediler : İbn Abbâs : Şu bir hakikatdir ki şarâb satmak, şarâb satin 
almak ve şarâb husüsunda ticâret yapmak iyi olmaz ve yakışmaz dedi. 
Bunun üzerine kendisine nebizin hükmünü sordular. İbn Abbâs şöyle 
dedi : Rasülullah (S) bir sefere çıktı. Sonra seferden döndüğünde sahâbi- 
lerinden bir takım insanlar hantemlerde, nakirde ve dubbâ'da şıra kur- 
muşlardı. Rasülullah hemen emretti de şıralar döküldü. Sonra deri bir 
kab getirilmesini emretti. Muteakiben onun içine kuru üzüm ile su ko- 
nuldu ve o gece bu şekilde bırakıldı. Sabaha girince Rasülullah bundan 
o gününde, gelmekde bulunan gecesinde ve ertesi gününün de tâ akşam 
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oluncaya kadar icti. Hem kendisi içti, hem başkalarına içirdi. Müteâkib 
sabah olunca o şıradan kalmış bulunan artığın bulunmasını emretti ve 
döküldü. 


xf gs ne سو‎ ed موس اہ‎ ENNIO (so) — At 

um AE جا‎ Ae قدت‎ tin G1 Ve لقیت‎ : dé (sd ga) 

LR iuh شالت‎ . MEYİL ER. sia iğ 
EG vE = GE . "iss .واوکه‎ Ju; Də 


— (2005) ......... : Sumâme (ibn Hazn el-Kuşeyri) tahdis edib 
aut dedi : Ben Áige'ye kavugdum ve ona nebiz (in hükmün) den sordum. 
Âişe (R) hemen Habeşli bir kız çağırdı ve bana : Buna sor, çünkü bu kız 
Rasülullah (S) için nebiz yani şıra kurar idi dedi. Habeşli kız: Ben Ra- 
sülullah için geceden bir kırba içinde şıra kurardım. Müteâkiben o kırba- 
nın ağzını iple bağlar ve onu bir yere asardım. Sabah olunca da Rasülul- 
lah ondan içerdi dedi. 


sa is Z ERG SE مشا‎ (..) — Ao 
A. yy لاه .وله‎ ad RESET £i ud 
EE a üs. رب شا‎ yay 


85—(). : Aişe (R) şöyle dedi : Bizler, Rasülullah (S) için 
yukarısından bağlanılan ve aşağısından da bir ağzı bulunan bir tulum 
içinde şıra kurar idik. Biz bu şırayı kah sabahlayın kurardık, Rasülullah 
onu akşamlayın içerdi, kah akşamlayın kurardık da gündüzleyin içerdi. 

a Uz. P . ¢ 
ایی ازم‎ (ial a uA) ız شا ات‎ )..(-٨ 
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86 — (2006) ......... : Sehl ibn Sa'd (R) şöyle dedi: Ebü Useyd 
es-Sáidi, Rasülullah'ı kendi düğün yemeğine da'vet etmişdi. O gün gelin 
olan karısı da da'vetlilere hizmet etmekde idi. Râvi Sehl, muhâtablarına 
şöyle demişdir : Siz o gelinin Rasülullah'a ne içirdiğini biliyor musunuz? 
Gelin, Peygamber (S) için tevr (denilen bir kab) içinde geceden birkaç 
hurma ıslattı, Peygamber yemeğini yeyince ıslattığı bu hurma şırasını 
kendisine içirdi 21. 

Cyrus. : Burada da Ebü Házm: Ben Sehl'den işittim; Ebü 
Useyd es-Sâidi, Rasülullah'a geldi ve Rasülullah"ı da'vet etti diyordu, 
diye yukarıki hadis gibi rivâyet etmişdir. Râvi burada : Rasülullah yeme- 
Bini yeyince gelin o şırayı Rasülullah'a içirdi fıkrasını söylemedi. 


ړو 26 .. 5-1 Tasi‏ سو 


ELİ ناعمد ئي‎ Esl falsi de مد ن سمل‎ QesC)-N 
30,563. ورمن ارق‎ j: döş. sakiz, (eg Js ə lur خد‎ 
"alı az, < "eU gis 
87 — ( ) ..... : Buradaki rávi de Ebü Hâzım'ın, Sehl ibn Sa'd- 
dan tahdis ettiği bu hadisi rivâyet etmişdir. Râvi burada; Taşdan oyul- 
muş bir çanak içinde. Rasülullah (S) yemekden ayrılınca gelin onu ezdi 


ve şırasını Peygamber'e içirdi. Gelin bu şırayı Peygamber'e tahsis edi- 
yordu demişdir. 


. خر‎ ACA ملع‎ S zb منت سل اش‎ o Yu» (ev) AA 
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1 Lês taala HAL e Ka غفا شو ملاک‎ desti ve taştan oyulmuş 
ra JÊ da bu Sh بج‎ 70787 


ıslatılırsa, gündüz içilir, gündüz ıslatılırsa gece içilirdi. Ve böylece mayalarıb şarablan- 
lanmamna zaman verilmezdi. 
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قال سل : أل رول افو یاو de As‏ جلس فی سي 
E Js. el uy‏ لئ یت فيه . 
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2k. "x‏ کاس Apa‏ یہ . قال: .وه بل له مرن 
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88 — (2007) : Ebü Hâzım, Sehi ibn Sa'd'den haber verdi ki, 
Sehl şöyle demişdir : Rasülullah'a Arab kavmından bir kadın zikredil- 
mişdi. Ebü Useyd'e o kadına haber göndermesini emretti. Ebü Useyd -de 
o kadına haber yolladı. Bunun üzerine kadın Medine'ye geldi ve Benü 
Sâide kal'asına indi. Rasülullah çıktı. Nihâyet kadının bulunduğu yere 
geldi ve yanına girdi. Başını aşağıya doğru eğmiş bir kadınla karşılaşdı. 
Rasülullah o kadına söz söyledi. Kadın: «Eüzu billâhi minke — senden 
Allâh'a sığınırım» dedi. Rasülullah (S) : «O halde ben de seni terk et- 
tim» buyurdu. Muteâkiben oradakiler kadına: Sen onun kim olduğunu 
biliyor musun? diye sordular. Kadın: Hayır bilmiyorum dedi. Oradaki- 
ler : Bu Rasülullah'dır Seni görüb zevceliğe istemek maksadıyle sana gel- 
mişdi dediler. Kadın: Ben Peygamber'le evlenmeyi kaçırmakdan dolayı 
bedbaht oldum dedi 2. 

Sehl der ki: O gün Rasülullah dönüb geldi de kendisi ve sahâbileri 
Benü Sâide sofasına oturdular. Sonra Rasülullah ben Sehl'e: «Bize su 
ver!» buyurdu. Ben de onlar için su kadehi çıkardım ve bununla kendi- 
lerine su içirdim. 

Ebü Hâzım der ki: Sehl'bu kadehi bize çıkarıb gösterdi, biz de bu- 
nun içinden teberrüken šu içdik. Sonra bu bádisenin ardından Umer ibn 
Abdilaziz (Medine vâlisi iken) Sehl'den bu kadehin kendisine hediyye 
edilmesini istedi. Sehl de bu kadehi ona hediyye etti. . 

Ebü Bekr İbn Ishâk'ın rivâyetinde: Ey Sehl! Bize su ver!» tarzın- 
dadır. 


GAL. olas Bəzi خرب . فلا‎ AYAZA ali SE İLİ (x) M 
سي 8 9^ ےک۱‎ 


اد بن سامة 2 ili‏ لته تق وس Fr dig‏ الشراب که .9-3 
al ts ids‏ 


22. Bu kadının, Cevn oğullarından Nu'mán ibn Şurahbil'in kızı Umeyme olduğu, Cevn oğul- 
larmm da Ezd soyundan bir kabile olub Kinde emirlerinden bulundukları rivâyet edil- 
mişdir. Kadının adının Esmâ olduğu da nakledilir. Yine rivâyete göre Kinde emiri Pey- 
gamberle akribâlık kurmak işin dul kızı Umeyme'yi Peygamber'e arz etmiş, o da 
muvafakat buyurmuş idi. İşte Umeyme Medine'ye bu sebeple gelmişdi. Fakat bir yan- 
liş hareket veya yerinde söylenmemiş bir söz yüzünden bu evlenme gerçeklenmemişdir. 

Bu hadisden evlenecek kimselerin birbirlerini evlenmeden önce görüb tanımaları- 
nın luzümu hükmü de çıkarılmışdır. 
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89 — (2008) ......... : Enes ibn Mâlik (R) : Andolsun ki ben şu ka- 
dehimle Rasülullah (S) a bal, nebiz (şıra) su ve süt gibi bütün içilecek 
şeyleri içirdim dedi 2. 


(۱۰) باب جواز سرب ei‏ 


c5 


cio) l EUR. ales. tea 2 MALZ (v^) — * 
ge bz add S Bae eO : سی‎ xan A را . ل :لآ‎ 


ade EE . قال: 2333 135774 من لین‎ gg سول اله‎ ou 
(10) SÜT İÇMENİN CEVAZI BABI 


90 — (2009) ......... : Berê’ (R) dedi ki: Ebü Bekr es-Sıddik (R) 
şöyle dedi : Peygamber (S) ile beraber (hicret sırasında) Mekke'den Me- 
dine'ye doğru yola çıktığımız zaman bir çobana uğradık. Rasülullah su- 
samış halde bulunuyordu. Ben Rasülullah için biraz süt sağdım ve bu- 
nu Rasülullah'a getirdim. Kendisi içti, nihâyet ben de susuzluğunu kar- 
şıladığımı bilib râzıy oldum. 


a C .( - ۱‏ ن تن واتار SEU VU i gigy iinn‏ 
AB‏ قال : میم آبا S a‏ ول : تیم البراء ول : 3:310 2,5 gie à‏ 
کک :77577 uu‏ ل اليه ر 302 88 ہی 


ATI‏ 000 لین . اه به 
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28. Bubári'de bu kadehle ilgili olarak çu rivâyet vardır: Asım el-Ahvel der ki: Enes ibn 
Mâlik'in yanında Rasülullah'ın kadehi vardı. Bu kadeh çatlamışdı da Enes onu gümüşle 
birbirine bağlamışdı. Ve yine bu, nudâr ağacından yapılmış anlı güzel bir su bardağı 
idi, Enes ibn Mâlik: Ben bu kadeh içinde Rasülullah"a şukadar çok zaman su verdim 
dedi. İbn Sirin der ki: Bu kadehin üzerinde demirden yapılmış bir halka vardı, Enes 
ibn Mâlik bunun yerine altun veya gümüşden bir halka geçirmek istedi. Fakat Ebü 
Talha ona: Sakın Rasülullah'ın yaptığından hiçbir şey değiştirmel diye tenbih etti, Enes 
de onu olduğu gibi bırakdı (Buhâri, eşribe, şürb fi'l-akdáh). 

Lugat &limlerinin bildirdiklerine göre nudâr ağacı Necd haválisinde yetişirdi. En 
güzel kadehler, bardaklar, bu ağacdan yapılırdı. Rasülullah'ın bu bardağı da o ağacdan 
yapılmış yayvanca güzel bir bardak olduğu anlaşılıyor. 

24, «Sağmal hayvanlarda da sizin için elbetde bir ibret vardar. Size onların ,karınlarındaki 
fakt ile kan arasından, içenlerin boğazından kolayca geçen hâlis bir süt içiriyoruzə 
(en-Nahl: 66). 
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9L — Cy suu : Şu'be tahdis edib dedi ki: Ben, Ebü Ishâk Hem- 
dâni'den işittim şöyle diyordu : Ben Berá' (R) dan işittim şöyle diyordu: 
Rasülullah (S) — hicret esnâsında — Mekke'den Medine'ye hareket ettiği 
zaman arkasından Surâkatu'bnu Mâlik ibn Cu'şum kendisini ta'kib etti. 
Yaklaştığında Rasülullah ona bedduâ etti. Surâka'nın atı derhal tökez- 
leyib ayakları yere battı. Bunun üzerine Surâka : Benim için Allah'a duâ 
et, artık sana zarar vermiyeceğim dedi. Rasülullah da onun için Allah'a 
duâ etti Sonra giderken Rasülullah susuzluğa ma'rüz kaldı. Bir koyun 
çobanına uğradılar. Ebü Bekr Sıddik der ki: Ben bir kadeh aldım, ve 
onun içine Rasülullah için biraz süt sağdım, müteakiben onu kendisine 
getirdim. Rasülullah içti. Ben de susuzluğunu giderdiğini bilib râzıy ol- 
dum. 
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92 — (168) ......... : Zuhri dedi ki: İbnu'l-Müseyyeb şöyle dedi: 
Ebü Hureyre (R) şöyle dedi: Peygamber (S), semalara götürüldüğü İsra 
gecesinde İlyâ şehrinde yani Kudüs'de kendisine birinde şarâb, diğerinde 
süt dolu iki kadeh getirildi (ve bunlardan istediğini seç denildi). Rasülul- 
lah ikisine baktı da südü aldı. Bunun üzerine Cibril (aleyhisselâm) Pey- 
gamber'e: Seni fıtrata hidâyet eden Allah'a hamd olsun. Şâyet şarâbı 
alsaydın ummetin azacak (hayırdan sapıb şerli işlere dalacak) dı, dedi 25, 


Gi : Burada da Said ibn Müseyyeb, Ebü Hureyre'den, 
onun: Rasülullah'a getirildi derken işittiğini yukarıki hadis gibi rivâyet 
etti. Ancak buradaki râvi İliyâ şehrini zikretmemişdir. 


25. Bu, Peygamber'e Cibril vâsıtasıyle süt ve şarâb dolu iki bardak ikrâm edilmesi hâdi- 
sesi mi'râc bábinda (SAHİH-İ MUSLİM TERCEMESİ, I, 219 -272”) geçmişdi. Onun için 
bu hadis oradaki hadisin müteselsil rakamı olan 168 sayısını almışdır. 
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(۱۱) باب فی شرب ای Ay zə‏ 
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سه‎ M ads : YG 
QUIS tula Gİ ال دول"‎ . CAPE ی‎ 


(11) NEBİZ — ŞIRA — İÇMEK, YİYECEK VE İÇECEK ۲ 
AÇIK BIRAKMAYIB ÖRTMEK HAKKINDA BÂB 


dV أنه‎ ean Eer LUE ن غد اه‎ 


93 — (2010) ......... : İbn Cüreye şöyle haber verdi: Bana Ebu'z- 
Zubeyr haber verdi ki, kendisi Câbir ibn Abdillah'dan şöyle derken işit- 
mişdir : Bana Ebü Humeyd es-Sâidi haber verib şöyle dedi : Ben bir kerre 
Peygamber'e Naki' (mer'asın) den üstü örtülmemiş halde bir kâse süt 
getirdim. Rasülullah (S): «Bu kâseyi bir bezle órtmedin mi? Keşki bu- 
nun üzerine enlilemesine olarak bir tahta parçası olsun koyaydin!» bu- 
yurdu, 

Ebü Humeyd: Tulum ve kırbaların geceleyin ağızlarının bağlanıl- 
ması, kapuların da geceleyin kilitlenmesi emredilmişdir dedi 25, 

C Sues : Buradaki iki rávi de: Bize Ebu'z-Zubeyr haber verdi 
ki, kendisi Câbir ibn Abdillah'dan şöyle derken işitmişdir : Bana Ebü Hu- 
meyd es-Sáidi haber verdi ki kendisi Peygamber'e bir kâse süt getirmiş- 
dir... diyerek yukarıki hadis gibi rivâyet ettiler. Buradaki râvi, Ebü Hu- 
meyd'in, «geceleyin» sözünü zikretmemişdir. 


26. Hadis metnindeki Nakî’, Akik vádisinde bir yerin adıdır. Medine'ye 20 fersah mesâfede 
bulunan bu mevkii Rasülullah koyun yayılımı olmak üzere ayırmıştı. Zikredilen bu süt 
oradaki koyunlardan sağılıb getirilmiş olacakdır. 

Peygamber'in: Bir bez, bu da olmazsa bir tahta parçasını südün üstüne koymak 
süretiyle kapatılmasını emretmesi, yiyecek ve içecek maddelerini toz toprak ve diğer 
zararlı mikroplardan koruma hedefini gütmektedir. Büyük Peygamber bu emri ile de 
en kıymetli bir sıhhat ve temizlik dersi vermiş bulunmaktadır. 
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Ene Vi (E o inis) ilg KİZ (e) - At 
SERRE ولاف‎ eO کل‎ à) ALƏ galt ... 


zz‏ ومو 


o QU EA yə NI eli سول اله ! ألا‎ jl: : ری‎ di 
. لته وله ده ضً علیه مودا ! » قال فرب‎ gg ر شول الہ‎ dá . یذ‎ 


94 — (2011) ......... : Câbir ibn Abdillah (R) şöyle dedi: Bizler Ra- 
sülullah (S) ile beraber idik. Bir aralık kendisi içecek su istedi. Bir kim- 
se: Yâ Rasülallah! Sana nebiz (yani şıra) içireyim mi? dedi. Rasülullah : 
«Evet içir» buyurdu. O zât koşarak çıkdı, müteâkiben içinde nebiz bulu- 
nan bir kâse getirdi. Rasülullah: «Bu kâseyi bir bezle niye örtmedin? 
Keşki bunun üzerine enlilemesine olarak bir tahta parçası olsun مت‎ 
dın» buyurdu ve içti. 


43 ə de. 


gen bə رو‎ 


gli: ial «Fe 2 Biz) ءثمان ی آی‌شیبه‎ Li s 7 J— ۵ 
8830253428. یقح من لني من القیم‎ Aa Aİ DL رجل‎ e : من اب . قال‎ 
Beki ENİ 
95 —.( ) ......... : Câbir (R) şöyle dedi: Ebü Humeyd denilen bir 
zât Naki” (mer'asın) dan bir kâse süt getirdi. Rasülullah (S) ona: «Bu 


kâseyi keşki üstüne enlilemesine bir tahta parçası koyarak dahi olsa ört- 
seydin!» buyurdu. 


uyyy Azn aş "n 230 )۱١(‏ ار دراب رذگر اسې ال علیہا ۔ 
gözə Ah‏ واتار هنر لوم وف ya əzan‏ 
lu. ALİ (9-1‏ سا eigi.‏ 
EY phot‏ 0230251 ال anis yu Ji‏ ولوا 
اقب YUMOŞ. ensis‏ غل MAŞ. i as cs. “EZ‏ 
də‏ إلا أن رض تل e RYCK . YİNE a İİ‏ ۸ 
Aya mal ds) yy paya dışı‏ الاب ». 


C)‏ وشا ZZ‏ نی . 15:06 ہو رر رش 
POT dne‏ کیو الإ أو ر 
Ay ga‏ 
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Şiş 30,75 ابر فال: قال‎ PERIERE IUS 
vE bs قال « وروا الا 5 . وَقال«‎ UE. cM دی‎ Js $ أغلقوا لباب » فذ‎ « 
ue ex al 


š, - 2.2 ee. A یھ ه ٹون دو الو‎ 
ار‎ ve alos oz عبد الرخمن . نا‎ BA. عمد ی اک تی‎ Gta, (o) 
: z (۸077 FEEPEST M m . a i 
: » ALIR وقال »1135415 تضرم البيت‎ . eem JE. $35 عن النی‎ 
(12) ÜZERLERİNE ALLAH'IN İSMİNİ ANARAK KAP KACAKLARI 
ÖRTMEK, DERİ KAPLARIN AĞIZLARINI BAĞLAMAK, KAPULARI 
KİLİTLEMEK, UYUNACAĞI SIRADA KANDİLLERİ SÖNDÜRMEK, 
AKŞAMDAN SONRA ÇOCUKLARIN VE HAYVANLARIN DIŞARI 
ÇIKMALARINA MANİ” OLMAK İLE EMREDİLMESİ BÂBI 


96 — (2012) Bize Kutyebetu'bnu Said tahdis etti. Bize Leys tahdis 
etti. H yine bize Muhammed ibn Rumh tahdis etti. Bize Leys, Ebu'z- 
Zubeyr'den, o da Câbir (R) den haber verdi ki Rasülullah )8( şöyle bu- 
yurmuşdur : «Kapları örtün, kırbaların ağızlarını bağlayın, kapuyu kilit- 
leyin, kandili söndürün. Çünkü şeytan hiçbir-kırba bağını çözemez, hiçbir 
kapu açamaz ve hiçbir kap kacak ağzını açamaz. Şâyet sizden herhangi 
biriniz kap kacağını örtmek için onun üzerine enlilemesine bir tahta par- 
çası koymakdan başka bir imkân bulamazsa ALLÂH'IN İSMİni anarek 
(yani BİSMİLLAHİRRAHMANİRRAHİM diyerek) bunu yapsın. Çünkü 
küçük bir fâsık (yâni fâre), ev halkı (içerde iken) üzerine evlerini yaka- 
bilir». 

Ravi Kuteybe kendi hadisinde eve kapuyu kapayın» fıkrasını zikret- 
memişdir. 

) ) Ve yine bize Yahyâ ibn Yahya tahdis edib dedi ki: Ben Mâ- 
lik'in huzurunda okudum, o da Ebu'z-Zubeyr'den, o da Cábir'den, o da 
Peygamber'den bu hadisi rivâyet etti. Şukadar var ki burada «kapları 
yüz aşağı kapayın, yahut kapların üzerlerini bir şeyle örtün» diye rivâyet 
etmişdir. Ve râvi burada kaplar üzerine enlilemesine tahta konulmasını 
zikretmemişdir. ` 

( ) .......: Buradaki rávi de Cabirin: Rasülullah : «Kapuyu ki- 
Hüleyinə buyurdu dediğini yukarıki Leys hadisi gibi rivâyet etti. Şukadar 
ki; «kabı órtünüz» ve «ev halkı üzerine elbiselerini yakar» diye rivâyet 
etmişdir. 1 


F: 16 
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C Y unl : Buradaki râvi de Ebu'z-Zubeyr'den, o da Cábir'den, o 
da Peygamber'den yukarıkilerin hadisi gibi rivâyet etmiş ve «küçük fâ- 
sık, ev halkı üzerine evi yakar» demişdir. 
و۰‎ E . و و ود مرت سا ۶ھ‎ ae € 229 zə ... 
آخبری‎ ER خدانا ان‎ . öle ن منصور . آخبر نا روځ‎ oc] Os (-) — ۷ 
ANM » 


E EMELİ ig عبد الله :تال ول الہ‎ z 2e = ا‎ AL 


yalla S JM ca SEC Cad fan. ZE ک0 . إن الشيطان‎ 


` 2h p =-ə و‎ e -.- 9 P 0 . 
İNİN . ما وأ کا ربک‎ ÜÇ ينځ‎ İM وا ام او‎ is لباب‎ 
b E m əz fof. د‎ Su buz سره‎ DIE 2 
VAİZ Seb ziy. EEE 5 


az رسه کور‎ 25) 7620 le 39 وح نيع‎ DEDE "mo 
مرو‎ oH. EX .حا ان‎ SU c» gel منصور.‎ OXA وشن‎ (-) 
m ۰ / "i 7 . 
1 T B 


u$ توا ما آغتر ;4 إلا أنه لا ټول داد‎ dui aa جاب ب‎ sl 
۱ t 


salut. oe . میم‎ ACA. E ن عشان‎ les, )...( 


əx 5f. دینارٍ‎ EPIIT 


97 — ( ) ......... : Atâ haber verdi ki kendisi Câbir ibn Abdillah”- 
dan şöyle derken işitmişdir : Rasülullah (S) şöyle buyurdu : “Gece karan- 
hii olduğu zaman — yahut akşama girdiğiniz vakıt — çocuklarınızı (dı- 
şarı çıkmakdan) men ediniz. Çünkü şeytanlar o sırada dağılır (faâliyete 
geçer) ler. Geceden bir sâat geçince (dışardaki) çocuklarınızı (evlerinize) 
koyunuz ve Allâh'ın ismini anarak (BİSMİLLAHİRRAHMANİRRAHİM 
diyerek) kapuları kapatınız. Çünkü şeytan kilitlenmiş bir kapuyu açamaz. 
Yine sizler ALLÂH'IN İSMİNİ anarak kırbalarınızın ağızlarını bağlayı- 
nız. BİSMİLLAHİRRAHMANİRRAHİM diyerek üzerlerine enlilemesine 
bir şey koymak suretiyle de olsa kablarınızın ağızlarını örtünüz, Kandille- 
rinizi sóndürünüz» 27, 

ezme : Burada Amr ibn Dinâr, Câbir ibn Abdillah'dan, Atâ”‏ ہا 


27. Bu hadisde dünyâ ve âhiret iyilikleri için birçok hayr nevileri ve câmialı âdâblar vardır. 
Peygamber (S) şeytanın ezâsından selâmete sebeb olan bu âdâbları emretti. Aziz ve 
Celil olan Allah da bu sebebleri, şeytanın ezâ vermesinden selâmetde kalmağa bir takım 
sebebler kıldı. Artık bu sebebler mevcüd olduğu zaman şeytan kapu açmaya, kırba 
ağzmı çözmeğe, çocuklara eziyet vermiye ve diğer şeylere müktedir olamıyacakdır. 
Dünyevi bir takım menfaatları ta'lim ve irşâda delâlet eden bu emirler şüphesiz pek 
kıymetlidir. Bunları tatbik eden her mu'min muhakkak bir takım zararlardan selâmetde 
kalacakdir, 
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nın haber verdiği hadis tarzında haber vermişdir. Ancak bu râvi «Aziz 
ve Celil olan Allâh'ın ismini anın» diye rivâyet etmişdir. 

N IAE ETA : Burada da İbn Cureyc, bu hadisi yine Atâ'dan ve Amr 
ibn Dinâr'dan (97 rakamlı) Ravh ibn Ubâde rivâyeti gibi haber vermiş- 
dir, 

2 Sa 2 73.95 


(var) -۸‏ وشا اعد ن ون Ad. aca.‏ بر Hö‏ 


sir. 1.0719 294 


AK ul SER iii. 77‏ .کال : قال ر. سول اله لقو « آلا سرا 
S “ölə”‏ ابت tS ovu ay LİE LIU‏ 


"LA LARDA Sen 


(ES tuli jc Ge نات .ران‎ EZ otos C) 
My نو‎ E من ای‎ 
98 — (2013) ......... : Bize Ebü Hayseme, Ebu'z-Zubeyr'den, o da 


Câbir (R) den haber verdi. Câbir dedi ki: Rasülullah (S) şöyle buyur- 
du: «Güneş battığı zaman tâ gecenin karanlığı gidinceye kadar, koyun, 
keçi, sığır, deve makülesi yabanda otlıyan hayvanlarınızı ve çocuklarınızı 
dışarıya salmayınız. Çünkü şeytanlar güneş battığı vakıt yatsu karanlığı 
gidinceye kadar dağılır, faöliyete geçerler». 

( ) .......: Burada Sufyan, Ebu'z-Zubeyr'den, o da Câbir'den, o 
da Peygamber'den olmak üzere (98 rakamlı) Zubeyr hadisi tarzında rivâ- 
yet etmişdir. 


Giz əm eU Le yaaa. دمزشنا تو نی‎ (eu)— 54 
ə inea نی تو ییدء غن‎ uh İS cca عبد اٹہ‎ SAZ 
V تلو اه‎ 3 k gie da تینۓ‎ + di جس عن ابر 3 بد افو‎ IT 
TIN ALAR 0: باه یس علیه‎ t JU. Aso کان ناس یرل‎ on 


5 ۷ 
 7(7(7( aldi dex S ونا‎ C 2 


رنه ان« اس تا “səhi 2335. diss‏ لین : لاجم (o‏ 
Mİ‏ فی کون الأول . 


244 SAHİH-İ MUSLİM 


99 — (2014) ......... : Câbir ibn Abdillah (R) dedi ki: Ben, Rasülul- 
lah (S) dan işittim şöyle buyuruyordu : «Kapları órtünüz, kırbaların ağız- 
larını bağlayınız. Çünkü sene içinde öyle bir gece vardır ki o gecede 
veba hastalığı nâzil olur. Üzerinde perde bulunmayan bir kaba, yahut 
üzerinde bağı bulunmayan bir kırbaya uğrarsa muhakkak bu vebadan 
oraya iner». 

(Y eie : Burada yine Leys ibn Sa'd, bu isnádla yukarıki hadis 
gibi rivâyet etmişdir. Sukadar ki burada «sene içinde kendisinde veba 
nâzil olan bir gün vardır: demişdir. Bir de hadisin sonunda şu ziyade 
edilmişdir : Leys: Bizim yanımızdaki Arab olmayan milletler Kánünu'l- 
evvel ayında bunun vuküunu bekleyib korkuyorlar demişdir. 


s. ir, سو‎ 39 023. 
dA. iu. eyi A; CR Ulo شا ابو بکر‎ )۴۰۱٣(-۰ث۰‎ 
AİN ET اب‎ izə ئ ء من سر‎ A نب عة‎ 
..ə oyu حال‎ 
100 — (2015) ......... : Sâlim, babası Abdullah ibn Umer (R) den: 
Peygamber (S): «Uykuya yatacağınız vakıt evlerinizde ateg bırakmayı- 
nizə buyurmuşdur. 


ty .....‏ کر ə.‏ 52( اوھ وو ادو ۳ 
ومد Mats‏ 


Celo. š Mime سید بن مرو الا‎ U (603-393 


yaa ` di aE 
عن ی‎ jc AB را‎ Caco EE ie ue gÚ as 
$$ 4022232 US ین الیل‎ EL a ex ن ای موس .6ل : اخترق‎ əzəl 
eu سا مه‎ air. K iy 
ez ibi FES إا هى عدو‎ ll نا ال إن عو‎ 
101 — (2016) ......... : Ebü Müsâ (R) şöyle dedi : Bir kerre Medine'- 


de gece vaktı sâhibinin ikamet ettiği bir ev yandı. Yangın felâketine uğ- 
rayan ev halkının hâli Rasülüllah'a haber verilince Rasülullah (S) : «Şüp- 
he yok ki bu ateş sizin için ancak bir düşmandır. Binâenaleyh uyumak 
istediğiniz zaman ateşi sóndürünüz» buyurdu 55, 


28. Bu yatılacağı zaman ateşin söndürülmesi emri umümidir. Yangına vesile olabilecek her 
şeye şâmildir. Yüce Peygamber'in bu ölümsüz ve eskimez tavsiyeleri insanlık için neka- 
dar kıymetli hayât ve bahtiyarlık tedbirleri ihtivâ etmektedir. En sâde ve basitlerin- 
den, en modern olan bütün yanıcı ve yakıcı maddelere, bunların sebep olabilecekleri 
maddi ve ma'nevi zararlara, felâketlere karşı en müessir tedbirleri almak luzümu güneş 
kadar açık zarüretler cümlesindendir. Dünyâda alınacak bu sıkı tebdirlerin yanında fhi- 
retde ateşe girmeğe sebep olabilecek ve dolayısıyle kendileri de bir nevi ateş demek 
olan günahlardan sakınıb korunmak da bu basiretli tedbirlerdendir. 
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UCM ob. Ada uu  حرالا gey a dt‏ سول 
x ulus ET. po gi‏ ول İREN‏ وف ار ة GELİN‏ 
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Je 


AŞ cusa عن‎ öğ Biz. x. eri 13 ).( 
MES Men. sy 


(13) YEMEK, İÇMEK ÂDÂBI VE BUNLARLA İLGİLİ HÜKÜMLER 
BÂBI 


102 — (2017) ......... : Huzeyfe (R) sóyle, dedi: Bizler, Peygamber 
(S) ile beraber bir yemekde hâzır bulunduğumuz zaman evvelâ Rasülul- 
lah başlayıb elini yemeğe koymadıkca biz ellerimizi koymazdık. Bir defa 
kendisi ile beraber bir yemekde hâzır bulunduk. Bir kız da geldi. Kız 
sanki yemeğe doğru itiliyor gibiydi. Kız elini yemeğe uzatmaya davran- 
dı. Rasülullah hemen onun elini tuttu. Sonra bir çöl Arab'ı geldi. O da 
“sanki yemeğe doğru itiliyor gibiydi 2. Rasülullah onun elini de tuttu ve 


29. «Sanki o iüliyordu» yani onu bir itici itiyordu. Bu itici de kendisi ile beraber bulunan 
ve Kur'ân'da: «Karinuhüs — Kaf: 23-26 — denen şeytanıdır ki Rasülullah'dan evvel ve 
besmele çekmeksizin yemeğe başlaması için bunu yapıyordu. O kimse böyle yaptığı 
takdirde şeytan maksadına ulaşmış olacakdı. Peygamber onların böyle besmelesiz ye- 
meğe el uzattıklarını görünce onların ellerini ve geytanının elini beraberce yakaladı 
ve besmelesiz yemekden onları men' etti. 
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şöyle buyurdu : «Şüphesiz şeytan, üzerine Allâh'ın ismi anılmaksızın ye- 
mek yemeği halal i'tikad eder. O, bu cáriyeyi de besmelesiz yemek ye- 
meği halâl itikad ettirmek için getirmişdi. Ben bundan dolayı kadının 
elini tuttum, Müteakibet bu çöl Arabını da besmelesiz yemek yemeği 
halâl i'tikad ettirmek için getirdi. Ben onun da elini tuttum. Nefsim elin- 
de bulunan Allâh'a yemin ederim ki şeytanın eli, kadının eli ile beraber 
benim elimin içinde olmuşdur». 


i GN xn : Buradaki rávi de Huzeyfetu'bnu'l-Yemân'ın: Biz Ra- 
sülullah ile beraber bir yemeğe da'vet olunduğumuz zaman şöyle yapar- 
dık diyerek rivâyet ettiği hadisi haber vermiş ve yukarıki Muâviye hadisi 
tarzında zikretmişdir. Bir de, A'râbi hakkında «sanki (yemeğe doğru) 
itiliyor gibiydi»; câriye hakkında da «sanki kadın (yemeğe doğru) itili- 
yor gibiydi» demişdir. Bu râvi bir de kendi hadisinde çöl Arabının geli- 
gini câriyenin gelişini öne geçirmişdir. Hadisin sonunda da: Sonra Al- 
lahın ismini andı ve yemek yedi fıkrasını ziyâde etmişdir. ` 


( Y^ sss : Burada da Sufyán, A'mes'den bu isnád ile tahdis et- 
miş ve câriyenin gelmesini A'rábi'nin gelmesinden önce zikretmişdir. 
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103 — (2018) ......... : Ebu'z-Zubeyr, Câbir ibn Abdillah'dan haber 
verdi ki Câbir (R), Peygamber (S) den şöyle buyururken işitmişdir : 
«Kişi evine girdiği zaman girişi sırasında ve yemeği esnâsında ALLAH” 
anarsa şeytan (kendi arkadaşlarına ve avanesine) : Sizin için bu evde 
gecelemek ve yemek yokdur der. Kişi eve girib de girerken Allâh'ı 
zikretmezse şeytan (kendi avanesine) : Gece faâliyet gösterilecek yere 
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nâil oldunuz der. Kişi yemeği sırasında Allah'ı zikretmezse (şeytan kendi 
yardımcılarına) : Gece faaliyet gösterilecek yere ve yemeğe idrâk ettiniz 
der. 


ee : Burada da Ebu'z-Zubeyr, Câbir ibn Abdullah'dan هط‎ 
disi söylerken işittiğini, Câbir de Peygamber'den hadisi buyururken işit- 
tiğini haber verib yukarıki Ebü Âsım hadisi gibi rivâyet etmişdir. Ancak 
burada : «Yemeği sırasında ALLÂH'IN İSMİNİ anmazsa, girişi sırasında 
Allâh'ın ismini anmazsa» demişdir. 


as İT‏ مرا ره 


CİMRİ gö x26xy ے‎ LİE . سید‎ a (ew 
PT TE -3 E ےا آج‎ əə P 27. -—- kz دي‎ 
اسان که‎ öy, GİY» فل‎ 883021. SCIES ن ايى‎ 
` : .. 
. » بالشمال‎ 
104 — (2019) Bize Kuteybetu'bnu Said tahdis etti. Bize Leys tahdis 
etti. H Ve keza bize Muhammed ibn Rumh tahdis etti. Bize Leys, Ebu'z- 


Zubdyr'den, o da Câbir (R) den haber verdi ki Rasülullah (S) : «Sol eli- 
nizle yemeyiniz, çünkü şeytan sol ile yer» büyurmuşdur. 


° ٢ن سه‎ As 34272 بمے‎ "Uu 
ن حاب‎ x REO MES YE بکر ای عة‎ SUA )۲۰۲۰( - ۵ 
مد اون‎ 7 ale ei Az سفیان‎ Büz JG ( 25 وان ی 7 (وَالفظط لال‎ 


Ed 


. کل ال فلا کل سن‎ ha, di ge 30,53 (Zo as 
. Mn 5755 363 ALİMİ ə و شرب قلبشرب‎ 


(a^ PP ES De n " KB ... بی ھ۔‎ üə 
BE ar ESG . علبه‎ AG ə قر‎ ald CS vəzə (Ə 


7 


۰ - بے‎ e). p ہے هه وا 1442 ور روا کی2‎ 
EİN ميا ن‎ Au UC O حَد تاي ( وعو‎ did 53 ایی ع‎ 
105'— (2020) ......... : İbn Umer (R) den: Rasülullah (S) şöyle 


buyurdu : “Biriniz yemek yediği zaman sağ eli ile yesin. İçtiği zaman da 
sağ eliyle içsin. Çünkü şeytan solu ile yer ve solu ile içerə. 

(e 0 : Buradaki üç tarik râvileri de Zuhri'den, Sufyân isnâdı 
ile rivâyet etmişlerdir. : 


Vir EĞMEZ Ala o uu AL SESLİ uci as‏ عن 
ZI‏ ال لاا کان Xa Xa‏ . ولا C578‏ .3 
الشَیْطان با کل شال 785 با ». 


SE ہ لا یا‎ anulis ی با ».وف‎ iiz, Yo i rat وکن‎ E 


« E Si 
106 — ( ) ......... : Abdullah: ibn Umer (R) den, Rasülullah (S): 
<Sizden hiçbir kimse sakin sol eliyle yemesin ve içmesin! Çünkü şeytan 
solu ile yer ve solu ile içer» buyurmuşdur. 
Râvi dedi ki : Náfi' bu rivâyetde «sol eli almaz ve sol eli ile vermez» 
fıkrasını; Ebu't-Táhir'in riváyetinde ise «sakın hiç biriniz solu ile yeme- 
sin!» fıkrasını ziyâde ediyordu. 


pon من ویک‎ dai حا زین‎ az . نأ شیب‎ SİL (evi) Vy 


(o (iş 30,524 251 İğ “öyə: 
pu : تال‎ . AYI دي بت‎ 
“d 


107 — (2021) ........ : İyâs ibn Seleme tahdis etti ki, babası Sele- 
metu'bnu'i-Ekva' (R) ona şöyle tahdis etmişdir : Bir kimse Rasülullah 
(S) ın yanında sol eliyle yemek yedi. Rasülullah : «Sağ elinle ye!» bu- 
yurdu, O züt: Ben sağ elimle yemeğe muktedir olamıyorum dedi. Ra- 
sülullah da: «Muktedir olmayasın!» diye bedduâ etti. O zâtın sağ eli ile 
yemesini ancak kibir mâni olmuşdur. Rávi: Artık o zât elini ağzına kal- 
dıramadı demişdir. 


BOL iLe. zuo aul طش اکر‎ (rv) - ye “A 

Di AL ələ تب ین مر‎ SSS من لد‎ C فان‎ te 
Era pO . XA کش 7 شر ول اوق . وکانت يی تطبعن‎ 
20. 


108 — (2022) ......... : Umer ibn Ebi Seleme (R) şöyle dedi: Ben 
Rasülullah'ın terbiyesi altında bulunuyordum. Yemek yerken elim yemek 


اور 
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kabının her tarafına dolaşırdı. Rasülullah (S) bana : «Ey oğul! Allah adını 
an, sağ elinle ye ve sans yakın olan tarafdan ye!» buyurdu 9, 


۹-( .) ونا Sİ‏ رای َأبُو A‏ < £ علق فلا : EDU TUR‏ 


کی و وه موو se‏ * .... زمر 
AU .—..-.—. ERU‏ 


ہہت 


1 - گت یومع رسو LI İYTE 85 dg‏ 210,75 و 
Umer ibn Ebi Seleme (R) şöyle demişdir : Ben‏ : ......... ) ( — 109 


bir gün Rasülullah ile beraber yemek yedim de çanağın her tarafındaki 
etlerden almağa başladım. Bunun üzerine Rasülullah (S) : «Sana yakın 
olan tarafdan yelə buyurdu. 


(v: ve)— ۰‏ ومسا زو are As‏ مه عن AY‏ میا 
من ایی D PT TT Ji as‏ ال وی 


30. Bu hadisin râvisi Umer, Ebü Seleme'nin oğludur. Annesi de Peygamber'in kadinlarm- 
dan Ummu Seleme'dir. Ebü Seleme ile karısı Ummu Seleme Habeşistan'a hicret et- 
mişlerdi. Umer orada dünyâya gelmişdir. Ebü Seleme Habeşistan'da vefat etmişdir. Bu 
ana oğul Medine'ye geldiklerinde Rasülullah, Ummu Seleme'yi nikâh edib kadınları 
arasına almak süretiyle taltif eylemişdir. Bu süretle Umer, Peygamber'in oğulluğu oldu 
onun terbiyesi altında büyüdü. İbn Abdilberr'in beyünma göre Peygamber'in vefâtında 
bu Umer dokuz yaşımda idi. Hicretden iki sene evvel doğduğuna dâir de bir rivâyet 
vardır. 

Yemeğin bamda BİSMİLLAHİRRAHMANİRRAHİM demek lâzımdır. Sofrada bu- 
lunanların besmeleyi unutmaları ihtimaline karşı açıkdan söylemek de ayrıca müşte- 
habdır. Yemeğin önünde unutulur da ortasında veya sonunda hatırlanırsa, hatırlandığı 
zaman söylenmesi de müstehabdır. 

Yemeğin sonunda Allah'a hamd etmek yani ELHAMDU LİLLAH demek de ayrıca 
müstehabdır. 

Şüphesiz ki yediğimiz bunca ni'metleri ihsân eden Allâh'ı anarak yemeğe başla- 
mak ve sonunda da Allah'a hamd etmek en medeni bir insanlık şiArıdır, Rasülullah"ın 
merâsimsiz,- külfetsiz, kısa veciz yemek sofrası duâlarından birkaçı şunlardır: 

a. “ELHAMDU LİLLAHİ HAMDEN KESİRAN TAYYİBEN MÜBAREKEN GAYRA 
MEKFİYYİN VE LA MÜVEDDAİN VE LA MÜSTAĞNEN ANHU RABBENA — Hamd 
Allah'a mahsüsdur. Biz sana çok, temiz, mubárek red edilmeyen ve terk olunmayan, 
kendisinden mustağni de olunmayan bir hamd ile hamd eyleriz ey Fabbımızl: (Buhâri, 
et'ıme), 

b. “EHAMDU LİLLAHİLLEZİ KEFANA VE ERVANA GAYRA MEKFİYYİN VE 
LA MEKFÜRIN — Bize kifâyet edecek ni'metler veren ve bizi suya kandıran Allah'a 
hamd olsun. Hiçbir zaman kâfi gelmiyecek ve red de olunmayacak bir hamd olarak: 
(Buhâri, et'ime). 

c. “ELHAMDU LILLAHÜLLEZI ETAMENÃ VE SEKANA VE CEALENA MUSLİ- 
MİN = Bizi (ni'metleri ile) doyuran, suya kandıran ve muslimanlar kılan'Allâh'a hamd 
olsun!» (Ebü Dâvüd). 
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110 — (2023) ......... : Ebü Said (R): Peygamber (S) tulumların 
ağızlarını dışarıya kıvırmakdan nehyetti dedi. 


+ عن ان شهاب‎ İK GERİ. ان وهب‎ ET Vx S وټین‎ ).(-١ 


ھن مب ن عبد İİ a l LEO a‏ رسو لاه ŞİR‏ عن اختتات 


fe 


ERR 


fequi وا‎ z ye $ LL (osi دھ رھ‎ TY ۴ 
ېدا اداد‎ SAN احبر منز عن‎ . al S EUST. I Az Məzə (...) ۲ 
۱ . بب بل‎ ə ə فلب‎ Spes: ال‎ 12.32, 


۰ 


111 — ) ) 2 : Ebû Said Hudri (R) : Rasülullah (S) tulumla- 
rın ağızlarını dışarıya kıvırmakdan yani (bir maşrabaya koymadan) tu- 
Tumların ağızlarından içilmesini nehyetti dedi. 


( ) Keza bunu bize Abdulhamid tahdis etti. Bize Abdurrazzâk ha- 
ber verdi. Bize Ma'mer, Zuhri'den, bu isnâdla yukarıki hadis gibi haber 
vermiştir. Şukadar ki burada: Kırbaların, tulumların eğilib kıvrılmaları, 
baştaraflarının ters döndürülmesi, sonra da ondan su içilmesidir demiş- 
dir. 


)4( باب گرا اشرب VƏ‏ 


(esa) — ۳‏ مشا S6 Baz "giz Baz EG AA‏ عن انس ؛ ان النی ل 
"əəə‏ 
AYAKDA DİKİLEREK İÇMENİN KERAHATİ BABI‏ )14( . 


112 — (2024) ......... : Katade, Enes (R) den tahdis etti ki Pey- 
gamber (S). ayakda dikilerek içmekden men etmişdir 3, 


31. Ayakda su, süt gibi herhangi bir şeyin içilmesinin câiz olub olmadığın: ifâde eden birçok 
hadisler gelmişdir. Biz, fakihlerin cevâz, kerâhat, harâm hükümlerini, nehy hadislerinin 
müsbet hadisleri nehyini veya bunun aksini iddia edenlerin görüşlerini hikâye etmek 
istemiyoruz. Yalnız muhakkik Nevevi'nin görüşünü bildirmekle yetineceğiz: «En doğrusu 
hadisdeki nehyin tenzihi kerâhate hamlolunmasıdır. Peygamber'in içmesi, bunun da 
câiz olduğunu beyündan ibâretdir. Binâenaleyh iki nevi nasslar arasında teâruz yokdur. 
Hele bu nasslar arasında násih, mensüh aramak fâhiş bir yanlışlıkdır., ». 
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zə vit a ə í bo 34-5 


“ez ə səyə نا عبد‎ n S Ze ). J-A 
VA di 1237 ل 56 : 0 . لا‎ . Ci ng سب‎ İÇ كلم ؛‎ . 


“kəl: 


ey 
liye ر ن ایب لاء حذتا ريع من هام‎ hə üzə (3 


ن سء عن اي او X $. gir.‏ کر قول .SG‏ 


113 — ( ) ......... : Said, Katâde'den, o da Enes (R) den tahdis etti 
ki, Peygamber (S) kişinin ayakda dikilerek (su) içmesini nehy etmisdir. 
Katâde şöyle dedi: Biz ayakda dikilerek yemek nasıldır? diye sorduk da 
Enes : Bu daha şerli, yahut daha çirkindir dedi. 


00 : Buradaki râvi de yine Katâde'den, o da Enes'den, o da 
Peygamber'den yukarıki hadis gibi rivâyet etti. Arcak Katâde'nin sözünü 
zikretmedi. 


PU - .. 2 (əs - z 152 - 
GƏ uae عن ایی‎ i GS Mess. Jc gi وشا هداب‎ (evə) — ۶6 
27. . د ۸ د ون‎ 8.2 
جروس ی و‎ 
114 — (2025) ......... : Katâde, Ebü İsâ el-Usvâri'den, o da Ebü Said 


Hudri (R) den, Peygamber (S) in ayakda dikilerek igmekden men etti- 
ğini tahdis etti. 


(oi وان‎ 59 r )- ۵ 


ale Gİ وین‎ a عن‎ S حدقا‎ ikti. ٣ 257; ولو‎ 


C من الشرب‎ i ilg أن سول افو‎ eu 
115 — ( ) ........ : Katâde, Ebü İsâ el-Usvâri'den, o da Ebü Said 
Hudri'den, Rasülullah (S) in ayakda dikilerek içmekden nehy ettiğini 


tahdis etti. f 

Ge Ux Cigi . الملاه‎ iz gua (er) - ٦ 
22652 غور‎ P 2 De ol 

X575 Y» 88$ 20,55 ür S | £ 2 


116 — (2028) ا‎ : Ebü Gatafân el-Murri 5 verdi ki EAE 
Ebü Hureyre'den şöyle derken işitmişdir : Rasülullah (S) şöyle buyurdu: 
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“Sizden hiçbir kimse sakın ayakda dikilerek içmesin. Her kim de unutur 
(içer) se derhal kussun!» 


uice فی اشرب‎ (0) 
-— “s مر‎ olur. 757 )۰۳(-۷ 


< 2” “š 


(15) ZEMZEMDEN AYAKDA DİKİLEREK İÇMEK HAKKINDA BÂB 


117 — (2027) ......... : İbn Abbâs (R) : Ben Rasülullah (S) a zem- 
zemden su verdim de kendisi ayakda olduğu halde içti dedi, 


e- 86 2392) 


Ne əz فيان‎ Baz. AF MS ZU )..(-٨ 
وهو فاه‎ E e ؛ نی پچ شرب‎ AL 
118 — (O) e : İbn Abbâs (R) dan, Peygamber (S) ayakda ol- 
duğu halde zemzemden çekilmiş bir kovadan zemzem suyu içmişdir. 
giz للع‎ a ii iS Zt C)- WA 
Gu. ام‎ o İz. 6521: nədə) CS ase əla 
Ar o BO Ee ud ots ماس لا و‎ 
119 — ( ) .......... : İbn Abbâs (R) dan, Rasülullah (S) ayakda bu- 
lunduğu halde zemzemden içmişdir. 


des ن ماسم . سیم‎ EEG. . مکی‎ EZA gua, )...(-۰ 


یع ا TIN‏ دقن رول لل لع مرن . قرب تاعا . uei‏ یند ات . 


'"'"- re s یھ‎ çi ہے تروق 39 روه‎ s 4s.) 
iz e Kr. SS PC .) 


Je. ea ds. Ey. hu. PEN 


120 — ( ) ......... : Su'be, Âsım'dan tahdis etti, Âsım, Şa'bi'den 
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işitti. Şa'bi, İbn Abbâs (R) dan şöyle dediğini işitti : Rasülullah (S) Ka” 
be'nin yanında iken su istedi. Ben ona zemzemden su verdim, kendisi 
ayakda dikilerek içti 2. 


eco : Buradaki iki tarik râvileri de Su'be'den bu isnádla ri-‏ و 
váyet ettiler. Bu iki rávinin hadisinde: Ben Peygamber'e bir kova su‏ 
getirdim fıkrası vardır.‏ 


)١١(‏ باب d uA‏ نمس Ai, ub yi‏ اتنفی ye‏ غارچ الو نه 


İMES ا ی‎ qe o اق عن‎ Re NIU (ev) — ۱ 
TƏT cii تھی آن‎ Be اي 1 $5 عن یه ؛ أن اتی‎ 
(16) BİR ŞEY İÇERKEN KABIN İÇİNDE NEFES ALMANIN 
KERÁHA 


Tİ VE KABIN HÂRİCİNDE ÜÇ DEFA 
NEFES ALMANIN MÜSTEHABLIĞI BÂBI 


121 — (267) .......... : Abdullah ibn Ebi Katâde, babası Ebû Katâde 
(R) den, 777 (S) kabın içine nefes alınmasını nehy etmişdir 35. 
ə 362.96 . وأ بکر ای عة‎ uno وضشا فة‎ = ۱۳۲ 

səb önə‏ دای یر شون تشه 

"Fər “yi d 
122 — (2028) ......... : Enes (R) den, Rasülullah (S) — su içerken — 


bir bardak suda üç defa nefes alırdı 94. 


32. Bubárl'de şu rivâyet de vardır: Ali ibn Ebi Tâlib (R) den: Kendisi bir kerre (Kûfe 


gidermek için): «Bir takım kimseler birisinin ayak üstünde su içtiğini fena görürler. 
Halbuki ben Peygamber (S) in benim içtiğimi gördüğünüz gibi su içtiğini gördüm! 
dedi, (Buhâri, eşribe, bâbu'ş-şirb kaimen, VIL, 200 «39, 402). 


33. Bu hadis ile bir şey içerken su kabının içinde nefes almakdan nehy olunduğu “gibi 
su kabında nefes vermek, huhlamak, üfürmek de nehy olunmuşdur. Bu nehyin yemek 
ve diğer kablara şumülu vardır. Çünkü nehyin sebebi, onun tükrüğünden bir şey su 
ve yemek kebına sıçrayarak, yenilen, içilen şeyi kirlendirmesi ve başkalarını tiksindir- 
mesidir. Topluluk ve muğşeret âdâbı ile sağlık konuları hisâbma bu nehyin ne kadar 
büyük bir kıymet taşıdığı şüphesizdir. 


84 İbn Abbâs'dan, Peygamber'in: “Bir sey € sığır gibi bir solukda içmeyiniz. İki, 
üç nefes alarak içiniz. İçmeğe başlarken BESMELE çekiniz. İçib bardağı kaldırınca da 
ELHAMDU LİLLAH deyiniz buyurduğu. nakledilmişdir. Şüphesiz ki en az üç defa 
nefes alarak dinlene dinlene içmenin sıhhi yönden de pek çok faydaları vardır. 
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wr‏ —).( مشن CX‏ ن ی. egg GRİ‏ سید :7 . ا شیبان فوخ 


ASH OM is ii, 888 :کان سو له‎ J. "T عبد وارث نآ ام‎ qaz 


İb ال زی واا‎ baş 
. bx Loma lk 25106 


QUEM من مشام‎ 3 iG 4 ius < ə OS Az» (Ə 
rm او‎ 
123 — ( ) ........ : Enes (R) şöyle dedi: Rasülullah (S) içmek 


işinde üç defa nefes alırdı ve: eMuhakkak ki üç nefesde içmek, daha 
kandırıcı, elemden daha sâlim kılıcı ve boğazdan qana kolay akıb sini- 
cidir» buyururdu. 


Enes: İşte ben içmekde üç defa (dinlenib) nefes alıyorum dedi, 


( ) ......... : Buradaki râvi de Enes'den, o da Peygamber'den yuka- 
rıki hadis gibi rivâyet etti. Bu rivâyetde : Bir bardak su içmekde demişdir. 


BEİ همی‎ ot وک وماء‎ quits M باب اباب پرارة‎ Qv) 


u 1-877 ~~. 


e ان‌شهاب» عن اذ‎ o elo (EG e 22 تنا تی‎ (e) Wt 
DA KİNAYE وَعَنْ‎ as نب قذ عيب‎ KÜ 
. » EYE EY əzə 


(17) SU, SÜT VE BENZERİ ŞEYLERİ NEVBETLE İÇERKEN 
İLK BAŞLIYANIN SAĞINDAN İTİBAREN DOLAŞTIRMANIN 
MÜSTEHABLIĞI BÂBI 


124 — (2029) Bize Yahyâ ibn Yahyâ tahdis edib şöyle dedi: Ben 
Mâlik'in huzürunda okudum, o da İbn Şihâb'dan, o da Enes ibn Mâlik 
(R) den: Rasülullah'a su ile karıştırılmış bir mikdár süt getirildi. Ra- 
sülullah"ın sağ tarafında bir çöl Arabı, sol tarafında ise Ebü Bekr bulu- 
nuyordu. Rasülullah (S) içdikten sonra çöl Arabına verdi ve: «Sağa 
(ver!) sıra ile sağa (ver!)» buyurdu. 
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ور نم هڅه 


۵ - (. .) ابو ېکرت د مت و ھت 
ac Bi Mü Ça)‏ مه ری »انس تال yi Lİ gt ares‏ 


a 


ان مش مات ayəsi‏ وکن امن EE‏ قدخل Ci işs EE‏ م 
شاو داجن .وشيب لین A‏ ف‌التار. قرب ر a zı‏ کا .)4 55-2 ویو یکمن شماله-: 
g‏ 00 .40,5565 وا « الان فالا ». 


125 — ( ) ........ : Enes ibn Malik (R) şöyle dedi : Ben on yaşın- 
da iken Peygamber (S) Medine”ye geldi. Ben yirmi yaşında bulunurken 
de vefat etti. Bütün annelerim beni Peygamber'e hizmet etmeğe teşvik 
ederlerdi 55 Bir gün Peygamber evimize bizim yanımıza geldi. Biz de 
onun için evdeki besi koyununun 26 sütünü sağdık. Bu süt evdeki kuyu- 
dan biraz su ile karıştırıldı. Rasülullah içti. Bu sırada Ebü Bekr solunda 
bulunuyordu. Umer : Yâ Rasülallah! Sütün artanını Ebü Bekr'e ver dedi. 
Rasülullah ise onu (solundaki Ebü Bekr'e değil) sağ tarafındaki çöl Ara- 
bine verdi de: «Sağa! Sıra ile sağa (ver!)» buyurdu ۰ 


25) ga Gs ji USUS CES ارب‎ qx ).(-۳ 
9 “e”, ان سوه‎ 


CRT x P oc sd duzu (əx‏ لانماری Cir‏ سیم را 
Eri‏ م i) oca E 5 S aaz Ək,‏ نی ان (JA‏ 
یمیس “bu iş Nu sa N M‏ 


AR 


pi‏ با له اه . ےسب ین ماه TRE Na sə‏ فرب 

7750 بر وام ,1525 < ہے رمو ل افد 8$ 
ad‏ قال jJ As 2: us‏ ا رول اوا رجه لبا 25-3 ول اڈہ BRUST‏ 
PO PIS əzə, ILE 3063. 25 kde‏ 


o. ره‎ 2 


قال اه M‏ 


35. Bu annelerden maksad, kendi annesi Ummu Suleym, teyzesi Ummu Harâm ve diğer 
mahremleridir. Binâenaleyh anne Jafzını, hakikat ve mecâzi mâ'nâlarında beraberce 
kullandı. 

36. Dácin: «Halkın evlerinde besledikleri elcil koyundur» (bnu'l-Esir, en-Niháye). 1 

31. eel-Eymen, el-eymen» cümlesi iki türlü okunur: Biri nasb ile, el-eymene; diğeri ref” 
ile, el-eymenu'dur. Nasb okuyuşuna göre mukadder bir filin mefüludur ki, «áti'l- 
eymene = sağ tarafdakine ver!» denmiş olur. Ref okuyuşa göre bunlar birer mübtedâ 
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126 — ( ) ....... : Enes ibn Mâlik (R) tahdis edib şöyle dedi: 
Rasülullah (S) evimizde bize ziyârete geldi, müteâkiben su istedi. Biz 
onun için bir koyunun sütünü sağdık. Sonra ben süte, şu kuyunun suyun- 
dan karıştırdım da Rasülullah'a takdim ettim. Rasülullah (S) işti. Bu 
sırada solunda Ebü Bekr, karşısında Umer, sağında da bir çöl Arabı bu- 
lunuyordu. Rasülullah içmesini bitirince Umer, Peygamber'e Ebü Bekr'i 
göstererek : Yâ Rasülallah! Bu Ebü Bekr'dir dedi. Rasülullah ise Ebü 
Bekr ile Umer'i terk ederek artan sütü çöl Arabia verdi ve: «Sağ ta- 
rafdakiler, sağ tarafdakiler, sağ tarafdakiler (evvel verilmeğe daha làyik- 
dırlar)!» buyurdu. Enes: Sağ tarafın öne geçirilmesi bir sünnetdir, sağ 
tarafın öne geçirilmesi bir sünnetdir, sağ tarafın öne geçirilmesi bir sün- 
netdir dedi. 


. c 


nf .. 9 P "S i | At E 8 خو‎ P 92 
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"mu 84022 7 
127 — (2030) ......... : Sehl ibn Sa'd (R) dan (şöyle demişdir) : Ra- 


sülullah'a içecek bir şey getirildi. Rasülullah bundan (bir mikdâr) içti. 
Sağında bir genç, solunda da bir takım yaşlı kimseler yer tutmuşlardı. 
' Bu vaz'iyyetde Rasülullah (S) o gence hitáben : 
— Bardakda kalam bu ihtiyarlara vermekliğim için bana izin veriyor 
musun? diye sordu. Genç sahábi : : : 
— Hayır vallâhi, senden gelen nasibimi hiçbir kimseye ihsân edemem 
diye cevâb verdi. Bunun üzerine Rasülullah (S) bardağı o gencin eline 
koyuverdi 38. 


kılınıb haberleri takdir ediliyor; «el-Eymenu ehakku — gağ taraf ikrâma daha haklıdır» 
gibi, 

Umerin: YA Rasülallahi Ebü Bekr'e veriniz demesi, Rasülullah'a Ebû Bekr'in 
huzürde bulunduğunu hatırlatmak ve bedeviye de Ebü Bekr'in büyük bir mevkie sâhib 
olduğunu bildirmek gáyesine ma'tüfdur. Fakat Peygamber filen ve kavlen soldakine 
vermenin doğru olmadığını bildirmişdir. Böylece sağ tarafın sol tarafa fadl ve rüchânına 
işâretle içenin sol tarafındaki zât ne kadar şeref ve i'tibâra sâhib olursa olsun yine sa- 
ğındakine ikrâm etmesi meşrû’ olduğunu ta'lim buyurmuşdur. Enes de bunu ta'kib eden 
rivâyetde üç defa «o sünnetdir, o sünnetdir, o sünnetdir» demekle sağ tarafdakine ik- 
râmın ve sağ tarafı üstün tutmanın sünnet olduğunu ifade etmişdir.. 

38. Peygamber'in âdeti, bir şey içtiğinde artan kısmı sağında bulunan kimseye vermek üze- 
re cereyan edegelmişti Bu vâkında sağında amucasunun oğlu Fadl ibn Abbâs, diğer 
rivâyete göre Abdullah ibn Abbâs bulunuyordu. Bu sünnet gereğince Peygamber'in 
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فأفطاه با‎ RI من 8812 نله . وز ولا : كَل . ولیکن فى‎ 
128— ( ) ......... : Buradaki iki tarik râvileri de yine Ebü. Hâ- 


zım'dan, o da Sehl ibn Sa'd (R) 'dan, o da Peygamber (S) den olmak üze- 
re yukarıki (127 rakamlı) hadis gibi rivâyet ettiler. Bunlar, sonu gencin 
eline koyuverdi» demediler. Lâkin Ya'küb'un rivâyetinde: «Onu gence 
verdi» demişdir. > 


wsi سی ما نصییہا‎ İLAN Seats الرُصابع‎ ga باب “باب‎ )۱۸( : 
ed nc AMİ; 
شاه‎ Kiev 


İS GAZ )۲۰۳۱( - ۹‏ ليه 8p‏ 315 اهم وان ان عر 
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artığını alıb içmek bu iki kardeş gençlerden biri için mükteseb bir hak olmuşdu. Bundan 
dolayı Peygamber sol tarafında bulunan Hâlid ibn Velid gibi yaşlıca kimselere vermek 
için genç sahâbinin muvafakatını almağa. teşebbüs etmişdir. O da: Yâ Rasülallah! Bir 
fazilet olan bu hakkımı kimseye bağışlayamam demesi üzerine Peygamber bardakdaki 
artığı bu gence vermişdir. 

Rasülullah”ın sağ tarafında bulunanların kimler olduğunda görüş ayrılıkları yar- 
dır. Ancak İbn Abdilberr'in, İbn Abbâs'dan gelen şu rivayetinde bu hususda bir bilgi 
bulunmaktadır : 

Bir kerre ben Rasülullah ile beraber, Hâlid ibn Velid de bulunduğu halde Mey- 
müne'nin odasına girmiştim. Meymüne bize içi süt dolu bir kap ile geldi. Rasülullah 
içti. Ben de yanında kendisi ile beraberdim. Hâlid de sol tarafında idi. Peygamber bana: 

— İçmek nevbeti senin hakkındır. Fakat istersen Hâlid'i tafdil edebilirsin buyur- 
du. Ben de: 

— Ya Rasülallah! Senin artığını hiçbir kimseye bahşedemem dedim. Sonra Ra- 
sülullah : x 

— Allah her kime bir taam ihsân ederse o: ALLAHUMME BÂRİK LENA FİH VE 
ATİMNA HAYRAN MİNHU (= Yâ Alláh! Bunda bize bereket ihsân et ve bizi bundan 
daha hayırlısi ile doyur!) desin. Allah her kime süt içmek nasüb ederse o da: ALLA- 
HUMME BÂRİK LENA FİH VE ZİDNA MINH (— Yâ Allah! Bunu bize mubörek kıl 
ve bize bundan ziyadesini de ihsân eyle: diye duâ etsin buyurdu (Ebü Amr ve İbnu 
Abdilberr), 
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(18) PARMAKLARI VE ÇANAĞI YALAYIB SIYIRMANIN, DÜŞEN 
LOYMAYI, ONA İSÂBET EDEN KİRİ SİLDİKTEN SONRA YEMENİN 
MÜSTEHABLIĞI İLE LOKMA TUTAN ELİ YALAMADAN ÖNCE 
SİLMENİN KERÂHATİ BÂBI 


129 — (2031) ......... : İbn Abbas (R) şöyle dedi: Rasülullah (S): 
«Sizden biriniz yemek yediği (ve elini yıkamak mümkin olmadığı) zaman 
yemek yediği parmaklarını yalamadıkca yahut yalatıb temizlemedikce 
elini bir bezle silmesinə buyurdu 55. 


Xxx Gs, 2- 2200583 ç A تن هرون ن عَبْد‎ ).(--۳۰ 
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39, Peygamber'imiz zamanındaki yemek tarzı ve âdâbı ile zamanımızın yemek şekil ve 
Aâdâbı biribirinden farklıdır. Yemek levâzımı ve teferruğtuna âid ictimâi görenekleri bir- 
birleri ile ölçülemiyecek derecede değişikdir. Peygamber'imizin sahöbileri ateşde pişmiş 
yemek yüzü pek az görürlerdi. Pek çok vakıtları arpa kavutu, hurma, süt gibi ele bu- 
lagmiyan şeylerle gıdâlanırlardı. Yanlarında mendilleri ve silecek bezleri de bulunmazdı. 
Bu derece yokluk ve yoksulluk içinde yaşıyan, harb ve cihâd meydanlarında sudan mahrüm 
bulunan bir cemiyet ferdleri, arasıra yedikleri bir et yemeğinin parmaklarındaki bula- 
şığını ne ile giderebilirlerdi? Elbetde ya kendisi yalıyarak, yahut devesine yalatarak 
izâle edecekdi. Arkasına giydiği ihrâmına sürecek değildi. İşte Rasülullah harb ve gazâ 
meydanlarında arasıra sıcak yemek yüzü gören gözilere bulaşık parmaklarını ihrâm- 
larma dokundurmadan iyice yalamalarını tavsiye etmişdir. 

Bizim de Türkçemizde «bal tutan parmağını yalar: diye bir atasözümüz. vardır. 
Bal tutan parmağın yalanması ayıblanmayıb da iyice temizlenmiş olan bir elin yemek ye~- 
nen parmaklarını yalamak o devrin ictimât hayat ve zarüretleri üzerine yalanması ne- 
den çirkin görülsün? Bunun bu devirlerde hoş görülmemesi yukarıda işâret ettiğimiz 
yaşama tarzlarının farklı olmasındandır. Yoksa zarürete dayalı ictimâi bir hakikat 
olması böyle bir ayıblamağa müsâit değildir. 

Şu da hatırdan çıkarılmamalıdır ki normal zamanlarda riâyet olunan İslam yemek 
âdâbı, yemeğin hem önünde, hem de sonunda ellerin iyice yıkanıb temizlenmesi esâsı- 
dır. Sonra bu temizlik yalnız ellere inhisâr etmeyib dişden tırnağa kadar bütün vucüdun 
tertemiz tutulması ve namazlar vesilesi ile günde beş defa muayyen uzuvların yıkanıb 
temizlenmesi esâsen dehirler geçse de eskimeyecek en ulvi temizlik ve medeniyet ör- 
nekleridir. ٩ 

Netice olarak deriz ki bu derece ileri bir temizlikden sonra zarüretlerden dolayı 
tertemiz parmaklarla yemek yenince o parmakları yalamakda sıhhat ve âdâb nokta- 
sından bir sakınca görülmemelidir. Çünkü o parmakdaki artık da yenilen yemekden 
bir parçadır. Kaldı ki insanlığın büyük kısmı bu gün dahi Peygamber devrindeki sâde 
maişet seviyesinden de aşağıda ve hatta zaman zaman açlık tehlikeleri ile karşı karşı- 
yadır. Bu sebeble yüce Peygamber'in düşen lukmayı alıb temizleyerek yemek, çanağın 
dibinde kalan artığı sıyırmak, parmaklardaki artığı yalamak gibi tavsiyeleri son derece 
önemli ve hiçbir zaman değerini kaybetmiyecek öğütlerdir. Bu öğütlerin azametini in- 
sanlık áilesinde müreffeh ve her türlü imkânlar ve ni'metler içinde kibirli bir hayat 
süren mahdüd zümreler hakkıyle göremezler. 
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130 — ( ) ......... : Buradaki üç tarik rávileri de İbn Cureyc'den 
rivâyet ettiler. İbn Cureyc tahdis edib şöyle dedi: Ben Atâ'dan işittim 
şöyle diyordu : Ben İbn Abbâs (R) dan işittim şöyle diyordu : Rasülullah 
(S) : “Biriniz yemekden yediği (ve yıkamak kabil olmadığı) zaman ye- 
mek yediği parmaklarını yalamadıkca yahut yalatmadıkca elini bir bezle 
silmesin» buyurdu. 
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131 — (2032) ......... : Kâ'b ibn Mâlik (R): Ben Peygamber (S) i 

yemek yediği üç parmağını yalarken gördüm demişdir. Râvilerden İbn 


Hâtim, üç lâfzını zikretmedi. İbn Ebi Şeybe ise kendi rivâyetinde: Ab- 
durrahman ibn Ká'b'dan, o da babasından diye isnád etmişdir. 


( ( eu. : Kâ'b ibn Mâlik: Rasülullah (S) üç parmakla yemek 
yer idi ve onları silmeden önce de elini yalardı dedi. 
o- Ae ري(‎ 
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132 — ( ) ......... : Hişam, Abdurrahman ibn Sa'd'dan tahdis etti, 


Ona da Kâ'b ibn Malikin oğlu Abdurrahman — yahut Abdullah ibn 
Kâ'b — babası Kâ'b'dan haber verdi ki Kâ'b (R) onlara şöyle tahdis et- 
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mişdir : Rasülullah (S) üç parmakla yemek yer, yemeği bitirince de par- 
makları yalardı. 

(ə e ayq : Burada da Hişâm Abdurrahman ibn Sâ'd'dan tahdis 
etti. Ona da Kâ'b ibn Mâlik'in iki oğlu — yahut da ikisinden biri — Ab- 
durrahman ve Abdullah babaları Kâ'b ibn Málik'den, o da Peygamber” 
den yukarıki hadis gibi rivâyet etmişdir. 


, . 
من‎ hal GO Sz حا‎ Cala XC وا‎ (er) — ۳ 
۳ سس‎ a £ şəx d$ o e “ə e ایس‎ SP € - 
T لا درون فی اہر که‎ RO] « وال‎ Meals يم‎ UT مت‎ EN 


133 — (2033) ......... : Câbir (R) den, (şöyle demişdir) : Peygamber 
(S) parmakların ve çanağın sıyrılıb yalanmasını emretti ve: «Sizler be- 
reketin hangisinde bulunduğunu bilemezsiniz» buyurdu ۰ 
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134 — ( ) ......... : Câbir (R) şöyle dedi: Rasülullah (S) buyurdu 
ki : «Birinizin lukması düştüğü zaman hemen onu alsın ve onda bulunan 
toz toprak ve benzeri şeyleri gidersin, sonra da onu yesin. Sakın o düşen 
lukmayı (ziyân edib) şeytana terk etmesin. Yemek yediği parmaklarını 
yalamadıkca da mindil ile silmesin. Çünkü yemek yiyen kimse, bereke- 
tin, yemeğinin hangi cüz'ünde olduğunu bilemez». 

Buradaki iki tarik râvileri de yine Sufyân'ın bu isnâd‏ : و ور دی 


40, Şüphesiz Allah en iyi bilendir. Bunun ma'nâsı şu olabilir: İnsanın hazır bulunduğu 
yemekde bir bereket vardır. Lakin insan bu bereketin, yemiş olduğu kisunda mı, par- 
. makları üzerinde kalan kısımda mı, yahut çanağın dibinde kalan kısımda mu, yoksa yere 
düşen lukmada mı? olduğunu bilemez. Böyle olunca o bereketi elde etmek için bu 
kısımların ve parçaların bepsini muhafaza etmesi icab eder. 
Bereketin aslı ise artmak, hayır sâbit olmak, bir şeyle fayda te'min etmekdir. 
Burada ise kendisi ile gıdâlandırma hâsıl olan, &kibeti ezüdan sálim olan, Allah'a itânta 
ve diğer hayir işlerine karşı insanda kuvvet hâsıl eden şeydir. 
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ile yukariki hadis gibi rivüyet etmişlerdir. Bu iki râvinin hadisinde, «par- 
maklarını yalamadıkca, yahut yalatmadıkca elini mindil ile silmesin» ifá- 
desi ve ondan sonrası vardır. 
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185 — ( ) ......... : Cübir (R) dedi ki: Ben Rasülullah (S) dan 
işittim şöyle buyuruyordu : eMuhakkak şeytan sizin her birerlerinizin 
yanında, her bir tavr ve hâlinde hâzır olur. Nihâyet yemek yediği sırada 
da insanın yanında bulunur. Binâenaleyh birinizden bir lukma düştüğü 
zaman o lukmada ezâ verici şeylerden ne bulunduğu ise onları gidersin. 
Sonra da onu yesin ve sakın o bir lukmayı şeytana terk etmesin. Yemek- 
den fâriğ olunca da parmaklarını sıyırıb yalasın Çünkü yemek yeyen 
kimse, bereketin, yemeğinin hangi parçasında olaeağını bilemezə. 


(eo V sawas : Buradaki râvi de A'meş'den bu isnâd ile <sizden biri- 
nizin lukması düştüğü zamanə fıkrasından i'tibáren hadisin sonuna kadar 
rivâyet etmiş, hadisin evvelini yani «muhakkak şeytan sizin her birinizin 
yanında hâzır olur» fıkrasını zikretmemişdir. 


x dal : Buradaki rávi de A'meş'den, o da Ebü Sâlih ve Ebü 
Sinán'dan, onlar da Câbir'den, o da Peygamber'den, yalamanın zikri hak- 
kındaki hadisi rivâyet etmişdir. Ebü Sufyân'dan, onun da Câbir'den, onun 
da Peygamber'den rivâyet ettiği hadisde ise lukmayı zikr edis yukariki 
iki râvinin hadisi tarzında rivâyet etmişdir. 
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Sábit, Enes (R) den sóyle tahdis etti: Ra-‏ : ......... )2034( — 136 
sülullah (S) bir yemek yediği zaman üç parmağını yalardı ve şöyle bu-‏ 
yururdu : «Sizden herhangi birinizin lukması düştüğünde hemen ondan‏ 
ezâ verecek şeyleri gidersin ve onu yesin, sakın o lukmayı şeytana bırak-‏ 
masın». Yine Rasülullah bizlere yemek çanağını iyice sıyırmamızı em-‏ 
retti ve: «Çünkü sizler bereketin, yemeğinizin hangi cüz'ünde bulundu-‏ 
ğunu bilemezsiniz» buyurdu.‏ 
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137 — (2035) ......... : Ebü Hureyre (R) den, Rasülullah (S) : «Her- 
hangi biriniz yemek yediği zaman (yemekde kullandığı) parmaklarını 


yalasın. Çünkü yemek yiyen kimse bereketin, o parmakların hangisinde 
bulunduğunu bilmez» buyurdu 4. 


C6). -. : Buradaki iki rávi de, bize Hammâd tahdís etti diyerek 
bu isnâdla o-hadíisi rivâyet ettiler. Şukadar ki burada «sizden biriniz ye- 
mek çanağını iyice sıyırsın demiş, bir de ebereket, yemeğinizin hangi 


41. Bu bábin hadislerini böylece terceme ettikden sonra benim bunlarla ilgili olarak söy- 
lemek istediğim tek şey şudur: Bütün insanlık cámiasmm müşterek rızkı olan gıdâ mad- 
delerini isrâflardan ve boşuna ziyâ'lardan korumak ve bunları en iktisádh ve yararlı 
şekillerle muhâfaza etmek husüslarında ulu Peygamber'in bu sâde; kolay ve hiç eski- 
meyecek ulvi tavsiyeleri kadar güzel tedbirler bulmak kabil olmaz! 

Ne mutlu ben müslimanım deyib de bu büyük Peygamber'in sünnetinden ve tav- 
siyelerinden ayrılmayan bahtiyarlara! (Mütercim). 
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kısmındadır, yahut sizin için har gi kısmı mübârek kılınmışdır?» buyur- 
muşdur. 
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(19) YEMEK SÂHİBİNİN DA'VET ETMEDİĞİ KİMSE, DA'VETLİNİN 
ARKASINA TAKILIB GELDİĞİ ZAMAN, ZİYÂFETE GİDEN 
DA”VETLİNİN NE YAPACAĞI; YEMEK SAHİBİNİN: BU 
TAKILIB GELEN KİMSE İÇİN DE İZİN VERMESİNİN 
.MÜSTEHABLIĞI BABI 


138 — (2036) ......... : Ebü Mes'üd el-Ensöri (R) şöyle dedi: Ensár'- 

dan Ebü Şuayb denilen bir kimse vardı. Bu zâtın da et satan bir kölesi 
vardı. Ebü Şuayb bir gün Rasülullah'ı gördü ve derhal yüzünden aç ol- 
duğunu anladı, Hizmetcisine: Vay sana! Bize beş kişilik yap. Ben beş 
kişinin beşincisi olarak Peygamber'i da'vet etmek istiyorum dedi. Hiz- 
metci yemeği yaptı, sonra Peygamber'e gelib beş kişinin beşincisi .ölarak 
onu yemeğe da'vet etti. Müteâkiben bu da'vetlilere (altıncı) bir kimse 
takılıb gitti. Peygamber, da'vetli oldukları kapuya ulaşınca : «Bu zât bize 
tâbi' olub geldi. İstersen kendisine de izin ver, istersen dönüb gitsin» bu- 
yurdu. Da'vet sâhibi: Hayır dönüb gitmesin. Ben ona da da'vete izin 
veriyorum yâ Rasülallah! dedi €. 
' ( ) s: Buradaki dört tarik rávilerinin hepsi de yine A'meg- 
den, o da Ebü Váil'den, o da Ebü Mes'üd'dan, o da Peygamber'den bu 
hadisi (138 rakamlı) Cerir hadisi tarzında rivâyet ettiler. Râvi Nasr ibn 
Ali bu hadise âid olan kendi rivâyetinde: Bize Ebü Usâme tahdis etti. 
Bize A'meş tahdis etti. Bize Şakik ibn Seleme tahdis etti. Bize Ebü Mes'üd 
Ensâri tahdis etti diyerek hadisin tamamını sevk etmişdir. 

(si : Buradaki iki tarik râvileri de yine A'meş'den almış- 
lardır. A'meş ise Şakik'dan, o da Ebü Mes'üd'dan, o da Peygâmber'den 
ve keza yine A'meş, Ebü Sufyân'dan, o da Câbir'den yolları ile bu hadisi 
rivâyet etmişdir. 
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139 — (2037) ......... : Hammâd ibn Seleme, Sábit'den, o da Enes 


42. Da'vet yerine da'vetsiz tufeyli olarak gitmek doğru değildir. Ancak ev sâhibi ile da'vetsiz 
giden kimse arasında dostluk bulunması ve bu sebeple ziyâfet sáhibinin bundan ráziy 
ve memnûn olacağı bilinmiş olması müstesnâdır. Bu halde da'vetsiz gidebilir. 
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(R) den şöyle haber verdi : Rasülullah'ın güzel çorba pişiren İranlı bir 
komşusu vardı. Bu zât bir gün Rasüfullah için yemek hazırladı ve sonra 
gidib kendisini dâ'vet etti. Rasülullah (S) Âişe'ye işâret ederek: «Bu da 
da'vetli mi?» diye sordu. O zât : Hayır (Âişe da'vetli değil) dedi. Rasülul- 
lah : «Öyle ise ben de gelemem» dedi. Müteakiben o zât Peygamber'i da'- 
vet için tekrar geldi. Rasülullah yine Âişe'yi göstererek : «Bu da gelecek 
mi?» diye sordu. O zât yine: Hayır dedi. Rasülullah da: «Hayır» dedi. 
Sonra o zât dönüb yine da'vet ediyordu. Bu sefer de Rasülullah : «Bu 
da gelecek mi?» dedi. Da'vet eden zât bu üçüncü sefer: Evet gelecek 
dedi. Bunun üzerine Rasülullah ile Âişe beraberce kalkıb biribiri ardınca 
yürüyerek o zâtın evine geldiler ©, 
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43. Rasülullah burada ziyâfet ve da'vetlere eşi ile gitmek gibi en medeni bir hareketi ısrarla 
isteyib bizzât tatbik etmişdir. Rasülullah'ın bu eskimez hareketinden dolayı da Allah'a 
sayısız hamd u senâlar olsun! 
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^N, روم‎ 


sə düz BİZ GL G əd 4) ea a TT. وټین لی منشور‎ (Ə 
یبا و بکر قاد و غر ممه‎ 0 A de قال.‎ . ec A ŞE . ان زا‎ 
az dis Gg من‎ p hl قلا‎ enit (rau, قال‎ gg da UT 
(20 RÁZIY OLACAĞINA GÜVENDİĞİ VE BUNA TAM İTİMAD 
EYLEDİĞİ KİMSENİN EVİNE BERABERİNDE BAŞKASINI DA 


GÖTÜRMENİN CEVÂZI VE YEMEK ÜZERİNE TOPLANMANIN 
MÜSTEHABLIĞI BABI 


140 — (2038) ......... : Ebü Hureyre (R) şöyle dedi: Bir gün yahut 
bir gece Rasülullah (S) dışarı çıktı. Dışarıda Ebü Bekr ve Umer ile kar- 
şılaşınca : «Bu sâatde sizleri evlerinizden çıkaran nedir?» dedi. Onlar : 
Açlıkdır yâ Rasülallah! dediler. Rasülullah : «Ben de öyleyim. Nefsim 
elinde olan Allâh'a yemin ederim ki beni de sizleri dışarı çıkaran çıkar- 
mışdır. Kalkınız!» buyurdu. Bunun üzerine onlar Peygamber'in maiyye- 
tinde olarak kalkdılar. Peygamber Ensâr'dan bir kimsenin evine geldi. O 
zât bu sâatde evinde yokdu. O zâtın karısı Peygamber'i görünce: Hoş 
geldiniz, safâ geldiniz buyurun, dedi. Peygamber kadına : «Fulân nerede- 
dir?» diye sordu. Kadın: Bize içmek için tatlı su getirmeğe gitti dedi. 
Bu konuşmalar esnâsında o Ensâri çıkageldi. Rasülullah ile iki arkada- 
şına baktı da sonra: Allâh'a hamd olsun, bu gün benim kadar kıymetli 
müsâfirlere nâil olmuş kimse yokdur dedi. Hemen gitti ve onlara üzerin- 
de henüz alacası düşmüş köruk hurma, taze hurma ve olgun hurmalar 
bulunan bir hurma dalı getirdi de: Bunlardan yeyin dedi. Sonra eline 
bıçak aldı. Rasülullah ona hitâben: «Sütlü sağım hayvanı kesmeyesin 
ha!» dedi, O zât; müsâfirleri için bir koyun kesti Neticede musáfirler bu 
koyundan ve o hurma dalından yediler, suyu da içtiler. Böylece karınları 
doyub suya da kandıkları zaman Rasülullah, Ebü Bekr ve Umer'e قالط‎ 
ben: «Nefsim elinde olan Allah'a yemin ederim ki sizler kıyâmet gü- 
nünde bu ni'metlerden muhakkak sorulacaksınız. Sizleri evlerinizden dı- 
şarıya ancak aclık çıkarmışdı. Sonra sizler, kendinize bu ni'metler isâbet 
etmeden dönmediniz» buyurdu. 

Gİ cü : Burada da Ebü Hâzım tahdis edib: Ben Ebü Hurey- 
re'den işittim şöyle diyordu : Ebü Bekr, Umerl'e beraber otururken yan- 
larına Rasülullah çıkageldi ve: «Sizi burada oturtan nedir?» diye sor 
du. Onlar: Seni hak ile gönderen Allâh'a yemin olsun ki bizleri evleri- 
mizden açlık çıkardı dediler dedi sonra yukarıki (140 rakamlı) Halef ibn 
Halife hadisi tarzında zikretti. 
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141 — (2039) ..... : Said ibn Mînê’ tahdis edib dedi ki: Ben cà- 
bir ibn Abdillah (R) dan işittim şöyle diyordu : Handak kazıldığı zaman 
ben Rasülullah'da bir karın boşluğu (yani şiddetli bir achk) gördüm. He- 
men karıma dönüb ona : Evinde yiyecek bir şey var mı? Ben Rasülullah'- 
da şiddetli bir aclık gördüm dedim. Karım (Mes'üd kızı Sehle) bana için- 
de bir sö” arpa bulunan deriden bir dağarcık çıkardı. Bizim evcil bir oğ- 
lağımız da vardı. Ben oğlağı kestim, karım da arpayı el değirmeninde 
çekti. Ben oğlak işini bitirirken o da arpanın işini bitirdi. Müteökiben 
ben oğlağı parça parça edib bir çömlek içine koydum. Sonra Rasülullah'ın 
yanına döndüm. Evden ayrılırken karım : Sakın Rasülullah ve yanında- 
kilerle beni mahcüb etme diye tenbih etmişdi. Ben Rasülullah'a gizlice 
konuşarak : Ya Râsülallah! Biz, kendimize âid olan bir keçi yavrusunu 
kestik, Karım da evimizde bulunan bir sâ' arpayı öğütdü. Şimdi maiy- 
yetindeki bir gurub insanla birlikde buyur gel, dedim. Bunun üzerine Ra- 
sülullah (S) yüksek bir sesle: «Ey Handak halkı! Câbir sizler için bir 
ziyâfet yemeği yapmışdır. Sizleri yemeğe da'vet ediyor» dedi. Rasülullah 
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bana da: «Ben evinize gelinceye kadar et çömleğinizi tandırdan indir- 
meyin, hamurunuzu da ekmek yapmayınız» diye tenbih etti. Ben önden 
geldim. Rasülullah da insanlardan önce geldi. Ben karıma gelince karım 
bana : Mahcübiyet sana râci'dir, kötülenmek sana âiddir. Buna sen sebeb 
oldun! dedi. Ben de: Ben senin bana söylediğini yaptım (yani yanımız- 
da erzâkın az olduğunu Peygamber'e haber verdim) dedim. Müteâkiben 
karım, hamurumuzu Peygamber'e çıkardı. Peygamber hamurun içine 
tükürük sürdü ve bereket duâsı yaptı. Sonra et çömleğimizin yanına 
geldi. Onu tükürükledi ve bereket duâsı yaptı. Sonra karıma hitâben: 
«Bir ekmekci kadın çağır da seninle beraber ekmek yapsın: Gómleginiz- 
den de kepçe kepçe al, sakın çömleği yerc indirme!» buyurdu. Allah'a 
yemin ediyorum ki gelenler bin kişi oldukları halde hep yediler de ni- 
hâyet dönüb ayrıldılar. Çömleğimiz hâlâ olduğu gibi kaynamakda, hamu- 
rumuz ise — yahut Dehhâk'ın dediği gibi — hâlâ olduğu gibi ekmek ya- 
pılmakda idi. 
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lik ibn Enes'in huzurunda okudum. O da Ishâk ibn Abdillah ibn Ebi Tal- 
ha'dan, o da Enes ibn Málik'den işitti. Enes (R) şöyle diyordu: Ebü Tal- 
ha Ummu Suleym'e hitaben : Ben bu defa Rasülullah'ın sesini zaif olarak 
işittim. Kendisinde aclık olduğunu biliyorum, yanında yiyecek bir şey 
var mı? dedi. Ummu Suleym : Evet var dedi ve arpadan yapılmış bir kaç 
tane ekmek külçesi çıkardı. Sonra kendi baş örtüsünü aldı da onun bir 
kısmı ile ekmekleri sarıb dürdü. Sonra bohcayı benim elbisemin altına 
gizledi. Örtünün bir kısmını da başımın üzerine ridå yaptı. Sonra beni 
Rasülullah'ın yahına gönderdi. Ben de bunu götürdüm. Rasülullah'ı mes- 
cidde oturur halde buldum. Beraberinde de insanlar vardı, Ber onların 
yanına varıb dikildim. Rasülullah (S): «Seni Ebü Talha mı gönderdi?» 
diye sordu. Ben: Evet dedim. Rasülullah : “Yemek için mi?» dedi. Ben 
evet dedim. Bunun üzerine Rasülullah (S) beraberlerinde bulunanlara 
hitâben : «Kalkınız!» buyurdu. Müteâkiben yürüdü, ben de aralarında 
yürüdüm. Nihâyet Ebü Talha'ya geldim ve durumu ona haber verdim. 
Ebü Talha (annem) Ummu Suleym'e: Ya Umme Suleym! Rasülullah سا‎ 
sanları getirmektedir. Halbuki yahımızda onları doyurabileceğimiz bir 
şey yokdur dedi. Ummu Suleym : Allah ve Rasülu en iyi bilendir dedi. 
Müteâkiben Ebü Talha gitti, nihâyet Rasülullah'a kavuşdu. Rasülullah 
Ebü Talha ile beraber geldi ve ikisi içeriye girdiler. Rasülullah : “YA Um- 
me Suleymin! Yanında ne varsa getir! buyurdu. O da bu ekmekleri ge- 
tirdi. Rasülullah emretti, ekmekler parmak ile küçük küçük parçalara 
bölündü. Ummu Suleym bunun üzerine kendine âid yağ tulumundan bi- 
raz yağ sıktı ve onu bulayıb katık yaptı. Sonra Rasülullah o katık hak- 
kında, Allah'ın söyletmek istediği şeyleri söyledi. Sonra «on kişi için izin 
ver» buyurdu. Ebü Talha on kişiye izin verdi. Onlar doyuncaya kadar ye- 
diler ve sonra dışarı çıkdılar. Sonra «on kişiye daha izin ver» buyurdu. 
Ebü Talha onlara da izin verdi. Onlar da doyuncaya kadar yedikden son- 
ra dışarıya çıktılar. Sonra Rasülullah tekrar: «On kişiye daha izin ver» 
buyurdu. Nihâyet böylece cemâtın hepsi de yediler ve doydular. Halbuki 
bu topluluk yetmiş yahut da seksen kişi idi. 
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رې و هروم په es‏ 
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143 — ( ) ......... : Enes ibn Mâlik (R) tahdis edib şöyle dedi. Ebü 
Talha beni, hazırlamış olduğu bir yemeğe da'vet etmem için Rasülullah'a 
gönderdi. Ben Rasülullah'ın yanına geldim. O, insanlarla beraberdi. Ra- 
sülullah bana baktı. Ben utandım. Müteâkiben : Ebü Talha'ya icâbet et 
dedim. Rasülullah (S) insanlara hitâben: «Kalkimz» dedi. Ebü Talha: 
Yâ Rasülallah! Ben ancak senin için bir şey hazırladım dedi. Rasülullah 
hazırlanan yiyeceğe el sürdü ve onun hakkında bereketle duâ etti. Son- 
ra: «Sahâbilerimden on neferi içeriye koy!» buyurdu. Onlara: «Yeyiniz» 
emrini verdi. Ve onlar için parmaklarının arasından bir şey çıkardı. Mü- 
teâkiben onlar doyuncaya kadar yediler ve çıkdılar. «On kişi daha koy» 
buyurdu. Onlar da doyuncaya kadar yediler. Ebü Talha on kişiyi içeriye 
alıb on kişiyi dışarı çıkarmaya devam etti Nihâyet onlardan içeriye girib 
doyuncaya kadar yemek yemedik hiçbir kimse kalmadı. 
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6 oye : Burada Sa'd ibn Said: Ben “Enes ibn Mâlik'den işit- 
tim dedi ki: Ebü Talha beni Rasülullah'a yolladı... diyerek hadisin ta- 
mamını (143 rakamlı) İbn Numeyr hadisi tarzında sevk etti. Şukadar ki 
bu hadisin sonunda şunları söylemişdir : Sonra kalanı alıb bir yere topar- 
ladi. Sonra da o toplanan yemeğe bereket duâsı yaptı. O yemek yine ilk 
önceki hâline döndü. Müteâkiben Rasülullah : «Bunu da sizler yeyin» 
buyurdu. 

+7 - : Buradaki râvi de Enes ibn Mâlik'in: Ebü Talha, Um- 
mu Suleym'e husüsi olarak Peygamber'in kendisi için bir yemek yapma- 
sını emretti. Sonra da beni Peygamber'e yolladı dediğini rivâyet ederek 
hadisin tarnamını sevk etmişdir. Ravi burada şunları da söylemişdir: 
Peygamber elini yemeğe koydu, üzerine BİSMİLLAHİRRAHMANİRRA- 
HİM”: okudu. Sonra da, «on kişiye izin verə buyurdu. On kişiye izin ve- 
rildi ve onlar içeriye girdiler. Rasülullah : “BİSMİLLAHİRRAHMANİR- 
RAHİM diyerek yeyinizə buyurdu. Onlar da yediler, Rasülullah : tâ sek- 
sen kişiyi hep böyle yaptı, sonra bunun ardından Peygamber ve ev halkı 
yediler ve bir artık da bıraktılar, . 
7:5 : Buradaki râviler de Enes ibn Mâlik'den, o da Peygam- 
ber'den olmak üzere Ebü Talha'nın yemeği hakkındaki bu kıssayı rivâ- 
yet etmişlerdir: Râvi burada şöyle demişdir: Ebü Talha kapuda dikildi, 
nihâyet Rasülullah gelince : Yâ Rasülallah! Hazırlanan yemek pek az bir 
şeyden ibârettir dedi. Rasülullah : «Onu getir, çünkü Allah onda muhak- 
kak bereket halk edecekdir» buyurdu. 

p es : Burada da Ebü Talha oğlu Abdullah'ın oğlu Abdul- 
lah, Enes'den, o da Peygamber'den bu hadisi rivâyet etmişdir. Râvi Enes 
burada : Sonra Rasülullah yedi. Ev halkı da yedi Bunlar da komşularına 
ulaştırabilecekleri bir mikdâr yemek artırdılar demişdir. 

۲: 7٦آ‎ : Buradaki ravi de Abdullah ibn Ebi Talha'nın oğlu 
Amr'dan, o da Enes ibn Mâlik'den rivâyet etti. Enes şöyle demiştir: Ebü 
Talha, Rasülullah'ı mescidde yatmış ve sırtını karnına çevirir halde gör- 
dü. Müteakiben Ummu Suleym'e geldi ve: Ben Rasülullah'ı mescidde 
yatmış vaziyette gördüm, sırtını karnına döndürüb duruyordu, Rasülul- 
lah'ın ac olduğunu zannediyorum dedi. Râvi hadisin tamamını böylece 
sevk etmiş ve sonunda: Sonra Rasülullah (S), Ebü Talha, Ummu Su- 
leym ve Enes ibn Mâlik yedi de yine bir fazlalık arttı. Biz de o artanı 
komşularımıza hediye ettik demişdir. 

$ xs : Usáme haber verdi ki, kendisine Abdullah ibn Ebi 
Talha'nın oğlu Ya'küb tahdis etmişdir. O da Enes ibn Mâlik'den şöyle 
.derken işitmişdir : Ben bir gün Rasülullah'a geldim. Onu, sahâbileri ile 
beraber oturmuş, onlarla konuşur halde buldum. Karnına bir bağ bağla- 
mus, sıkıntılı bir vaziyette idi. — Usâme : Ben «sargıyı taş üzerinden bağ- 
ladis fıkrasının mevsük olub olmadığı husüsunda şüphe ediyorum dedi — 
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sahâbilerinden ba'zısına : Rusülullah karnına niçin sargı sardı? diye sor- 
dum. Onlar : Aclıkdan diye cevâb verdiler. Bunun üzerine ben Ebü Tal- 
ha'ya gittim. Ebü Talha, Milhân kızı Ummu Suleym'in kocası (ve benim 
de üvey babam) idi. Ey babacığım! Ben Rasülullah'ı karnına bir sargı 
sarmış olarak sıkıntılı vaz'iyyetde gördüm. Sahâbilerinden ba'zısına sor- 
dum. Bunu âçlıkdan yaptığını söylediler dedim. Ebü Talha hemen annem 
Ummu Suleym'in yanına girdi ve: Yiyecek bir şey var mı? diye sordu. 
Annem : Evet, yanımda birkaç parça ekmek ve bir mikdâr hurma vardır. 
Eğer Rasülullah bize tek başına yalnız olarak gelirse biz onu doyurabili- 
riz. Eğer. beraberinde başkası da gelirse bu yiyecekler onlara az gelir 
dedi. Râvi bundan sonra hadisin kalanını bütün hikâyesi ile zikretmişdir. 

(C) ies : Buradaki ráviler de yine Enes ibn Málik'den, o da 
Peygamber'den Ebü Talha'nın yemeği husüsundaki bu hadisi yukarikile- 
rin hadisi tarzında rivâyet etmişlerdir “5. 


0 »وال‎ AA) 
çebi ماب‎ dış ود ونرد نیفاناء ا ره‎ 


* 2 سه ها‎ aa فی‎ x o ا‎ PETI و‎ 
à oc İİ id MY ALİ SUP (e) MEE 


22 
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. مته‎ Ca gg 30/56 : أنه تيع تس بن مالك ُون‎ io gi Aras 


ال انس مالع : دنت مم رَسول الہ d ig‏ ذل C2 gi 30,5] A. o‏ 

AZAL Adı R il ag 55 : قالاس‎ Asi Xə من‌شمير. زمرق‎ 

تال : نز لاحم EEPE‏ 

(21) ÇORBA YEMENİN CEVÂZI, KABAK YEMENİN MÜSTEHABLIĞI, 

SOFRA HALKININ HEPSİ MUSÂFİR OLSALAR DA YEMEK SÂHİBİ 

KERİH GÖRMEDİĞİ TAKDİRDE SOFRADAKİLERİN BİRİBİRLERİNİ 
TERCİH ETMELERİNİN CEVÂZI BÂBI 


144 — (2041) Bize Kuteybetu'bnu Said, huzürunda okunan hadisler 
içinde olarak Mâlik ibn Enes'den, o da Abdullah ibn Ebi Talha'nın -oğlu 


.44, Bu hadisin bütün rivâyet tariklerinde nakledilen ifadeler, bâb başlığındaki hükümleri 
isbât ve te'yid etmektedir. Bir de bu vak'ada Rasülullah'ın bir mu'cizesi müşâhade edil- 
mişdir ki o da az olan yiyecek maddesinin daha bir çok kimselere yetmesi, biraz da 
artmasıdır. Bir çok kimselerin müşâhede edib bizzât yaşadıkları bu hâli oldüğu gibi 
şâhidlerle haber vermeleri ve bu haberin de bütün ilmi şartlar ve vesikalarla nakledilmiş 
bulunması artık bunun red edilmesine ilmen yol bırakmamışdır. 


F: 18 
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Ishâk'dan tahdis etti ki, o da Enes ibn Mâlik (R) şöyle derken işitmiş- 
dir: Bir terzi Rasülullah'ı hazırladığı yemeğe da'vet etti. Enes ibn Mâlik 
dedi ki: Ben de Rasülullah (S) ile beraber bu yemeğe gittim. Terzi Ra- 
sülullah'a bir mikdar arpa ekmeği, bir mikdâr da çorba takdim etti, Çor- 
banın içinde kabak ve kuru et parçaları vardı. Yemek sırasında Rasülul- 
lahı yemek kabının etrafından kabak araştırırken gördüm. Artık o gün- 
den itibaren ben kabağı sevmekde devam ettim. 


29 Js. 


Te عن سلیمان ن‎ EZ )— Me 
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مو .12 .... 
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145 — ( ) ......... : Enes (R) şöyle dedi: Bir kimse Rasülullah”ı 
da”vet etti, Ben de kendisi ile birlikde gittim. Rasülullah'a bir çorba ge- 
tirildi. İçinde kabak parçaları vardı. Rasülullah (S) bu kabaklardan ye- 
meğe ve yedikce de hoşlanmağa başladı. Ben onun bu hâlini görünce 
kabak parçalarını yemiyerek ona vermeğe başladım. Artık ondan sonra 
ben kabağı sevmekden vaz geçmedim “5, 

(3 nəsə : Ma'mer, Sâbit el-Bunâni ile Âsım'dan, onlar da Enes 


45. Dâvüdi, hadisdeki yemek hakkında: «Bu bir çorba idi. İçinde kabak ve doğranmış 
kuru et parçaları vardı» süretindeki tafsile göre bu yemek, arpa ekmeği ile çorbadan 
yapılmış bir tirid idi demişdir. 

Hadisdeki dubbá' kelimesinin tefsiri hakkında: Dubbá', «yaktin» denilen, gövdesi 
' üzerinde yükselmeyib yere döşenerek yayılan karpuz, kavun ve hıyar' fasilesinden bir 
nebattır denilmiş ki bu da kabak olacakdır. 

Bu yemekden Peygamber'in yiyeceği mıkdârı ayrı bir kab içinde önüne konulduğu 
için Peygamber kabın her tarafından yemekde be's görmemişdir. 

Bu hadislerden şu hükümler çıkarılmışdır: 

a. Da'vete icâbet: Ba'zı âlimler bu ícábetin vucübuna, ba'zıları sünnet, ba'zıları 
da mendüb olduğuna kail olmuşlardır. 

b. Rasülullah'm. tevázuunun kemâli: Terzinin ve herhangi mütevâzi bir san'at- 
karın da'vetine icâbet ve onun çorba veya tiridden ibâret olan yemeğini yemek süre- 
tiyle taltif buyurması tevüzuun en güzel hir örneğidir. 

c, Enes'in fazileti ve Peygamber'e yakınlığı. 

d. Kabak yemeğinin, Peygamberi'n tercihine lâyık olmak sebebiyle çirkin görül- 
meyib sevilmesi gerektiği. 
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bin Mâlik'den, terzi bir kimsenin Rasülullah'ı da'vet ettiğini haber verdi. 
Burada şunu ziyâde etmişdir : Sâbit dedi ki: Ben Enes ibn Mâlik'den 
işittim şöyle diyordu : Artık bundan sonra benim için bir yemek yapılır 
ve ben de içine kabak konulmasına muktedir bulunursam muhakkak öyle 
yapılmışdır. 
۱ zu ye اب ابا وضم النوی قارع الم‎ (vv) 
+ الطعام‎ QA كر ؛ وا“ باب زهاء الف‎ gb باب اباب وضع النوی‎ 
لصيف الصالح و )ما ازنك‎ P رلاب‎ 
— 
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(22) ÇEKİRDEKLERİ HURMALARIN HÂRİCİNE KOYMANIN, 
MUSÂFİRİN YEMEK SÂHİBLERİNE DUÂ ETMESİNİN, SÂLİH 
OLAN MUSÂFİRDEN DUÂ TALEB ETMENİN VE ONUN DA BU 
DUÂ İSTEĞİNE İCÂBET EYLEMESİNİN MÜSTEHABLIĞI BÂBI 


146 — (2042) ^. : Abdullah ibn Busr şöyle dedi: Rasülullah 
(S) babamın yanına müsáfir olarak indi. Biz de kendisine bir yemek ve 
vatbe aşı takdim ettik ©, O da bunlardan yedi. Sonra kendisine bir mik- 


46. Vatbe ap, hays aşıdır. Hays, çekirdeği çıkarılmış hurmayı sâde yağ ve keş ta'bir olu- 
nan yoğurt kurusuna gereği gibi katıp karıştırarak, bazan içine sevik de ilâve ederek 
tertib ederler (Kamus Ter. II, 908). 

Yemek duğları hakkında bir özet 


واذ Sl‏ ریکم لشن شکرم لازیدنکم ولش کعرام ان‌عذابی لشدید 


: Hatırlayın ki Rabbiniz şunu bildirmiştir: Andolsun şükrederseniz elbette sizi artırrım. 
Andolsun nankörlük ederseniz hiç şüphesiz benim azüb:m cidden çetindir» (ibrahim + 7) 
âyeti ve daha başka &yetlere göre şükür ve hamd ni'metlerin artmasına vesiledir. Bi- 
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dâr hurma getirildi. Rasülullah hurmayı yiyor, çekirdekleri de şehâdet 
parmağı ile orta parmağı bir yere getirerek iki parmak arasına atıyordu. 
(Râvi Şu'be: Benim zannım şudur ki, inşaallah çekirdekleri iki parmak 
arasına atmak, belki çekirdek ağzının içinde iken olmuşdur dedi). Sonra 
kendisine bir içecek şey getirildi. Rasülullah onu da içdikden sonra sa- 
ğındaki kimseye uzattı. Müteakiben babam Rasülullah'ın binek hayva- 
nının dizgininden tuttu da: Bizim için Allah'a duâ ediver dedi. Bunun 
üzerine Rasülullah: «ALLÂHUMME BÂRİK LEHUM Fİ MÂ RAZAK- 
TEHUM, VEĞFİR LEHUM VE'RHAMMUM = Yâ Allâh! Kendilerine 
ihsân ettiğin rızıkları onlar için mübârek kıl. Onlar için mağfiret ve ken- 
dilcrinc merhamet eyle!» diye dua etti. 

( ) ......... : Buradaki. iki râvi de Şu'be'den bu isnâd ile'rivâyet 
ettiler. Bunlar, iki parmak arasına çekirdek atmak husüsunda şüphe et- 


mediler. 
بالہلب‎ Man باب یل‎ (er) 
RİA) o ن عون‎ MAİ ES GALA (nam) — MN 
$85 310,5 5:36. əx جو‎ abc سند من ایو عن‎ e) ) َون : خد‎ 21053 


. کل انا اب‎ t 


nâenaleyh yemeğe BESMELE ile başlanması, sonunda da bu ni'metlerin ve saymasina 
tâkat getiremeyeceğimiz diğer ni'metlerin hálikma, rázikma hamd ve teşekkür edilmesi 
İslâmi ve en medeni bir hareketdir. Bu; hemen hemen bütün milletlerde, tâbi plduk- 
ları dinlerin usulünce yapılan beşeri ve güzel bir gelenektir. Milletler arasında mer'i 
olan bu âdet yalnız âile sofralarına münhasır kalmamışdır. Dini faziletlere hürmetkár 
olarak kurulan umûmî ziyâfetlerde ve topluca yenilen yemek sofralarında her medeni 
milletin bu kadim âdâba uyageldiği inkâr edilemez bir vakıadır, İslâm Peygamber'i, 
bütün milletlerde câri olub çeşitli merâsimlerle icrâ edilen bu hamd ve teşekkür vazifesini 
bu hadisde de görüldüğü gibi külfetsiz, merásimsiz, sâde ve gâyet veciz bir iki sözle 
yerine getirmişdir. Daha sonraki devirlerde âdet edilen uzun, çok sözlü, tekrarlı, me- 
râsimli, külfetli yemek duâlarına luzüm ve ihtiyâc yokdur. Rasülullah, kendi âile sof- 
rasında, umümi olarak sahâbileri ile beraber yediğinde, husüsi da'vetlerde yemek yedi- 
ğinde, sefer hâlinde, ayak üstü bir şey yeyib içtiğinde bu HAMD vazifesini مه‎ veciz 
bir ifâde ile yerine getirmiştir. Onun bu veciz, merâsimsiz, sâde ve kolay yemek duà- 
ları bellenmeğe ve her zaman uygulanmaya en lâyık olan yemek du&laridir, Bunlar- 
dan ba'zılarını burada vermek yerinde olacaktır: 

ə, ELHAMDU LİLLAHİLLEZİ ATAMENA VE SAKANA VE CEAMENA MUS- 
LİMİN — Bizleri doyuran, suya kandıran ve bizi muslimanlar kılan Allah'a hamd ol- 
sun! (Ebü Dávüd). 

b. ALLÂHUMME! BÂRİK LENA FİHİ VE ETTMNA HAYRAN MİNHU = Yâ Allâh! 
Bu ni'metini bize mübârek kıl ve bize bundan daha hayırlısını ihsân eyle! 

e. ALLAHUMME! BARİK LENA FİHİ VE ZİDNA MİNHU = YA Allâh! Bunu bi- 
ze mubárek kıl, bize bundan ziyâdesini de ihsân eyle! (Ebü Amr ve İbn Abdilberr). 

Buhâri'deki diğer yemek duâları, Kitâbu'l-eşribe 14 üncü bab, 112-(2024) rakamlı 
hadisin hâşiyesinde (31 inci hâşiyede) verilmişdi. 


KİTABU'L-EŞRİBE 27 


(23) ACÜR VE HIYAR SEBZELERİNİ TAZE HURMA İLE YEMEK 
BABI 


147 — (2043) ..........: : Câ'fer ibn Ebi Tâlib'in oğlu Abdullah (R): 
Ben Rasülullah'ı yeşil hurma ile hıyar yerken gördüm demişdir “7, 


" وصف فعودہ‎ gən نواضع‎ Aa) 


i ax .کا‎ ES us z Calo Nil )۲۰:۶( — ۸ 


Ji 
کا‎ Sab e. en AİLE. —”- pi 


(24) YİYEN KİMSENİN MÜTEVÂZI OLMASININ زا‎ 
VE OTURUŞUNUN SIFATI BABI 


148 — (2044) ......... : Enes ibn Mâlik (R) tahdis edib: Ben Pey- 
gamber (S) i iki inciğini (baldırını) dikmiş ve iki kıynağı üzerine otur- 
muş olarak hurma yerken gördüm dedi. 


.- .... 


GA: تال این مر‎ . dz حرب وا یر . چيا من‎ ٤ و شتا هه‎ (-) - MA 
BL S. خر‎ 7:50... 
ELİ liği. Gİ. EA LE 
149 — ( ) ......... : Enes (R) şöyle dedi: Rasülullah'a bir mikdür 
hurma getirildi. Peygamber (S) gereği gibi oturub yerleşmeden o hur- 


mayı taksim etti, Kendisi de ondan acele gitmek ister bir vaziyetde ça- 
bucak yiyordu 4, 


47. Bu hadisin başka rivâyet tariklerinde Peygemberin hurma ile hıyarı bir ondan, bir 
ötekinden almak süretiyle her ikisini de beraber yediği bildirilmişdir. Bunu da hurma 
tab'an harâret verici olduğundan, tab'an serinlik verici olan hıyarla hurmanın harâretini 
gidermek sebebine bağlamışlardır. Nitekim Hz. Âişe'den gelen bir rivâyetde karpuzla 
taze hurmayı beraber yediği, bir diğerinde ise hıyarı tuzla yediği bildirilmişdi. 

48, el-İhtifâs, gereği şekilde yerleşmeyib acele kalkar gibi ayaklarını dikib, yahut dizlerini 
yere koyub dibini koymamak vechile oturmak ma'násmadir. Yürümekde cabalayıb gay- 
ret eylemek ma'nâsına da gelir (Kamus Ter. H, 196). 

Demek ki Peygamber muhim bir işi ve acele görülmesi gereken bir meşguliyeti 
sırasında dört köşe selesefpe oturub yemek yiyemiyor. Hemen sür'atle güyet süde ve 
mütevazi bir oturuşla oturuverib yiyecek ihtiyacını gideriyor, akabinde yoluna veya 
işine gidiyordu. Uzun boylu yemek içmek, oturmak merâsimlerine hiçbir zaman tevessül 
etmiyor ve bu gibi oyalayıcı merâsimlere tavsiye ve i'übár eylemiyordu. 


278 SAHİH-İ MUSLİM 


Aİ ui Hİ İSİ səv” ای کی مع‎ ay باب‎ (və) 


92.7 وو ہے Sae?‏ 39 رو 


dme Cii. “Od GEL )۲۰:۵( — Yas 
YE. sz mk کان اماب الس‎ 5596223 Z ان شی :کان ا از‎ 
Oy من‎ US iig VASE فقول : لا ا روا‎ aft s Z فی بنا ین‎ 
E de oss Rİ YI 

ias “2 لم‎ 


ی 
Pe YE vE‏ هځ يره مر سا دځ سه ۰ 
MALÇ )‏ ماد کو ” حَد نا محمد ن شار GS.‏ ار جن o‏ 


دی . کلام عن شب , بې ذا الإ ساد x (ara.‏ ولا فول :55 کان 
AZ Ğİ‏ 


(25) ARKADAŞLARININ İZİN VERMESİ MÜSTESNÂ, TOPLULUKLA 
BERABER YİYEN KİMSEYİ HURMA VE BENZERİ ŞEYLERİN İKİ 
TANESINÍ BİR LOKMADA BİRLEŞTİRMEKDEN NEHY BABI 


150 — (2045) ......... : Şu'be tahdis edib dedi ki: Ben Cebeletu'briu 
Suhaym'dan işittim şöyle dedi: Abdullah ibn Zubeyr bize rızk olarak 
.hurma veriyordu. O günlerde halka bir kıtlık ve aclık isâbet etmiş halde 
idi. Biz hurmaları yerdik, biz yerken de İbn Umer yanımızdan geçer ve: 
Sakın hurmaları ikişer ikişer çiftliyerek yemeyiniz. Çünkü Rasülullah 
(S), kişinin (din) kardeşinden izin istemesi hâli müstesnâ iki hurmayı 
birleştirerek yemesini nehy etmişdir derdi 9. 

Şu'be : Bu kelimenin yani izin isteme fıkrasının ancak: İbn Umer'in 
sözü olduğunu zannederim dedi. 

62577 : Buradaki iki râvi de yine Şu'be'den bu isnadla rivâ- 
yet ettiler. Ancak bunların hadisinde Şu'be'nin sözü ile «o günlerde halka 
bir aclık isâbet etmiş halde idi» sözü yokdur. 


49. Cebeletu'bnu Suhaym, Küfe'de yetişen tábii âlimlerindendir. Muâviye ve Abdullah ibn 
Zubeyr'den rivâyeti vardır. Kendisinden de Su'be, Sufyân es-Sevri gibi tâbiller rivâyet 
etmişlerdir. Hicri 125 târihinde vefat etmişdir. 

Bu rivâyetlerde kıtlık ve aclık sâikasıyle hurmaların birleştirilerek yenildiği bil- 
dirilmektedir. Öyle bir zarürete müstenid olsa bile, Peygamber ictimâi âdâba aykırı olan 
bu hareketden men etmişdir. Bunun sebebi, ikişer ikişer yemenin ac gözlülük ve pis- 
hoğazlık gibi bir hareket olması ve sáhibinin kötülenmesine yol açmasıdır, Ancak âlim- 
ler kişinin,- kendi malını dilediği gibi yemesi câizdir demişlerdir. Bu sebeple âlimler 
cumhüru bu nehyi, hadisin sevk mahalli i'tibárryle ortak bir yiyeceğin topluca yenil- 
mesi hâline. tahsis etmişlerdir, 
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Cebeletu'bnu Suhaym dedi ki: Ben İbn Umer‏ : ......... ) ( — 151 


(R) den işittim : Rasülullah (S), kişinin arkadaşlarından izin istemedikce 
iki hurma arasını birleştirerek yemesini nehyetti diyordu. 
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(26) HURMA VE BENZERİ AZIKLARI ÂİLE İÇİN EVE 
IDHÁL ETMEK HUSÜSUNDA BÂB 


152 — (2046) ......... : Âişe (R) den: Peygamber (S) :.«Yanlarında 
hurma bulunan bir ev halki ac olmaz» buyurmugdur. 


köz (.)— Ver‏ عبد اله ƏSL d Iv Lin GI. vu duduş‏ عَنْ 
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es‏ 
Aişe (R) şöyle dedi : Rastlullah (S) : «Yâ Âişe!‏ : ......... ) ( — 153 
İçinde hurma bulunmayan bir ev halkı actırlar. Yâ Âişe! İçinde hurma‏ 


bulunmayan bir ev halkı actırlar — yahut da acıkmışdır —» buyurdu. 
Rasülullah bu sözü iki kerre yahut üç kerre söyledi. 
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(27) MEDİNE HURMASININ FAZİLETİ BÂBI 


154 — (2047) ......... : Sa'd ibn Ebi Vakkas'ın oğlu Âmir'den, o da 
babası Sa'd (R) dan; Rasülullah (S): «Her kim sabaha girerken Medi- 
ne'nin Lâbe denilen iki kara taşlığı arasındaki hurmalardan yedi tâne 
hurma yerse akşama girinceğe kadar ona hiçbir zehir zarar vermez» bu- 
yurmuşdur. 
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188 — ( ) ......... : Hüşim ibn Haşim dedi ki: Ben Sad” ibn Ebi 
Vakkas'ın oğlu Amır"dan işittim şöyle diyordu: Ben Sa'd (R) dan işit- 
tim şöyle diyordu: Ben Rasülullah (S) dan işittim şöyle buyuruyordu د‎ 
«Her kim acve (yani balçık) hurması nevinden yedi tane hurma ile sabah 
kahvaltısı yaparsa o gün ona hiçbir zehir ve hiçbir sihr zarar vermez». 

(C exe : Buradaki iki rávi de Hágim ibn Hágim'den bu isnádla 
Peygamber'den olmak üzere yukarıki hadis gibi rivâyet etmişler, ancak 
bunlar : -Peygamber'den işittim dememişlerdir. 
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156 — (2048) ......... : Âişe" (R) den; Rasülullah (S) : «Medine'nin 
Âliye denilen yüksek yerlerinin balçık hurması içinde bir şifâ vardır. 
Yahut o, sabahın ilk vaktında tıryâk adı verilen bir devâdır» buyurdu 599. 


50. Aliye, Medine'nin Necd tarafını ta'kib eden yüksek cihetindeki hurmalıklar, köyler ve 
imâretlerdir. Süfile ise diğer cihetdeki Tjháme'yi ta'kib eden kısımdır. Aliye denilen 
bu kenar köylerin en yakını Medine'ye üç mil, en uzağı ise Medine'den sekiz mil me- 
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(28) DOMALAN — VEYA DOLAMAN — DENÍLEN MANTARIN 
FAZİLETİ VE BUNUNLA GÖZ TEDÂVİSİ BABI ۰ 


157 — (2049) ........: : Said ibn Zeyd ibn Amr ibn Nufeyl (R) şöyle 
dedi: Ben Peygambar (S) deh işittim : «Doluman adlı mantar kudret 
helvası (gibi Allah'ın külfetsiz ni'metleri) nevinden bir rızkdır. Suyu da 
göz için bir şifâdır» buyuruyordu. 
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158 — ( ) ......... : Abdulmelik ibn Umeyr dedi ki: Ben Amr ibn 


Hureys'den işittim şöyle dedi: Ben Said ibn Zeyd (R) den işittim şöyle 
dedi: Ben Rasülullah (S) dan işittim: «Domalan adı verilen mantar, 


sâfededir. Acve ise hurmanın en iyi bir cinsidir. 

Tiryâk, mürekkeb bir devâdır ki eski Yunan hekimleri bunu tekemmül ettirmiş- 
lerdir, 

Bu hadislerde Medine hurmasının ve bilhassa Türkcede balçık hurması ta'bir edilen 
acve nevinin fazileti ve bundan yedi tâne hurma ile sabah kahvaltısı yapmanın fazileti 
ifâde edilmişdir. d 

«Hassaten diğerlerinin değil de Medine acvesinin zikredilmesi ve yedi sayısı, bizler 
hikmetini bilmediğimiz halde Şöriin bilmiş olduğu işlerdendir. ^ Binâenaleyh bunlara 
inanmak, faziletine ve bundaki hikmete i'tikad etmek icab eder. Bu, nafhazların adet- 
leri, zekât ve diğer farzların dikilmesi gibidir. İşte hadisde sahih olan yörum bundan 
ibáretdir» (Nevevi). 
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kudret helvası (gibi Allah'ın külfetsiz ihsân ettiği ni'metler) nevinden bir 
rızkdır: Onun suyu ise göz için bir sifádir» buyuruyordu 51. ` 

LY Ss : Buradaki râviler de yine Amr ibn Hureys'den, o da 
Said ibn Zeyd'den, o da Peygamber'den rivâyet etmişlerdir. Su'be: Ha- 
kem, bu hadisi bana tahdis ettiği zaman ben kendisini Abdulmelik ha- 
disinden dolayı inkâr ve red etmedim dedi. 
qr e خر عمط‎ 4M ن عرو‎ by )...(- ۹ 
Hİ gt 3,55 36 : ال‎ Tər PE : (233 عن سياد‎ sər P من‎ 
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159 — ( ) ......... : Said ibn Zeyd ibn Amr ibn Nufeyl (R) dedi 
ki ; Rasülullah (S) : «Domalan mantarı Allah tebâreke ve Teâlâ'nın İsrail 


51. Hadisdeki keme hakkında su ta'rifler yapılmışdır : el-Kem'es bir bitkidir. Buna «gah- 
mu'l-ard» da denilir. İlkbaharda toprak altında bulunur, Yuvarlak, sapı ve dalı olmayan 
bir kökdür, rengi de toprak rengine meyleder (el-Muncid, 841). 

«el-Kem'e», dalı ve yaprağı olmayan toparlak bir nebâtdır. Rengi kırmızımsıdır, 
beyaza mâildir. Bahar mevsiminde biter. Çiğ ve pişmiş olarak yenir. Suyu en iyi göz ila- 
cıdır (İbnu Baytar, Cámiu'l-edviye ve'l-ağdiye). 

el-Kem'u : Mantar dedikleri nebâta denir ki, yer elması ondan bir nevidir (Kamus 
Ter. 1, 9D. 

Bu tariflere göre kem'e, Aydın ili etrafında halk dilinde domalan veya doluman 
ta'bir edilen bir mantar çeşidi olacakdır. Bu bitki ilkbaharda sürülmemiş çimenliklerde 
yer altından patates büyüklüğünde çıkarılır. Toprak üstündeki hafif bir kabartıdan veya 
toprağa bir değnekle vurulmak süretiyle çıkan vuruş sesinden bulunduğu yer fark edilir. 
Yer hafifce kazılarak çıkarılır. 

el-Menn ise, el-Bakara: 57; el-A'ráf: 280; Tâhâ: 80 inci âyetlerinde İsrail oğullarına 
ihsân edildiği haber verilen bir yiyecek maddesidir. Bu, İsrail oğulları 'Tih sahrasında 
dolaştıkları zamanlarda Allah tarafından kendilerine kolayca elde edebilecekleri tarzda 
ihsün olunan iki ni”metden birisidir. 

Domalan mantarının bu'menn nevinden sayılması belki de şu sebeptendir: Mantar 
ekilmeden ve kul emeği karışmadan kendi kendine meydana gelen ilâhi bir ni'metdir. 
İsrail oğullarma verilen menn adındaki yiyecek de böyle kul emeği olmaksızın Allah 
tarafından onlara ihsân olunmuşdu. İşte mantar bu husule gelişdeki benzeyiş. dolayı- 
myle menn nevinden sayılmışdır. 

Ba'zı hadis şârihleri menn'i in'&m ma'nâsına hamletmişlerdir ki bu halde hadisin 
ma'nâsı : Domalan mantarı, Allah'ın külfetsiz verdiği ni'metlerindendir demek olur, 

Domalan mantarı suyunuri göz için bir şifa olduğu bu hadislerde Peygamber tara- 
fından haber verilmişdir. Suyu sıkılıb göze konulduğunda hakikaten şifâ olduğu eski 
musliman tabiblerce tecrübe edilmişdir. Nevevi bu husüsda şöyle der: «Ben ve benden 
başkaları bizim zamanımızda kör olan ve gözü hakikaten gitmiş olan kimseyi gördük. 
Onun gözüne sırf domalan mantarının suyu sürüldü de.o zât şifa buldu ve gözü gör- 
meğe başladı. Bu zât, hadis rivâyetinde adl ve emin bir üstâd olan Kemal ibn Abdillah 
ed-Dimaşki'dir. Onun bu dolaman mantarının suyunu kullanması, hadise i'tikadi ve onunla 
teberrük için olmuşdu», 

Dolaman mantarı suyu ile göz tedâvisi işi bu gün tamâmiyle göz tabâbeti sühasma. 
giren bir ihtisas konusu olduğundan dolayı bize bu husüsda daha fazla söz etmek ge- 
rekmez, 
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oğulları üzerine indirmiş olduğu kudret helvası nevinden bir rızıkdır. 
Onun suyu da göz için bir şifadırə buyurdu. 
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160  ) ) ......... : Burada yine Said ibn Zeyd (R) den, .Peygam- 
ber (S): «Domalan mantarı, Allah'ın Müsâ peygamberi üzerine indirmiş 
olduğu kudret helvası nevinden bir rızıkdır, suyu da göz için bir şifâdır» 
buyurmuşdur. 
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161 —( ) . . : Abdulmelik ibn Umeyr dedi ki: Ben Amr ibn 
Hureys'den işittim şöyle diyordu: Ben, Said ibn Zeyd (R) den işittim 
şöyle diyordu : Rasülullah (S) : «Domalan mantarı Aziz ve Celil olan Al- 
lahın İsrail oğulları üzerine indirmiş olduğu kudret helvası nevinden 
(külfetsiz) bir rızıkdır, suyu da göz için bir şifâdır» buyurdu. 


. ن سیب‎ Tz Gs YE ن‎ WG. Yİ 2225 ). )- ۴ 


exi نیت‎ d JI odu, Za. gts. à aac تال:‎ 


"gəz Ch ig سول الہ‎ 5 dé : : ل‎ . Mağa کرو ور ن‎ uf yax 
. » لب‎ üz و ماما‎ 


162 — ( ).......... : Bize Muhammed ibn Sebib tahdis edib dedi ki: 
Ben bunu Sehr ibn "Havşeb"den işittim ve kendisinden sordum. O da şöyle 
dedi: Ben bu hadisi Abdulmelik ibn Umeyr'den işittim. Ben Abdulme- 
lik'e kavuştum da o bana Amr ibn Hureys'den tahdis etti. Said ibn Zeyd 
(R) dedi ki : Rasülullah (S) şöyle buyurdu: «Domalan mantarı, kudret 
helvası nevinden (külfetsiz) bir in'âmdır. Suyu da göz için bir şifadırə. 
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(29) MİSVAK AĞACININ OLGUNLAŞMIŞ SİYAH 7 
FAZİLETİ BÂBI 


163 — (2050) ......... : Câbir ibn Abdillah (R) şöyle dedi: Peygam- 
ber (S) ile beraber Merru'z-Zahrân'da bulunduk. Biz orada misvak ağa- 
cının olgun yemişlerini topluyorduk. Peygamber (S): «Bundan siyah 
olanı alınız!» buyurdu. Biz de: Yâ Rasülallah! Koyun çobanlığı yapmış 
gibisiniz dedik. «Evet. Her peygamber muhakkak koyun çobanlığı yap- 
mışdır: buyurdu, yahut da buna benzer bir söz söyledi 52, 


52. Buhári'de şu rivâyet vardır: 

Ebü Hureyre (R) den, Peygamber (S): «Allah'ın gönderdiği her Peygamber mu- 
hakkak koyun .çobanlığı yapmıştır»? buyurdu: Bunun üzerine sahábileri: Sen de çoban- 
lik, yaptın mı? diye sordular. Rasülullah : “Evet, ben de Mekke ahâlisi için Karârit (mev- 
kii) üzerinde koyun güderdimə buyurdu (Buhâri, icdre, bübu ra'yi'l-ğanem alâ Karâ- 
rita, III, 180 (۰ I 

Peygamberlerin çobanlık sebebi : İleride her biri bir ummetin çobanı olacak Pey- 
gamber'leri, kulları iyi yola sevk ve idâre etmek işini öğretib tanıtmak için hayvan ço- 
barlığı, insan çobanlığının bir mukaddimesi olmuşdur. Başlangıcdaki bu koyun çobanlığı 
ileride mükellef olacakları ummeti idâre etmek ve Peygamber'lik vazifesini başarı ile 
yerine getirmek için bir temrindir. 

Bu husüs için koyunun seçilmesi de, bu hayvanın diğer hayvanlardan ziyâde münis, 
itâati sür'atli, fitratan zaif ve himAyeye muhtâc olmasındandır. Bir de koyun, öbür hay- 
vanlardan ziyâde makbül özelliklere, uğur ve bereketi hâiz bir hayvan olmakla beraber 
mer'adaki hayatı i'tibârıyle dağınık yaşamaya meyyâldır. Çayırlık bir yere bir sürü 
salıverildiğinde her biri gurub gurub bir tarafa çeker. Bunları bir arada toplu güdmek, 
ayrı husüsiyetler gerektiren muhim bir işdir. Bu cihetle herkes çobanlık edemez. Usta 
bir çoban sesinin her tonundan, her âhenginden koyunlarına derin bir mütâvaat hissi 
meydana getirir. Tab'an mütehalif olan bir sürü hayvanı toplu otlatmak ve bir arada 
yaşatmak yolunu çok iyi bilir. Peygamberler de ileride bir ummeti idâreye, güdüb gö- 
zetmeğe me'mür olacaklarından Peygamber'lik vazifesini hakkıyle yerine getirmek mak- 
sadıyle gençliklerinde temrin için koyun gütmüşlerdir. 

Resülullah, mahlükatın en şereflisi olduğu halde kendisini çobanlar zinciri arasına 
katması, Allah'a karşı tevâzu ızhörı olduğu gibi ummetine de en yüksek bir tevâzu 
örneği vermektedir. 
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(30) SİRKENİN FAZİLETİ VE ONU KATIK EDİNME BÂBI 


164 — (2051) ......... : Süleyman ibn Bilâl, Hişâm'dan, o da babası 
Urve'den, o.da Âişe (R) den haber verdi ki Rasülullah (S): «Sirke ne 
güzel katıkdır!» buyurmugdur. 
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165 — ( kəsə : Buradaki ravi de: Bize Suleyman ibn Bilâl 
tahdis etti diyerek bu isnadla rivayet etmiş ve şüphe etmeden ene güzel 
katıkdır!» demişdir. 
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166 — (2052) Bize Yahyâ ibn Yahyâ tahdis etti. Bize ,Ebü Avâne, 
Ebü Bişr'den, o da Ebü Sufyân'dan, o da Cabir ibn Abdillah (R) dan 
şöyle haber verdi: Peygamber (S) kendi ev halkından katık istedi. On- 
lar da: Yanımızda sirkeden başka bir şey yokdur dediler, Rasülullah 
onun getirilmesini istedi. Müteakiben: «Sirke ne güzel katıkdır, sirke 
ne güzel katıkdır!» diyerek ekmeğini onunla yemeğe başladı. 
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167 — ( ) ......... : Náfi'in oğlu Talha tahdis etti ki, kendisi Câbir 
ibn Abdillah (R) dan şöyle derken işitmişdir, Rasülullah (S) bir gün 
benim elimden tutarak beni evine götürdü. Müteakiben hizmetci kendi- 
sine birkaç parça ekmek getirdi. Rasülullah : «Yanınızda hiç katık yok 
mu?» diye sordu. Evdekiler : Hayır, biraz sirkeden başka bir şey yokdur 
dediler. Rasülullah: “(Onu getirin), şüphesiz sirke güzel katikdir» bu- 
yurdu. 

Câbir: Artık ben Allah'ın Peygamberinden bunu duyduğumdan beri 
sirkeyi sevmekde devâm ediyorum dedi. Râvi Talha da: Ben bunu Câ- 
bir"den işittiğimden beri sirkeyi sevmekde devam ediyorum dedi, 


ر 
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168 — ( ) ......... : Buradaki rûvî de Câbir ibn Abdillah (R) ın: 
“Rasülullah (S) elimden tutub beni evine götürdü diyerek tahdis ettiği 


hadisi, (167 rakamlı İsmail) ibn Uleyye hadisi gibi rivayet etmiş, ondan 
sonrasını zikretmemişdir. 
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169 — ( ) ......... : Talha'nın oğlu Nafi” dedi ki: Ben Câbir ibn 
Abdillah (R) dan işittim, o şöyle dedi: Ben evimde oturuyordum.. Der- 
ken Rasülullah (S) bana uğradı ve haydi, diye işâret etti. Ben, ona doğru 
kalktım. Elimden tuttu, beraber yürüdük. Nihüyet kadınlarının hücrele- 
rinden birine geldi ve içeriye girdi. Sonra bana da içeriye girme izni ver- 
di. Ben de perde arkasına kadının yanına girdim. Rasülullah : “Sabah 
kahvaltısı olacak bir şey var mı?ə diye sordu. Evdekiler : Evet vardır 
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dediler. Müteakiben üç parça ekmek getirildi ve bu parçalar bir sofra 
üzerine konuldu. Rasülullah bir parçayı aldı ve önüne koydu. Diğer bir 
parça aldı onu da benim önüme koydu. Sonra üçüncü parçayı aldı ve onu 
ikiye böldü. Onun da bir bölüğünü yine kendi önüne, diğer bölüğünü 
benim önüme koydu. Sonra : «Katık var m1?» diye sordu. Evdekiler : Ha- 
yir, sirkeden başka bir şey yokdur dediler. Rasülullah : «Onu getirin, o 
ne güzel katıkdır!» buyurdu 55. 
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(31) HALKA HİTÂB ETMEK İSTEYEN KİMSENİN SARMISAK VE 
BUNA BENZER KOKULU ŞEYLERİ TERK ETMESİ GEREKMEKLE 
BERABER, SARMISAK YEMENİN MUBÂH KILINMASI BÂBI 


170 — (2053) ......... : Şu'be, Simâk ibn Harb'den, o da Câbir ibn 
Semure'den, o da Ebü Eyyüb Ensâri (R) den tahdis etti. Ebü Eyyüb şöyle 
demişdir : Rasülullah'a bir yemek getirildiği zaman Rasülullah bu ye- 
mekden yer, artanını da bana gönderirdi. Bir gün bana bir artık yemek 
yolladı ki kendisi bundan hiç yememişdi. Çünkü bu yemekde sarmısak 
vardı. Ben kendisinden : Sarmısak harâm mıdır? diye sordum. Rasülullah 


53. Bu hadislerde yüce Peygamber'in sâde hayâtı en parlak şekilde gözler önüne serilmek- 
tedir. O, hiçbir katığı küçümsememiş, ne bulursa onunla aclığını gidermişdir. Sirkeyi 
bile katık yaparak yemek yemesi onun ne derece mütevâzi olduğunu gâyet beliğ bir 
şekilde ifâde etmektedir. Yirminci asırda dahi insanlık öilesinin büyük kısmı acdır. Her 
milletde ancak müreffeh bir zümre çeşit çeşit gıdâlar ve yiyeceklerle beslenmekde, ge- 
rideki fakirler kütlesi ise sâdece ekmek, pirinç, patates ve benzeri bir iki çeşit besinle 
yetinmektedir. İşte yüce Peygamber'in o süde hayatı bu gün de bile insanlığın büyük 
kısmına en iyi teselli ve yaşayış örneğidir. 
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(S): «Hayır harâm değil, lâkin ben onu kokusundan dolayı sevmem» 


buyurdu 54. 

Ravi Ebü Eyyüb: Öyle ise senin hoşlanmadığını ben de hoşlanmam 
demişdir. : 

(5 ود‎ : Buradaki ráviler de yine Şu'be'den bu isnád içinde 
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171 — ( ) ........ : Ebü Eyyüb'un kölesi Eflah, Ebü Eyyüb (R) 
dan; Peygamber (S) — hicreti sırasında — Ebü Eyyüb'un evine musáfir 
indi. Peygamber evin alt katına inmişdi. Ebü Eyyüb ise üst katda bulu- 


54. Bu hadislerden çıkarılan hükümlere gelince: Çiğ sarmısağı yemek harâm değil mek- 
rük'dur. Zâhiri'lerden ba'zıları müstesnâ, sarmısağın haramlığına kail olan yokdur, ke- 
râhati de kokusundan dolayıdır. Zira gerek mesciddeki cemâat, gerek mescid dışındaki 
topluluklarda hâzır bulunanlar, onun kokusundan eziyet duyarlar. Hatta meleklerin de 
insanların eziyet duydukları şeylerden eziyetlendikleri diğer hadislerde haber verilmiş- 
dir. Çiğ sarmısak böyle insanlara ve meleklere eziyet verdiği için kokusundan ötürü 
mekrüh ise de pişmişi mekrüh değildir. 

Soğan, prasa, turp gibi kerih kokusu olan yeşillikler de sarmısak gibidir. Böyle 
kokuları hoşa gitmeyen şeyler karışmış yemeklerin de yine çiğ olarak yenilmesinde ke- 
rühat olduğu gibi bunları yiyenler koku záil oluncaya kadar topluluklara varmukdan 
nehy olunmuşdur. Nehy illeti, başkalarına olduğu için sarmısak yemişlere kıyâsen 
ağzı kokanların, yarası ağır kokanların, kassâb, balıkcı, cüzzàml, uyuzlu makülesi kim- 
selerin de cemâate devâm etmemelerine fetvâ verilmişdir... 

İşte bu emr ve nehylerden İslâm'ın temizliğe ne derece ehemmiyet verdiği, bir çok 
muslimanların da bu emirlere nekadar itâat eyledikleri ibret ve insâfla tezekkür edil- 
melidir. ” 
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nuyordu. Bir gece Ebü Eyyüb uyandı ve: Biz Rasülullahhn başı üzerin- 
de yürüyoruz! diye söylendi. Âilece derhal bir tarafa çekildiler ve o ge- 
ceyi bir köşede geçirdiler. Sonra Ebü Eyyüb bu düşüncesini Peygamber'e 
arz etti. Peygamber: «Alt taraf bana göre daha uygundur» buyurdu. Ebü 
Eyyüb: Altında senin mevcüd bulunduğun bif tavan üzerine ben yükse- 
lemem dedi. Bunun üzerine Peygamber üst kata, Ebü Eyyüb ise alt kata 
geçtiler. Ebü Eyyüb, Peygamber için yemek yapardı. Peygamber'den 
artan yemek tekrar kendisine getirildiği zaman, Peygamber'in parmakla- 
rının dokunduğu yerleri sorardı da onun parmak yerlerini ta'kib ederdi. 
,Bir defa Peygamber'e içinde sarmısak bulunan bir yemek yapmışdı. Ye- 
mek tekrar geri gönderildiği zaman getirenden Peygamber'in parmak 
yerlerini sordu. Kendisine : Peygamber'in ondan yemediği söylendi. Bu- 
nun üzerine Ebü Eyyüb telâşlanarak hemen yukarıya Peygamber'in ya- 
nına çıktı ve: O harâm mıdır? diye sordu? Peygamber : «Hayır harâm 
değildir, lâkin ben hoşlanmam» buyurdu. 


Ravi: Öyle ise senin hoşlanmadığın şeyi, yahut senin kerih gördü- 
günü ben de hoşlanmam demişdir. Ravi: Halbuki Peygamber melekler 
tarafından ziyâret olunub vahy getirilirdi demişdir. 
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(32) MUSÂFİRE İKRÂM ETMEK VE ONUN İHTİYÂCINI KENDİ ÖZ 
CANININ İHTİYÂCINDAN ÜSTÜN TUTMANIN FAZİLETİ BÂBI 5 


172 — (2054) ......... : Ebü Hureyre (R) şöyle dedi: Rasülullah'a 
bir adam geldi ve: (Yâ Rasülallah!) Bana ihtiyâc ve zarüret isâbet etti, 
yani aclıkdan dermansız kaldım dedi. Rasülullah (S) kadınlarından biri- 
ne haber gönderdi. Kadın : Seni hak ile gönderen Allâh'a yemin olsun 
ki yanımda sudan başka bir şey yokdur dedi. Sonra Rasülullah diğer bir 
kadına haber yolladı, O da yanında hiçbir şey olmadığını söyledi. Nihâ- 
yet bütün kadınları : Hayır, seni hak ile gönderen Allah'a yemin ederim 
ki yanımda sudan başka bir şey yokdur diye cevâb verdiler. Bunun üze- 
rine Rasülullah : «Bu adamı bu gece musâfir edecek yok mu ki Allah 
ona rahmet buyursun?» dedi. Derhal Ensár'dan bir zât kalkdi: Ben, yâ 
Rasülallah! diye cevap verdi. Hemen o ağamı alıb evine götürdü. Zevce- 
sine hitâben : Yanında yiyecek bir şey var mı? dedi. Kadın; Benim ya- 
nımda küçük çocuklarımın azığından başka bir şey yok dedi. O halde sen, 
çocukları bir şeyle avudub eğlendir. Musâfirimiz içeriye girdiği zaman 
kandili söndürüver de ona yemek yiyor bulunduğumuz rolünü göster. O, 
yemeğe uzandığında sen kandile doğru kalk da onu söndürüver diye ta'- 
limat verdi. Nihâyet sofraya oturdular ve musâfir yedi, Ev sâhibi sabah 
olub da Peygamber huzüruna varınca : «Bu gece Allah her ikinizin musâ- 
firinize karşı yaptığınız muâmelenizden acib hoşnüd olmuşdur? buyurdu. 
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173  ) ) .....:Ebàü Hureyre (R) den, (şöyle demişdir) : En- 


55. Kişinin kendisi muhtác iken başkasının ihtiyâcını daha önde görerek onun yardımına 
koşmasına Türkcede nefis feragati, diyergâmlık ta'bir edilir. Bunun Arabcada karşılığı 
isürdir. İslâm târihi birçok isar misâlleri ile doludur. Nitekim sahih hadislerle de sâbit 
olduğu üzere Medine yerlileri olan Ensâr, oraya hicret eden din kardeşlerini bütün mal- 
larda ortak etmişler, hatta birden fazla zevcesi olanlarından kimi kadınlarını bogayarak 
bekâr muhácirlere nikâhlamak teşebbüslerinde bile bulunmuşlardır. Muhâcirlerle sami- 
mi kardeşlik andlaşması yapmışlardır. Uzun müddet onları evlerinde, mülklerinde, rı- 
zıklarında ortak kılmışlardır. 

İslâm'ın neşredib kökleştirdiği bu nefs ferâgati örnekleri, sonraları da en parlak 
misallerle devâm ettirilmişdir. Yermuk vak'asında şehidler içinde son nefesine gelmiş ya- 
ralıların kendilerine verilen bir yudum suyu bile yanında inleyen arkadaşından arka- 
daşına nasıl isir edib dolaştırdığı târihi vak'anm kudsiyeti Mehmed Âkifin Sajahâtında 
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sâr'dan bir kimsenin yanında bir musáfir gece geçirdi. Bu Ensâri'nin ya- 
rında ise kendinin ve küçük çocuklarının azığından başka bir şey yokdu. 
Bu zât karisma: Çocukları uyut, kandili söndür, yanında bulunan yiye- 
ceği de musâfirin önüne koy diye ta'limat verdi. Müteakiben şu âyet nâzil 
oldu : 

. «Onlardan evvel (Medine'yi) yurt ve iymán (evi) edinmiş olan kim- 
seler, kendilerine hicret edenlere sevgi beslerler. Onlara verilen şeyler- 
den dolayı göğüslerinde bir ihtiyâc (meyli) bulmazlar. Kendilerinde fakr 
ve ihtiyâc olsa bile onları öz canlarından üstün tutarlar. Kim nefsinin 
hırsından ve cimriliğinden korunursa, işte muradlarına erenler onlardır» 
(el-Haşr : 9). 

207 : Ebü Hureyre şöyle dedi: Bir kimse, kendisini musğfir 
etmesi için Rasülullah'ın yanına geldi. Rasülullah'ın yanında da onu mi- 
sâfir edib yedireceği bir şeyi yokdu. Bunun üzerine: «Bu zâtı bu gün 
musâfir edecek bir kimse yok mu ki Allah ona rahmet buyursun?» dedi. 
Derhal Ensâr'dan Ebü Talha denilen bir kimse kalkdı ve o musáfiri evine 
götürdü. 


Râvi İbn Fudayl, burada da hadisin tamamını (172 rakamlı) Cerir 
"hadisi tarzında sevk etmiştir. Bu hadisde de rûvî, (173 rakamlı) Veki'in 
zikrettiği gibi âyetin nuzülünü de zikretmişdir. 


ne güzel tasvir edilmiştir! (Safahât, yedinci kitâb, vahdet, «Huzeyfetwl-Adevi der ki 
harb-i Yermuk'un...», s. 486-487). 

“VE MEN YÜKA ŞUHHA NEFSİHİ FE ULAİKE HUMU'L-MUFLİHÜN : Kim 
nefsinin koyu cimriliğinden korunursa, işte onlar felâha erenlerin tü kendileridir» (el- 
Haşr: 10; et-Teğâbun: 16). 
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174 — (2055) ......... : Mikdâd (R) şöyle dedi: Ben iki arkadaşımla 
beraber yönelib geldim. Achkdan ve meşakketden dolayı kulaklarımız 
işitmez, gözlerimiz görmez olmuş halde idi. Kendilerimizi Rasülullah'ın 
sahâbilerine arz etmeğe başladık. Onlardan hiçbiri bizleri musâfir kabul 
etmiyordu 55. Nihâyet Peygamber'e geldik. O, bizleri âilesinin yanına gö- 
türdü. Orada üç tâne dişi keçi ile karşılaşdık. Peygamber (S): «Şu ke- 
çilerin sütlerini sağınız da aramizda paylaşalım» buyurdu. Artık bizler 
keçileri sağıyor ve akabinde de bizden her bir insan kendi payını içiyor- 
du. Peygamber'in payını da kendisi için kaldırıyordu. Peygamber gece- 
leyin gelir öyle bir selâm verirdi ki bu selâmı uyanık bulunana igittirir, 
uyumakda olan hiç kimseyi uyandırmazdı. Sonra mescide gelir ve namaz 
kılardı, Sonra da içeceği sütünün yanına gelir ve onu içerdi. Bir gece ben 
kendi payım olan sütü içmiş olduğum halde şeytan bana geldi ve şunu 
telkin etti : Muhammed, Ensârın yanına gider, onlar da kendisine yiyecek 
takdim ederler ve kendisi onların yanında yiyecek payına nâil olur ve 
şu bir içimlik süde hiçbir ihtiyacı kalmaz! Ben, şeytanın bu telkinine 
kapılarak Peygamber'in sütünün yanına geldim ve onu da içtim. Süt kar- 
nima girib yerleştiği ve artık ona hiçbir yol olmadığını bildiğim zaman 
şeytan beni pişmanlığa düşürdü ve şu duyguları telkin etti: Sana yazık- 
lar olsun! Sen ne yaptın? Sen Muhammed'in içeceği sütü de içtin öyle 
mi? Birazdan Muhammed gelir, sütünü yerinde bulamayınca sana bed- 
duâ eder, sen de helâk olursun. Bu yüzden dünyân ve âhiretin yok olur 
gider! ۱ . 

Şeytanın bu telkinleri sırasında üzerimde saçaklı bir örtü vardı ki 
bunu ayaklarımın üstüne örtersem başım açıkda kalıyor, başımı örtersem 
ayaklarım dışarıya çıkıyordu. Artık beni uyku tutmamağa başladı. İki 
arkadaşıma gelince onlar uyumuşlar ve benim yaptığım işi yapmamış- 
lardı. .Müteâkiben Peygamber geldi ve selâm vermekde olduğu âdeti 
üzere selâm verdi. Sonra mescide gidib namaz kıldı, Sonra içeceğinin ya- 
nına geldi, kabın örtüsünü açtı, fakat içinde bir şey bulamadı, Bunun 
üzerine başını semâya doğru kaldırdı. Ben de kendi kendime : İşte şimdi 
aleyhime beddüâ ediyor, artık ben helâk oluyorum dedim. Peygamber 
başını semâya doğru kaldırdıkdan sonra: «ALLAHUMME! ETİM MEN 


56. Muhtemil ki musâfir edilib doyurulmaları için kendilerine arz ettikleri kimseler sahâ- 
bilerin fakir olanları idi de, onların yanında bu ac musâfirlere ikrâm edecekleri hiçbir 
şeyleri bulunmuyordu. Yoksa musáfir kabül etmemek gibi gayr m bir tutumu hiç- 
bir sahâbide müşâhade etihek kabil değildir. 
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ET'AMENİ VE ESKI MEN ESKANİ — Yâ Allâh! Beni doyuranı doyur, 
beni suya kandıram da suya kandır» diye duâ etti. Ben hemen örtüye 
doğru uzanıb onu üzerime bağladım. Elime bıçağı alarak dişi keçilerin 
yanına gittim. Onların hangisi semiz ise onu Rasülullah için boğazlıya- 
cakdim. Bir de baktım ki o, memesi süt dolu bir hayvan! Onların hepsi- 
nin de memeleri süt dolu halde idi. Kesmek işinden vaz geçib, Muham- 
med âilesine âid olan bir kaba doğru gittim. Kendileri bu kabın içine süt 
sağmalarını arzu ve tama” etmezlerdi. Ben o kabın içine süt sağdım, hatta 
sağdığım südün üzerine bir kaymak da yükseldi. Bu sütü Rasülullah'a 
getirdim. Rasülullah : «Sizler bu gece südünüzü içtiniz mi?» diye sordu. 
Ben: Yà Rasülallah! Bunu içiniz dedim. İçti sonra bana uzattı. Ben tek- 
rar: Yâ Rasülallah! siz içiniz dedim. O, tekrar içti ve sonra bana uzattı. 
Artık ben Peygamber'in doyduğunu ve duâsına da nâil olduğumu anla- 
yınca güldüm ve hatta sevincimden kendimi yere attım "7. Bunun üze- 
rine Peygamber: “YA Mikdâd! Seni gamlandırıb, tasalandıran işlerinden 
birini işledin, acaba nedir ki?» dedi. Ben de: Yâ Rasülallah! Benim şöyle 
şöyle işlerim oldu ve ben şunu yaptım diye cereygn eden işleri kendisine 
söyledim. Bunun üzerine Peygamber )8( : «Bu Allah cânibinden gelme 
bir rahmetden başka bir şey değildir. Keşki bana haber verseydin de 
arkadaşlarımızı da uyandırsaydık ve bu sütden onlar da nasibedar olsa- 
lardı!» buyurdu. Ben: Seni hak ile gönderen Allah'a yemin ederim ki, 
sen içdikden ve seninle beraber ben de içdikden sonra insanlardan kim 
içerse aldırmam dedim. : 


( ) ......... : Burada da Suleyman ibn Muğira bu isnadla tahdis 
etmişdir. 
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57. Bunun mansi şudur: Mikdâd; Peygamber'in payını giderdiği ve onu ezâlandırdığı için 
Peygamber'in, kendisi aleyhine bedduâ etmesi korkusundan dolayı şiddetli bir hüzne 
kapılmışdı. Böyle derin bir endişe içinde iken Peygamber'in duğsinm kabül edilib sütle 
doymuş olduğunu bilince sevindi, güldü, hatta gülmesinin çokluğundan yere düşdü. 
Çünkü Peygamber'in süt içinesi ile, doyuran ve sulayan için yaptığı duânın kabül göre- 
ceği ve bütün bu işlerin Mikdâd'ın eliyle cereyân etmesi ve bir mu'cizenin meydana 
gelmiş olmasından dolayı kendisinde bulunan hüzn gitmiş, hüzn sevince inkılâb etmişdi 
(Nevevi), 
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175 — (2056) ......... : Abdurrahman ibn Ebi Bekr (R) şöyle dedi: 
Biz Peygamber'in maiyyetinde olarak yüz otuz kişi — bir seferde— bu- 
lunduk. Peygamber (S) : «Sizden birinizin yanında yiyecek bir şey var 
mıdır? diye sordu. O sırada bir kişinin yanında bir s3” yahut buna benzer 
bir kab erzak bulundu. O erzak, yoğrulub hamur yapıldı. Sonra başı açık 
ve perişan, uzun boylu bir muşrik kimse bir sürü koyunu sürerek getir- 
di. Peygamber ona: eKoyunlar satılık mı, yoksa hediye mi — yahut da 
hibe' mi — ?» diye sordu. Çoban: Hayır, hediye değildir, fakat satılıkdır 
diye cevâb verdi. Bunun üzerine Rasülullah ondan bir koyun satın aldı. 
Müteâkıben koyun kesildi. Rasülullah evvelâ ciğer takımının pişirilmesini 
emif buyurdu. Ravi Abdurrahman şöyle der: Allah'a yemin ederim ki 
sefer hey'etinde bulunan yüz otuz kişi içinden hiçbirisi eksik kalmadı. 
İlle Rasülullah bu hayvanın ciğerinden bir parça kesib orada hâzır bulu- 
nuyorsa hemen verdi. Haricde bulunanların hissesini de onlar için alı- 
koydu. Sonra koyunun eti (pişirilib) iki kaba konuldu. Bu iki kabdan 
hepimiz, bütün sefer hey”eti yedik ve doyduk. İki kabın içinde bir mikdâr 
yemek de arttı. Onu da deveye yükledik. (Rövi hadisin ifade süretinde 
cezm etmiyerek) yahut Abdurrahman ibn Ebi Bekrin dediği söz gibidir 
demişdir. 
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176 — (2057) ......... : Abdurrahman ibn Ebi Bekr (R) şöyle tahdis 
etti: Suffa ashâbı bir takım fakir insanlardı 55. Bir defa Rasülullah (S). 
iki kişilik yiyeceği olan (onlardan) bir üçüncüsünü, dört kişilik yiyeceği 
olan bir beşincisini; yahut da altıncısını alıb birlikte götürsün» buyur- 


58. Suffa, Peygamber'in mescidinin geri tarafında, yeri yurdu, ehl iyâlı olmayan kimselerin 
barınağı olmağa tahsis edilmiş üstü örtülü bir yer idi. Orada barınan fakir sahâbilere 
Ehlu Suffa ve Ashâbu Suffa denirdi. Bunların adedi — içlerinden evlenen, vefat eden 
yahut sefer edenlerin adedine göre — köh artar, kâh eksilirdi. Bir aralık yetmişi bul- 
muşlardı. Hâfız Ebü Nuaym İsfehâni, *Hılyetu'l-Evliyâ'snda suffada oturmuş olanların 
isimlerinden yüzden fazlasını saymışdır. ۰ 
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du 55, Yahut da buna benzer bir söz söyledi. Ebü Bekr bunlardan üçünü 
eve getirdi. Allah'ın Peygamberi de on tânesini birlikde alıp "evine gö- 
türdü. Bizim ev halkı, ben, babam ve annemden ibâretdi. — (Râvi Ebü 
Usmán Nehdi): Bir de benim zevcemden ve bizim ev ile Ebü Bekr'in 
evinde müştereken hizmet eden hizmetçiden dedi mi, demedi mi? bilmi- 
yorum diyor — Yine Abdurrahman der ki : Ebü Bekr, Peygamber'in evin- 
de (musâfirlerinden ayrı olarak) akşam yemeğini yedi. Yatsu namazı 
kılınıncaya kadar orada kald. Sonra (musáfirleri ile birlikde) kendi evine 
döndü ve musáfirlerin ağırlanmasını âilesine emredib Rasülullah uyuk- 
layıncaya kadar yanında eğlendi. (Sonra yine Peygamber'in evine dönüb 
onun yanında kaldıkdan sonra kendi evine döndü). Geldiğinde gece hayli 
ilerlemişdi ©, Karısı ona: Sana musâfirlerinin yanında bulunmakdan 
alıkoyan nedir? diye sordu. O da: Ay, hâlâ onlara yemek vermedifi mi? 
diye çıkışdı. Kadın: Sen gelmedikce yemek yemiyeceklerini söylediler. 
Bizimkiler onlara yemek çıkardılar, fakat onlar ısrarlarında galebe edib 
kabul etmediler dedi. H 

Abdurrahman ibn Ebi Bekr der ki: Ben savugub saklandim. Babam 
bana: Be hey cáhil insan! diye hitáb etti, sóvüb saydı. Sonra hiddetle : 
İçinize sinmez olsun, yeyiniz! Vallâhi ben bu yemekden ebeden yemiye- 
ceğim dedi ۰ ` 

Abdurrahman ibn Ebi Bekr der ki: Allâh'a yemin ederim, biz yer- 
ken hiçbir lukmaya el uzatmadık ki altından yemek daha ziyâde çoğal- 
mış olmasın. Nihâyet doyduk. Yemek de yenmezden evvelki mikdârından 
daha ziyade olarak duruyordu. Ebü Bekr yemeğe bakdı, bir de gördü ki 


59. O sıralarda bütün sahâbiler, maişet darlığı çektikleri için üç nufuslu eve yalnız bir; 
dört nufuslu olana yine bir, ya iki fakir ayrılmıştır ki bu takdirde nufus başına isâbet 
eden yiyeceğin: yalniz üçde biri, dörtde biri, yahut beşde biri (sir edilmiş bulunuyordu. 
Sahâbileri daha fazla fakir doyurmakla mükellef tutmak fakirlerle beraber âile halkı- 
nın da aç kalmasını gerektirebilir. Bundan kıtlık zamanlarında yoksul olanları varlıklı 
olanların evlerinde beslemenin cevâzı hükmü çıkıyor ki, zarüretler de zenginlerin fakir- 
lere bakıb aç birakmamasının farz olduğu anlaşılıyor. 

60. Şârih Kastallân!, kavs içindeki mahfüzları takdir ediyor. Bu rivâyete” göre Ebü Bekr'in, 
Peygamber'in evinde yemek yediği haber verildikden sonra yatsuyu müteâkıben musá- 
firlerini alıb, kendi evine dönmüş ve o vakte kadar Rasülullah hefüz yemek yememiş 
olduğundan, yemek yiyecek kadar bekleyib tekrar görüşmek üzere yanına gitmiş ve 
ondan sonra evine yatmağa gelmiş oluyor. «Sümme rekea» rivâyetine göre ise iş daha 
açık anlaşılıyor. Bu rivâyete göre Ebü Bekr, Peygamber'in yanında yemek yemiş, sonra 
yatsu sünnetini de kılmış, sonra Rasülullah'ın uykusu gelinceğe kadar durmuş da ondan 
sonra gece geç vakıt kendi evine dönmüş oluyor. $ 

61. “Kulü 14 henfen — sinmez olsun, yiyinizlə sözü, musâfirlerine mi, yoksa kendi áilesine 
mi hitâb olduğu sarih olarak anlaşılamıyor. Herhalde öfkesine delâlet eder, Eğer musâ- 
firlerine ise onları tehdid için olmak gerektir. Zira yemeğe müsânde olunduğunu bildik- 
leri halde ev sâhibine behemehal bizimle beraber yiyeceksin diye bu kadar tahakküme 
hakları yokdu. Bununla berâber 'musâfirler de bir dereceye kadar ma'zür idiler. Çünkü 
onlar da Ebü Bekr ile bir sofrada yemek yemekle teberrük etmek istiyorlardı. Bu ma'- 
nâya göre de buradaki «l&'henien», yemekte tad, tuz bırakmadınız demek oluyor, 
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olduğu gibi duruyor, belki de artmış. Karısına: Bu ne? ey Firâs oğulla- 
rının kızı! dedi “2. O da: Gözümün nüruna yemin ederim ki şimdi evvel- 
kinden üç kat ziyâdedir dedi, Bunun üzerine Ebü Bekr o yemekden 
yedi ve yapdığı yemini kasdederek: O olan şey şeytandan indi dedi. O 
yemekden bir lukma yedikden sonra onu Rasülullah'a gönderdi. Yemek 
orada sabaha kadar durdu. Bizimle bir kavm arasında bir ahd vardı. Müd- 
det son bulmuş (olduğu için Medine'ye gelmişler) du. İçlerinden arif ola- 
rak 54 on iki kişi ayırdık. Bunların her birinin maiyyetinde bir gurub 
insan vardı. Her biri ile beraber kaç kişi olduğunu ancak Allah bilir. 
İşte Peygamber bu yemeği onlara gönderdi. Onların hepsi o yemekden, 
yediler (de öyle ağırlandılar). — Rövi rivâyetini bitirdikden sonra — ya- 
hut bu sözlere benzer sözlerle rivayet etmişdir der. 
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62. Ebü Bekr'in karısı Ummu Rümân, Firâse oğullarına mensüb oldüğu için kendisine böyle 
hitâb etmiştir. Metinde «yâ uhte Beni Firásin — Ey Firis oğullarının kız kardeşi!» de- 
milmiş olub eyü Firásiyyetu!» yerindedir. Bunun Türkcede karşılığı tercemede olduğu 
gibi «ey Firâs oğullarının kızı!» olmak lazım gelir. Çünkü «yâ aha'l-Arab/ gibi nidálar 
yerinde «Arab oğlu» denir. 

63. Bu yemekde görülen bereket, evliyâ kerâmetlerine kail olan sünnet ehli mezhebini te'- 
yid edicidir. Bu bereket, Peygamber'in mu'cizesinin eseri olarak Ebü Bekr'in eliyle zâ- 
hir olmuş büyük bir kerâmetdir (Ahmed Naim). 7 

64. el-Arif, bilginç ta'bir olunan bilgili kimseye denir. Ve kendi kavmmm بلق ند‎ ahvâl ve 
efailerini bilmeğe ta'yin ve tahsis edilen kimseye denir, Cem'i urafa gelir... ve bir kav- 
min reisine, reisliği ile bilindiği için; bir kavle göre de kavmin nakibine denir ki pâyesi 
reisden aşağı olur. Kavmin işlerini ve maslahatlarına o bakar. Gereken büyük ve muhim 
işlerde reise müráacaat eder. Kavmin söz sâhibi ve kethudâsı olacakdır (Kamüs Ter). 
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177 — ( ) ......... : Abdurrahman ibn Ebi Bekr (R) der ki: Bize 
musâfirler geldi. Babam da geceleri Rasülullah'ın yanına gidib konuşur- 
du. Oraya gitti. Giderken de: Abdurrahman! Ben gelinceye kadar musâ- 
firlerin hızmetlerinde bulunub yemeklerini vermiş bulunmalısın dedi. 
Akşam olunca yemeklerini önlerine koyduk. Yemediler. Şu oturduğumuz 
menzilin babası, sâhibi gelib bizimle beraber yeyinceye kadar bekleriz 
dediler. Babam sert bir kimsedir. Eğer yemiyecek olursanız korkarım ba- 
na fena darılır dedimse de yine yemekden çekindiler. Babam geldiğinde 
evvelâ onları sordu: Musâfirlerinizin işini gördünüz mü? dedi. Hayır 
vallâhi o işi göremedik dediler. Ben bu işi yapmasını Abdurrahman'a 
emretmedim mi? dedi. Ben saklandım. O: Yâ Abderrahman! diye çağır- 
dı. Ben yine saklandım : Behey câhil! Sesimi işitiyorsan Allah aşkına gel! 
dedi. Yanına gidib: Vallâhi günahım yok. İşte musâfirlerin onlara sor, 
yemeklerini önlerine koydum. Sen gelinceye kadar yemek istemediler 
dedim. Bu sefer musâfirlere dönüb : Size ne oluyor ki yemeğinizi yemi- 
yorsunuz? İşte vallühi ben de bu gece bu yemeği yemiyeceğim dedi, On- 
lar da: Vallahi sen yemedikce biz de yemeyiz dediler. Ömrümde bu gece 
gibi belâya çarpmadım. Yahu ne oluyorsunuz? Yemeğinizi neden yemi- 
yorsunuz? diye öfkelendi. Sonra: Evvelâ ettiğim yemin şeytandandır. 
Haydi buyurun yemeğe dedi. Yemek getirildi. Babam BESMELEyi çekti 
ve yedi, onlar da yediler. Sabah olunca babam Peygamber'in yanına va- 
rıb (musâfirlerin yaptıklarını naklettikden sonra) : Yâ Rasülallah! Onlar 
yeminlerinde bârr oldular. Yani sâdık kaldılar. Ben ise yeminimden dön- 
düm dedi. Peygamber de ona: «Hayır, onların en bârrı ve en hayırlısı 
sensin» buyurdu. ۱ 

Hadisin râvisi Sâlim : Bu yeminden dolayı keffâret verildiği hakkin- 
da ma'lümatım yokdur dedi 55. 


65, Bu gibi yerlerde keffâretin vâcib olduğunda ihtilâf yokdur (Nevevi). 
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FAZİLETİ, İKİ KİŞİLİK YEMEĞİN ÜÇ KİŞİYE VE BU TARZDA 
MUAYYEN KİŞİLİK YEMEĞİN DAHA FAZLA KİŞİLERE 


YETECEĞİ BÂBI 
178 — (2058) ......... د‎ : Ebü Hureyre (R) şöyle dedi : Rasülullah (S): 
«İki kişinin yemeği üç kişiye yeter, üç kişinin yemeği de dört kişiye ye- 


ter» buyurdu. , 
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179 — (2059) ......... : Ebu” z-Zubeyi | haber verdi ki kendisi Câbir 
ibn Abdillah (R) dan göyle derken işitmişdir : Ben Rasülullah (S) dan 
şöyle derken işittim şöyle buyuruyordu : «Bir kişinin yemeği iki kişiye 
yetişir, iki kişinin yemeği de dört kişiye yetişir, dört kişinin yemeği ise 
sekiz kişiye yetişir» ©, 

Râviler'den Ishâk'ın rivâyetinde : Rasülullah buyurdu dedi de; «ben 
işittim> li zikretmedi. 

C) : Buradaki râvi Abdurrahman da Sufyân'dan, o da 
Ebu” z-Zubeyr dkn, o da Cábir'den, o da Peygamber'den (179 rakamlı) Im 
Cureyc hadisi gibi rivâyet etmisdir. 


08. Şüphe yok ki bu hadisler ile kifâyet derecede doymağa kanñat edilerek ac fakirlere 
yardım olunması gibi ictimât ve ulvi bir giye kasdolunmuşdur. 
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st. lə ٢ ez ..-‏ ٹہ ac ai. ion e‏ نمار NM‏ ورو اه 
AGZA )..( - W‏ یه داب رکب ولس AS‏ 
X di)‏ وا Jes Gaz A‏ الا خران zəl ZW EA İZİ:‏ 


من جای تال ال 0,25 iş‏ د ام SCOPE JW Ls et‏ 


: 


180 Ck : Cabir (R) şöyle dedi: Rasüluliah (S) : «Bir ki- 
şinin yemeği iki kişiye yetişir, iki kişinin yemeği de dört kişiye yetişirə 
buyurdu. 


شور و 2 -f28- 4$ üm cas,‏ را ; 
۸۱ —)-( شتا تیه سید İZ‏ ین ی RE‏ الا : ye BAZ‏ الاش » من 


- 
f. 


AX ait tos aio KT Jes مام‎ yd. Le İğ 
i el İKİ; 

181 — ( Je used : Burada Cerir, A'meş'den, o da Ebü Sufyân'dan, 

o da Câbir'den rivâyet etti ki Peygamber (S): «Bir insanın yemeği iki 


insana yetişir, iki insanın yemeği de dört inşana yetişir. Dört insanın 
yemeği ise sekiz insana kifâyet eder» buyurdu. 


ayə eğik (6)‏ واللافر با کل فی 442 


se 96222 e^ 39 gesi‏ کوس 


DICAM MES deca. یو کر‎ TT : 
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3 PX LM ə لا‎ əzə 6 ره ےک ځار‎ 
GETİ Şİ İSİ h ن مید‎ (AS) 
. کل فی بی اید‎ Ends. adım 
عظا‎ Aaz ələ Xt ے دحتا اھ‎ liz. 27 25, (9 
Re bhe? çe. M “36: 


کو ا J‏ راو سه بل سه ۸ nepie‏ من RE‏ 
یو Lİ‏ وان تیر Y‏ حَد تا lg lie‏ مد ن رافع وعبد ن AS‏ من عبدالرزاق. 


Ue İŞLİ ان مر‎ eği UC CTS GT ال‎ 


(34) «MUMİN BİR BAĞIRSAĞI DOLDURMAK İÇİN YER, 
KÂFİR İSE YEDİ BAĞIRSAĞI DOLDURMAK İÇİN YER» 
HADİSİ BÂBI 


182 — (2060) ......... : Nâfi, İbn Umer (R) den haber verdi ki Pey- 
gamber (S) : «Kâfir yedi bağırsağı doldurmak için yer, mu'min ise bir 
bağırsağı doldurmak için yer: buyurmuşdur. 
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Cə : Buradaki iki tarik râvileri de Nâfi'den, o da İbn Umer'- 
den, o da Peygamber'den yukarıki hadis gibi rivâyet ettiler. 


south daz. jS. quU غاد‎ XP oA. (.)— ۳ 
B Go ARUF QAQA. Eu uh: x... 


8302522 Jy EKLEYİN با‎ ge di zs 
salak مول د إن ناور‎ 


183 — ( ) ........ : Şu'be, Vâkıd ibn Muhammed ibn Zeyd'den tah- 
dis etti ki o, Náfi'den şöyle dediğini işitmişdir : İbn Umer (R) bir fakir 
gördü. Akabinde o fakirin önüne koymağa yine onun önüne koymağa 
başladı, O fakir de pek çok yemeğe başladı. Bunun üzerine İbn Umer: 
Bu fakir bir daha benim yanıma konulmasın. Çünkü ben Rasülullah (S) 
dan işittim o : «Kâfir yedi bağırsağını doldurmak (yani k karnını şişirmek) 
için yer» buyuruyordu dedi ۰ 

Yo. 


( ale a geye. o3 ن‎ XZ gea (ex) — YAR 
Mt ا‎ ENT, “ve 53 J ig 302,75 0 £77 Tin yüz 


——..i ales. go ). )‏ 
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184 — (2061) ......... : Cábir'den ve İbn Umer'den (şöyle demigler- 
dir) : Rasülullah (S): «Mu'min bir tek bağırsağı doldurmak için yer, kâ- 
fir ise yedi bağırsağı doldurmak için yer» buyurdu. 


( DP aia : Buradaki rûvî de Câbir'den, o da Peygamber'den ol- 
mak üzere yukarıki hadis gibi rvâyet etmiş fakat İbn Umer'i zikretme- 


mişdir. 


67. Bu hadislerin tefsirinde ayrı ayrı görüşler ileri sürülmüşdür: Bu görüşler içinde bir 
bakıma en isâbetlisi, mu'minin ihtirásdan fer&gati, kâfirin ve munâfıkın da doymak bil- 
meyen hırsı için bir mesel ve en beliğ bir örnek olarak irâd edilmiş olmaları görüşüdür. 
Hadisler ile bir ihtirás ve feragat meseli kasdeden âlimler, hadislerdeki yiyecekle hakiki 
ma'nâ kasdetmemişlerdir. Çünkü nice mu'minler vardır ki kâfirlerden çok yerler. Nice 
kâfir de vardır ki sıhhatına ri&yet ederek perhizkarlıkla mu'minlerden az yer. Bu se- 
bepden hadisleri hakikat ma'nâsına hamletmek mugkil görülmüşdür. 
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eva yəvi zl AC. GAZALİ us, (es) — ٨۵‏ من جو 
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.. a ۳ "ZZ sö) D - رہم غ وو‎ 


s (.. )‏ فتیبه gizi ML. a‏ )322( الملا 


EREE- ILLET 


185 — (2062) ......... : Bureyd, dedesi Ebü Müsâ'dan tahdis etti ki, 
Peygamber (S) şöyle buyurmuşdur : «Mu'min bir tek bağırsağı doldur- 
mak için yer. Kâfir ise yedi bağırsağı doldurmak için yer». 

CU iri : Buradaki râviler de Ebü Hureyre'den, o da Peygam- 
ber'den olmak üzere yukarıkilerin hadisi gibi tahdis ettiler. 


ge ما‎ 621 e S az ts. وټین ن زج‎ (es) -M 
کاٹ‎ 25 Xəz ə. Bhala یں ہا‎ 
ت‎ A 12. eos 53 RU PEEL 
. شاء فرب لاا‎ 8630247. £ me ری مت یں‎ 
وکا ره‎ ŞAİRİ 88 302506. سنا‎ ALİR 


186 — (2063) ......... : Bize Málik, Suheyl ibn Ebi Sálih'den, o da 
babasindan, o da Ebü Hureyre (R) den haber verdi ki káfir halde bulu- 
nan bir musáfir Rasülullah'a konuk oldu. Rasülullah (S) da onun için 
bir koyunun sağılmasını emretti. Koyunun sütü sağıldı, Müteâkıben o 
konuk sağılan koyunun sütünü içti. Sonra bir diğeri daha sağıldı, onu da 
icti. Sonra bir diğerini daha, onu da içti. Nihâyet böylece yedi koyunun 
sütünü içti, Sonra o zât sabaha erişince musliman oldu. Bu sefer Rasülul- 
lah onun için bir koyun sağılmasını emretti. Müteakiben musâfir o ko- 
yunun sütünü içti. Sonra bir diğer koyunun sağılmasını emir buyurdu. 
Fakat bu sefer musâfir onun sütünü tamámuyle içemedi. Bunun üzerine 
Rasülullah (S): «Mu'min bir bağırsağı doldurmak için içer. -Kâfir ise 
yedi bağırsağı doldurmak için içer» buyurdu. 
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öv. نای ارو نآ هة . ال‎ Re Xü ول لاه‎ . Gi 
tS f وان‎ iik ن إا شترا‎ UL aş azı 


¿1255 : 


E əş لام چا‎ Le ou ټون حدقا‎ o xl» )...( 


m ۸ ə əs gri, saj əz LA Ceu. 
gb Azə Azad syaa gəz ن جیار‎ xz 255 (4) 


E‏ 2 لت ور 


(35) YEMEK AYIBLANMAZ BÂBI 


187 — (2064) ......... : Ebü- Hureyre (R) şöyle dedi: Rasülullah 
'(S) hiçbir zaman hiç bir yemeği beğenmemezlik etmedi. Bir şey yemeğe 
igtihásr olduğu zaman onu yer, yemek istemediği zaman ise bırakırdı 88. 


CF Sam : Buradaki ràvi Suleyman el-A'meş de bu isnâd ile yu- 
karıki hadis gibi tahdis etmişdir. 
[ap om : Buradaki râvilerin hepsi Sufyán'dan, o da Â'meş'den 


bu isnâd ile yukarıki hadis tarzında rivâyet etmişlerdir. 


68. Bu hadislerde ictimâi âdâbdan muhim bir husüsa temas edilmişdir ki yemek ayıblan- 
mamasıdır. Peygamber'in yemek ayıblamaması, kusur bulmaması, halál olan yiyeceklere 
Aiddir. Haram. olanlar ise hem, kötülenmiş, hem de yenilmesi nehy edilmişdir. 

Bir yiyeceği — Allah'ın yaratma eseri olduğu için — yaradılışı cihetiyle kötülemek 
chiz değildir. Cünkü-bu, Allah'ın fiilini kötülemeğe varır. İnsanların san'atı eseri olmak 
itibàrryle kusur bulmak mekrûh olmamakla beraber musáfir tarafından ayıblanması 
edebe aykırıdır. Yani bu yemek tuzludur, tuzsuzdur, ekşidir, katıdır, olmamıştır, pişme- 
mişdir gibi bir takım kusurlar bulmamak ve ayıblamamak yemek âdâbındandır. - Hülasa 
herhangi bir” yiyeceği ayıblamak, onun hılkatini ayıblamağa varırsa bu menkörlükdiir. 
O “yiyeceğin pişirilmesi, terkibi veya diğer husüsları ile ilgili tenkidler olursa bu daha 
ehven olmakla beraber yine doğru değildir. E 

Her türlü beşeri faáliyetlerde olduğu gibi en medeni yemek âdâbını da Peygam- 
ber'den öğrenmeli ve ancak onu en yüksek örnek kabül etmelidir. 
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p zə 2e il. ۳ 3 5 
Tren r. xəs Az. yö. وعد ن اى‎ A P 
ال با‎ Aul 

188 — ( ) ......... : Ebü Hureyre (R) : Ben hiç bir zaman Rasülul- 
lah (S) ın bir yemek ayıbladığını görmedim. Yemeğe iştahası olduğunda 
yer, iştihâsı olmazsa süküt ederdi. 


... Buradaki râviler de yine A'meş'den, o da Ebü Hâzım'dan, o da Ebü 
Hureyre'den, o da Peygamber'den bu hadisi rivâyet ettiler. 


F: 20 
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gui Ju 7-09‏ الھب diz‏ انرب وغبره » Ju ge‏ والنساه 
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. ان شلیر‎ ə MİZE 
RAHMÂN VE RAHİM OLAN ALLÂH'IN İSMİYLE 
37—KİTABU'L-LİBÂS VE'Z -ZİYNET' 
(Giyim ve ziynet kitâbı) 


(1) YEMEDE, İÇMEDE VE DİĞER İŞLERDE ALTUN VE GÜMÜŞ 
KABLAR KULLANMANIN ERKEKLERE VE KADINLARA 
HARÂM KILINMASI BÂBI 


1 — (2065) Bize Yahyâ ibn Yahyâ tahdis edib dedi ki: Ben Mâ- 


1. «Ey Âdem oğulları! Size (şeytanın açmak istediği) çirkin yerlerinizi örtecek bir Ebös, bir 
de giyib süsleneceğiniz bir libâs indirdik. Takvâ Hbdsı ise o daha hayırlıdır. Bu (libâsla- 
rın indirilmesi) Allah'ın âyetlerindendir tâ ki iyice düşünsünler. Ey Âdem oğulları! Şey- 
tan ana ve babanızı, çirkin yerlerini kendilerine göstermek icin elbiselerini soyarak nasl 
cennetden çıkardıysa sakın size de bir fitne yapmasın. Çünkü o da kabilesinden olanlar 
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lik'in huzürunda okudum. O da Nâfi'den, o da Zeyd ibn Abdillah'dan, o 
da Ebü Bekr Siddiyk'in oğlu Abdurrahman oğlu Abdullah'dan, o da Pey- 
gamber'in zevcesi Ummu Seleme (R) den: Rasülullah (S) şöyle buyur- 
muşdur: «Hani şu gümüş kapdan bir şey içen kişi yok mu, işte o kişi 
muhakkak karnına cehennem ateşini içerek gönderir». 

[ge pm : Buradaki yedi tarik râvilerinin hepsi de Náfi'den, yu- 
karıki Mâlik ibn Enes hadisi gibi ve onun Nâfi'den gelen isnádr ile rivâ- 
yet etmişlerdir. Bu râvilerden Ali ibn Muzhir'ın, Ubeydullah'dan gelen 
hadisinde : «Gümüş ve altun kabda yiyen yahut içen kimse» fıkrası zi- 
yâdedir. Diğer râvilerden hiçbirinin hadisinde yemek ve altunun zikri 
yokdur. Bunlar yalnız İbnu Muzhir'in hadisinde vardır. 


اج 9 وت رو 7 L3‏ 


"E se A» عو ا‎ 


ə دم شرب‎ dz "T1 laş o7) عبد اه ن عبد‎ Us 
.. ez İŞ əs 

2 — ( ) ....... : Abdurrahman oğlu Abdullah teyzesi Ummu Se- 
leme'den tahdis etti. Ummu Seleme (R) dedi ki, Rasülullah (S) şöyle bu- 
yurdu : «Her kim altundan yahut gümüşden yapılmış bir kabdan içerse 
o kişi karnına ancak cehennemden bir ateş parçasını içerek gönderirə. 
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da sizi, sizin kendilerini göremiyeceğiniz yerlerden muhakkak görürler. Biz qeylunları 
iymán etmiyeceklerin velileri yapdık» (el-A'râf: 26-27). 

«Ey Âdem oğulları! Her mescid huzürunda ziynetlerinizi alın. Yiyin, için, isráf et- 
meyin, Çünkü o (Allah) isráf edenleri sevmez. De ki: Allah'ın kulları için çıkardığı ziy- 
neti, temiz ve hoş rızıkları kim harâm etmiş? De ki: Onlar, dünyâ hayatında iymün 
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(2) ALTUN VE GÜMÜŞ KAB KULLANMANIN ERKEKLERE VE 
KADINLARA HARÂM KILINMASI; ALTUN YÜZÜK İLE İPEĞİN 
YALNIZ ERKEĞE HARÂM OLUB KADINLARA MUBÂH KILINMASI; 
DÖRT PARMAK ÜZERİNE ZİYÂDE OLMADIĞI SÜRECE NİŞÂN VE 
BENZERİ ŞEYLERİN ERKEĞE MÜBÂH KILINMASI BÂBI 


3 — (2066) ......... : Muöviyetu”bnu Suveyd ibn Mukarrın tahdis 
edib dedi ki; Berá' ibn Âzib'in yanına girdim ve onu şöyle derken işit- 


edenler içindir. Kıyâmet günü ise yalnız onlara mahsüsdur. İşte biz âyetleri, bilirler için 
böylece tafsil ederiz» (el-A”rAf: 31-32). 

Bu emirler ve tavsiyelerden dolayı avret yerini örtmek insana her zaman farz 
olduğu gibi bilhassa namazda ve tavafta da farzdır. 
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tim : Rasülullah (S) bize yedi şeyi işlememizi emretti. Yedi şeyden de 
bizleri nehy etti, Rasülullah bize hastayı ziyüret etmeği, cenöze arkasın- 
dan gitmeği, aksırana dua etmeği, yemini yahut yemin edenin yeminini 
kabül etmeği, zulme uğrayana yardım etmeği, da'vet edene icâbet etme- 
Bi, selâmı çok söyleyib yaymayı emreyledi. Ve yine Rasülullah bizleri 
yüzüklerden, yahut altun yüzük takınmakdan, gümüş kabdan içmekden, 
eğer ve semerlerin üstüne, binicinin altına ipekden yapılmış fânir altlık- 
lar koymakdan kassıyy (yahut kıssıy) harir, istebrak, dibüc denilen ipekli 
ve lüks kumaşları kullanmakdan nehyetti ?. 


(^ wee : Buradaki rávi de Eş'as'dan bu isnâd ile yukariki ha- 
disin benzerini rivàyet etmis, yalniz «yemini yahut yemin edenin yemi- 
nini tasdik ve kabül etmeği> fıkrasını rivâyet etmemişdir. Zira bu rávi 
hadisdeki bu cümleyi zikretmemiş, fakat onun yerine: Gayb olan şeyi 
ilân etmeği, fıkrasını koymuşdur. 


292,2 : Buradaki iki tarik râvilerinin her biri de Seybání'den, 
o da Eş'as ibn Ebi'ş-Şa'sâ'dan bu isnâdla (üç rakamlı) Züheyr hadisi gibi 
rivâyet edib şeksiz olarak : Yemini kabül etmeği demişdir. Râvi bu ha- 
disde : Gümüşde içmekden de nehyetti. Çünkü her kim bu dünyâda iken 
gümüş kabda içerse âhirette içmez fıkrasını ziyâde etmişdir. 


(o ən : Buradaki altı tarik râvileri de cemian: Bize Şu'be, 
Eş'as ibn Suleym'den tahdis etti diyerek yukarkilerin isnâdı ve hadisleri 
tarzında rivâyet etmişlerdir. Buradaki râvi yalnız: Selâmı çok söyleyib 
yaymak, fıkrasını rivâyet etmeyib bunun yerine : Selâmı karşılamak şek- 
lini söylemişdir. Bir'de : Rasülullah bizleri altun yüzük, yahut altun hal- 
ka (takınmak) dan nehyetti demişdir. 


CAF SAS : Buradaki râvilerin herbiri de: Bize Sufyân, Eş'as ibn 
Ebi'ş-Şa'sâ'dan tahdis etti diyerek yukankilerin isnadı ile rivâyet etti. 
Râvi burada : Selâmı ifşâ etmek ve bir de şeksiz olarak altun yüzük fik- 
ralarını söylemişdir. 


2. Hadisdeki nehiylerin ve bu arada altun kab kullanmak hakkındaki nehyin tahrim için 
olduğu bir çok müctehidlerce kabül edilmiştir. Buna göre, buhurdan, misk kutusu, ka- 
şık, tepsi ve buna benzer altun ve gümüş eşyânın kullanılması kadın ve erkek için is- 
tisnâsız olarak harâm görülmüşdür. Çünkü nehy mutlakdır, umümidir. İmâm Yûsuf gibi 
ba'zı âlimler de bu nehiylerin kerâhat için olduğuna kail olmuşlardır. 

Altun ve gümüş meselesinin muhim bir şu'besi de yüzük kullanılmasıdır, Erkekler 

. için altun yüzük kullanmak harâm kılınmışdır. Delili de terceme ettiğimiz Berâ' hadi- 

sinde altun, yüzük kullanmanın nehy edildiği sarâhaten bildirilmiş olmasıdır. Kadınlar 
için istisnâ delili vardır. Erkekler için de altun yüzük kullanmanın mübâh olduğuna 
hükmeden fakihler vardır. Gümüş yüzük kullanmağa gelince, bunun câiz olduğu hak- 
kında sarih hadisler vardır. 

Harir, kassıyy, dibâc ve diğer isimlerle adlandırılan, hemen hemen her devirde 
luks eşyâ sayılan ipek kumaşlar da erkekler için harâm kılınmışdır." 
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4 — (2067) ......... : Abdullah ibn Ukeym şöyle dedi: Biz Medáin 
sehrinde Huzeyfe (R) ile beraber bulunduk. Huzeyfe (bir meclisde) su 
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içmek istedi. Medâin eşrüfindan bir zât, gümüş bir bardak içinde içecek 
bir şey getirdi. Huzeyfe'ye gümüş bardak sunulunca, bardağı alib sâhi- 
bine fırlattı ve: Bana gümüş kab içinde su vermemesini ona kat'i süretde 
emrettiğimi sizlere haber veriyorum. Çünkü Rasülullah (S): «Altun ve 
gümüş kabdan içmeyiniz. Atlas ve harir elbise giymeyiniz. Çünkü bu 
eşyâ dünyâda onlara âid ziynet, âhiretde kıyâmet gününde ise sizindir» 
buyurdu dedi 3. 

67 : Burada da Ebü Ferve el-Cüheni: Ben Abdullah ibn 
Ukeym'den: Biz Medâin'de Huzeyfe'nin yanında idik... diye anlatırken 
işittim dedi ve yukarıki hadis tarzında zikretti. Fakat bu hadisde «kıyâ- 
met gününde» sözünü zikretmedi. 

Buradaki râviler de yine Abdullah ibn Ukeym'in : Biz‏ : زرد 
Medâin'de Huzeyfe'nin maiyyetinde idik diye anlattığı hadisi yukarıki‏ 
tarzda rivâyet etmişlerdir. Râvi burada da «kıyâmet günü» sözünü söyle-‏ 
memişdir.‏ 

)+ ii : Burada da Abdurrahman (ibn Ebi Leylâ) : Ben, Medâ- 

in'de Huzeyfe'nin yanında hâzır bulundum. Huzeyfe su içmek istedi. Bir 
insan gümüş bir bardakla ona su getirdi... diyerek, Abdullah ibn Ukeym'in 
Huzeyfe'den rivâyet ettiği hadis tarzında zikretmişdir. 
557 .. : Buradaki dört tarik râvilerinin hepsi de Şu'be'den bir 
satır üstdeki Muâz hadisi ve isnâdı gibi rivâyet etmişlerdir. Tek başına 
Muâz'dan başka bunlardan hiçbir kimse hadisde : Huzeyfe'ye şâhid oldum 
dememiştir. Bunlar ancak : Huzeyfe su içmek istedi demişlerdir. 


—O 

3. Medâin, Bağdad'ın 30 Km. kadar güney doğusunda Dicle üzerinde o devrin en büyük 
şehirlerinden biri idi. İran hükümdarlarının ihtişâmlı merkezlerinden biri olduğu için 
Kisrâ'nın sarayı olan meşhür Kisrâ eyvanı da orada bulunuyordu. Bu eyvanın büyük 
bir kısmı bugüne kadar hâlâ ayakda kalabilmişdir (1957). Medâin Hz. Umer zamanında 
Sa'd ibn Ebi Vakkas eliyle feth edilmişdi. Huzeyfe de bu futühât sırasında Nihâvent'de 
kumandanlık etmiş, Hemedán, Rey ve Dinüru feth eylemiş bulunduğundan Ümer ve 
Usmân devirlerinde Medâin válisi bulunmuşdu. Bu hâdise de válilifi zamanında cere- 
yân etmiş olacakdır. Hiç şüphesiz İran baştanbaşa feth edilmekle beraber İran mede- 
niyetinin âileler arasındaki debdebe ve ihtişâmı devâm ediyordu. O zaman İran'ın umü- 
mî völisi olmak hasebiyle Huzeyfe'ye kimbilir nekadar süslü gümüş bir bardakla su 
verilmişdi. Halbuki İslâm dini insanlar için süde bir hayât ve sâde bir medeniyet te'sis 
etmek, zenginlerin ipekli kumaşlarla, altun, gümüş kablarla fakirlere karşı tefâhürünü 
ortadan kaldırmak istiyordu. İnsanlara sâde ve mümkin olduğu kadar musâvi bir hayât 
yolu gösteriyordu. Peygamber'in hedef edindiği bu ahlâki ve ictimái güye ile beraber 
ikinci bir güyesi de iktisâdi olub, halkı israf ve sefâhetden men etmekdi. Nice háneleri 
söndüren ve büyük medeniyetleri ve saltanatları yıkan ısrâfı ortadan kaldırmak, zengin 
fakir herkesi tutumlu sâde bir hayâta alışdırmak istiyordu. - 

Huzeyfe, Peygamber'in en mumtaz sahâbilerinden olduğu için Peygamber'in tefâhur 
ve isrâf meselesi olan şeyleri kullanmakdan halkı mer etmesindeki sebeb ve hikmeti çok 
iyi biliyordu. Bu sebeple Huzeyfe, eski medeniyetin tefâhur vâsıtası olan bardağı tered- 
dütsüz fırlatmış ve Peygamber'in bu konudaki yasağını cezri bir süretde tatbike başla- 
mişdi. Bu kaba bir hareket değildi. Çünkü muslimanların İran völisi bulunduğu ziyà- 
fetlerde mükerrer olarak ve şiddetle bu yasağı ilan ve ihtâr etmiş bulunuyordu. Bu hal- 
de hâlâ inâd eder gibi altun bardakla su getirilmesi büyük bir kabalık idi 
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-)( ہہت UZ gili. FERRI‏ قال : سوت ماهتا 
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5 — ( ) ......... : Seyf tahdis edib dedi ki: Ben Mücâhid'den işit- 
tim şöyle diyordu : Ben Abdurrahmân ibn Ebi Leylâ'dan işittim şöyle de- 
di: Huzeyfe (R) — Medâin'de bulunduğu sırada bir meclisde — su içmek 
istedi. Bir mecüsi gümüşden bir bardak içinde ona su getirdi. Bunun üze- 
rine Huzeyfe şöyle dedi: Ben Rasülullah (S) dan işittim: «Sizler harir 
ve dibâc denilen ipekli kumaşlardan yapılmış elbiseleri giymeyiniz. Altun 
ve gümüş kablardan da içmeyiniz. Bu ma'dinlerin çanak ve tabakları içine 
konulan yemekleri de yemeyiniz. Çünkü bu eşyâ dünyâda onlara (kâ- 
firlere) âid ziynet eşyâsıdır, (âhiretde de bizim süslenme vâsıtalarımız 
olacakdır)» buyuruyordu 4. 
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4, Bu hadisler, erigi ve argacı háhs ipekden dokunmuş kumaş elbise giymenin erkeklere 
harâm olduğuna, yine böyle altun ve gümüş kablardan yemek ve içmenin erkek kadın 
her mu'mine harâm olduğuna delâlet ederler. Sahâbi ve tâbil fakihlerinden çoğu ile 
Ebü Hanife, Mâlik, Ahmed ibn Hanbel, hadisdeki nehyin hurmetine hukmetmişlerdir. 
Şafi ve diğer bazıları da kerâhate hamletmişlerdir. 


٢ ٢ ٢ VEZ-ZIYNET 313‏ یا 


6 — (2068) Bize Yahyü ibn Yahya tahdis edib şöyle dedi: Ben Mâ- 
lik'in huzürunda okudum, o da Nâfi'den, o da İbn Umer'den: Bir defa 
Umer ibn Hattâb mescidin kapusunda (Utârit ibn Hâcib'e âid satılık) 
ipekden bir hulle gördü ve: Yâ Rasülallah! Bunu satın alsan da cumua 
günleri ve yanına hey'etler geldiği vakıtda giysen, dedi. Rasülullah (S): 
“Bunu ancak ahiretten nasibi olmayan kimse giyerə buyurdu. Sonraları 
(bir kerre) Rasülullah'a o neviden ipek hulleler geldi. Rasülullah, Umer'e 
bu hullelerden birini bahşetti. Bunun üzerine Umer : Yâ Rasülallahl Bu- 
nu bana verdin, halbuki Utârit'in hullesi için o söylediğini söylemişdin? 
dedi. Rasülullah da cevaben : “Bunu ben sana giyesin diye vermedim kiə 
buyurdu. Umer hulleyi alıb Mekke"de henüz müşrik olan bir kardeşine 


verdi. 

QU aestus : Buradaki tariklerin râvileri de Náfi'den, o da İbn 
Umer'den, o da Peygamber'den yukariki Málik hadisi tarzinda riváyet 
etmişlerdir. 
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055 : İbn Umer (R) şöyle dedi : Umer, Utârıt et-Temi- 
müyi çarşıda satış için ipekden hulleler arzederken gördü. Bu Utârıt, hü- 
kümdarların yanlarına girib onlardan atıyyelere nâil olan bir kimse idi. 
Umer : Ya Rasülallah! Ben Utârit'i çarşıda ipekden bir hulleyi satış için 
arzederken gördüm. Keşki bunu satın alsan da huzüruna geldikleri zaman 
Arab hey”etleri için giysen? dedi. 
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Râvi: Ve bir de cumua günü giysen! dediğini sanıyorum, demişdir. 
Rasülullah : «İpekli kumaşı dünyâda ancak, âhiretde nasibi olmayan kim- 
se giyer» buyurdu. Bunun ardından bir zaman sonra Rasülullah'a bir ta- 
kım ipek hulleler getirildi. Rasülullah bunlardan bir hulle Umer'e, bir 
hulle Usámetu'bnu Zeyde' gönderdi. Ali ibn Ebi Tálib'e de bir hulle 
verdi ve : «Bu ipek kumaşı evdeki kadın ve kızların arasında baş örtüleri 
olarak taksim et» buyurdu. Müteâkıben Umer hullesini yüklenerek getir- 
di ve: Yâ Rasülallah! Bu hulleyi bana gönderdin, halbuki geçen gün 
Utârit'in hullesi hakkında o söylediğini söylemişdin? dedi. Bunun üzerine 
Rasülullah: «Ben bu hulleyi sana giyesin diye yollamadım. Lâkin ben 
bunu sana bununla başka türlü faydalanasın diye gönderdim: buyurdu. 
Usame ise hullesini giymiş olarak gelmişdi. Rasülullah kendisine öyle bir 
bakış bakdı ki Usâme bu, bakışdan yapmış olduğu işi Rasülullahın be- 
ğenmediğini anladı ve : Ya Rasülallah! Bana niye bakıyorsun? Bunu bana 
sen gönderdin dedi. Bunun üzerine Rasülullah : “Ben bunu sana giyine- 
sin diye göndermedim. Lâkin ben bunu sana kadınların arasında baş ör- 
tüleri olarak taksim edesin diye gönderdim» buyurdu. 
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R بلدا الإستاد م‎ 
8 — ( ) ......... : Abdullah ibn Umer (R) şöyle dedi: Umer ibn 


Hattâb çarşıda istebrak denilen neviden ipek bir hulleyi satılırken bul- 
du. Onu alıb Rasülullah'a getirdi ve: Yâ Rasülallah! Bu hulleyi satın al 
da bayram için ve gelecek hey'etler için bununla ziynetlen dedi. Ra- 
sülullah (S) : «Bu ancak âhiretde nasibi olmayanların elbisesidir» buyur- 
du. Umer, Allah'ın dilediği bir müddet eylendi. Sonra Rasülullah ona 
dibác denilen ipek bir cübbe yolladı. Akabinde Umer bu cübbe ile geldi 
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ve onu Rasülullah'ın huzuruna götürerek : Yâ Rasülallah! Sen «bu ancak 
âhiretde nasibi olmayanların elbisesidir» yahut «bunu ancak âhiretde na- 
sibi olmayan giyer» dedin. Sonra da bu hulleyi bana gönderdin? dedi. 
Rasülullah da ona: «Sen bunu satarsın ve bedeli ile bir ihtiyacını karşı- 
laran» buyurdu. : 
CFE Sosa : Buradaki râvi de İbn Şihâb'dan bu isnâd ile yukarıki 
hadis gibi rivâyet etmişdir 
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9 (3. oues : İbn Umer (R) den, (sóyle demigdir) : Umer, Utá- 
rit Ailesinden bir zâtın üzerinde dibâc yahut harirden yapılmış ipek bir 
kaftan gördü. Akabinde Rasülullah'a gelib : Keşki bu kaftanı satın alsay- 
dınız, dedi. Rasülullah (S) : «Bu kaftanı ancak âhiretden nasibi olmayan 
giyer» buyurdu. Müteâkıben Rasülullah'a siyerá' nevinden bir hulle hedi- 
ye edildi. Rasülullah o hulleyi bana yolladı. Ben : Bu hulleyi bana yolla- 
dın, halbuki ben senden bu hulle hakkında söylediğin sözleri işitmişdim 
dedim. Rasülullah: «Ben bunu sana ancak satib da bedelinden faydala- 
nasın diye gönderdim» buyurdu. 

(OM uuo : Buradaki râvi de Abdullah ibn Umer'den babası Umer 
ibn Hattâb'ın Utârıt âilesinden bir kimsenin üzerinde bir kaftan gördü- 
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günü (9 rakamlı) Yahyâ ibn Said hadisi gibi rivâyet etmişdir. Şukadar 
var ki burada «ben sana bunu ancak satıb bedeli ile faydalanasın diye 
gönderdim, yoksa bunu sana giyinesin diye göndermedim: buyurdu. 

C CU 9 : Yahyâ ibn Ebi Ishâk tahdis edib dedi ki: Sâlim ibn 
Abdillah bana istebrak hakkında, o nedir? dedi. Ben, dibâc denilen ipek 
kumaşın kalın ve katı olanıdır dedim. Ben Abdullah ibn Umer'den işit- 
tim ki o, şöyle diyordu: Umer bir kimse üzerinde İstebrak denilen ipek 
kumaşdan yapılmış bir hulle gördü, akabinde bunu Peygamber'e getirdi... 
Bu rûvî de yukarıkilerin hadisleri tarzında zikretmişdir. Şukadar ki bu- 
rada «ben bunu sana ancak, bununla bir mala nâil olasın diye gönderdim» 
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6. Dibdc, erigi ve argaci ipek olan kumaşdır. Türkcede dîbû ta'bir edilir. 

Kassıyy, ketenle karışık ipekli kumaşın adıdır. 

İstebrak, kalın ipekli kumaşdır. 

Siyerê’, bir nevi alaca kumaşdır ki, yol yol sarı kalemli ve çubuklu olur. Do- 
kumasında bol bol ipek karışdırılmış bulunur (Kamüs Ter). 

Harir, ipekden dokunmuş kumaşdır. 

Peygamber asrında ipekli olarak bu kumaşlar kullanılmış ve her biri de ya i'mâl 
edildikleri mahalle, yahut dokunuş tarzına göre bir isim almışdır ve hepsi de ipeklidir. 
Bunların umûmî unvânı harirdir. Geçen ve gelecek hadislerde bunların biribiri üzerine 
atfedilmesi yalnız te'kid maksadıyle yapılmış atıfdan ibâretdir. Harirden yani ipekden 
yapılmış kumaşlar kullanmak erkekler için men edilib kadınlara mubâh kılınmışdır. 

Bu hadislerde zikredilen abá da bol ipekli olduğu için Peygamber taçafından nehy 
edilmişdir.. Binâenaleyh ipeği az olan kumaşın kullanilması şer'an câiz oluyor. Kumaş- 
deki ipeğin azlığı veya çokluğu hususunda Hanefi imâmları kumaşın argacı ile erişini, 
Sáfiller de ağırlığını mikyâs olarak kabul etmişlerdir. Binâenaleyh Hanefilere göre bir 
kumaşın erişi ibrişim, argacı pamuk, keten, yün olursa o kumşadan yapılan elbiseyi giy- 
mekde be's yokdur. 
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10 — (2069) .... . : Ebü Bekr'in kızı Esmâ'nın azadlısı Abdullah 
- ki Atâ'nın çocuğunun dayısı idi — şöyle dedi: Esmâ beni Abdullah ibn 
Umer'e gönderdi de ona şöyle dedi: Bana senin üç şeyi harâm kıldığın 
haberi ulaşdı : Elbiselik kumaşda alemi yani şekli, kırmızı katifeden min- 
deri, receb ayının tamâmını oruc tutmayı. Abdullah bana şunları söy- 
ledi : Receb ayında söylediği şeye gelince: Ebed orucu tutan (benim gi- 
bi) bir kimse bunu nasıl sóyliyebilir (yani bu haberi red ederim)! Elbi- 
selik ipek kumaşdaki zikrettiğin aleme gelince, ben Umer ibn Hattâb'dan 
şöyle derken işittim : Rasülullah (S) dan işittim : «Harir denilen ipek ku- 
maşı ancak (âhiretden) nasibi olmayan erkek giyer» buyuruyordu. İşte 
hu hadisden dolayı, alemin (yani kumaş üzerindeki çizgi ve şekillerin) 
nehyedilen ipek nevinden (yani onun umümi hükmüne dâhil) olmasın- 
dan korkdum. Amma kırmızı katife mindere gelince, işte Abdullah'ın 
minderi şudur, görüyorsun ki o da erguvân denilen kırmızı katifedendir. 
(Râvi der ki) : Abdullah ibn Umer'in bu sözlerini dinledikden sonra, Es- 
mâ'nın yanına döndüm ve kendisine Abdullah'dan duyduklarımı haber 
verdim. Esmâ : İşte Rasülullah'ın cübbesi şudur dedi ve İran hükümdar- 
larının elbise yapıb giydikleri taylesân kumaşından yapılmış bir cübbe 
çıkardı. Cübbenin yakasında dibâcdan bir parça vardı. Eteğinin ön ve 
arkada bulunan iki açık tarafında (ve yenleri üzerinde de) yine dibâcdan 
birer çevre kıvrıntısı yapılmış gördüm. Esma : Bu cübbe, vefat edinceye 
kadar Âişe'nin yanında bulundu. Âişe vefat edince cübbeyi ben aldım. 
Bunu Peygamber giyerdi. Şimdi biz onu hastalar için yıkıyoruz da onunla 
şifa taleb olunuyor dedi. 
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11 — ( ) ........ : Ebü Zubyân şöyle. dedi: Ben Abdullah ibn Zu- 
beyr (R) den hutbe yaparken işittim şöyle diyordu : Ehemmiyetle haber 
veriyorum ki kadınlarınıza harir giydirmeyiniz. Çünkü ben Umer ibn 
Hattâb'dan işittim o şöyle diyordu : Rasülullah (S) : «Sizler ipek elbiseyi 
giymeyiniz. Çünkü onu her kim dünyada giyerse âhiretde giymez» bu- 
yurdu. 
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12 — ( ) ........ : Ebü Usmân dedi ki: Biz Ezrabican'da bulunur- 
ken Umer ibn Hattâb, Utbe'ye hitâben bizlere şöyle mektüb yazdı: Ya 
Utbetu ibn Ferkat! Senin yanında bulunan mal, ne senin, ne babanın ve 
ne de ananın yorulması süretiyle kazanılmış bir mal değildir. O, bütün 
muslimanların malıdır. Binâenaleyh sen o maldan, kendi menzilinde doy- 
makda olduğun cins ve sıfatdan olmak üzere bütün muslimanları da ev- 
lerinde doyur. Sizleri nâz ni'met, refah ve maişetle hoş gönül olarak bes- 
lenib gevşemenizden, şirk ehlinin giyim modasından ve ipek elbiselerden 
sakındırırım. Çünkü Rasülullah (S) hâlis ipek giymekden. (erkekleri) 
nehy etmişdir. Yalnız Rasülullah bizlere şehâdet ve orta parmağı biri- 
birine bitiştirib kaldırmak süretiyle işâret ederek şu kadarı müstesnâ de- 
mişdir. 
Râvi Zuheyr : Râvi Âsım'ın kitabda böyle yazılmışdır dediğini söyle- 
di ve o da iki parmağını yükseltti. 
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13 — ( ) ....... : Buradaki iki tarik rövileri de yine Ásim'dan bu 
isnâd ile Peygamber (S) in hâlis ipek elbise hakkındaki hadisini yukarıki 
hadis gibi rivâyet ettiler. 


(e me : Ebü Usmán en-Nehdi şöyle dedi: Biz — Azrebicün”- 
da — Utbatu'bnu Ferkat'ın maiyyetinde idik. Bize Umer (R) in mektübu 
geldi ki Rasülullah (S) : «Hâlıs ipeği, şukadar müstesnâ âhiretde bundan 
hiçbir nasibi olmayandan başkası giymez» buyurmuşdur. Râvi Ebü Us- 
mân en-Nehdi : Başparmağını ta'kib eden iki parmağı ile (yani şehâdet 
ve orta parmağı ile) işâret edib: Onlar bana taylesân örtülerini gördü- 
güm zaman taylesân örtülerinin düğmeleri kadar gösterilmişdir demişdir. 


C Oy ues : Buradaki rêvî de yine Ebü Usmán'in : Biz Ukbetu'bnu 
Ferkat'ın maiyyetinde idik diyerek haber verdiği hadisi yukarıki Cerir 
hadisi gibi rivâyet etmişdir. 
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14 — ( ) ......... : Katâde dedi ki: Ben Ebü Usmân en-Nehdi'den 
şöyle dediğini işittim : Bize Ezrabicân'da yahut Şâm'da Ukbetu'bnu Fer- 
kat'ın maiyyetinde bulunurken bize Umer'in mektübu geldi : Amma ba'du 
( sözün bundan sonrasına gelince), Rasülullah (S) işâret ederek şu ka- 
darı müstesnâ hâlis ipek elbise giymekden nehy etmişdir. 

Râvi Ebü Usmân: Rasülullah'ın bu işâretiyle elbisenin iki parmak 
mikdârı ipek alâmetlerini (ve bu mikdârın nehy edilmiş olmadığını) kas- 
dettiğini anlamakda gecikmedik dedi. 


Buradaki râvi de Katâde'den bu isnâdla yukardaki‏ : سے کوٹ 
hadis gibi rivâyet etti ve Ebü Usmân'ın sözünü zikretmedi.‏ 
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18 —( ) mm. : Katâde'den,:o da Âmir eş-Şa'bi'den, o da 6 
ibn Gafele'den, (şöyle demişdir) : Umer ibn Hattâb (R), Şâm'daki Câbiye 
beldesinde hitâb edib: Allâh'ın Peygamber'i iki yahut üç, yahut da dört 
parmak mikdârı kadar yer müstesnâ hâlis ipek elbise giymekden nehy 
etti dedi 7. ۱ 

(0000 : Buradaki rüvi de yine Katâde'den bu isnâdla o hadi- 


sin benzerini rivâyet etmişdir. 
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16 — (2070) ......... : Cábir ibn Abdillah (R) sóyle der: Peygam- 
ber (S) bir gün. kendisine hediye edilen dibâcdan yapılmış ipek bir kaf- 
tan giydi. Sonra onu çıkarmaya sür'at etti ve Umer ibn Hattâb'a yolladı. 


1. Bu ve bundan evvel geçen hadislere dayanarak âlimler cumhüru hâlis ipekden elbise 
giymenin erkeklere harâm olduğuna hükmetmişlerdir. İpekli giymenin harâmlık sebe- 
bine gelince, bunun erkekler için isrâf olması, gurur vesilesi olması ve kadınlara lâyık 
olan neviden bir süslenmeğe kalkışarak kadınlara benzemesi gibi sebeblerdir. 

Bu Umer hadizlerinde, elbisedeki iki parmak ile dört parmak mikdârı ipek alâmet 
—ki kumaşların kenarlarına konulur ve saçak ta'bir olunur— müstemâdır, harâm de- 
ğildir. 
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Kendisine : Yâ Rasülalluh! Onu kendinden çıkarman sür'atli oldu denildi. 
Rasülullah : «Bunu giymekden beni Cibril nehyetti» buyurdu. Müteâkı- 
ben Umer ağlıyarak geldi ve: Yâ Rasülallah! Bir şeyi hoşlanmadın hal- 
buki onu bana verdin, bana ne oluyor ki? dedi. Rasülullah : «Ben onu 
sana giyesin diye vermedim. Ben onu sana ancak satasın diye verdimə 
buyurdu. Müteakiben Umer o kaftanı iki bin dirhem mukabilinde sattı. 
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17 — (2071) ......... : Ebü Avn dedi ki: Ben Ebü Sâlih'den işittim, 
o, Ali (R) den tahdis ediyordu. Ali şöyle demişdir : Rasülullah'a siyerá' 
denilen ipek kumaşdan, yani yol yol sarı kalemli ve çubuklu ipek ku- 
maşdan 5 yapılmış bir hulle hediye edilmişdi. Akabinde Rasülullah onu 


8. Hulletu siyerê’: Hulle, ridå ile izârın mecmüundan meydana gelen bir takım libâsa de- 
nir. Siyerê’, bir nevi alaca kumaş adidır ki yol yol sarı kalemli ve çubuklu olur. Bir 
kavle göre dokumasına yol yol ipek karışdırılmış olur (Kamüs Ter.). 

Demek ki bu, bol ipekli olduğu için Peygamber tarafından nehy edilmişdir. Binâ- 
enaleyh ipeği az olan kumaşın kullanılması şer'an câiz oluyor. Kumaşdaki ipeğin azlığı 
"veya çokluğu hususunda Hanefi imâmları kumaşın argacı ile erişini, Sáfiller de veznini 
mikyâs olarak kabül etmişlerdir. Binâenaleyh Hanefilere göre bir kumaşın erişi ibrişim, 
argacı pamuk, keten, yün olursa o kumaşdan yapılan elbiseyi geymekde be's yokdur. 

Peygamber en iyi elbise olarak pamuk, keten, yün elbise tavsiye eder. Bunların 
da ne kibir, ne gurur vesilesi olacak derecede nefis olmaları ne de tahkiri mücib olacak 
süretde hasis bulunmaları arzu edilmez. İşte bu bir zarüri giyim tarzıdır. Bunun bir 
de müstehab kısmı vardır. O da Allah'ın ni'metlerini ızhür için süslenmekdir. “Ey Adem 
evlâdları! Mescide her gidişinizde ziynetinizi takınınız. Yeyiniz, içiniz fakat isrâf etme- 
yiniz. Allah isrâf edenleri sevmez. De ki: Allah'ın: kulları icin çıkardığı ziyneti, temiz ve 
hoş nziklari kim harâm etmiş? De ki: Onlar dünyâ hayatında iymân edenler içindir. 
Kıyâmet günü ise yalnız onlara mahsüsdur. İşte biz âyetleri bilirler için böylece tafsil 
ederiz» (el-A'ráf: 31-32) âyeti bu husüsu bütün şumulu ile ifâde etmektedir. Peygam- 


F: 21 
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bana yolladı. Ben de bu hulleyi geydim. Fakat Rasülullahhn yüzünde óf- 
keyi sezdim. «Ben o hulleyi sana giymen için göndermedim. Fakat ben 
onu sana ancak kadınların arasında baş örtüleri olarak parçalayasın diye 
yolladım.» buyurdu: 

(CEP یو ری‎ : Buradaki iki tarik rávileri de: Bize Şu'be, Ebü Avn'- 
dan, bu isnâdla tahdis etti dediler. Bunlardan Muázhn hadisinde 17 
Rasülullah bana emretti, ben de o hulleyi kadınlarım arasında taksim 
ettim demiş; Muhammed ibn Ca'fer'in hadisinde ise: Onu kadınlarım 
arasında taksim ettim deyib «bana emretti» sözünü zikretmemistir. 
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18 — ( ) سس‎ : Ali (R) den, (şöyle demişdir) : 


Dümetu”1-Cendel beyi Ukeydir, Peygamber'e hâlis ipekden bir elbise 
hediye etti. Peygamber (S) de o elbiseyi Ali'ye verdi de: «Bunu Fâtıma'- 
lar? arasında baş örtüleri olarak taksim et» buyurdu. 


Ebü Bekr ve Ebü Kurayb : Kadınlar arasında demişlerdir. 
مر‎ Mİ a e yu. Lak ls بکر‎ zl “2 )...( -- ۹ 
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“ə Ça فال‎ alel 
19 — ( ) ......... : Ali ibn Ebi Tâlib (R) şöyle dedi: Rasülullah 


ber de: <Allah, kullarına verdiği nimetlerinin eserini kullarının üzerinde görmeği hog- 
lanır» buyurmuşdur. 

Giyim husüsunda bir de mübâh derecesi vardır ki o da, cumuslarda, bayramlarda, 
halk toplantılarında güzel elbise giyilmesidir. Bunun da gurur vesilesi olmaması sart- 
dır. Peygamber evinden hârice çıkarken bin dirhem değerinde bir ridå giydiği sahih 
rivâyetlerdendir (Tecrid Ter. III, 45). 


9. Fevâtım, Fâtıma'lar demekdir. Herevi, Ezheri ve cumhüra göre bu Fáütima'lar üç tanedir 
ve şunlardır: 
a. Rasülulleh'ın kızı Fâtıma, 
b. Fâtıma Bintu Esed ki bu, Ali ibn Ebi Tâlib'in annesidir. 
c. Hamza'nın kızı Fâtıma. 
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(S) bana yol yol sarı kalemli dokunmuş ipek kumaşdan bir hulle hediye 
etti. Müteâkıben ben o hulleyi giyerek dışarı çıktığımda Rasülullah'ın yü- 
zünde öfke gördüm. Bunun üzerine o hulleyi kadınlarım arasında taksim 
ettim. 
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20 — (2072) ......... : Enes ibn Mâlik (R) şöyle dedi:  Rasülullah 
(S) Umer'e sündüs 10 denilen ipek kumaşdan yapılmış bir cübbe gön- 
derdi. Umer : Bu cübbeyi bana gönderdin, halbuki sen bu cübbe hakkında 
söylediğini söylemişdin? dedi. Rasülullah : «Ben o cübbeyi sana giymen 
için göndermedim. Ben onu sana ancak bedeli ile faydalanasın diye gön- 
derdim» buyurdu. 
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21 — (2073) ......... : Enes (R) şöyle dedi: Rasülullah (S): «Her 
kim dünyada háhs ipek giyerse âhiretde onu giyemez» buyurdu. 


el iğ (e YY‏ ب موی زا .رایع 
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Ebü Umâme (R) şöyle tahdis etti : Rasûlullah‏ : ......... )2074( — 22 
(S) : «Her kim dünyâda hâlıs ipek giyerse, âhiretde giymez» buyurdu.‏ 


10. Sündüs, bir nevi ince ve nâzik atlasa denir. Bir kavle göre de, ince, latif vü nêzik dibûya 
denir (Kamüs Ter) 
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23 — (2075) ......... : Ukbetu'bnu Âmir (el-Cüheni R) şöyle de- 
mişdir: Rasülullah'a bir ipek ferrüce 12 hediye edilmişdi "5 Onu geyib 
içinde namaz kıldı. Namazdan çıkdıkdan sonra hoşlanmıyan bir kimse 


tavrıyle onu bedeninden şiddetle çıkardı ve: «Bunu kullanmak müttaki- 
lere yaraşmaz» buyurdu 14 Š 


11 Kur'ânı ezberlemiş sahâbilerinden fasih, kâtib bir z&t idi. Kur'ân'ı Mushaf içinde ilk 
cem” eden odur. Muâviye ile birlikde Siffine iştirak ederek onun tarafından Mısır vâli- 
liğinde bulunmuş ve onun günlerinde vefât etmişdir. 

12. el-Ferrüc, küçük çocuk gömleğine denir. Ve ensesinden yırtmaçı olan kaftana denir ki 
üstde giyilir. Bu hâlâ ferrüce dediğimizdir ki Farsca'da fereci derler. Eski zamanlarda 
yırtmacı ensesinden olurdu. Sonra şimdiki bilinen hey'ete girmişdir (Âsım Efendi, Ka- 
müs Ter). 

13. Bu ferrâceyi hediye eden 18 rakamlı Ali hadisinde geçtiği üzere Dümetu'l-Cendel me- 
liki Ukeydir ibn Abdilmelik'dir. Dümetu'l-Cendel, Şâm ile Irak arasında Medine'den 
13, Dumaşk'dan yedi ile on merhale, Küfe'den yine on merhale mesâfede bulunan bir 
kalanm ismidir. Rasülullah Tebük”de iken Hâlid ibn Velidi oranın fethine me'mür 
buyurmuş ve: “Onu av avlarken yakalayacaksın» diye haber vermişdi. Hakikaten bir 
yaban sığırı gelib boynuzları ile kal'anın kapısına sürtülmüş, Ukeydir de ona tama' ede- 
rek geceleyin kal'asından inib avlamağa davranmış. Gözetlemekde olan Hâlid de üzerine 
hücüm ile kendisini esir ve kardeşi Hasen ibn Abdilmelik'i katletti. Hâlid kal'ayı zorla 
9 uncu hicret yılında feth eyledi. Sonra Ukeydir, Peygamber ile cizye vermek üzere 
sulh akdetmiş ise de birinci Halife zamanında akdini bozmuş ve yine Hâlid ibn Velid 
onu kal'asında muhâsara ettikden sonra ele geçirib müşrik Nasrâni olduğu halde öldür- 
müşdür, Diğer kardeşi Hureys ibn Abdulmelik İslâm'ı kabül etmişdir. Hâfız Ebû Nu- 
aym'ın rivüyetine göre Ukeydir İslâm'ı kabül etmiş ve Peygamber'e bir siyerâ' hulle 
hediye etmigdir. 


14. Muttakin, cem'u muzekker sâlim olduğu için ipeğin yalnız erkeklere harâm olub kadın- 
ların müstesnâ olduklarını bu lsfz ile ihbârda işâret vardır. Bununla beraber cem' mü- 
zekker sâlimi tağlİb tarikıyle kadınlara teşmil etmek isteyenler, ipeğin erkek dişi bütün 
ümmete harâm olduğuna kail olmuşlardır. Zâhiriye âlimlerinden ba'zları ile Abdullah 
ibn Ebi Muleyke Misver ibn Mahreme hadisi ile ihticác ederek ipeğin kullanılması bilakis 
kadınlar ve erkekler için halál olduğuna kail olmuşlardır. 

Fakihler cumhurunun hucceti ise on beş sahábiden rivâyet olunan bu hadis ile 
diğer bazı hadislerdir ki ötekilerin hucceti olan hadislerdeki ibâhayı nesh etmişlerdir, 
Erkekler ve kadınlar için harâmdır diyenler arasında İbn Umer ile İbn Zubeyr de 
vardır. Bunlar: «İpeği her kim dünyâda giyerse, âhirette giymekden mahrûm olur: 
meğlindeki hadislere bakıb takvà yolunu tutmuşlar ve anlaşılan Zeyd ibn Erkam'dan 
rivâyet edilen: «Altunla ipek, ummetimin dişilerine halâl, erkeklerine harâmdır. hadi- 
sine ve Ali ibn Ebi Tâlib ile Ebü Müsâ, Abdullah ibn Amr ibn As ve Ukbetu'bnu Amirin 
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1577 : Buradaki rûvî de: Bana, Yezid ibn Ebi Habib tahdis 
etti diyerek bu isnüdla rivâyet etmişdir. ; 


Əy İBRA PP 


Tas- $e PII وس .. کر ہش‎ : 

EY glo x دنا ایو اسامه‎ SİZ تاکرب مد‎ (Cv) — Y£ 
PPS ےھ‎ © Leg Werk 2 aaz کل داو وک‎ at روت‎ EF رم مرو‎ 
RO S» ENA oar; RES مالاك انام ؛ آن رَسُول‎ r sələ LA 


İyİ İLE. DI. h ا الام فی افص‎ 


(LM ALG. el alo بکر‎ JY ). ( 


. KART d 
(3) KENDİSİNDE UYUZ VE BENZERİ BİR HASTALIK OLDUĞU 


ZAMAN (SIHHİ BİR LUZÜM ÜZERİNE) ERKEĞE DE 
İPEKLİ GİYMENİN MUBÂH KILINMASI BABI | 


24 — (2076) ......... : Enes ibn Mâlik (R), Katâde ve arkadaşlarına 
haber verdi ki: Rasülullah (S) Abdurrahman ibn Avf ile Zubeyr ibn 
Avvâm'a bir seferde kendilerinde meydana gelen uyuz illetinden dolayı 
yahut kendilerindeki bir hastalıkdan dolayı ipekli gömlekler giymelerine 


ruhsat vermişdir. 
€.) sense : Burada da yine Said ibn Arübe bu isnadla tahdis et- 


miş fakat: Seferde, sözünü zikretmemişdir. 


۸ او سه یو سل Ze 2295 023 ۱۸۸١‏ دو 
۵-(..) 325 بکر səy Az gli‏ من آنس . 
ha |. ^‏ چ "PE‏ .”5057577 
قال : رخص رول اه 88 Tri‏ لاز یر ن الموام وعد o os‏ عوف d‏ لبس الحریر . 
UF xa‏ 


^ ٣ A n دوم‎ ۰ DSa? grga ھھ۔ چا‎ keyfi ge 
üçin. ağ الا : حدت) عمد‎ A وان‎ SAĞ مد‎ zo» )..( 
> 2 d 25.0. A 
š Ve NE 
ہے‎ 
, 28 — ( ) ......... : Enes (R) : Rasülullah (S) Zubeyr Íbnu'l-Avvám 
ile Abdurrahman ibn Avfa, kendilerinde meydana gelen uyuz yahut ben- 


bu ۳۳۵8102 Peygamber'den işitib müttefikan rivâyet ettikleri hadislere muttali” olama- 
mışlar gibi görünüyor. 

Mâlikiye imâmlarından Ebü Bekr ibn Arabi ipek kumaş kullanmak hakkındaki 
âlimlerin ihtilafını on kavle kadar çıkarmışdır (Tecrîd Ter. II, 264-255). 
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zeri olan kaşıntılı bir hastalıkdan dolayı ipekli geymek husüsunda ruhsat 
verdi. Yahut böyle bir hastalık sebebiyle bu ikisine ruhsat verildi dedi. 

(y uos : Burada da Su'be bu isnádla yukarıki hadis gibi rivâ- 
yet etmişdir. 


TEATRO Gt SK حدما‎ . eS Gu C) n 
Pn ول ال سس‎ As d CS تبدال رخن مہب ت ارام‎ E 
26 — ( ) ......... : Enes ibn Mâlik (R) Katâde'ye şöyle haber ver- 
mişdir : Abdurrahman ibn Avf ile Zubeyr ibn Avvâm bir gazvede bitle- 
nerek Rasülullah'a bitden şikâyet ettiler. Bunun üzerine Rasülullah (S) 


onlara bulunacakları herhangi bir gazada ipekli gömlekler giymeleri hu- 
süsunda ruhsat ve musâade bahşetti. 


yt (6)‏ عن لہس BA‏ الُوں المصفر 


EL.‏ و 


xəzəl. Gə azın. ENG عمد‎ A (rw)—YV 


Je Jg.)‏ یی میں 121 Y sz‏ وسسی 


PNE ون یه جع ان‎ c محمد بن ار‎ 
öz, iə « قال‎ . GLAM ub: Ui. i yeli اي‎ 
NO Ara 


75. ant z rd ETE yv GEN. ial 
و س‎ ba” 3 
. عن خاد ن مَمْدَان‎ 
(4) ERKEĞİ, USFUR BİTKİSİYLE SARIYA BOYANMIŞ 
ELBİSE GİYMEKDEN NEHY BÂBI 
27 (2077) 205 : Abdullah ibn Amr ibn As (R) haber verib 
şöyle dedi : Rasülullah (S) benim üzerimde usfur bitkisi ile sarıya bo- 
yanmış iki elbise gördü ve: «Şüphesiz ki bu, kuffâr elbiselerindendir 
binâenaleyh sen bunu giyme» buyurdu 55. 
15. Usfur, kunfuz vezninde bir nebât adıdır ki galiz eti mühre eder ve tohumuna kurtum 


derler. Türkcede tahrif ile aspür ve tohumuna da aspür tohumu dedikleridir. Bu bitki 
ile sarı boyanır (Kamus Ter). 
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(X^ Game : Buradaki iki tarik râvileri de Yahyâ ibn Kesir'den bu 
isnâdla rivâyet etmişler ve her ikisi de: Hâlid ibn Ma'dán'dan diye isnád 
eylemişlerdir. 


GİT İğ EE. 2223 ن‎ 335 köz (..) — YA 
"azı TP ə “Yu i dz. 72 2 3003 E 
.« کال ل ربا‎ Ql: et üz ai atis a 


28 — ( ) ........ : Abdullah ibn Amr (R) şöyle dedi : Peygamber 
(S) benim üzerimde usfur bitkisi ile boyanmış iki elbise gördü ve: «Bu- 
nu giymeni sana annen mi emretti?» dedi. Ben onları yıkarım dedim. 
Rasülullah : «Hayır onları yak!» buyurdu 16, 


xur. 3i ده‎ ¿Z Gİ (ceva) — YA 
İN AYA نمی‎ 5——. iL شه‎ 7 kə 


29 — (2078) Bize Yahya ibn Yahya tahdis edib dedi ki : Ben (İmâm) 
Mâlik'in huzürunda okudum, o da Nâfi'den, o da İbrahim ibn Abdillah 
ibn Huneyn'den, o da babası Abdullah ibn Huneyn'den, o da ناش‎ ibn Ebi 
Tâlib (R) den ki Rasülullah (S) kassıyy denilen ipek kumagdan, usfur 
bitkisi ile boyanmış elbiseden, altun yüzük takinmakdan ve rükü' hâlin- 
de iken Kur'ân okumakdan nehy etmişdir ۰ 


16. «Bunu sana annen mi emretti?» sözü, bu, kadınların elbisesi, kıyâfeti ve ahlaklaridir 
demekdir. Bu iki elbisenin yakılma emri hakkında; Bu hem kendisini, hem de başka- 
larını bu gibi fiilden şiddetle men ve ukübetdir, denilmişdir. Ba'zıları da yakmak ile, 
onları satmak, hibe etmek süretiyle kendinden def etmeği murad etti, Bunun için de 
mubğlağa olsun diye yakmak lafzını istiâre buyurdu demişlerdir. Böyle olduğuna şu de- 
làlet eder: Abdullah onları yaktı. Sonra gelince Rasülullah: Yâ Abdellah! Ne yaptın? 
diye sordu. Abdullah yakdığını haber verince Rasülullah: Onları ehlinden birine ver- 
seydin, çünkü kadınlar için onları giymekde bir be's yoktur buyurmuşdur, (Nevevi ve 
Sunüst). 

17. Kasıyy, ipekle karışık ketenden dokunmuş bir kumaşdır. Mısır'da Tenis şebri yakınında 
deniz kenarında Kass veya Kiss denilen bir beldeye nisbet edilmiştir. Bu kumaş oradan 
getirilir imiş. Ba'zı hadis âlimleri de kassıyynin aslı kazziydir. Kazziy de ibrişim denilen 
ham ipek ma"nösma gelen kazz kelimesinin ism mensübudur. Kazzıy kelimesindeki ziy 
harfleri sinlere tebdil edilerek kassıyy olmuşdur dediler. 
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25 تور و‎ P9 Koar 


. شهاب‎ öl عن‎ AA əəə e. ن لی‎ due. j- Çe 


ار وره s%‏ 


JẸ: dus ایب‎ ul " dl ct t We A ؛ آن‎ t SR Mans rela) ure 
Tn n mə v6 “Git 65 273! پچ من‎ il 


30 — ( ) ......... : Abdullah ibn Huneyn, Ali ibn Ebi Tâlib (R) 
den işitti ki o: Peygamber (S) beni rükü” eder halde bulunduğum sırada 
Kur'ân okumakdan, altun takınmakdan ve usfur bitkisi ile boyanmış el- 
bise geymekden nehyetti diyordu. 


YAZ 6 . عبد ازاق‎ BİZ. ن جر‎ bəz )...(- ۴۹۱ 
و ورو‎ ə JẸ i. Aulo E d ET «My e X E das ği 
JU ə eu کے‎ d MGR ia “du pr 
81 — ( ) ......... : Ali ibn Ebi Tâlib (R): Rasülullah (S) beni al- 
tun yüzük takınmakdan, kassıyy denilen ipek kumaşı geymekden, rukü” 
ve sucüd hâlinde iken kırâat etmekden, usfur bitkisi ile boyanmış elbise 
giymekden nehyetti dedi. 


i 1 (ə) 


-grer 


Ça 


"e 2.5 Bz ul zx Von 
(5 PAMUK VE KETEN BEZİ —Ó FAZİLETİ BABI 


32 — (2078) Bize Haddáb ibn Hâlid tahdís etti. Bize Hemmâm tah- 
dis etti. Bize Katáde tahdis edib dedi ki: Biz Enes ibn Málik'e : Rasülul- 
lah'a hangi elbise en sevgili idi, yahut Rasülullah'in en çok hoşuna giden 
elbise hangisi idi? diye sordu. Enes: Hiberedir dedi 15. 


18. Hıbere, bir nevi Yemen kumaşının adıdır ki pamukdan'yahut ketenden dokunan çu- 
buklu bir kumaşdır. Buna burdu yemâni da denilir. Tahbir, tezyin ve tahsin ma'nâsına 
olub bu kumaş da yol yol çubuklarla süslendiği için <sevbun muhabbar (= süslü ku- 
maş)» ta'biri de vardır. 

Rasülullah vefat ettiği zamanda üzeri böyle beyaz bir bürdü yemâni ile örtülmüş idi 
(Buhâri, libüs). 
Rasülullah bütün hayatında sâde giyinmiştir. Hadislerde de görüldüğü gibi pamuk 
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Fae cfl. S çe. “ve رر مع و رح یم‎ 
. عن الس‎ ə BELL خد ی ای‎ . G SGS. İĞ شناد‎ ).(-۳ 
ZİK ل :کان حب الاب إل‎ 
33 — ( ) ......... : Enes (R) : Hibere, Rasülullah'a göre kumaşların 
en sevimli olanı idi demişdir. 


40 اتواضع ئی اللداس؛ وابوقنصار Ban jp‏ عنہ والبسر » Ó‏ الباس وافراش MÀ,‏ 
ومواز لیس الوب eos usc a‏ 


"İz ə ی من‎ Ut. ça ن فوخ . حدقا سان ن‎ Ert )۴۰۸۰( Yt 
Ced d Lee. ud uae aiios] C حرج‎ a ال : خلت ك‎ 
بض فى هدن ارب‎ FR 3 ont qu EE: 
(6 GİYİMDE MÜTEVÂZI OLMAK; ELBİSEDE, KİLİM, KEÇE, HALI 
GİBİ YAYGILARDA VE DİĞER EV DÖŞEMELERİNDE AZ, KOLAY VE 
KALINCA OLANLARLA YETİNMEK, VE KILDAN YAPILMIŞ ELBİSE 
İLE ÜZERİNDE ŞEKİLLER BULUNAN ELBİSELER GİYMENİN 
CEVÂZI BÂBI 


34 — (2080) ......... : Ebü Bürde dedi ki: Ben Âişe'nin yanına gir-. 
mişdim. O bize Yemen'de dokunan kumaşlardan yapılmış kalınca bir izâr 
ile mulebbede ismini vermekde oldukları yamalarla keçelendirilmiş bir 
yaygı çıkardı da Rasülullah (S) işte bu iki bez içinde vefat etmişdir diye 
Allâh'a yemin etti. 

جو ۶ ۍم 39 هد Ber,‏ و ھ 


geo o 22 eco ومد‎ gəz جر‎ š Fe )..(-٥۵ 
آغرجت‎ EZ aV die d e Cu a Bz a اث ال ا‎ 
Şİİ ات : فی عذا بض‎ əz وکا‎ o5 GNU 

تال ان ات sələ‏ : زارا Š : Ú‏ 

"R GEM, Coa اغب من‎ siz Bi CZ giz )..( 
. [زارا غلیظا‎ : dis 


ve ketenden dokunmuş sâde ve ekseriya beyaz bezler onun en hoşlandığı kumaşlardı. و‎ 
hiçbir zaman ağır ve luks kumaşlardan elbise giymemiş, ummetini de dáima sâde gi- 
yinmeğe teşvik eylemişdir. 
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35  ) ) تیب‎ : Ebü Burde şöyle dedi: Âişe (R) bizlere bir izâr 
ve bir de ortası yamalık ile keçelendirilib kalınlaştırılmış bir yaygı çıkar- 
dı da: Rasülullah (S) işte bunların içinde vefat etmişdir dedi. 

Râvi Muhammed ibn Hâtim kendi hadisinde : Kalın bir izâr demişdir. 

C OY E : Buradaki râvi de yine Eyyüb'dan bu isnâd ile o ha- 
disin benzerini rivâyet etmiş ve bu da: Kalın bir izâr demişdir. 

سور ٢و‏ د ə‏ و IESU‏ 
(ra= t‏ دش EZ‏ ری az”‏ تی 4773 ن Sul‏ من أيه . 


be “Hu. * موی‎ Me و رو‎ (as - 


e o YE laş, bəl) تفا‎ . i dg رام‎ be] 
g: 5. poo بنتِ غَیبَة‎ Yİ ala T 
EE اې وق دات داز عبط شه‎ 
36 — (2081) ......... : Âişe ®: Peygamber (S) bir sabah erkenden 
sırtında siyah kıldan dokunub üzerinde deve semerleri tarzında bir takım 
çizgiler bulunan bir giyecekle dışarıya çıkmışdır dedi 19. 
GA pow uz s üzü A. eyle 5 < ilc (rear) — TV 
A حشرا‎ al تک علا‎ dı ğış a zəl E Ss xe من آیه‎ 
37 — (2082) ......... : Âişe (R): Rasülulah (S) ın üzerine söykü- 


nüb dayanmakda olduğu yastığı, içerisi liflerle (yani hurma yaprakları 
ile) dolu tabaklanmış deriden ibâretdi dedi”. 


ZOĞ pp iL a s .. HN Fas (7)— VA‏ عن شام GİRİ‏ آیید» 
هن مائنة . cs‏ ما کن Ug eL [NT dg uso‏ 


xanı 45] بن‎ 6x4 5323 ر .ع‎ A? az.) sələ XL | ومشا‎ (. 
Par ee Yüze zy a Ty 5. 


ei ٩‏ موه 
sig‏ ينام علیه . 


19. Kumaşlar ve dokumalar üzerinde bir takım süretler, çizgiler, şekillerin mevcüd bulun- 
masında bes yokdur. Ancak hayvan resimleri harâm olur (Nevevi). ` 

20. Bu hadisler Rasülullah'ın dünyâda fâhir elbiselere ve lüks eşyâya rağbet etmeyib sâde 
ve maksadı hâsıl edecek şeylerle yetinir olduğuna delâlet etmektedir. Ayrıca dayanmak, 
oturmak, yatmak üzere deriden ve benzeri şeylerden yastık, minder, koltuk, sandalya, 
döşek gibi ev eşyâları edinmenin cevâzı da bu hadislerden anlaşılmaktadır. Yalnız bütün 
bu şeylerde külfete ve lükse kaçmamak lazımdır. 
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38 — ( ) ......... : Alşe (R) : Rasülullah (S) ın, üstünde uyumakda 
bulunduğu döşeği ancak içi lif dolu olan tabaklanmış bir deriden ibâretdi 
dedi, 

a us, : Buradaki iki rávi de Hişâm ibn Urve'den bu isnâdla 
rivâyet etmişler ve ikisi de: Rasülullah'ın, üstünde yattığı yatağı demiş- 
lerdir. 

Ebü Muâviye hadisinde: Üzerinde uyuduğu tarzındadır. 


ju از‎ ayə باب‎ (v) 


- jai. .. z) Š ری‎ SU سَمِيد ورو‎ Š S UA (var) — Y^ 

: di. Eye » daz e (EZ 54465 . 637 128, 2209) 

Çı, ال‎ iiai: فلت‎ a نخدت اناا‎ « 570. 8307543 
xo 


(7) EV DÖŞEMELERİ EDİNMENİN CEVAZI BABI 


39 — (2083) ......... : Câbir (R) şöyle dedi: Ben evlendiğim zaman 
Rasülullah (S) bana : 

— Etrafı saçaklı oda döşemeleri edindin mi? diye sordu. Ben: 

— Bizim nereden saçaklı, süslü oda döşemelerimiz olacak? dedim. 
Rasülullah : 

— Fakat yemin edebilirim ki yakın zaman sonra sizlerin öyle süslü 
döşemeleriniz olacakdır buyurdu 7. 


2777: “ə 
131: 


رسول اه چ « اتخذت etel‏ فلت Jl‏ 


so xz 2 Je 


əə 
بے الإ‎ 
. > .. HIE. zə 


21. Enmát, namatın cem'idir. Namat, süslü saçaklı döşek yüzüne ve bir nevi döşemeğe 
denir, 
Bu hadislerde o zamanki muslimanların yakın bir gelecekte bol ve müreffeh ya- 
şayışlara nâil olacakları mu'cizesi ve ihbür: görülmektedir. 
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40 — ( ) ......... : Câbir ibn Abdillah (R) dedi ki: Ben evlendiğim 
zaman Rasülullah (S) bana: 

— Süslü saçaklı bir takım oda döşemeleri edindin mi? diye sordu. 
Ben: : 

— Bizim böyle oda döşemelerimiz nereden olacak! diye cevab ver- 
dim. Rasülullah : 

— Yemin edebilirim ki yakında sizlerin öyle süslü saçaklı oda döşe- 
meleriniz olacakdır buyurdu. 

Câbir der ki: Kadınımın yanında böyle bir döşeme vardı. Ben kadı- 
nima: Şu süslü dógemeni gözümün önünden kaldır dedim. O da bana: 
Rasülullah : «Sizin yakında süslü ev döşemeleriniz olacakdır» buyurmuş- 
dur dedi. 

02537 : Burada da Sufyan, bu isnadla rivâyet etmiş ve Cå- 
birin : Bunun üzerine ben de bu süslü mefrüşatı yerinde bırakırdım de- 
diğini ziyâde etmişdir. 


UDS k (4)‏ زار على ei‏ می الاش واللباس 
JG all JT Gta )۲۰۸۸( — ۱‏ رو رح ye MAİ‏ 
daz s KIE ə‏ أن رول انه $8 46 us r$»‏ 
وفراش لاه l ENT la iş.‏ 


(8) YAYGI, DÖŞEK VE GİYİM EŞYÂLARININ İHTİYACDAN FAZLA 
OLMASININ KERAHETİ BABI ` 


.41 — (2084) .. : Câbir ibn Abdillah (R) dan, Rasülullah (S) 
Câbir'in kendisine : «Bir yatak erkek için, bir yatak karısı içindir. Üçüncü 
yatak da musâfir içindir. Dördüncüsü ise şeytanındır buyurmuşdur. 


(۹) باب ب Lİ‏ جر توب C ph‏ مان UA‏ وما سنوی 


(əə) — ٢‏ مزا تی ELİA ide. c o‏ تن في مسب و 


< خي‎ zü الله‎ EN, db ہی‎ Aq əl: ما‎ mi ان‎ 
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Vas -- تفر اہم‎ a Jae د‎ de (sz و سرت‎ UC 
T GA uu ن یر ویو‎ əə ələ او بکر‎ Ue )..( 


Tas.‏ شريد یھ pe‏ گوسط .1.222 2039 + 2 د خو ې د ایض 
iz‏ آی. م وحدشا altes re‏ . فلا : تي ( 323 (olla‏ . 
szab‏ م Aa‏ — واب وکیل . لا حدتا تاد . ع qr‏ زیر 


خرب İİB.‏ دن یه رمج من اليك تو سد . ع üM‏ 
ate toy‏ وب al az.‏ .کل لاء sl‏ ام » عن ال Rb‏ 
E‏ عدیت IK‏ .335265 میرم XX‏ 


(9) KİBİRLE YERDE ELBİSE SÜRÜMENİN HARÂM KILINMASI; 
ELBİSE UZADIB SARKITMANIN CÂİZ VE MÜSTEHAB OLAN 
HUDÜDUNU BEYÂN BÂBI 


42 — (2085) Bize Yahyâ ibn Yahyâ tahdis edib şöyle dedi: Ben 
Mâlik'in huzürunda okudum. O da Nâfi'den, Abdullah ibn Dinâr'dan ve 
Zeyd ibn Eslem'den. Bunların hepsi de İbn Umer (R) den haber verdiler 
ki Rasülullah (S): «Elbisesini kibirle yerlerde sürüyen kimseye Allah 
(merhamet bakışı ile) bakmaz»: buyurmuşdur. ` 

) a مت‎ : Buradaki yedi tarik râvilerinin hepsi de Nâfi'den, o 
da İbn Umer'den, o da Peygamber'den olmak üzere yukarıki Mâlik ha- 
disi gibi rivâyet ettiler. Rêvî bu hadisde «kıyâmet gününde» kaydını zi- 
yâde etmişdir. : 


Pet s‏ د 9239 څیه بو موی ہگ 
٣‏ —)..( وښن ابو Alı‏ . ابر عبد اون وہب QAM.‏ مرن AZ‏ عن أيه 
5( 2 تدالو sl us‏ 5177 رو لالہ İİ» d dg‏ تاب الا 


X "ims 


ers = کے وره‎ 0-0 fn سره‎ A 
C diz), Gem ن تهر عن‎ Ba EUIS بکر‎ HU (...) 


aa.) e >‏ مھ “a.‏ 242( 2-0 خي د .2 اه dL Dr Nİ əə‏ یه 
65 مد ی .21 yc. XAB‏ ن عارب eode dəs‏ ن ان gəzə‏ 
ex d 4533‏ 


43 — ( ) ......... : Abdullah ibn Umer (R) den, (şöyle demişdir) : 
Rasülullah (S) : “Kibirden dolayı elbisesini yerde sürükleyen kimseye 
kiyümet gününde Allah (merhamet bakışı ile) bakmıyacakdır: buyurdu. 
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00 : Buradaki rüviler de İbn Umer'den, o da Peygamber'- 
den yukarkilerin hadisi gibi rivâyet etmişlerdir. 


££ —)-( ہج ہت dedo DOCE OS.‏ 
Je‏ : اَل 312,55 s‏ من جر و به ین او PITCH BI dəx‏ 


2 £) 27 


cie. oun alo daz iz . سلیمان‎ Sz 65s. A? دم شنا ا‎ (6) 
أنه قال : اہ‎ pe ل‎ ge at, O^ dE ان مر‎ 


44 — ( ) ......... : İbn Umer (R) dedi ki, Rasülullah (S) şöyle bu- 
yurdu: «Her kim büyüklük taslıyarak elbisesini (uzadıb) yerde sürürse 
Allah kıyâmet gününde ona (merhamet bakışı ile) bakmazə. 

A 7 : Buradaki râvi, bize Hanzalatu'bnu Ebi Sufyân tahdis 
edib dedi ki: Ben İbn Umer'den işittim şöyle diyordu: Ben Rasülullah”- 
dan işittim şöyle buyuruyordu diyerek yukarıki hadis gibi rivâyet etmiş, 
ancak burada (sevbehu yerine ayni ma'nâda olan) sıyâbehu kelimesini 


e 
gat Li. AG. SNS ZU ).(-٥ 


öy. d iet e ری وبا 77172 ققال‎ vz عا‎ Saal; o 
ان عمر . قال .8340281 مان قول « من جر زار‎ s eda 
. Şiş 3 لا یر‎ YE. 423 ری بذلت‎ 


Gi, 5. (X3 ul aru) ad s EE. gibi. RES C. ) 
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شا‎ T GE ONE (E š piu. GE زیم نی‎ əz 
Ay $3 P جر‎ ٨ وف رواتهمجیما «من‎ olu mi يان حدبت ای بونس:‎ 


46 — ( ) ........ : Şu'be tahdis edib şöyle dedi: Ben Muslim ibn 
Yennâk'dan işittim. O, İbn Umer'den şöyle tahdis ediyordu: İbn Umer 
(R) izârını yerde sürükleyen bir kimse gördü ve ona : Sen kimlerdensin? 
diye sordu. O zât da İbn Umer'e kendi soyunu ve nisbetini söyledi. Bir 
de baktı ki o kimse Leys oğullarından imiş. İbn Umer onu tanıdı ve: 
Ben Rasülullah (S) dan şu iki kulağımla işittim: «Her kim, bununla 
ancak büyüklük taslamağı irâde ederek izâr denilen üst elbisesini yerde 
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sürüklerse, Allah kıyâmet gününde o kimseye (rahmet bakışı ile) bakmı- 
yacakdir» buyuruyordu dedi. 


ues : Buradaki üç tarik râvilerinin hepsi de Muslim ibn‏ وه 
Yennâk'dan, o da bu Umer'den, o da Peygamber'den o hadisin benzerini‏ 
riváyet ettiler. Bunlardan Ebü Yünus'un hadisinde : Ebü'l-Hasen, Muslim‏ 
ibn Yennák'dan isnádi vardir. Bunlarin topdan riváyetlerinde, «her kim‏ 
izârını sürüklerse» tarzı vardır da, esevbehu (= elbisesini)» sözünü söy-‏ 
lememişlerdir.‏ 
Aet DEEP‏ 
(e) £^‏ وتش 1 i Je blag. — aig AO m‏ 
n zz ə 2‏ - 
Az s. Era yl‏ 6ل GAP TUER xsl.‏ 
مس یسار موی HOT Ges 2X tls Js. zə: öl a. əl P PIS e‏ 
oui Ji o ə olu c‏ بطر الله لی ASK‏ 


46 — ( ) Bana Muhammed ibn Hátim, Hárün ibn Abdillah ve İbn 
Ebi Halef, hepsinin de lafızları biribirine yakın olarak tahdis edib şöyle 
dediler : Bize Ravh ibn Ubáde tahdis etti. Bize İbn Cureyc tahdis edib 
dedi ki: Ben, Muhammed ibn Abbâd ibn Ca'fer'den işittim şöyle diyor- 
du: Ben, Nafi” ibn Abdi'l-Háris'in azadlısı olan Muslim ibn Yesár'a, İbn 
Umer'den şöyle sormasını emrettim: Ben de aralarında oturuyordum : 
Sen, Peygamber (S) den, kibirden dolayı izârını yerde sürükleyen kimse 
hakkında bir şey (söylerken) işittin mi? İbn Umer: Peygamber'den işit- 
tim o: «Allah kıyâmet gününde ona (rahmetle) nazar buyurmazə diyor- 
du dedi. 


DI 


qid ast AS ZG. .توب‎ ələl شن‎ Fio )۲۰۸۰( — ۷ 
“yd rl C » d. MEZ [زاری‎ 35. 88 dl zı کل رش‎ cy» قال:‎ T 
IG UIT: Pm 23 فقال‎ S uri ei; قال دزن فردت.‎ “ə 


47 — (2086) .. : İbn Umer (R) şöyle dedi. Ben Rasülullah'ın 
yanına uğramışdım, izârımda da bir mikdâr sarkıklık (ve uzunluk) vardı. 
Rasülullah (S): «Yâ Abdallah! İzârını yukarı kaldır> buyurdu. Ben he- 
men izârımı yukarı kaldırdım. Sonra: «Kaldırmayı daha artır!» buyur- 
du. Ben de artırdım. Artık ben bundan sonra o ölçüyü taharri edib ara- 
makdan vaz geçmedim (yani izârımı her zaman o mikdârdan yukarı kal- 
dırmakdan ayrılmadım). (Ravi der ki:) Oradaki toplulukdan biri İbn 
Umer"e: Nereye kadar (kaldırdın)? diye sordu. İbn Umer : “Bacakların 
yarısına kadar dedi, 
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zd panna Haki əd sal وف‎ 


48 — (2087) ......... : Muhammed (ibn Ziyad) dedi ki: Ben Ebü Hu- 
reyre (R) den işittim, kendisi Bahreyn üzerinde emir iken izârını yerde | 
sürüyen bir kimse gördü de ayağı ile yere vurmağa ve : Emir geldil Emir 
geldi! Rasülullah (S): «Yüce Allah, büyüklük taslıyarak izârını (yerler- 
de) sürüyen kimseye (merhamet nazarı ile) bakmaz» buyurmuşdur de- 
meğe başladı 2. 


OL : Buradaki iki tarik râvileri de Şu'be'den bu isnâd ile 
rivâyet etmişlerdir. Bu râvilerden Ca'fer'in hadisinde; Mervân, Ebü Hu- 
reyre'yi kendisine halef kılar idi; İbn Musennâ'nın hadisinde ise: Ebü 
Hureyre, Medine üzerine halef ta'yin edilirdi, ifâdeleri vardır. 


BİLİ )۱۰(‏ مع ما قا 
(a) — £4‏ مشا d oJ‏ تلم Ti HAS ) ə teh‏ 


Vy X uit de uu‏ ردام لد خسف 


کو سم 


TIT əsə YENE zədəsi * 


22. Buhâri'de şu rivâyet de vardır: 

Ebü Hureyre'den; Peygamber (S): <İzârın iki topukdan aşağı sarkanı ategtedir» 
buyurmuştur (Buhâri, libás, bábun mâ esfele mine'l-kâ'beyn fe hüve fi'n-nâri, VIL, 258 
B1). 

İzâr, Arabların giydikleri boy elbisesidir ki bunun topukdan aşağı luzümsuz uza- 
tılması kibirlenmek şiârı idi. Bu sebepden dolayı hadisde şiddetli bir cezâ haber veri- 
lerek kibirlilik ifade eden bu türlü uzun ve luks giyinişler nehy olunmuşdur. Hiç şüp- 
hesiz ki ateşde olacak yer, elbisenin ma'kül ölçüden fazlası değil, bu fazla kısmın hizA- 
sında bulunan beden kısmı yani ayaklardır. 
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a “je Bas? 


PCIE XD ve AS Sə Hisə giz نم‎ dis vəzə )..( 


. 8 
obd yi, kifo. 1 jan esc İĞ, 


(10 YÜRÜRKEN, ELBİSESİ İLE GURURLANARAK SALLANA 
SALLANA ÇALIMLI VE KİBİRLİ BİR TARZDA YÜRÜMENİN 
` HARAM KILINMASI BABI 


49 — (2088) ......... : Ebü Hureyre (R) den, Peygamber (S) şöyle 
buyurmuştur : «(Eski ummetlerden) bir kimse, omuzlarına kadar sark- 
mış olan bol saçları ve iki bürdesi ile gururlanarak çalımlı ve kibirli bir 
tarzda yürürken birden bire yer yarılıb bastığı toprakla beraber onu içi- 
ne alıverdi. Artık o anda, kendisi tâ kıyâmet kopuncaya kadar orada kal- 
mak üzere yerin içine doğru feryâd ede ede gömülüb gidiyordu. 3 


: uon : Buradaki üç tarik râvilerinin hepsi de : Bize Şu'be tah- 
dis etti diyerek, Muhammed ibn Ziyâd'dan, o da Ebü Hureyre'den, o da 
Peygamber'den olmak üzere bu hadis tarzında rivâyet etti dediler, 


2 ال تا‎ 54 BAL مه‎ 1235 ez 
EN ال ند‎ izi ) ارائ‎ GA) sz Az ن سيد‎ USUS (- ۰ 
Ex £g it jio Codi i 32,55 Lulu 
Xl ex d فما‎ oda cond e الہ‎ css 


IIR azə آخبر ۲ منم عن ام‎ öz an. راع‎ ə vəz )...( 


YE « الد لاو‎ işl 8833255422 88 Art 


48936 IPs 


23. Böyle kendini beğenmiş olarak, büyüklene büyüklene çalımlı ve şımarık bir yürüyüşle 
yürümek, Kur'ân dili ile de men edilmişdir: 


Cos Yun, >‏ ان ات لاحب کل ختال فخور 


: Yer yüzünde 2 yürüme. Zira Allah her kibir taslıyanı, kendini beğenib öğüneni 
sevmez» (Lukmân: 


F: 22 
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50 — ( ) ......... : Ebü Hureyre (R) den, Rasülullah (S) şöyle bu- 
yurmuşdur : «Bir kimse iki bürdesi içinde kendini beğenmiş halde çalımlı 
çalımlı yürüdüğü sırada Allah onu yere geçiriverdi de artık o kimse ki- 
yümete kadar kalmak üzere yerin içine doğru feryüd ede ede gömülüb 
gidiyordu». 


( XY oun :۔‎ Buradaki ravi de: Hemmâm ibn Münebbih: Bu, Ebü 
Hureyre'nin bize Rasülullah'dan tahdis ettikleridir dedi ve birçok hadisler 
zikretti. Onlardan biri şudur : Rasülullah (S): «Bir kimse iki bürde için- 
de çalımlı ve kibirli bir tarzda yürüdüğü sırada...» buyurdu diyerek yu- 
karıki hadis gibi rivâyet etmişdir. 


(C S annes : Buradaki rávi; Ebü Hureyre'nin: Ben Rasülullah'dan 
«sizden önceki (ummet) lerden bir kimse, bir hulle (takım elbise) içinde 
kurula kurula çalımlı ve kibirli bir yürüyüşle yürüyordu...» buyururken 
işittim dediğini rivâyet etti. Sonra yukarıkilerin hadisi gibi zikretti. 


(۱۱) باب ei‏ ضام الزھب علی du‏ ونس əb‏ می !باهذ فی ول ارو مهوم 


PLE 
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yl dk جلف‎ Be ye İN uid X2 و مزشاه‎ )..( 
(11) ERKEKLERE ALTUN YÜZÜK TAKINMANIN HARAM 
KILINMASI VE İSLÂM'IN EVVELİNDE MEVCÜD OLAN 
MUBÂHLIĞININ YÜRÜRLÜKDEN KALDIRILMASI BÂBI 


51 — (2089) Bize Ubeydullah ibn Muâz tahdis etti. Bize babam 
tahdis etti. Bize Şu'be, Katâde'den, o da Nadr ibn Enes'den, o da Beşir 
ibn Nehik'den, o da Ebü Hureyre (R) den tahdis etti ki Peygamber (S) 
altun yüzük takınmayı nehy etmişdir. 


Burada da Şu'be bu isnâdla tahdis etmişdir.‏ : ی( 
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SÑ ear ds (ce) - ۲‏ . قال : تال ب أن . Je 22 gü‏ 
LOL: GİRİ. ESQ. əmə‏ 
ات عباس عن daz‏ ن عباس ؛ لاف ig‏ رای GE‏ قب نی یرال ار عه ij‏ 
وال « أَحَُ اک وین ہش as‏ 340 88 
خد امك نتم e‏ قال : İ‏ ا CHAN s‏ مره شو ال “ge‏ 


52 — (2090) ......... : İbrahim ibn Ukbe, İbn Abbasın himáyesinde 
bulunan Kurayb'den, o da Abdullah ibn Abbas (R) dan şöyle haber ver- 
di: Rasülullah (S) bir kimsenin elinde altundan yapılmış bir yüzük gör- 
dü de onu çıkarıb attı ve: «Sizden biriniz bir ateş parçasını kasdedib 
almağa onu elinde koymağa teşebbüs ediyor» buyurdu. Rasülullah gittik- 
den sonra o zâta: Yüzüğünü al da onunla başka menfaat te'min et de- 
nildi. O zât: Hayır vallahi, Rasülullah onu atmışken artık ben onu ebe- 
diyyen almam dedi. 
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53 — (2091) ......... : Leys, Nâfi'den, o da Abdullah (R) dan şöyle 
tahdis etti, Rasülullah (S) evvelâ altundan bir mühür yüzük yaptırdı. 
Bunu takındığı zaman yazılı kaşını avucunun içine alırdı. Peygamber'in 
elinde altun yüzük gören herkes kuyumculara koşarak bir altun yüzük 
yaptırıb parmağına taktı. Kısa bir müddet sonra Rasülullah, minber üze- 
rine oturdu ve elindeki yüzüğü çıkardı. Müteâkıben : «Ben bu mühür yü- 
züğü takınıyordum. Yazılı kaşını da iç tarafda tutuyordum» buyurdu ve 
bu yüzüğü elinden attı. Sonra da: «Vallâhi bu altun olan mühür yüzüğü 
ebediyyen takınmamə buyurdu. Bunun üzerine parmaklarına altun yü- 
zük takmış olan sahâbiler de kendi yüzüklerini çıkarıb attılar 4, Hadisin 
lafzı, râvilerden Yahyâ'ya âiddir. 


71110 : Buradaki dört tarik râvilerinin hepsi de Ubeydullah'- 
dan, o da Nâfi'den, ه‎ da İbn Umer'den, o da Peygamber'den olmak üzere 
altun yüzük hakkındaki bu hadisi rivâyet ettiler. Buradaki râvilerden 
Ukbetu'bnu Hâlid'in hadisinde: Peygamber bu mühür yüzüğü sol eline 
takmışdı fıkrası ziyâde olmuşdur. 


(: cus : Buradaki dört tarik râvilerinin bütün cemâatları da 
yine Nâfi'den, o da İbn Umer'den, o da Peygamber'den olmak üzere al- 
tun yüzük hakkındaki bu hadisi (53 rakamlı) Leys hadisi tarzında rivâyet 
etmişlerdir. 
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24. Peygamber'in altun yüzükden vaz geçmesinin ve bu süretle erkeklere harâm olmasının 
sebepleri arasında, piyasada tedâvül etmekde olan altunun gitgide halkın parmaklarına 
geçerek tedâvülden alıkonulması ve bu süretle iktisâdi hayat üzerinde ciddi te'sirler 
yapması da zikredilebilir. Peygamber altun yüzük takmakda devam etseydi, yeryüzün- 
deki erkek dişi her mu'min bu hareketi şüphesiz bir sünnet telakki edecek, herkes par- 
mağına küçük büyük bir mikdár altun yüzük takacakdı. Bunun neticesinde de muazzam 
bir yekün tutacak olan tonlarca altum da ticâri ve iktisadi hareketden men olunacakdı. 
Bu habs ve men ise yalnız İslâm âleminin iktisadiyatına değil, belki bütün insanlık 
âlemindeki iktisâdi hareketlere menfi yönden te'sir altında bulunduracakdı Altun yü- 
zk kullanılması bir defa sünnet telakki edilince de artık hiç bir kanûn, hiç bir siyâsi 
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(12) PEYGAMBER (S) İN NAKŞI “MUHAMMED RASÜLULLAH» 
OLAN GÜMÜŞDEN BİR MÜHÜR YÜZÜK TAKINMASI; KENDİNDEN 
SONRA BU MÜHÜR YÜZÜĞÜ BALİFELERİN TAKINMALARI BÂBI 


54 — ) ) . : İbn Umer (R) şöyle dedi: Rasülullah (S) gü- 
müşden bir mühür yüzük edindi. Bu hayâtında onun elinde kaldı. Sonra 
Ebü Bekr'in elinde oldu. Sonra Umer'in elinde bulundu. Sonra Usmân'ın 
elinde bulundu. Nihâyet Usmân'ın elinden Eris kuyusuna düştü. Bu mü- 
hür yüzügün nakg «MUHAMMED RASÜLULLAH» dir. 

Râvi İbn Umer: Nihâyet kuyuya düştü dedi de, «minhu (— ondan)» 
lafzını söylemedi. 
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55 — ( ) ........ : İbn Umer (R) şöyle dedi : Peygamber (S) altun- 
dan bir mühür yüzük edindi. Sonra bu altun yüzüğü attı. Sonra da gü- 
müşden nakşı MUHAMMEDUN RASÜLULLAH olan bir mühür yüzük 
edindi ve: «Hiç bir kimse benim şu mühür yüzüğümün nakşım yüzüğüne 


ve idâri tedbir bunun önüne geçmiye muktedir olamıyacakdı. Bu bakımdan Peygamber'in 
bizzât parmağından mühür yüzüğü çıkarıb atması ve bunu ebediyyen takınmıyacağını 
beyân ederek men eylemesi yalnız İslâm âlemi için değil, fakat bütün insanlık için bü- 
yük bir iyilik ve büyük bir rahmet olmuşdur. 
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nakş ve taklid etmesin» buyurdu. Rasülullah bu mühür yüzüğü takındı- 
ğında nakşını avucunun içi tarafına getirirdi. İşte Said ibn Ebi'-Âs'ın 
himâyesinde bulunan Muaykıb'dan Eris kuyusuna düşen yüzük bu yü- 
zük idi 25. 

(2092) ......... : Enes ibn Mâlik (R) den (şöyle demişdir) : Peygam- 
ber (S) gümüşden bir mühür yüzük edindi. Üzerine de «.MUHAMMEDUN 
RASÜLULLAHə: yazısını nakşettirdi. Müteökıben insanlara hitiben : 
«Ben gümüşden bir mühür yüzük edindim. Üzerine de MUHAMMEDUN 
RASÜLULLAH yazısını nakşettirdim. Artık hiç kimse (ben hayatta iken) 
bu yazıyı yüzüğüne nakş ve taklid etmesin» buyurdu 25, 

( ) .......: Buradaki râviler de yine Enes'den, o da Peygamber” 
den olmak üzere bu hadisi rivâyet ettiler. Ancak bu hadisde râvi: MU- 
HAMMEDUN RASÜLULLAH sözünü zikretmemişdir. 
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25. Bu Muaykib, Said ibn Ebi'l-Ás'm himâyesiride idi. Bir rivâyete göre yüzük Usmân'ın 

. o elinden düşmüşdür. Bu iki rivâyeti cem" etmek mumkindir: Halife'ler Peygamber'in bu 
mühür yüzüğünü bazan teberrüken. takınmışlardır. Ekser vakıtlarda da yüzük bu adı 
geçen Muaykıb'ın yanında kalıyordu. Usmán bir şeyi mühürlemek istediği zaman mührü 
ondan istiyordu. İşte böyle bir alıb verme sırasında yüzük kuyuya düşmüş, bundan dolayı 
da yüzüğün düşmesi Usmân ile Muaykıb"a nisbet edilmişdir. 

Diğer bir ifâdeye göre Usmân Eris kuyusunun başında otururken bu yüzüğü dalgın 
bir halde parmağından çıkarıb takmak süretiyle oynadığı sırada kuyuya düşürmüşdür. 
Enes ibn Mâlik: Kuyunun suyunu çekerek yüzüğü üç gün aradıksa da bir türlü bula- 
madik der. 

Eris kuyusu Medine'de Kuba k8yündeki mescidin yakmmda bir bahçe kuyusunun 
adıdır. 

Buhâri'nin diğer bir rivâyet tarikında halife Usmán tarafından ayni yazı yazılı 
gümüş bir mühür daha yaptırıldığı haber veriliyor. 

26. Hütim (tánm kesriyle) tamamlıyan ve sona erdiren demekdir. Tünun fethi ile hâtem ise 
yazılı vesikaları, mektübları damgalayan mühür demekdir. Bu kelime her iki okunuşa 
göre de tesbit ve zabd edilmişdir. Hadislerdeki bu kelimeyi mühür yüzük diye tercü- 
me etmeği daha uygun bulduk. Çünkü bu yalnız mühür ve yalnız yüzük değildi. Üze- 
rinde MUHAMMEDUN RASULULLAH nakşedilmiş bulunduğu ve resmi mektüblar bu- 
nunla damgalandığı için bir mühürdü. Parmağa takılan bir yüzük kaşında bulunduğu 
için de yüzük manzarasında idi. 

Peygamber'in bu mühür yüzüğü bir ma'nâca nübüvvet mühürü idi. Bu mühür yü- 
zük böyle resmi evrakı ve mektüblari damgalamak maksadıyle edinildiği için başkala- 
rının bu yazı ile bir mühür yüzük edinmesi Peygamber tarafından sarih olarak men 

edilmişdir. Ve bu yasak Peygamberin hayatı zamanına munhasır idi. 
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(13) PEYGAMBER (S) İN, YABANCI DEVLET BAŞKANLARINA 
MEKTÜB YAZMAK İSTEDİĞİ ZAMAN BİR MÜHÜR YÜZÜK 
EDİNMESİ HAKKINDA BÂB 


56 — ( ) ......... : Enes ibn Malik (R) şöyle dedi : Rasülullah (S) 
Bizans'lılara bir mektüb yazmak istediği zaman sahâbiler: (YA Rasülal- 
1ahf) Onlar bir mektübu mühürlü olmadıkca okumazlar dediler. Bunun 
üzerine Rasülullah gümüşden bir mühür yüzük edindi ki bu mührün Ra- 
sülullah'ın elindeki beyazlığı hâlâ gözümün önündedir. Mühür yüzüğün 
nak: MUHAMMEDUN RASÜLLAH idi 7. 


SEL di paz a o u ). )— ۷‏ مر اس ؛ 
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. دم‎ a el ni JI تال‎ 


57 — ( ) ......... : Enes ibn Malik (R) den, (şöyle demişdir) : Al- 
lah'ın Peygamber'i (S) yabancı devlet başkanlarına mektûb yazmak iste- 
miş idi. Sahâbiler tarafından kendisine : Yabancı devlet başkanları, üze- 
rinde mühür bulunan mektübdan başkasını kabül etmezler denildi. Bu- 
nun üzerine Rasülullah gümüşden bir mühür yüzük yaptırdı. Enes: Bu 
mührün Peygamber'in elindeki beyazlığı hâlâ gözümün önündedir de- 
mişdir. 


27. Bu hadislerdeki tasrihe göre Peygamber'in yabancı devlet başkanları ile siyüsi münâ- 
sebetlere başlaması ve bilhassa Doğu Roma imparatorluğuna gönderilecek bir mektübun 
gönderilmesi luzümu üzerine adı geçen mühür yüzük edinilmişdi. Mühür yüzük, siyâsi 
bir maksad ve iş için edinildiğinden, Peygamber başkalarının böyle bir yazı ile yüzük 

Yine Enes'den gelen başka bir rivayetde Rasülullah'ın bu mühür yüzüğünün yazısı 
üç satır hâlinde olduğu yani MUHAMMED, RASÜL, ALLÂH yazılarının birer satır teş- 
kil ettiği haber verilmişdir. 

Rastlullah'ın bu mühür yüzüğünü küçük parmağına taktığı haber verilmişdir. 
Ancak sağ elinin mi, yoksa sol elinin parmağına mı taktığı hakkında rivâyetler muhte- 
liftir. Şârih Ayni, Umdetu'l-Kari'de bu sağ ve sol el rivâyetlerini birer birer naklet- 
mişdir. İmâm Şafi sağ el, İmam Mâlik sol el hakkındaki rivâyetleri tercih etmişlerdir. 
Hanefilere âid reyler ise muhteliftir. Bagavi'nin beyanma göre Peygamber ilk defa sağ 
eline, sonra sol eline takmıştır. Muhakkak olan bir cihet de Peygamber'in mühür yü- 
züğün yazılı kaşını avucunun iç tarafına almasıdır. Nitekim bu husüs (55 ve 62 rakanılı) 
hadislerde de tasrih edilmişdir. 
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58 — ( ) ......... : Enes ibn Mâlik (R) den, (şöyle demişdir) : Pey- 
gamber (S) İran Kisrâsına, Bizans Kayserine ve Habeş Necâşisine birer 
mektûb yazmak istedi. Sahâbiler tarafından kendisine : Onlar (yani Rüm'- 
dan, Acem'den, Habeş'den muhâtab olanlar) bir mektübu mühürlü olma- 
dıkca kabül etmezler denildi. Bunun üzerine Rasülullah gümüş bir halka 
yüzük mühür düzdürüb yapdırdı. Bu mühür yüzükde de MUHAMMEDUN 
RASÜLULLAH sözlerini nakgettirdi. 
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(14) YÜZÜKLERİ ELDEN ATMAK HAKKINDA BÃB 


59 — (2093) Bana Ebû Imrân Muhammed ibn Ca'fer ibn Ziyâd tah- 
dis etti. Bize İbrâhim (ibn Sa'd), İbn Şihâb'dan, o da Enes ibn Mâlik'den 
haber verdi ki Enes ibn Mâlik (R) bir gün Rasülullah (S) ın elinde gü- 
müşden yapılmış bir yüzük gördü. Enes der ki: Müteakiben bunu gören 
halk da gümüşden yüzükler yaptırıb parmaklarına taktılar. Bunun üze- 
rine Peygamber kendi parmağındaki yüzüğünü çıkarıb attı. Akabinde in- 
sanlar da parmaklarındaki yüzükleri çıkarıb attılar *, 


28. Bütün hadis ehli şöyle dedi: Bu, İbn Şihâb'ın vehmidir, İbn Şihâb altun yüzükden gü- 
müş yüzüğe saptı. Çünkü İbn Şihâb'ınkinden başka olan Enes rivâyetlerinde ma'rüf olan 
Peygamber'in gümüş yüzük edinmesi ve onu elinden atmadığıdır. Nitekim Muslim de 
hadislerin bâkisinde bunu zikretmişdir (Kadı Iy&d). 

Hadiscilerden ba'zısı da İbn Şihâb'ın hadisini te'vil ederek bu hadisle diğer rivâ- 
yetler arasını cem' etmişdir, şöyle ki: Peygamber (S) altun yüzüğü harâm kılmak iste- 
diği zaman, bir gümüş yüzük edindi. Gümüş yüzüğü takındığında ayni gün içinde onun 
mübahlığını insanlara öğretmek maksadıyle onu insanlara gösterdi. Sonra altun yüzüğü 
çıkardı ve onun tahrimini insanlara bildirdi. Bunun üzerine insanlar altun yüzüklerini 
ellerinden attılar. Binâenaleyh «insanlar yüzüklerini ellerinden attılar» sözü, altun yü- 
züklerini ellerinden attılar demek olur. Bu sahih olan bir Te'vildir. Hadisde bunu men 
edecek bir husüs yokdur (Nevevi). 
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60 — ( ) ......... : İbn Şihâb, Ziyâd'a haber verdi. Ona da Enes ibn 
Mâlik (R) haber verdi ki, kendisi bir gün Rasülullah'ın elinde gümüşden 
yapılmış bir yüzük görmüşdü. Sonra insanlar da kendileri için gümüşden 
birer yüzük dökülmesini istediler ve yapılan yüzükleri parmaklarına tak- 
tılar. Müteakiben Peygamber (S) kendi yüzüğünü elinden çıkarıb attı. 
Bunun üzerine insanlar da yüzüklerini ellerinden çıkarıb attılar. 

Cİ ni : Buradaki râviler de İbn Cureyc'den bu isnâd ile yu- 
karıki hadis gibi rivâyet etmişlerdir. 
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(15) KAŞI HABEŞİSTAN TAŞI OLAN GÜMÜŞ YÜZÜK HAKKINDA 
BÂB 


61 — (2094) ......... : Enes ibn Mülik (R) tahdis edib şöyle dedi: 
Rasülullah (S) m mühür yüzüğü gümüşden idi, bu yüzüğün kaşı da Ha- 
beş'li idi ۰ 


29. Âlimler, bu yüzüğün kaşı Habeşistan taşı idi, yani ciz” yahut akik nevinden bir taş idi. 
Çünkü bu iki taşın ma"dinleri Habeşistan'da ve Yemen'de vardır dediler. Bunun rengi 
Habeşi idi. Yani siyah idi de denilmiştir. Ciz hakkında şu bilgi verilmişdir : Ciz ) £ kər ) 
Yemen'e ve Çin'e mensüb aklı karalı bir boncukdur, Yemen ve Çin diyürmda çıkar, 
Göze ve göz tabakalarına benzer siyah beyaz bir taş olduğu için göze "benzetilib, göz 
boncuğu ta'bir ederler (Kamás Ter. ciz' maddesi). 
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62 — ( ) ......... : Enes ibn Mâlik (R) den, (şöyle: demişdir) : Ra- 


sülullah (S) sağ elinde gümüşten bir mühür yüzük takındı, Bu yüzükde 
Habeşistan'a mensüb bir kaş vardı. Rasülullah yüzüğün kaşını avucunun 
iç tarafında tutardı. 

(0500 : Buradaki râviler de yine Yünus ibn Yezid'den bu is- 
nöd ile (62 rakamh) Talhatu'bnu Yahyâ hadisi gibi rivâyet etmişlerdir. 
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(16) YÜZÜĞÜ ELİN KÜÇÜK PARMAGINA TAKMAK HAKKINDA 
BÂB 


63 — (2095) ......... : Enes ibn Mâlik (R), sol elinin küçük parma- 
ğına işâret ederek : Peygamber (S) in mühür yüzüğü şunda idi dedi ۰ 
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(17) ORTA PARMAĞA VE ONU TA'KÍB EDEN FARMAGA 
YÜZÜK TAKINMAKDAN NEHY BABI 


64 — (2078) ......... : İbn İdris tahdis edib dedi ki: Ben Asım ibn 
Kuleyb'den işittim, o da Ebü Burde'den, o da Ali'den. Ali (R), Peygam- 
ber (S) i kasdederek : O beni yüzüğümü şu parmakda yahut bunu ta'kib 
eden şunda takmamamdan nehy etti 31, — Âsım, bu iki parmağın hangi- 
sinde olduğunu bilememişdir — keza kasıyy denilen hâlıs ipek giymek- 
den; harir ve dibâc gibi hâlis ipek kumaşlarla yapılan süslü ve yumuşak 
eğer ve palan minderlerine oturmakdan da nehy etti dedi. 

Râvi der ki : Kassıyy denilen şeye gelince, o ba'zı yeri dokunub, bazı 
yeri bırakılarak kaburga tarzında aralık aralık dokunan bir kumaşdır ki 
Mısır'dan ve Şâm'dan getirilir. Onda bunun gibi yol yol iplik çitâreler 
vardır. Eğer ve palan minderlerine gelince onlar, kadınların kocaları için 


30. Arabcada elin parmaklarının adları baş parmakdan itibâren şöyledir: 

Íbham: El olsun, ayağın olsun baş parmağa denir, 

Sebbâbe: Kezzâbe vezninde şehâdet parmağına ıtlâk olunur, güyâ ki kişinin lisâ- 
nen sövmesine, kalben öfkesine alâmet olur. Çünkü sövme ve tehdid vaktında bu parmak 
yukarıya kaldırır. Buna müsebbiha (yani tesbih parmağı) dahi denir. 

Vusta: Fu'lâ vezninde orta parmakdır. 

Bınsır: Orta parmakla sırça parmak arasında olan parmağa denir ki adsız parmak 
ta'bir olunur. 

Hınsır: Küçük parmağa denir ki sırça parmak ta'bir olunur (Kamüs Ter. ilgili 
maddeler). 


31. Buradaki «yahude, râvinin tereddüdü ve şüphesi için değil, tenvi' içindir. Muslimanlar 
sünnetin erkeğin yüzüğü, küçük parmağa takması olduğunda ittifak ettiler. Kadın ise 
diğer parmaklarında da birden fazla yüzükler edinebilir. Yüzüğün küçük .parmakda 
olmasının hikmeti şudur: O, elin bir tarafında olduğu için el ile alınıb verilecek bir işde 
mihnet ve zorluk vermez. Zira o el ile görülecek işlerde eli meşgül simez. 

Erkeğin orta ve adsız parmağa yüzük takması bu hadise göre mekrüh olur, Amma 
bu kerâhat, tenzihiyyedir. Sağ yahut sol elde yüzük takınmağa gelince: Bu husüsda iki 
hadis gelmişdir. Bunların ikisi de sahihdir. Birincisi: İbn Sih&b'm Enes'den, ikincisi de 
Sâbit'in yine Enes'den gelen hadisleridr. İbn Şhâb'ın Enes'den gelen hadisi 61 rakamlı 
olan, Sâbitin yine Enesden gelen hadisi de 63 rakamlı hadisdir, 
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deve semerinin üstüne koymakda oldukları kırmızı katifeler gibi şeyler- 


dir 32, 
(CY : Burada da Ebü Müsâ'nın bir oğlu: Ben Ali'den işit- 
tim diyerek bu hadisi yukarıki tarzda Peygamber'den zikretmişdir. i 
Cm : Âsım ibn Kuleyb dedi ki: Ben Ebü Burde'den işittim 


şöyle dedi: Ben Ali ibn Ebi Tâlib'den işittim, Peygamber'i kasdederek : 
O nehyetti, yahut beni nehyetti dedi ve yukarıki tarzda zikretti, 
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65 — ( ) ......... : Ebü Burde góyle dedi : Ali (R) orta parmağa ve 
onu ta'kib eden parmağa imâ ederek: Rasülullah (S) beni şu veya şu 
parmağımda yüzük takınmakdan nehy etti dedi. 


Ute d وما‎ Jun اب اباب ببس‎ (ə) 
idu ziz . ن عيب . حدقا انب ین‎ L giz (e) - 


EA من الال .کن‎ ACE E وق رو‎ ME i DIPI 
T ya y 


32. Bu hadisde izahı: gereken kelimeler hakkında Kamüs mütercimi Asım Efendi şu bil- 
gileri verlyor: 

Siyübun mudalla': Ba”zı- yerleri dokunmuş, ba'zı yerleri dokunmadan bırakılmış 
olan kumaşa dehir ki aralık aralık kaburga tarzında olur. Bir de yol yol iplikle gitáre 
tarzında dokunmuş kumaşa denir. I 

Misere (cem'i, meyâsir ve mevisir): Miknese vezninde ve aslı mi'geredir. Şu el- 
biseye denir ki, diğer esvâb üzerine giyilmekle onlan dahi kabarıb yükselirler, murâd 
üstlük libás olacakdır. 

Mi'sere: Eyer yastığına denir ki eyer, baldırı incitmesin diye edinilir. Ba'zı “diyarda 
ona köpçük ta'bir ederler. Meyâsir, keza yırtıcı canavar postlarına denir. Harirden, di- 
bâcdan olan eyer ve palan minderlerine denir (Kamus Ter). 

Mi'sere: Acemlerin binme eşyâlarındandır, ipekden, dibücdan yapılır ve küçük 
minder gibi edinilir. İçi, pamük yahut yün ile doldurulur. Binici bunu deve semerinin, 
yahut at eyerinin üstüne kendi oturağının altına kor (en-Nihâye). 

Bunlardan nehyin sebebi, bu kumaşların her devr için pahalı ve lüks geyler olması; 
en âdi kumaşdan bile mahrüm bulunan bunca fakirlere karşı tefâhur olacağı; zarüri eş- 
yâlardan olmayıb fazladan meşgale ve teferruât olmaları gibi husüslar olması muhte- 
mildir. 
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(18 AYAKKABILAR VEYA ONLARIN YERİNİ TUTACAK ŞEYLER 
GİYMENİN MÜSTEHABLIĞI BÂBI 


66 — (2096) ......... : Câbir (R) şöyle dedi: Ben iştirak ettiğimiz 
bir gazvede Peygamber (S) den işittim: «Ayakkabılardan çok te'min 
edin. Çünkü insan ayakkab: geydiği müddetce ayakkabının binicisi ol- 
makda devam eder» buyuruyordu 3, 


(۱۹) باب “اب لن امل فی İY gü‏ مس الیسری ونر ؛ DSa‏ الشی فی لمل واهره 


Az (e) — ۷۰‏ خن نی سار VO ME taB‏ گر نی 
TENETUR‏ رول الد aş‏ تال « له امن أحه ک iz‏ یی . ds‏ 
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AYAKKABI GİYMEDE EVVELÂ SAĞ AYAĞA 75‏ )19( 
ÇIKARIRKEN DE EVVELÂ SOL AYAKDAN ÇIKARMANIN‏ 


MÜSTEHABLIĞI VE BİR TEK AYAKKABİ İLE 
KERAHATİ BÂBI 


67 — (2097) ......... : Ebü Hureyre (R) den, Rasülullah (S) şöyle 
buyurdu : Sizin biriniz ayakkabı giyeceği zaman sağ ayağı ile başlasın, 
çıkaracağı zaman da sol ayağı ile çıkarmağa başlasın (giydiğinde) ayak- 
kabılarının her ikisini beraber giysin, (çıkardığı zaman ise) her ikisini 
de beraber çıkarsınə. 


gi. 


xə gi liği قال : قرات کی مالك‎ VES مشا تی‎ ).(٨ 
٤ 
1 


Ga yeu Bes ف نَل‎ 7 AİLA Yə db E E 22 3132229) 
ale 
68 — ( ) ......... : Ebü Hureyre (R) den, Rasülullah (S) şöyle bu- 


33. Na'l, ayağı yere çıblak dokunmakdan koruyacak nesneye denir ki, ayakkabı ve pabuç 
ta”bir olunur, Bütün nevilerine şâmildir. Her mahalde bir güna dikilib ayaklarına giyer- 
ler. Türkçede nâlin dedikleri ve çamurlukda giyilen şeyler de bu kelimeden tahrif edil- 
mişdir. Bunun cemi, nidl gelir. Na'l Kelimesi başka ma'nâlarda da kullanılır (Kamüs 
Ter). 

Peygamber'in «bir binici olmakda devâm eder» sözü, kişi ayakkabı giydiği sürece 
kendisine meşakkatlerin hafif olacağı, ayağının diken ve benzeri ezâlardan selâmetde 
kalacağı için âdeta bir binici gibi olur demekdir. Bu hadisde, sefere çıkacak kimsenin 
kendine lâzım olacak ayakkabı ve diğer zarüri eşyâları tedáruk etmesinin müstehablığı, 
kafile başkanının yolculara bu gibi husüsları hatırlatıb tavsiyede bulunmasının da müs- 
tehablığı anlaşılmaktadır. 
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yurmuşdur : “Sizin biriniz sakın bir tek ayakkabı ile yürümesin. Ayak- 
kabılarının her ikisini birden giysin, yahut her ikisini de birlikde çıkar- 
sin» 34, 


Gi G. (o Vids) SİZ KAZ (ew) va 

asi es UZR :خر ج لا بو‎ gl n نیش ن‎ et 
LAG sy. dels 58 88 ای اذب تل رشو انر‎ Nİ 
AA E شم اک‎ də ول‎ T رول‎ 


"DI 2 . p US . الګندئ‎ REO efie ).. 


HAL 2: 
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69 — (2098) ......... : Ebü Razin şöyle dedi : Bir kerre Ebü Hureyre 
(R) bizim yanımıza çıkageldi ve eliyle kendi anlına vurdu da şöyle de- 
di: Haberiniz olsun ki .sizler, benim kendimin sapitib sizlerin hidâyete 
kavuşmanız için, benim Rasülullah (S) üzerine yalan söylemekde oldu- 
ğumu konuşuyorsunuz. Haberiniz olsun ben şehâdetle yemin ederek söy- 
lüyorum ki ben Rasülullah'dan işittim o : «Sizden herhangi birinizin ayak- 
kabısının tasması koptuğunda onu ta'mir edib düzeltmedikce sakın diğe- 
ri ile yürümesin» buyuruyordu 35. 


277 : Buradaki rávi el-A”meş de, Ebü Razin'den, o da Ebü 
Sâlih'den, o da Ebü Hureyre'den, o da Peygamber'den olmak üzere bu 
ma'nâda haber vermişdir. 


34. Bir ayakkabı ile yürünürse ayağın biri diğerinden yüksek olur. Bu hem manzara i'tibâ- 
riyle çirkin olub fáili ayıblanır ve hem de sürçüb düşmeğe sebeb olabilir. Sıhhi bir za- 
rüretden dolayı bir tek ayakkabı ile gezmek mecbüriyeti bu nebiyden tabiatıyle müstes- 
nüdir. Böyle bir ma'ziret çok iken tek giyimli olarak yürümek ve dolaşmak, insanın in- 
tizam ve edebine uygun değildir. Günlük yaşayışda her türlü muágeret âdabına ve hayat 
disiplinine en mükemmel şekilde riâyet ederi yüce Peygamber ummetinin her ferdine 
de bu ádab ve intizâma riâyet etme emr ve tavsiyelerini israrla tekrarlamışdır. 


35. Hadis metnindeki ses, ayakkabı tasmasına denir, Kelimenin cem'i, şus gelir. Seyr de 
gayr vezninde deriden ince ince dilinib dilim dilim olan uzunca kayışa denir ki sırım 
ta'bir olunur (Kamüs Ter.). 

İşte gerek tasması, gerek sırımlarından biri koymuş olan ayakkabı ile yürümek de 
bundan evvel geçen hâşiyede bildirilen sebeplerden dolayı nehy edilmişdir. 


KİTANU"I-LİBAS VEZ-ZİYNET 351 


E 0 727777 


-hga 


Ve‏ — )۹4( ونا S‏ ن سید 
تن ار مون لب or Etui‏ 
e E‏ 


50. səyə »وان تح‎ AZ 


(20) İŞTİMALU”S-SAMMA”DAN VE BİR TEK KUMAŞ İÇİNDE 
IHTIBÂ OTURUŞUNDAN NEHY 7 


37. Sevb, kumaş demekdir. O zamanın tam takım elbisesi — biri izâr, diğeri .ridâ' olmak 
üzere — iki sevb idi. Bunun hepsi bir hulle ederdi, Burada bir sevbden maksad ridâ'dır 
ki sağ ucunu, sol omuzundan geçirmek ve sol ucunu sağ kolunun altından çıkarmak 
süretiyle iki ucunu ya göğsü tarafından, ya arkadan bağlanarak tesettür edilirdi. Bu 
türlü geyinmeğe teveşşuh, iltiháf ve iştimâl de denir. Kumaşın iki ucunu bağlamaktaki 
hikmet, rükü' esnâsında libâsın düşmemesi ve namaz kılanın kendi avretine gözü is&bet 
etmemesidir. 

İştimâl's-sammâ? : Kumaşla bedevilerin büründükleri gibi bürünmektir ki ihr&m: 
sağ cânibinden sol kolunun ve sol omuzunun üzerinden götürdükden sonra sağ kolunun 
ve sağ omuzunun üzerinden atmakla tamamen bürünmekden ibâretdir. Elleri ve ayak- 
ları ve bütün âzası bağlanmış olur. Bir kavle göre izâr ve ihrâm makülesinden yalnızca 
bir kat sevbi bürünmekden ibâretdir. Şöyle ki: Eyninde ondan başka sevb olmayib ve 
onun bir tarafını kaldırarak diğer omuza atar, lâkin bedeni tamamen örtemediğinden 
avret yerinin ba'zısı meydana çıkar.., Şârih der ki ikinci ta'rif fakihlerin kavlidir. İki 
ta'rifde de mahzür olduğundan dolayı Peygamber'in nehyi sâdır olmuştur. Birinci kavl, 
namaz kılma hâline bin& edilmisdir (Kamüs Ter). 


,Fakihlerin kavli olan tefsire göre iştimâlu's-samraâ'ya sdt:bá' ( اضطباع‎ ) da de- 


nir. Lugatcıların verdiği ilk ma'nâca istimálin ta'rifine nazaran vucüdun her tarafı sım 
sıkı sarılmış olacağından sevbi bu tarzda geymiş olan kimse avret yeri görünmemek için 
ellerini behemehal libâsın aşağısından dışarıya çıkarabilir, Ve namaz esnâsında ellerini 
istediği gibi hareket ettiremez, Nehydeki hikmet budur. Fakihlerin ta'rifine muvâfık olan 
ve idttbá' denilen bürünme sûreti — ki ihramlı olan adam tavaf zamanında omuzunda 
olan fütayı sol tarafından arkadan götürüb sağ koltuğu altından alarak göğsünden ge- 
tirmek süretiyle sol omuzundan aşırılmış birakmakdan ibáretdir. Sağ omuzu açık kalmak 
haysiyetiyle kolun birisi yani sağ kol açık kaldığından dolayı böyle isimlendirilmişdir 
(Kamüs Ter) — ise avret mahallinden bir şey açık kalacak vechile olursa harâmdır, 
yoksa mekrühdur (Tecrîd Ter. Il, 243). 

Hujff... İnsanın ayağına giydiği çizmeye, mest, edik, cedik, tomâk makülesi eyak- 
kabına denir ki üzerine mesh etmek mumkin olur... Bir kat olduğu için hafifliğinden 
dolayı bu isim verilmişdir. Bunun üzerine giyilen ayakkabına çermük denir. (Kamüs 
Ter). 

Ihtbá': Bir adam sevbine sarmib bürünmek, bir kavle göre dülbent ve kemer 
makülesi ile sırtını ve baldırını sarıb toplamak ma'nâsınadır.. Daha kolay tefsiri, insan 
kaba etleri üzering oturub bacaklarını da dikerek o hey'et üzere sarınmakdır. Bu ter- 
tibde dikkatsizca sarınan kimsenin görünmesi harâm olan beden âzâlarından bazılarını 
örtmemesi ihtimáli gâlib olduğu için böyle oturanın dikkatli olması lâzım gelir. Ham- 
mâmlarda belinde peştemal yıkanan dikkatsiz kimselerde ekseriye vaki olur. Herhalde 
igtimalu's-semmá" ile ıhtıbâdaki nebyin sebebi harâm avret yerinin açılması korkusudur. 
Avret yerinin açılmasına mahal vermiyecek derecede olursa harâm olmazlar (Tecrid Ter. 
IT, 249), 
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70 — (2099) ......... : Câbir (R) den, (şöyle demigdir): Rasülullah 
(S), insanın sol eli ile yemek yemesini; bir tek ayakkabı ile yürümesini; 
bir tek kumaşı sımsıkı bürünmesini; bir tek beze sarınıb dizlerini yukarı 
dikmek süretiyle kaba etleri üzerine fercini açarak oturmasını nehy et- 
mişdir. 


> 2555 ii 
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71 — ( ) ........ : Câbir (R) dedi ki: Rasülullah (S) şöyle buyur- 
du: — yahut Rasülullah'dan işittim şöyle buyuruyordu — : «Sizden her- 
hangi birinizin ayakkabısının tasması koptuğu zaman — yahut her ki- 
min ayakkabısının tasması koparsa — o tasmayı tamir edip düzeltmedik- 
ce sakın bir tek ayakkabı ile yürümesin. Bir tek edik ile de yürümesin. 
Sol eli ile yemek yemesin. Bir tek beze sarınıb dizlerini dikmek süretiyle 
kaba etleri üzerine oturmasın. Bir kumaşı kendi bedenine simsıkı bir 
süretde de sarıb bürünmesin» 8 


Dinimizin bunca yüksek ve en medeni bir tarzda edebli geyiniş ve edebli oturuş 
kalkış ta'limleri yanında, bedevice ve gayr medeni şekilde en geri milletlerin giyiniş 
tarzlarını taklid etmek özentilerine şaşılmalıdır. Mini etek ve emsâli giyiniş şekilleri 
aslında Afrika ve Avusturalya'nm vahşi yarı çıblak geri insanlarının giyinişleridir. O 
geri giyiniş şekillerinin ilerilik ve asrilik modası altında İslâm diyârına kadar yayılması 
İslâmi ölçülerle düşünen insanları nekadar bedbin etse yeridir!. 

38. Buhâri'de yine Câbir'in rivâyet ettiği şu hadis bu meseleyi daha açıklıkla ifâde etmek 
tedir : 

Câbir ibn Abdillab'dan şöyle dedi: Peygamber'in seferlerinden birine Peygamberin 
maiyyetinde olarak çıkmıştım. Bir, gece bir işimden dolayı Peygamber'in yanına gittim. 
Baktım ki namaz kılıyordu. Benim de üzerimde bir tek sevb vardı, Onunla iştimâl edib 
(yani ihrama bürünür gibi bürünüb) yanıbaşında namaza durdum. Namazdan çıktığında : 

— Câbir, gece ortasında bu gelişin sebebi nedir? diye sordu. İşimi arz ettim, Sözümü 
bitirdikden sonra: 

— Ya şu gördüğüm iştimâl ne oluyor? diye sui etti. 

— (Üstümde olan yalmz) bir sevbdir dedim. Bunun üzerine; 

— Libâsın geniş olursa ona bürün. (Bunun gibi) dar olursa Üzür olarak) beline 
bağla buyurdu (Buhâri, salât, izâ küne”s-sevbu dayyikan). 

Bu hadisdeki Peygamber'in istifsâr ve ta'limi yukarıda geçen hadislerdeki iytimáli 
tefsir edicidir. Peygamber'in bu emrinden anlaşılıyor ki evvelki hadislerde tarif buyu- 
rulan iştimâl (iltiháf, tevassub), hep geniş olan bir sevbe göre olub dar gelen esvâb, 
münferiden iştimâle elverişli değümiş. İçine bürünülen dar sevbler, bedeni dikelirken 
örtse bile bükülme ve eğilme hâlinde avret yerinin açılmasına mâni değildir. Bu sebeple 
tek ve dar sevbin, namaza göre mahzürunu gidermek için onu füta (yani eteklik) gibi 
bağlamak gerekeceği öğretilmiş bulunuyor. 
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(21) SIRT ÜSTÜ YATMA VE AYAKLARDAN BİRİNİ 
DİĞERİ ÜZERİNE KOYMANIN MEN'İ HAKKINDA BÂB 


72 — ( ) ........ : Leys, Ebu'z-Zubeyr'den, o da Cábir (R) den ha- 
ber verdi ki, Rasülullah (S) igtimálu's-sammá'dan, bir tek sevb içinde 
1htibá' etmekden ve bir insan kendisi sırt üstü yatmış halde iken ayakla- 
rından birini diğeri üzerine yükseltmesinden nehy etmişdir ۰ 


İLA) ).(- ve‏ »^ امم وعت 0 tái: 92496) ec x x‏ .65 ا اه 
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78 -—-G ) -........ : Ebu'z-Zubeyr haber verdi ki kendisi Câbir ibn 
Abdillah (R) dan şöyle tahdis ederken işitmişdir : Peygamber (S) buyur- 
du ki: «Sen bir tek ayakkabı ile yürüme. Bir izâr içinde ıhtıbâ' oturuşu 
ile oturma. Sol elin ile yemek yeme. İştimâlu's-sammâ' yapma (yani ku- 
maşı bütün bedenine ellerini hareket ettiremiyecek tarzda sımsıkı sarıb 
sarmalama) ve sırt üstü yattığın zaman ayaklarından birini diğeri üzerine 
atma». 


39. Câbir ibn Abdillah'dan rivâyet edilen bu üç hadisdeki nehy hakkında sahibi ve tåbit 
âlimleri üç türlü görüşe kail olmuşlardır. Ba'ziari bu fiillerin mutlak olarak neby 
edildiğine; ba'zıları bu fiillerin mutlak olarak cevâzına; diğer ba'zıarı da bu fiiller ancak 
avret yerlerinin açılması endişesi olduğu zamanlara mahsüs olarak nehyedilmişdir de- 
mişlerdir. Bu nehyin mensüh olduğu görüşü de ileri sürülmüşdür. Fakat delilsiz nesh 
da'vâsı makbül olmadığından bu görüş kuvvetli değildir. 

Bu bâbın hadisleri ile bunu ta”kib eden bâbın hadisleri arasını cem” için en uygun 
gelen görüş bu nehyin ancak avret yerlerinin açılma endişesi bulunduğu ballere hasre- 
dilmesi görüşüdür. Bunğan sonraki bâbın hâşiyesini de oku. 
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74 — ( ) ... i Câbir ibn Abdillah (R) dan, (şöyle demişdir) : 
Peygamber (S) : “Sizden herhangi biriniz sakın sırt üstü yatıb sonra da 
iki ayağından. birini diğeri üzerine koymasın: buyurdu. 
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(22) SIRT ÜSTÜ YATMANIN VE AYAKLARINDAN BİRİNİ DİĞERİ 
ÜZERİNE ATMANIN MÜBAH KILINMASI HAKKINDA BÂB 


75 — (2100) Bize Yahyâ ibn Yahyâ tahdis edib şöyle dedi: Ben Mâ- 
lik'in huzürunda okudum, o da İbn Şihâb'dan, o da Abbâd ibn Temim'den, 
o da amucasından ki o, Rasülullah (S) ın mescidde sırt üstü yatıb bir 
ayağını diğeri üzerine atmış vaziyette görmüşdür “9. 
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40. Diğer rivâyetlerden Ebü Bekr, Umer, Usmán, İbn Umer, İbn Mes'üd ve Enes'in de mes- 
cidde bu vaziyetde görüldükleri sâbit oluyor. Metinde rivâyet edilen Rasülullah'ın bu 
fil ile isimlerini saydığımız bu sahâbilerin fiilleri bunun cevâzına delildir. Bundan ev- 
velki 21 inci bâbın Câbir ibn Abdillah'dan rivâyet edilen üç hadisinde ise bu fiil nehy 
buyurulmuşdu. Ba'zıları bu nehyin mensüh olduğuna kail olmak istemişlerse de delile 
dayanmıyan nesh da'vâsı makbül “olamıyacağından, nehyi avret yerinin açılması korkusu 
olduğu zamana kasredib diğer hallerde bu fiilin mutlaka cevâzına hükmedilmişdir. Büs- 
bütün câiz olmadığına kail olanlar da vardır: Muhammed ibn Sirin, Mucâhid, Tüvüs, 
İbrahim Nehâi gibi. Sahábilerden İbn Abbas ile Ka'b ibn Acüre'yi de bu isimler arasına 
katmalıdır. 

Hasan Basri, Sa'bi, Said ibn Müseyyeb, Ebü Miclez, Muhammed ibn Hanefiyye gibi 
zevât ise bunda be's görmemişlerdir. Be's görmeyen sahábiler içinde Usâmetu'bnu Zeyd, 
Abdullah ibn Umer ile babasını, Usmân ile İbn Mes'ud ve Enes ibn Mâlik'i de zikretmek 
lâzımdır. Bunlara göre mescidde dayanmak, yan yatmak, bağdaş kurmak, ıhtıb8” etmek, 


yani hulâsatan انبطاح‎ (yüzü koyun yatmak) dan başka istirahat vaziyetlerinin hepsi 
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76 ) ) ۰ : Buradaki tariklerin kaynağı olan İbn Uyeyne ile 
Zuhri de bu isnâd ile yukarıki hadis gibi haber vermişlerdir. 


PAPA باب ہی‎ )۲۳( 
3 621: (فال‎ A ن‎ CSS gl Zb ux S ZZ (e) Ww 
B AD Ka ulus ide GE BA ا .وف ال خران‎ 
EGE. AA 
. حب وان قر 30 کب‎ 25 İN GİS وشا ای کر‎ (Ə 


yuy GE) Gt AJ‏ کین ll‏ .4 30,2 لاو 
أن EX‏ 
ERKEĞİ ZAĞFERÂN İLE BOYALAMAKDAN NEHY 1‏ )23( 


77 — (2101) ......... : Enes ibn Mâlik (R) den; Peygamber (S) erke- 
ğin (süslenmek için) zağferan ile elbisesini boyamasını nehy etmiştir. Ku- 
teybe”nin rivâyetinde Hammâd : Erkekler için demek ister demişdir. 


۲ wee: : Enes ibn Málik : Peygamber, erkek kiginin (süslenmek 
ve negelenmek için vücüduna) zağferân — safran — sürünmesini nehy etti 
dedi 4. 


(vt)‏ باب اسحباب Aa‏ بصفرة و 627 2219 بالمواد 
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: iy GELE [vy هیده تقوم وهی‎ ela 6 dA 
LN او‎ pl. KAM أو‎ Gg, elles أو‎ ele ue y ial 
قال « 6512 شئئه».‎ e AE إل‎ 
câizdir. İnbitah ise nehy edilmişdir ve hakkında:  «Ínnehà dıc'atun yubğiduhâ'lâhu 
teâlâ — O, yüce Allah'ın hiç sevmediği bir yatışdırə buyurulmuşdur (Tecrîd Ter. II, 349 


ba'zi tasarruf ve ilâvelerle). 

41. Ahmed ibn Hanbel ve diğer Sünen sâhiblerinin Ebü Umâme'den sahih olarak rivâyetle- 
rine göre Peygamber: < من الاعان‎ sill — (Hayatta) südelik iymândandır. hu- 
yurmugdur. Bundan dolayı erkekler için renkli şeylerle yapılacak vucüd ve yüz tuvâleti 
mekrüh ve çirkin addolunmuşdur. Yalnız yeni evlenen gençler bu kerâhetden müstesnâ 
sayılmışlardır. 
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(24) AĞARMIŞ SAÇ VE SAKALI SARI YAHUT KIRMIZI BOYA İLE 
BOYAMANIN MÜSTEHABLIĞI; SİYAHLA BOYAMANIN İSE 
HARÂM KILINMASI BÂBI 


78 — (2102) ......... : Câbir ibn Abdillah (R) dedi ki: Fetih yılında 
yahut feth gününde Ebü Kuhafe ya getirildi, ya da kendisi geldi. Başı ve 
sakalı yandık otu 47 dedikleri beyaz dikenler gibi benbeyaz bir halde idi. 
Bunun üzerine (Peygamber) ya emretti, yahut kadınlarına emredilerek : 
«Bu beyaz saçların rengini bir şey ile değiştiriniz» buyurdu. 


:7 کے یں 


79 — ( ) ........ : Câbir ibn Abdillah (R) şöyle dedi: Mekke'nin 
fethi günü Ebü Kuhafe Rasülullah'm huzuruna getirildi. Onun başı ve sa- 
kah yandık dikeni gibi benbeyaz bir halde idi. Rasülullah (S): «Bu beyaz 
saçların rengini bir şey ile tağyir edib değiştiriniz. Fakat boyadan 
sakınınız!» buyurdu. 


kəndlər əs, zu باب فی‎ (və) 
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(25 BOYAMAK HUSUSUNDA YAHÜDİLERE MUHÂLEFET 
ETMEĞE DÂİR BÂB 


80 — (2103) ......... : Ebü Hureyre (R) den; Peygamber (S): «Ya- 


42. Seğüm, sehâb vezninde bir nebêt ismidir ki farscada dermene derler. Bu yandik otu de- 
dikleri beyaz dikendir. Müfredi seğâmedir (Kamüz Ter). 
Bu hadislere göre erkekler de isterlerse siyâhdan gayrı bir renkle saç ve sakalla- 
rmi boyayabilirler. Buradaki emirler bu boyama işinin mübahlığına delildir. Siyah boya 
ise erkeklere mekrüh görülmüşdür. 
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hüdiler ve Hristiyanlur (saç ve sakallarını) boyamazlar. Siz onlara mu- 
hâlefet ediniz» buyurdu 9. 


- بافرش ووه و‎ hg باب هرې تصور صورة اوا » وتحریم اناز ما فر‎ (e) 
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(26) HAYVAN RESMİ YAPMANIN; YAYMAK, DÖŞEMEK VE 
BENZERİ YOLLARLA KULLANILIB ZELİL KILINMAYAN 
RESİMLİ EŞYA EDİNMENİN HARÂM KILINMASI; İÇİNDE 

RESİM VE KÖPEK BULUNAN BİR EVE MELEKLERİN 
GİRMİYECEĞİ BÂBI 


81 — (2104) ......... : Âişe (R) şöyle dedi: Cibril aleyhisselâm gele- 
ceği bir sâat hakkında Rasülullah (S) ile vaadleşdi. Nihâyet vaadleşilen 
bu sâat geldi fakat Cibril o sâatde gelmedi. Rasülullah elinde bir değnek 
olduğu halde beklemekde idi. Değneyi elinden attı ve: «Allah va'dinden 


43. İslâm'ın evvelinde Rasülullah, hakkında vahy nâzil olmayan hususlarda Yahüdilerin ve 
Hristiyanların gönüllerini hoş etmek için bu kitab ehli insanlara muvafakat edib yalnız 
muşriklere muhâlefet ederdi. Cenâb Hak, İslâm dinini diğer dinler üzerine âli kılıb böyle 
bir saygıya luzum kalmayınca Kitab ehli milletlerin ádetlerine muhálefet etmigdir. Şu- 
kadar ki burada ehl kitaba muhalefet ediniz emri vucübi bir emr değil, ibahaya hamle- 
dilmişdir yani boyamak mübahdır demekdir. Bu cihetle Peygamber'in kendi sakalını bo- 
yadığı —en sahih rivâyete góre — vaki' değildir. Maamafih Rasülullah'ın boyamağa ihti- 
yâcı yokdur. Çünkü sakalının beyaz telleri yirmiye bile böliğ olmamışdı. Ebü Bekr'in, 
Umerin boyadığı rivâyet olunmuşdur. 

Bu hadisde başlarının ak saçlarını ve. e sakallarını boyamıyan Yahûdî ve Hristiyan- 
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dönmez, rasülleri de dönmezler» buyurdu. Sonra arkasına döndü ve se- 
ririnin altında bir köpek yavrusu gördü. Bunun üzerine: «Yâ Âişe! Bu 
köpek buraya ne zaman girdi?» diye sordu. Âişe: Allah'a yemin ederim 
ki bilmiyorum dedi. Rasülullah köpeğin çıkarılmasını emretti, o da çıka- 
rıldı. Akabinde Cibril geldi. Rasülullah ona: «Bana geleceğin sâati va'd 
ettin, ben de senin için oturub bekledim, fakat gelmedin!» dedi. Cibril: 
Benim gelmemi evinde bulunan köpek men etmişdir. Biz melekler, içinde 
köpek ve süret bulunan bir eve girmeyiz dedi. 

(ey a , : Burada Vuhayb, Ebü Házim'dan bu isnâd ile tahdis 
edib : Cibril, Rasülullah'a geleceğini va'd etti diyerek hadisin tamamını 
zikretmişdir. Ancak hadisi İbn Ebi Hâzım'ın uzatması kadar uzatmamışdır. 
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82 — (2105) ......... 2 Abdullah ibn Abbâs (R) şöyle dedi: Meymü- 
ne bana şöyle haber verdi : Rasülullah (S) bir gün kederli olarak sabaha 
ulaşdı. Meymüne : Yâ Rasülallah! Yemin olsun ki gündüzden beri senin 
bu durumunu sorub anlamak istemişimdir dedi. Rasülullah: «Cibril bu 
gece benimle buluşacağını bana ve'd etmişdi, fakat benimle buluşmadı. 
Amma Allâh'a yemin ederim ki o bana karşı sözünden dönmemişdir» dedi. 
Artık Rasülullah o gününü bu düşünceli hâli üzere devâm etti. Sonra Ra- 
sülullah'ın gönlüne evimizin bir direği altında bulunan bir köpek yavrusu 
düştü. Hemen onun çıkarılmasını emretti. Köpek yavrusu dışarı çıkarıl- 
dı. Sonra eline bir mikdâr su alib köpek yavrusunun yattığı yere serpdi. 


lara muhalefet emrolunduğuna göre, boyamakla emrolunmuş demek olur. Biraz evvel 
de belirtildiği gibi bu emr vucüb için olmayib mendübluğa mahmüldur. Yani boyamak 
mendübdur demekdir. Fakat bu boyama her hoya ile değil bilhassa kına gibi sarı ve 
kırmızıya çalan renkdeki boyalarla boyamak tavsiye olunmuş, silâh ile boyamakdan nehy 
edilmiştir. Bu cihetle Nevevi; siyahla daç sakal boyamak tahrimi kerâhatla mekrühdur 
demişdir. Bu da erkeklere mahsüs olub kadınların siyahla boyamalarında kerühat yokdur. 


Kl'rAntr-LIBAS. VEZ-ZİYNET 459 


Nihâyet akşam olunen Cibril Peygamber'le buluştu. Rasülullah Cibrile : 
«Dün gece benimle buluşucuğını bana va'd etmiş idin» dedi. Cibril : Evet, 
öyle idi. Lâkin biz melekler, içinde köpek ve süret bulunan hiçbir eve gir- 
meyiz dedi. Rasülullah o gün sabaha erişince köpeklerin öldürülmesini 
emretti. Hatta o dereceye kadar ki küçük bahçelerin bekçi köpeklerinin 
bile öldürülmesini emrediyordu da sâdece büyük bostanların bekçi köpek- 
lerini bırakdırıyordu. 


ii - ور‎ ubt تی‎ AGAS مشا یی‎ (n) AY 
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83 — (2106) ......... : İbn Abbas'dan o da Ebu Talha (R) dan: Pey- 
gamber (S) : «içinde köpek ve (canlı hayvan) süreti bulunan eve (rahmet 
dileyici) melekler girmez» buyurmuşdur. 
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84 — ( ) ......... : Ubeydullah İbn Abdillah İbn Utbe, İbn Abbas 
(R) dan şöyle derken işitmişdir : Ben Ebü Talha'dan işittim şöyle diyor- 
du: Ben Rasülullah (S) dan işittim, «içinde köpek ve suret (resim) bu- 
lunan eve (rahmet dileyici) melekler girmez» buyuruyordu. 

€ y Sua : Burada da Abdurrazák, Ma'mer'den, Ma'mer de Zuh- 
ri'den bu isnadla (84 rakamlı) Yünusin hadisi ve isnaddaki haberleri zik- 
retmesi gibi haber vermişlerdir. 
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85 — ( ) Bize Kuteybetu'bnu Said tahdis etti. Bize Leys, Bukeyr'- 
den, o da Busru'bnu Said'den, o da Zeyd İbn Halid'den, o da Rasülullah'ın 
sahâbisi olan Ebu Talha'dan tahdis etti ki Ebu Talha: Rasulullah (S), 
«Melekler içinde süret bulunan herhangi bir eve girmezler» buyurdu de- 
mişdir. 

Busr der ki: Bu hadisi bana rivayet eden Zeyd İbn Hâlid'dir. Bunu 
bana bildirdikten bir zaman sonra hastalanmış, biz de ona hasta ziyare- 
tine gitmişdik. Eve girdiğimde kapusunda bir perde asılı olduğunu, per- 
dede de bir süret bulunduğunu gördüm. Orada bulunan Ubeydullah el- 
Havlâniyy'e — ki Peygamber'in zevcesi Meymune'nin Rabibidir — 4 

— İslâmın ilk günlerinde süretin nehyedilmiş olduğunu bize haber 
veren Zeyd İbn Hâlid değil midir? (şimdi bu resimli perde nedir ya)? 
dedim. Ubeydullah bana: 

— Zeyd İbn Hâlid bu hadisi Ebü Talha'dan bize naki ederken so- 


nunda: < قوب‎ 6 Yi (= Elbisedeki nakış ve resim müstesnádir)» de- 
diğini isitmedin mi? diye cevap verdi. 
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44. Rabib, üvey oğul demektir. Fakat Ubeydullah'a, mü'minlerin anası Meymüne'nin rabibi 
denilmesi, Meymüne'nin kölelerinden birisinin çocuğu olub Meymüne tarafından terbiye 
edildiği içindir. Hakikatta Meymune'nin üvey oğlu değildir. 
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86 — ( ) Bize Ebu Tahir tahdis etti. Bize İbn Vehb haber verdi. 
Bana Amru'bnu'l-Háris haber verdi. Ona Bukeyr İbnu-Eşecç tahdis etti. 
Ona Busr İbn Said tahsis etti. Ona beraberinde Ubeydullah el-Havlâniyy 
olduğu halde Ebü Talha tahdis etti ki Rasülullah (S) : eMelekler içinde 
süret bulunan herhangi bir eve girmezə buyurmuşdur. 

Busr dedi ki: Bunu bana haber verdikten bir zaman sonra Zeyd İbn 
Hâlid hastalandı, biz de ona hasta ziyâretine gittik. Evine girdiğimizde, 
bir perde ile karşılaştık ki o perdede bir çok tasvirler bulunuyordu. Bu- 
nun üzerine Ubeydullah el-Havlâniyy'e hitaben : š 

— Bize tasvirler hakkindaki nehyi tu Zeyd İbn Hâlid tahdis etmedi 

mi? dedim. Ubeydullah , bana : 

— Zeyd İbn Hâlid bu hadisi Ebü Talha'dan bize naklettiği zaman so- 
nunda : “İLLA RAKMEN Fİ SEVBİN = elbisedeki nakış ve şekil | müstes- 
nâdır» demişdi, sen bunu işitmedin mi? dedi. Ben: 

— Hayır bunu işitmemiştim dedim. Ubeydullah : 

— Evet, Zeyd İbn Hâlid böyle zikretmişdir dedi 45, 


45. Tersim ve Tanzirden nehyin sebebi: Tersim ve tasvirin nehyedilmesine yegâne sebeb, 
resimlere süretlere taabbüd endişesidir. İslâm dini tevhid dini, zâtında ve sıfatında bir 
Allâh'a ibadet dini olduğundan ve diğer değişle, tevhid islâmi umdelerin ve islâm nüru- 
nun mihrak noktası bulunduğundan bu noktanın hiçbir suretle şirk ile şöibeli olmaması 
Peygamber'in büyük bir kıskançlıkla üzerinde durdüğu bir mesele idi. Bu sebeble islâ- 
mın ilk günlerinde Peygamber ister ta'zim ister tahkir ifade eder şekilde kullanılsın, 
resimli eşya kullanmayı mutlak süretde nehy etmişdi. Çünkü Peygamber islâmın bu 
ilk günlerinde şirk ile mücâdele halinde idi. Beşeriyeti putlara, timsöllere, tas- 
virlere ibadet etmekden men'e çalışıyordu. Resim ve tasvir hakkında mutlak sürette 
vaid ifade eden hadisler hep islâmın bu ilk günlerinde vârid olmuşdur. Fakat islümm 
şirke galebesi ve hakiki zaferi tahakkuk ettikten sonra ilk devrelerdeki kadar şiddetli 
harekete İuzüm kalmamışdı. Tasvir ve timsâllerin ta'zim ifâde etmiyecek bir sürette 
kullanılmasına müsâade edilmişdir. Ki bu müsáade yukarıki Ebü Talha hadisinin son 
fıkrasındaki istisnâdan çıkarılmışdır. 

Seneden seneye İslâm nüru her tarafa yayılmaya başlayıb, Tevhid akidesi gönül- 
lerde gereği gibi yerleşince birçok Selef imâmları ile fikhi mezheb sâhibleri manzara 
resimlerini, tâmmu'l-hılka olmıyan insan ve sâir rûh sâhibi hayvanların tasvirini ve, 
ihtirâm göstermiyerek bunların kullanılmasını mubâh addetmişlerdir, Bu sebeble hadis 
şârihleri şiddetli tahzirleri ihtivâ eden hadisleri tam hılkatlı olan tasvirlere hasretmigler 
ve meselâ belden yukarı çekilen resmin i'mâlinde ve kullanılmasında bir be'is görme- 
mişlerdir. ^ 
R Buhárf'nin eski şârihlerinden Ebu Süleyman Hattâbi, Ebü Talha hadisinin son fik- 
rasından istifade ederek tam hılkatli olmamak gibi bir kayda da luzüm görmemiş ve 
sadece bunun kerâhatine kaail olmuşdur. Kerâhat sebebi olarak ta kalbin mâ Jâyani ile 
meşgül olmasını göstermişdir : 


وفال izl‏ المصورالدى یصور اشکال m "m‏ الڈی ينقش اشکال الشجر وھوھا Ju‏ 
ارجو انلايدخل Hağ‏ الوعید وان کان dr‏ هذا الباب مکروها وداخلاً فیما يشقل القلب بمالاینی 


— Hayvan şekilleri tasvir edön musavvir ile ağaç ve benzeri nakışlar, resimler yapan 
nakkás ve ressâm'ın, resim ve tasvir hakkında vârid olan vâide dahil olmıyacağını umud 
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87 — ( ) ......... : Ebü Talha el-Ensâri (R) : Ben Rasulullah (S)- 
dan işittim “Melekler, içində köpek ve timsâller bulunan eve girmez» bu- 
yuruyordu dedi. 

(2107) Râvi Zeyd İbn Halid dedi ki: Bunun ə Âişe'ye geldim 
ve: Bu zat (yani Ebü Talha) bana Peygamber (S) in «Melekler, içinde 
köpek ve timsâller bulunan eve girmez» buyurduğunu haber veriyor. Sen 
Rasülullah'dan bunu zikrettiğini işittin mi? diye sordum. Âişe dedi ki: 
Hayır ben bunu işitmedim. Lâkin ben size Peygamber'in yaptığını gördü- 
güm şeyi tahdis edeceğim: Ben Peygamber'in bir gazaya çıktığını gör- 
düm. O sırada ben kenarı saçaklı bir yatak örtüsü almış ve bunu kapu 
üzerine asmışdım. Peygamber dönüb geldiğinde bu perdeyi kabuda gör- 
dü. Ben Peygamber'in yüzündeki hoşnutsuzluğu hissetmişdim. Peygam- 
ber perdeyi çekti hattâ onu yırttı yahut kopardı da: «şüphesiz ki Allah 
bizlere duvarın taşını ve toprağını böyle süretli kumaşla örtmemizi em- 
retmediə buyurdu. 

Aişe : Mutakiben biz örtüyü parçaladıkta ondan iki yastık yapdık, bu 
iki yastığın içine hurma yaprakları doldurdum. Peygamber benim bu işi- 
mi bana karşı ayıplamadı demişdi 46, 


ediyorum, her nekadar bu işlerin hepsi mekrüh ve kalbi ma lâya'ni ile meşgüliyette dâhil 
iseler del» (Umdetw'I-kaari, X, 313). 

Hattábinin kerâhat sebebini kalbi mâlâya'ni ile iştigal derecesinden ileri gótürme- 
mesi, o devirlerde resme ta'zim ve taabbud hissinin Hattâbi nazarında şuurlu hiçbir 
muslimanın hatırından geçmiyeceği muhakkak olmasından ileri gelse gerekdir. 

46. Aliyyu'l-Kaari bu hadisin şerhinde; Âişe'nin bu örtüyü asması zinet içindi, perde ve 
hicâb yapmak için değildi. Bundan dolayı Peygamber tarafından azarlandı. Bu hadis ile 
yastık, yaygı gibi hususlarda şekilli kumaş kullanmanın cevâzına. fakat duvara ziynet 
için resimli kumaş makülesi şeyler asmanın haramlığına değil tenzihi kerâhet olduğuna 
istidlâl edilmişdir diyor. Çünkü Peygamber'in : «Allah bizlere taşları ve çamurları böyle 
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2 
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sz.‏ بر اهیم من ودغن yə‏ عن مي 


د 


Çİ LİR upi 13 


88 — ( ) ........ : Aişe (R) şöyle dedi : Bizim, kendisinde kuş şekli 
bulunan bir perdemiz vardı. İçeriye giren kimse onu karşılardı. Bir gün 
Rasülullah (S) bana: «Bunu çevir. Çünkü her girişimde bunu görüyor 
ve dünyayı hatırlıyorum» buyurdu. š 

Yine Âişe : Bizim bir kâtifemiz vardı ki biz onun âlemi ipektir derdik. 
İşte biz onu giyiyorduk demişdir. 


3... 


A e həz ای‎ Biz. ve هه‎ )..(- ۹ 
LE DES AYAZA a واد‎ SASI 


88 — ( ) ..... : Burada da İbn Ebi Adiyy ve Abdu”1-A”13 bu is- 
nad ile tahdis etmişlerdir. İbnu'l Musenná : — Abdu'l-A'lâyı kasd ederek — 
O burada, Rasülullah (S) bize örtüyü parçalamakla emretmedi, fıkrasını 
ziyade etmişdir dedi. 


İLİ )...( —^-‏ 25035“ وا کی .فلا :تا بو Lİ‏ عن مقا 
ayla‏ : قدم سول الہ مق ALL‏ . وقد سرت لی با وکا s‏ 
اليل وات الأجنحة .فان مره 


“ız oy, حدقا عبد .ع‎ usato KE uo (3 
. قدم ین سفر‎ Bz فى حدیت‎ WA GL 


90 — ( ) ........ : Aişe (R) şöyle dedi : Rasülullah (S) bir seferden 
geldi. Ben de kapunun üzerine, kendisinde kanatlı at şekilleri bulunan 
bir örtü perdelemişdim. Rasülullah çıkarmamı emretti ben de onu yerin- 
den çıkardım. 

C uuu : Burada Abde ve Veki' bu isnadla tahdis etmişlerdir. 
Abdenin hadisinde : Bir seferden geldi kısmı yokdur. 


suretli kumaşla örtmemizi emretmedi.» sözü, ne böyle kumaş asmaktan nehye, ne vu- 
cüba ve ne de mendübluğa delâlet etmez diye ihticâc edildiğini haber veriyor (Mirkat, 
IV, 485). 
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91 — ( ) ......... : Âişe (R) şöyle dedi : Ben, süretli ince bir perdeyi 
kendime perde edinmiş olduğum halde yanıma Rasülullah (S) girdi. Be- 
nim perdeyi görünce yüzünün rengi attı. Sonra perdeyi uzanıp aldı ve 
yırttı. Bundan: «Allah'ın yaratmasına benzetmeye çalışan kimseler kıyâ- 
met gününde insanların en şiddetli azâb görecek olanlarındandırə buyur- 
du 47, 


(Cs - : Buradaki ravi de, Âişe'nin, kendi yanına Rasülullah'ın 
girdiğini tahdis ettiğini (91 rakamlı) İbrahim İbn Sa'd hadisi gibi rivayet 
etmişdir. Şukadar ki burada râvi: Sonra perdeye uzandı ve onu eliyle 
yırttı demişdir. 1 


517 : Buradaki iki tarik râvileri de : bize Abdürrâzzâk haber 
verdi, Bize Ma'mer, Zuhri'den haber verdi diyerek bu isnadla rivayet et- 
mişlerdir. Bunların hadislerinde «İnsanların en şiddetli azablısı, vardır 
da en şiddetli azablısından ma'nâsını ifade eden min harfu cerrini zikret- 
memişlerdir. ۱ 


47. Hadis metnindeki Kırâm hakkında Asım efendi şu izahı veriyor: Kırâm, al perdeye ve 
duvağa denir. Bir kavle göre yünden alaca ve nakış işlenmiş ince nihalıya denir ki ka- 
pilara perde ederler. Yahut begâyet ince zûra ve çarşafa denir (Kamus Ter). 

Hadisteki bu tehdid; tapmak maksadıyla süret yapanlara hamledilmisdir, Yahutta 
bununla Allah'ın yaratmasına benzetmeyi kastedene ve böyle itikât edene hamledilmişdir 
ki böylesi kâfidir. Bunun azabı ise küfrünün ziyadeliği nisbetinde artacakdır... (Nevevi). 
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“UL: Ki یه وسادة‎ Terms Lá ماه : وة‎ mö 
92 — ( ) ........ 2 Aişe (R) şöyle der: Ben kendime âid olan bir 


rafa 48, üstünde bir takım timsâller bulunan bir perde ile örtülmüştüm ki 
Rasülullah (S) yanıma girdi. O timsalli perdeyi görünce onu yırttı ve yü- 
zünün rengi attı, Müte3kiben : «Yâ Âişe! Kıyamet gününde Allah katında 
insanların en şedid azablısı, Allah'ın yaratmasına benzetmiye çalışan kim: 
selerdir» buyurdu. 


Âişe müteâkiben biz o perdeyi kestik de ondan bir yahut iki tane yas- 
tik yaptik dedi. . 


d uas AAA ALI SS zo. “x C ).( -۳ 
əz تا اه مر‎ td arı. نسم‎ 


. وسال‎ ELİ 7 AM 


f .. الاستاو‎ üz E əə "ə 2) “iz We 
93 — ( ) : Abdurrahman İbn Kasım dedi ki: Ben Kasım” 


dan işittim; o, Áige'den şöyle tahdis ediyordu : Âişe'nin, kendisinde birta- 
kım tasvirler bulunan bir kumaşı vardı. Bu kumaş bir raf boyunca uza- 
dılmışdı. Peygamber (S) o rafa doğru namaz kılardı. Bir defa «o perdeyi 


48. Sehve hakkında şu tarifler verilmişdir : 

es-Sehvetu... suffa ve eyvâna, bir kavle göre iki oda aralığında olan kilere, yahut 
hazine odasına denir. Yahut raf ve musandura ve şirvân makülesine denir ki ona bazı 
ihtiyaç maddeleri konulur. Yahut küçük hazine odası şeklinde odaya denir, yahut üç 
dört ağaçtan çatma tahta püşa denir ki üzerine ev meta'ları nev'inden şeyler konulur. 
Ve kendüç ismidir ki taşra diyarlarda sarpün ve petenk ta'bir ettikleri büyük zarfdır, 
fıçı mâncma tarzında olur. Tahta anbara dahi denir ve odanın bacasma ve penceresine 
denir. Gelinin cihaz evine yahut o şekilde olan eve denir, evin havlusu önüne çekilen 
perdeye denir, cemi'leri sıhâ gelir (Kamus Ter). 
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benden geriye al!» buyurdu. Âişe der ki: Ben de onu geriye aldım da, 
müteakiben ondan birkaç yastık yaptım. 


( ) een : Buradaki ráviler de cemian Su'be'den bu isnad ile ri- 
vayet etmislerdir. ` 


ail‏ برا xe Zən‏ » هوه 
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فاتحذت مه وسادتن : 


94 — ( ) ........ : Aişe (R) : Peygamber (S) benim” yanıma girdi. 
Halbuki ben tasvirleri bulunan bir namatı 9, perde yapmışdım. Peygam- 
ber onu uzaklaştırdı. Müteakiben ben de ondan iki yastık yaptım dedi. 


خر ETER au‏ یس e. ne‏ 5 ريسم ضر پو عم را "PE‏ 
٥‏ (...) ونش هرون ن مروف . Bəz‏ وهب . GL‏ مرون اطارت ؛ آن بکیرا 
j (58 PRA: ..‏ 
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95 — ( ) ......... : -Abdurrahman İbn Kasım tahdis etti, ona da ba- 
bası Kasım İbn Muhammed, Peygamber'in zevcesi Âişe'den şöyle tâhdis 
etmişdir. Âişe, tasvirleri bulunan bir perde asmışdı. Akabinde (R) içeriye 
girdi ve onu yerinden sökdü. Âişe: Ben de onu iki yastık olarak kestim 
demişdir. O zaman mecliste bulunan ve kendisine Zühre oğullarının hima- 
ye ettiği, Rabiatubnu Atâ denilen bir kimse: Sen Ebü Muhammed'den 
işitmedin mi ki o, Âişe'nin: Rasülullah o iki yastığa yaslanır dayanırdı 
dediğini zikrediyordu? diye sordu. Abdurrahman İbnu'l-Kasım : Hayır 
ben de ondan işittim dedi. Bununla da Kasım İbni Muhammed'i kasde- 
diyordu. 


49. Namat, mutlaka döşek yüzüne denir ki alaca nihâlı ve cis ta'bir ettikleridir. Bir kavle 
göre bir nev' döşemeye denir... ve namat yünden dokunmuş bir nev kumaşdır ki hev- 
dec örtüsü ederler. İnce kâvi olur, hâlen ihrâm ettiğimiz şey olacakdır. Cem'i enmât ve 
mimğt gelir (Kamus Ter). 
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96 — ( ) Bize Yahyâ İbn Yahyâ tahdis edib şöyle dedi: Ben Mâ- 
lik'in huzürunda okudum, o da Nâfi'den, o da Kasım İbn Muhammed'den, 
o da Âişe'den : Âişe (R) bir küçük yastık satın almışdı, üstünde birtakım 
(hayvan) resimleri vardı. Rasülullah (S) bunu görünce kapunun önünde 
dikildi de içeriye girmedi. (Âişe der ki): Bu sırada ben hoşnutsuzluğu 
sezdim yahut da Rasülullah'ın yüzünden hoşnutsuzluk ve iğrenme sezildi. 
Aişe: 

— Yâ Rasülallah! Allâh'a ve Allâh'ın Rasülune tevbe ediyorum, Aca- 
ba ne kusur ettim? dedi. Rasülullah : 

— Şu yastığın hali nedir? buyurdu. Âişe: 

— Ben onu senin için, üzerine oturursun ve yaslanırsın diye satın 
aldım dedi. Rasülullâh : 

— Bu suretlerin sâhibleri kıyamet gününde muhakkak azab olunur- 
lar. Ve bu kimselere (tehekküm ve acizlerini ortaya koymak için) : Sü- 
retlerini yaptığınız bu hayvanları (haydı) diriltiniz! denilir buyurdu. Yine 
Rasülullah : «içinde süretler bulunan eve melekler girmez» buyurdu 50. 


50. Bu Hz. Âişe hadisinde Âişe tarafından yapılan alış veriş akdini Peygamber fesh eime- 
mişdir. Bu fesh etmemenin delâleti ile bu resimli yastık hakkındaki Peygamber'in beya- 
nati haramlığa değil belki kerâhate hamlolunabilir. 
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( ) Buradaki dört tarik râvilerinin hepsi de Náfi'den, o da Kasım”- 
dan, o da Áige'den olmak üzere bu hadisi rivayet ettiler. Bunlarm bazı- 
sının hadisi diğerinden daha tamamdır. Bunlardan Abdulaziz İbnu ahi'l- 
Mâcişün'un hadisinde şu ziyade olmuşdur: Âişe: Müteakiben ben onu 
aldım da iki dirsek yastığı yaptım. Artık Rasülullah evde onlara dirseğini 
dayar yaslanırdı dedi. 
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97 — (2108) ......... : İbn Umer (R) haber verdi ki Rasülullah (S) 
şöyle buyurmuştur: «Şu süretleri yapanlar kıyâmet gününde azâb olu- 
nurlar. Onlara : Haydi yaptığını? süretlere can veriniz! denilir» buyurdu. 

C esses : Buradaki üç tarik râvilerinin hepsi de Eyyüb'dan, o da 
Nâfi'den, o da İbn Umer'den, o da Peygamber'den olmak üzere Ubeydul- 

` lahm Nâfi'den, onun da İbn Umer'den, onun da Peygamber'den rivâyet 
ettiği (97 rakamlı) hadis gibi rivâyet etmişlerdir. 


Me "E EN ES Eliz 7: 
5: تال‎ . 30552 əz əs د وو .اص‎ 
۱ :لن‎ pi ores EE UN 305 رس‎ 


Nitekim Peygamber perde gibi ta'zim ve tekrim ifade eder bir surette resimli egya 
kullanmayı kerih görmüş, fakat yayınmak ve örtünmek gibi ta'zime delâlet etmiyecek 
şekilde kullanmayı mekrüh saymamışdır. Sa'd ibn Ebi Vakkaş, Sâlim, Urve, İbn Sirin, 
Atâ, İkrime bu suretle hükmetmişlerdir. 

Ebü Hanife, Mâlik, Sevri ve Sáfiinin mezhebleri de budur denilmişdir. 
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98 — (2109) ......... : Abdullah İbn Mes'üd (R) dedi ki; Rasülullah 


(S) : «şüphesiz ki kıyamet gününde insanların en şedid azablısı, süret ya- 
panlardır» buyurdu. Râvilerden el- ; inne lafzını zikretmemişdir. 


CAF ۳ : Buradaki iki tarik rávileri de A'meş'den, bu isnad ile 
rivâyet ettiler. Yahyâ ile Ebü Kureyb'in, Ebü Muâviye'den olan rivâyet- 
lerinde «muhakkak ki kıyâmet gününde ateş ehlinin en şiddetli azaplıla- 
rından bir kısmı süret yapanlardır» tarzı vardır. Sufyân'ın hadisinde ise 
(98 rakamiyle geçen) Veki' hadisi gibidir. 

C p ous : Muslim ibn Subayh sóyle dedi: Ben mesrük ile bera- 
ber bir evde bulundum ki o evde Hz. Meryem'in timsâlleri vardı. Mes- 
rük: 

— Bunlar Kisrâ'nın timsâlleridir dedi, Ben: 

— Hayır, bunlar Hz. Meryem'in timsâlleridir dedim. Mesrük: 


— Ben Abdullah İbn Mesüd'dan şöyle derken işittim: Rasülullah 
(S) : «Kıyâmet gününde azabı en şiddetli olan insanlar musavvirlerdir» 
buyurdu. 


Sus à ez عن‎ usd tp 3 ADF قرات‎ 1 6 n) t 


z dq eyi. h 1232222 2 ی لتق‎ gi 


370 SAHİH-İ MUSLİM 


نژیو رز BU‏ فا ۔ فال آم : ə‏ فده من . eos ٣س9 die‏ 
ده تل راسه gig Mutuel Uige.‏ . سینا 310,55 پل ول وک 
1 من رسو سول الله Keş‏ و Jj‏ 


و - و saç‏ وھ pe‏ 


» دہ ہج جع‎ e فی التار‎ uz 
yüzə: کشت لاب فاعلا» ,اسم وا لا تفس له . فا‎ J: US; 


99 — (2110) Muslim dedi ki: Ben Nadrubnu Ali el-Cehdami”nin hu- 
zürunda okudum, o da Abdul” A'lá İbn Abdil wlâ'dan. Bize Yahyâ İbn Ebi 
Ishák, Said Ibn Ebi'llasen'den tahdis etli. O şöyle demigdir: İbn Abbâs 
(R) a ressâm bir kimse geldi ve: 


— Ben şu süretleri resmederek geçinirim. Bunlar ve san'atım hak- 
kında bana bir fetva ver dedi. ibn Abbas ona: 


— Bana yaklaş dedi. Ressam ona yaklaşdı. Sonra tekrar : Bana yak- 
laş dedi. Ressam İbn Abbas'a yaklşınca İbn Abbas elini bu fetva istiyen 
ressamın başı üstüne koyarak : Şimdi sana ben Rasülullah (S) dan işit- 
tiğim bir hadisi haber vereceğim (iyi dinle). Ben Rasülullah'dan işittim 
o: «Her musavvir cehennemdedir. Musavvirin tasvir ettiği her sürete kı- 
yâmet gününde (Allah) hayat verir de o canlı suret de cehennemde ken- 
dini yapan sâhibine azab eder» buyuruyordu dedi. Bunun ardından İbn 
Abbâs ressâma karşı devamla : 


— Eğer sen san'atine devam etmek mecbüriyetinde isen ağaç resmi 
ve hayat sahibi olmayan vücut kısımlarının resmini yap dedi. Bu hadisi 
Nadru'bnu Ali takrir etmişdir 51, 


51. İbn Abbas'ın bu fetvasının delili şu hadis olabilir: «Ebü Hureyre (R) den. Dedi ki; 
Bir kere Cibril aleyhisselâm Rasülullah'ın yanına girmek için izin istemişdir. Rasülullah 
(S) ona «gir» diyerek izin vermişdir. Fakat Cibril; Şimdi ben senin evine nasıl gire- 
bilirim? Çünkü senin evinde bir takım at ve insan misallerini ihtiva eden bir perde ası- 
lıdır. Ya bu resimlerin başlarını koparmalısın yahut bu perdeyi indirib onu yerde yayılan 
bir yaygı yapmalısın (yani ona yere sermelisin)! Biz melekler zümresi, içinde resimler 
olan eve girmeyiz diye cevap verdi (Tahâvi) 

Bu hedisden Tahâvi şu hükmü çıkarıyor: Bu hadisin zahirine göre bir resmin 
başı koparılınca, resim ve timsal mübah oluyor. Çünkü resmin temsil ettiği hayat sahi- 
binin başsız yaşaması mümkin değildir. Hadisin ifade ettiği bu hüküm, bir hayat sahibi- 
nin, insan veya hayvanın onsuz yaşaması mumkin olmayan bir kısmı hâric olmak üzere 
tasvir ve tersimi mubâh olduğuna delâlet eder. Şu halde: 

a, Canlı olmıyan eşya ve manzaraların tersimi; 

b. Canhiardan da benzeri hayat sâhibi olmıyacak bir beden kısmının tasviri mu- 
bâh oluyor. Ve bu iki nev'i tasvirin, resim hakkında gelen hadislerin ifâde ettikleri nehy 
hükmünden hâric olduğuna da delâlet eder (Umdetw'l-Kaari, V, 460). 
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100 — ( ) ......... : Nadru”bnu Enes İbn Mâlik şöyle dedi : Ben İbn 
Abbas'ın yanında oturuyordum. O fetvâ vermiye başladı fakat «Rasülul- 
lah şöyle buyurdu» demiyordu. Nihayet bir kimse kendisinden fetva isti- 
yerek : 

— Ben şu resimleri yapan ressam bir kimseyim dedi. İbn Abbas ona: 

— Yakınlaş! dedi. O zat İbn Abbâs'a yaklaşdı. Bunun üzerine İbn 
Abbas şöyle dedi: 

— Ben Rasülullah (S) işittim: «ber kim dünyada (hayat sahibi) bir 
süret resmederse kendisine kıyamet gününde o sürete rüh vermesi teklif 
olunur. Halbuki o, hayat vermek ‘kudretini háiz değildir» buyuruyordu 52. 

C usen : Buradaki rávi de Nadr İbn Enes'den, bir kimse İbn 
Abbas'a geldi diyerek Peygamber'den yukarıki hadisin benzerini rivâyet 
etmişdir. 


۱ — (۲۱۱۱) شا ابو NE X‏ ...5 سير وابو Tek‏ 
فی One e A‏ ان rea‏ مار عن آي ژر eis: di‏ تم آی EA‏ 


> We" 
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macie 2199 ٤‏ .2.2 يوس m . we‏ 
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52. Resim ve tersim hakkında vârid olan cezalar müşriklikden sakındırmak içindir. Yuka- 
rıda da izâh ettiğimiz vechile islâmın başlangıcındaki cezâlar Allah'ın birliği esasını mu- 
hâfaza etmek için daha şiddetli idi, Şirk rejimi yıkılıb İslâm inkilâbının temeli olan Al- 
lahın birliği umdesi teessüs ettikçe bu cezâlar tedrici olarak hafifletilmişdir. 
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101 — (2111) . : Ebü Zur'a şöyle dedi: Ben Ebü Hureyre (R) 
ile beraber Mervan'ın evine girdim. Ebü Hureyre orada birtakım tâsvirler 
görünce şöyle dedi: Ben Rasülullah (S) dan işittim şöyle buyuruyordu : 
«Aziz ve Celil olan Allah şöyle buyurmuşdur : Benim yarattığım gibi ya- 
ratmaya savaşan kişiden daha zalim kim vardır? Haydi onlar (yokdan) 
bir zerre yaratsınlar yahut bir habbe vucüda getirsinler veyahut bir arpa 
dânesi yaratsinlar» 55. 
C wis : Ebû zur'a góyle dedi : Ben ve Ubü Hureyre Medine'd 
Said yahut Mervan' a âid olarak binâ edilmekte olan bir eve girdik 54, Ebü 
Hureyre o evde süretler yapan bir ressâm gördü. Bunun üzerine : Rasülul- 


lah şöyle buyurdu diyerek yukarıki hadis gibi zikretdi. Râvi burada «ya- 
hud bir arpa danesi yaratsmlar» fıkrasını zikretmemişdir. 


53. Bu emirler muhatabların yaratmakdaki acizlerini meydana çıkarmak için verilen ta'cizi 
emirlerdir. Tasvir yapanların yokdan yaratma husüsundaki acizlerini belâgatla ızhâr ve 
beyandan ibâretdir. Fakihler ve hadis âlimleri cumhüru bu hadislerden hayat sâhibi 
hayvanların resimlerini yapmanın haram olduğuna hükmetmişlerdir. Ancak hareketli 
bir hayatı olmıyan manzara resimleri ile ta'zim vesilesi olmıyan eşya üzerindeki resim- 
lerin kullanılmasında be's görmemişlerdir. 

İslâm dini tevhid akidesi üzerine kurulmuş bulunduğundan islâmın ilk devirlerin- 
de Peygamber şirkin kaynağı olan Mekke'de ister ta'zim, ister ibâdet, ister hakáret kasdı 
ile olsun resim yapmayı ve resimli eşya kullanmayı mutlak sürette yasak etmişdi. Fakat 
Medine'ye hicret ettikden ve bilhassa Mekke'nin fethi ile asırlık putlar yerlere seril- 
dikden sonra ilk devirlerdeki şiddetli yasaklar hafiflemişdir. Hattâ Peygamber'in evinde 
bile yastık ve dirseklik gibi eşyalar üzerinde nakışlar ve hayvan süretleri olduğu geçen 
hadislerde görülmüşdü. Nihâyet Musliman topluluğu timsallere ve resimlere ibâdet etmek 
gibi hürafelerden tamâmiyle uzaklaşınca selef âlimleri tâ'zim ifâde etmiyen hayvan ve 
manzara resimlerinin kullanılmasını mubah saymışlardır. Git gide şirk ile tapınmakla 
alâkası kalmıyan resim ve tersim işinin bazı husüslarda medeni bir ihtiyaç ve zarüret 
halini alması üzerine sonraki devirlerdeki bazı âlimler daha geniş içtihadlarda bulun- 
muşlardır. 

54 Râvi Ebü Zur'a'nın Ebü Hureyre ile girdiklerini bildirdiği bu ev hadisin metninde de 
tasrih edildiği üzere Mervan'ın yahut Emeviler'den Seid İbn Asa ait idi. Bunların ikisi 
de biribirinin arkası sıra Muaviye tarafından Medine válisi ta'yin olmuşlardı. Bir kayda 
göre de bu ressâm binanın üst katında resim ve süret yaparken Ebü Hureyre tarafm- 
dan görülmüş ve bunun üzerine Ebü Hureyre metindeki hadisi haber vermişdir. Bu 
karinelerle hadiste zikrolunan bu evin vâli konağı olmak ihtimâli kuvvetlidir. 

Resim hakkında bir özetleme: 

Buraya kadar resim ve tasvir hakkında gelen hadisleri imám Müslim'in tertibi üze- 
re görmüş olduk. Bu hadislerden bazılarının hâşiyelerinde Selef ve Halef âlimlerinden 
bir kısmının re'y ve ictihadlarını da tesbit ettik. Bu tesbite göre âlimlerin iki noktada 
ittifak, bir noktada da ihtilâf ettiklerini görüyoruz. İttifak ettikleri noktalardan birisi, 
ağaç, dal, taş gibi eşya ve manzara resimlerinin mutlak surette mubah olduğudur. Öbü- 
rüsü de vesikalık fotoğraflar gibi tám hilkatlı olmıyarak bedenin bir kısmına âid olan 
canlı varlık resimlerinin hem yapılmalarının hem de kullanılmalarının cevâzıdır. Tam 
hilkatlı olanlar hakkında ibtilâf edilmiştir, Bazı âlimler ta'zim vesilesi olmaksızın bun- 
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102 — (2112) ......... : Ebu Hureyre (R); Rasülullah (S): «Melek- 


ler, içinde timsaller yahut tasvirler bulunan herhangi bir eve girmezler» 
buyurmuştur dedi. 


Aa dr du Ef (ev) 


NUS e. ush a, EN ai e və, )۲۱۱۳( — vt 
çə 35, KOY LAL ۰6 25 £ شو اه‎ İZA l مره‎ yz paG 


— 


(..) وتش زب حا رید . ع Gi) gi SO cS‏ 
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(27) SEFER ESNASINDA KÖPEK BULUNDURMANIN VE 
'CAN TAKMANIN KERÁHATI BÂBI 


103 — (2113) ......... : Ebü Hureyre (R) den, Rasülullah (S): «Me- 


ların kullanılmasını da kerâhatle beraber tecviz etmişlerdir. Bazıları da tecviz etmemişdir. 
Bu bahisde müstakil risâle ve kitüblar da yazılmışdır : 
a. eeş-suver ve't-temâsil ve fevâiduhâ ve hukmuhâ», Tarihu'lUştaz el-imim Muftî 
Abduh, : 

b. A. Hamdi Akseki, «tasvir ve ittihaz: suver», 

Bunda altı kitâbda ve diğer hadis kitâblarında tahric edilen bütün hadis ve ha- 
berleri ve bunlar üzerinde tedkikât yapan âlimlerin ve fakihlerin re'y ve ictihâdlarını 
fıkıh kitâblarından toplayıb nakletmişdir. Bu eserde tasvir ve suret edinme hakkındaki 
âlimlerin kavil ve içtihadları hurmet, kerâhet ve cevâz süretinde tecelli etmekdedir. 

Bazı âlimler tarafından bu bahisde uzun tedkiklere girişilmesi ve müstakil eserler 
meydana getirilmesi bazı muhitlerde resin kullanmanın ve resim yapmanın mutlak sü- 
rette haram zannolunmasından dolayıdır. Halbuki bu günkü içtimği, resmi, huküki... ihti- 
yaş ve zarürctler bu husüsdaki mahzürlerı, yalnız taabbud ve saygı gösterme hâli müs- 
tesna mubâh kılacak sebeblerdir. Fotoğraf ve resim imâl eden ve kullanan birçok kim- 
se bunda dini bir mahzür olub olmadığını sormağa mecbüriyet hissetmiş olmalarından 
dolayı meselenin ilmi vaziyetini olduğu gibi ortaya koymak için yukarıda zikrettiğimiz 
araştırmalar yapılmışdır. 
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lekler, içinde köpek ve çan bulunan hiçbir yolcu kafilesine yoldaşlık et- 
mezler» büyurmugdur 55. 


[Gb ٢ 1 ٧ : Buradaki iki tarik râvilerinin ikisi de yine Suheyl'- 
den bu ısnadla rivâyet etmişlerdir. 
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104 — (2114) ......... : Ebü Hureyre (R) den; Rasülullah (S) : «Çan, 
anın mizmárlaridir.» “buyurmuşdur 55. 
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(28) DEVENİN BOYNUNA KİRİŞDEN GERDANLIK TAKMANIN 
KERÂHATI BÂBI 


105 — (2115) Bize Yahyâ İbn Yahya tahdis etti ki: Ben Mâlik'in 
huzürunda okudum, o da Abdullah İbn Ebi Bekr'den, o da Abbâd İbn Te- 
mim'den, ona da Ebü Beşir el-Ensâri (R), seferlerinin birinde Rasülullah 
(S) maiyyetinde bulunduğunu haber verib şöyle dedi : Rasülullah bir elçi 
gönderdi ve — bu hadisin râvilerinden biri olan Abdullah İbn Ebi Bekr: 
Râvi Abbâd İbn Temimin, insanlar geceleme yerlerinde bulunurlarken 
dediğini sanıyorum demişdir — : «Hiçbir devenin boynunda, kirişten ya- 


55. Burada yoldaşlık etmiyeceği haber verilen melekler, rahmet ve muivenet melekleridir, 
hafaza melekleri değildir. Çünkü hafaza melekleri yolcuların hiçbirinden ayrılamazlar. 
Zira onlar yolcu olsun mukim olsun herbir ferdin fiillerini ve hallerini hıfz etmekle va- 
zifeli kılınmışlardır. 

Çan, boynunda asılan hayvana rahatsızlık verdiği yahut sesinden meleklerin rahat- 
sız oldukları gibi sebeblerden dolayı nehyedilmişdir. 

56. Mizmâr, nay, kaval, zurna gibi üflenerek ses veren müsikiy aletlerine denir. 
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pılmış bir gerdanlık (yahud gerdanhk) kalmasın, (gerdanhklar) muhak- 
kak kesilsin» buyurdu 87. 

İmâm Mâlik : Ben bu nehyin göz değmesinin zarârını def'etmek için 
gerdanlık asanlara mahsüs olduğunu sanıyorum demişdir. 


(rs)‏ ہاب اہی o”‏ ضرے البواںہ فی و کہ › ووی فہ 
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(29) HAYVANIN YÜZÜNE VURMAKDAN, YÜZDE DAMGA VE 
DAGLAMA YAPMAKDAN NEHİY BABI 55 


106 — (2116) ......... : Cabir (R) : Rasülullah (S) yüze vurmakdan, 
yüzde (damgalama ve dağlama öletiyle) damga ve dağlama yapmakdan 
nehyetti demişdir. 

Buradaki iki tarik râvileri de yine İbn Cureyc'den ri-‏ : رو 
vâyet ettiler, O da: Bana Ebü Zubeyr haber verdi ki kendisi Câbir İbn‏ 
Abdillah'dan, Rasülullah nehy buyurdu derken igitmigdir. Bu hadis de‏ 
rakamlı) hadis gibidir.‏ 106( 


57. Peygamberin, «Kiriş'den gerdanlık? veya sadece «gerdanlık» buyurduğu husüsunda râvi 
şek etmişdir. Birinci ihtimale göre kirişden olmiyan gerdanlıkları bırakmak câiz oluyor. 
İkinciye göre ise hangi şeyden olursa olsun bütün gerdanlıklar câiz olmuyor. Bu şekden 
dolayı âlimler bu bâbda ve nehyin sebebinde ihtilâf etmişlerdir. Bazısı devenin sür'atle 
koşması esnasında bu kirişin boynunu sıkması ile yahud kirişin bir ağaca takılması su- 
retiyle boğulması endişesinden dolayı nehyedilmişdir demişdir. Bazısı da, araplar göz 
deymesinin zararını defetmek için develere kirişlerden gerdanlıklar takarlardı. İşte Pey- 
gamber kirişlerin hiçbir zararı def edemiyeceğini bildirmek için bunu yapmaktan on- 
ları nehyetmişdir, amma bunu zinet için yapana gelince öylesine bir be's yokdur demiş- 
lerdir. 

58. Yüze vurmak, ber hayvan hakkında nehyedilmişdir. Bu nehy insan yüzü hakkında daha 
şiddetlidir. Nehyin yüze tahsisi, yüzün bütün güzelliklerin toplandığı yer olması, en kü- 
çük bir izin dahi onda çirkinleştirme yapması, belki de göze zarar vermesi, Allah'ın 
mükerrem kıldığı süreti horlaması gibi sebeblerden dolayıdır. Hattâ harbde bile yüzden 
vurmamak ve mümkin olursa başka yerlerden vurmak evlâdır. 

Yüzüne damga vurmağa gelince insanlar hakkında mükerrem kılındığı ve buna ih- 
tiyac da olmadığı için haramdır. İnsandan başka hayvanların yüzüne damga vurmak câiz 
değildir. Diğer hayvanların yüzlerinden başka yerlerine damgalamak cáizdir. Zekât ve 
cizye koyunlarını damgalamak ise müstahabdır, bu nehyolunmamışdır (Nevevi ve Sunüsi). 
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107 — (2117) ......... : Câbir (R) den, (şöyle demişdir) : Peygamber 
(S) ın yanından, yüzüne damga vurulmuş bir merkeb geçti. Bunun üze- 
rine Peygamber : «Allah bu merkebin yüzüne damga yapan kimseyi rah- 
metinden uzak eylesin» diye bedduâ etti. . Ü 
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108 — (2118) ......... : Ummu Seleme'nin himâyesinde bulunan Nâim 

Ebü Abdillah tahdis etti ki kendisi İbn Abbâs'dan şöyle derken işitmiş- 

dir: Rasülullah (S), yüzüne damga vurulmuş olan bir merkeb gördü de 

bu yüze damga vurma işini red etti. Bundan dolayı Allâh'a yemin ederim 
ki ben yüzden en uzak yerde olmak müstesnâ hayvanı damgalamam. 

” (Râvi der ki:) İbn Abbâs bunu takiben kendisine Aid olan bir mer- 
kebe damga vurulmasını emretti de merkeb iki kıç kemiği üzerinden dam- 
galandı. Böylece kendisi kıç kemiği üzerine dağlama damgası yapanların 
ilki oldu 55. 
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(30) İNSAN MÜSTESNÂ DİĞER HAYVANLARIN YÜZDEN BAŞKA 
YERLERİNE DAMGA YAPMANIN CEVÂZI, ZEKÂT VE 
CİZYE HAYVANLARINDA İSE MENDÜBLUĞU BÂBI 


109 — (2119) ......... : Enes (R) şöyle dedi : Ummu Suleym doğur- 


59, Bu hadisdeki câiratân kelimesi sen-Nihayes de: Onlar kuyruk kökünü kuşatan iki ettir 
diye de ta'rif edilmişdir. 
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duğu zaman bana: Yâ Enes! Şu oğlana bak, ona hiç bir şey isâbet ettir- 
miyerek Peygamber'in yanına götür de Peygamber bir hurmayı ezib par- 
mağı ile çocuğun damağına çalsın! dedi. Bunun üzerine ben hemen gittim 
Peygamber'i bustanda buldum; üzerinde Huveytiyye denilen renkli ve 
ayni zamanda bir takım şekiller ihtivâ eden bir kumaş vardı, Kendisi, 
fetihden gelmiş olan develeri سوه‎ m meşgul bulunuyordu. 


4 
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110 — ( ) ......... : Hişam İbn Zeyd şöyle dedi : Ben Enes (R) dan 
işittim, o, annesi doğurduğu zaman, doğan çocuğu, hurma ezib parmağıyle 
damağına çalması için Peygamberin yanına götürdüklerini tahdis ediyor- 
du, Enes Peygamber (S) i bir deve ağılında koyunları damga yapar hal- 
de bulduk dedi, Ravi Şu”be : Benim gâlib zannım onun «koyunların ku- 
laklarına: demiş olduğudur, demişdir. 
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111 — ( ) ......: Hişâm İbn Zeyd tahdis edib şöyle dedi: «Ben 
Enes (R) den işittim şöyle diyordu: Biz bir deve ağılında, Rasülullah 
(S) ın huzüruna girdik. Rasülullah orada koyun damgalıyordu. 

‘Ravi: Ben onun, koyunların kulaklarına (damgalıyordu) dediğini 
zannediyorum. danır 

. +20 : Buradaki iki tarik râvilerinin hepsi de Şu be den, bu 
isnadla önun benzeri olan hadisi rivâyet etmişlerdir. 
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112 — ( ) ......... : Enes İbn Malik (R) : Ben Rasülullah (S) ın 
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elinde damgalama âletini gördüm, kendisi zekât develerini damgalar hal- 
deydi demişdir ۰ 


)( باب کر ازع 
gus (n) ٣۳‏ ن خرب . gr‏ تی ( A‏ = 
Je. 257U1(7 `‏ قات a‏ :123305 
uii 4 : di‏ رأس الم و 9 


ES ٩ سوريو عو‎ 


) . متا ابو J^. sü Ecl‏ 
Ay aziz‏ .وَل اق فی حدبت ا L Rl‏ قول عبد الله . 


d, aio مر‎ US. عشان السا‎ S عشان‎ GAZ əd ن‎ EZ eas.) 
az استاد‎ „Č i رید( یی ان زنع ) . .رع‎ Gi. qs š iel 
əhə yə. 
yə EX aU مب ن عبد‎ TP T Güldü (Ə 
95 ns. 


dvd سه‎ GAL Yer BAL) در نی ار‎ E. 
A. gc E عن نات‎ KS 


(31) ÇOCUK BASININ BİR KISIM SAÇINI TIRAS EDİB - 
BİR KISMINI BIRAKMANIN KERÁHATÍ BÂBI 


113 — (2120) ......... : Ubeydullah'dan: Bana Nâfi'nin oğlu Umer, 
babası Nafi'den, o da İbn Umer (R) dan haber verdi ki Rasülullah (S) 
çocuğun başının bazı yerlerini tıraş edib, bazı yerlerinde dağınık bulut 
parçaları gibi saç bırakmakdan nehyetmişdir. 


60. Bu hadisler hayvanlara damga yapmanın cevâzını ifâde etmektedirler. Zekât ve cizye 
hayvanlarına damga yapmak ise müstahab olur. Bu bizim mezhebimiz (yani Şâfii mez- 
hebi), sahabilerin hepsinin mezhebi ve onlardan sonra gelen âlimler cumhürunun mez- 
hebidir. İbnu's-Sabbâğ ve diğerleri bu mesele üzerinde sahâbilerin icmáim naklettiler. 
Ebü Hanife ise hayvana (dağlama veya yarma süretleriyle) damga yapmanın mekrüh ol- 
duğuna kail oldu. Çünkü bu şekilde damga yapmak (ona göre) ما‎ 235 ve musledir. Müsle: 
ise nehyolunmuşdur (Nevevi). 
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Umer der ki; Nüfi'e: Kaza’ nedir? diye sordum. Nafi” : Çocuğun ba- 
şının bir kısmı tiras olunub, bir kısmının terk olunmasıdır dedi 51, 

E : Buradaki iki tarik râvileri de: Bize Ubeydullah bu is- 
nadla tahdis etti ve Ebü Usâme hadisindeki tefsiri, Ubeydullah'ın sözün- 
den kıldı dediler. . 

557 : Buradaki iki tarik râvileri de Ubeydullah'ın isnadiyle, 
Nâfi'nin oğlu Umer'den yukarıdaki hadis gibi rivâyet ettiler. Bu iki râ- 
vi'de o tefsiri hadise ilhak etmişlerdir. 

[go -, -9 9 2990ص‎ : Buradaki iki târik râvilerinin hepsi de Nâfi'den, o da 
İbn Umer'den, o da Peygamber'den olmak üzere bunu rivâyet etmişlerdir. 


də الظربۍ‎ dhes اوس فی الطرقاتء و‎ ue une (ex) 


"PLE ETE 


Wl CEA Aon e I AO A قرغ‎ (IT) — ۶ 
"eziz cuins Tür EYİ səl a olla. Ag 
لا لَْيْاسَ.‎ ex تحت فا . لول افو«‎ ENEL با سول او مالا بذ‎ 
55 لام‎ aei وف‎ » A di akuy js AE GS at الو‎ 
2... 
تح‎ ARİ VES ZZ شاه‎ )..( 


راي - 
)6 * 


AR لا السا‎ C .کلام عن زیر‎ GIL یشن ان‎ YAZİSİ Agi ee 


um : 


(32) YOLLAR ÜZERİNE OTURMAKDAN NEHİY VE 
(OTURULDUĞUNDA İSE) YOLUN HAKKINI VERMEK BABI 


114 — (2121) ......... : Ebu Said Hudriyy (R) den, Peygamber (S): 
— Yollar üzerine oturmakdan sizleri sakındırırım buyurdu., Sahâbiler 
(müsâade ister bir tarzda) : 


61. Hadisdeki Kaza' kelimesi aslında cem'i sığasıdır. Müfredi Kaz'a'dır. Kaza" gök yüzünde 
şuraya buraya dağınık bir halde bulunan bulut parçalarına denir. Bu asıl manaya göre 
çocuğun başının bazı yerlerini tıraş edib bazı yerlerinin saçını bulut parçaları gibi da- 
ğınık halde bırakmaya denilmişdir ki Türkçede buna perçem bırakmak ta'bir olunur. 

Kaza'ın ya'ni perçem bırakılmasınm yasak edilmesi sebebine gelince o devirde per- 
çem birakmak Yahudiler, muşrikler, fâsikler arasında yaygın bir âdet olması ve gene 
çocuklar için töhmet vesilesi bulunmasıdır. Bundan doalyı Nevevi: Bunun kerâhat oldu- 
funda âlimlerin icmâı vardır, demişdir. Temizlik maksadile başın tamâmiyle tıraş edil- 
mesinde yahud da tamâmen saçın bırakılmasında mahzür olmadığı da bildirilmişdir, Her 
halde düzgün ve muntazam olmak ve başın horlamasına sebeb olmıyacak tarzda başda 
bir kısım saç birakmakda da bir beis olmasa gerekdir. Çünkü İslâm da asl olan temizlik 
nezafet ve intizamlı bir güzellikdir. 
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— Yâ Rasülallah! Bizim için bu oturuşlarımızdan kurtuluş yokdur. 
Bizler oralarda (oturub) konuşuruz dediler, Bunun üzerine Rasülullah ; 

— Madem ki sizler için her halde oralarda oturmak zarüreti vardır, 
öyleyse yola hakkını verin buyurdu. Sahabiler : 

— Yolun hakkı nedir? diye sordular, Rasülullah : 

— Gözü (haramdan) sakınmak, ezâ vermekden çekinmek, selâm al- 
mak, ma'rüf ile emredib münkerden nehyetmekdir buyurdu 55. 


000 : Buradaki iki tarik râvilerinin her ikisi de Zeyd İbn 
Eslem'den bu isnád ile o hadisin benzerini rivâyet etmişlerdir. 
62a y وانامص:‎ » y I A » ane um باب کرم فعل‎ (rr) 
بات؛ والضرات ملس ال‎ 
E" به قن شام عر وة ء ن اة‎ Pera 23 gá مشا‎ (nv)- - ۵ 
sağ doz T có zz. Kolsi AİL osi 


» 


x AZAD İzi düz موق‎ EŞ C 


62, Gaddu'l basar: Gözü harama bakmakdan men etmekdir. Sárihler burada kavlen ye fiilen 
gelib geçenlere taarruzdan sakınmak üzere daha geniş bir ma'nâ kastedildiğini bildiri- 
yorlar. 

Keffu'l-ezá : Gelib geçeni tahkir, gıybet etmek gibi hallerden sakınmakdır. 

Reddu's-Selâm : Selâm verenlerin selâmlarını karşılamakdır. 

Ma'rufla emr: Dinen ve aklen iyi ve güzel olan şeyleri emretmekdir. 

Munkerden nehiy de: Dinen ve aklen kötü ve zararlı şeyleri menetmekdir. 

Ebü Davüd"un Edeb bahsindeki rivâyet de: Yol göstermek, Tabarâni'nin Hz. Umer'- 
den rivâyetinde : Mazlümu yardım etmek ziyadeleri de vardır. 

Bu hadisin sevkinden sarühatia anlaşıldığına göre Peygamber evvelâ sahabileri yol 
üzerinde oturmakdan men etmişdi. Fakat bilâhare sahabiler tarafından bunun iktisâdi 
hayat için Iuzüm ve zarüreti arzolununca Peygamber gelib geçen kadınlara bakılmaması; 
kimseye eziyet verilmemesi gibi şartlarla bu men'i kaldırıb müsâade 

Burada kadınlara hayasızca ve arsız nezarlerla bakmanın kötülüğünü çok güzel 
belirten şu âyeti işaret etmek yerinde olacakdır: 

«Allah hem hâin gözler (in tecessüslerin) i hem de (fâsid) gönüllerin gizliyeceği 
temayülleri bilir» (el-Mu'min: 19). 

İbnu Ebi Hâtim'in Abdullah İbn Abbâs vasıtasiyle rivâyetine göre âyetteki háin 
gözlerin tecessüs ve fâsid gönüllerin temâyülü şöyle tasvir buyurulmuşdur: Hâin gözlü 
o kimsedir ki o bir cemáatle bir yerde otururken yanından güzel bir kadın geçerse, ya- 
hud girdiği hir evde güzel bir kadın görürse yanindakilerden hırsızlıyarak kadına sinsi 
sinsi bakar. Yanındakiler kendisine bakınca da hemen gözünü ayırır. Fakat Allah bilir 
ki o hâin gözlü kimse kadınım mahremiyet dairesine girmeğe gücü yetse muhakkak gir- 
mek ve zinâ etmek ister. 

Netice : Yol uğrağı yerlerde kimseye zarar vermeden oturmak câizdir. Fakat bunun 
mukabilinde gelib geçenlere hayırhah olub zararlı olmamak gereklidir. 
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A. e. 


saline. Pia و‎ EEE: alo X dte 05 

ede NT 31 کي‎ ux. 23A Eise 

[225552 x MAİ Şİ EN LY ROW 
Aat 


(33. SACINA BASKASININ SACINDAN EKLEYEN; SACINA SAC 
EKLETTİREN; BEDENİNE DÖĞME YAPAN; BEDENİNE DÖĞME 
YAPTIRAN; YÜZÜN TÜYLERİNİ YOLAN; YÜZÜN TÜYLERİNİ 
YOLDURAN; SEYREK DİŞLİ GÜZEL GÖRÜNMEK İÇİN DİŞLERİN 
ARASINI YONTANLAR VE BÖYLECE ALLAH”IN YARATTIGINI 
DEĞİŞTİRENLERİN BÜTÜN BU FİİLLERİNİN HARAM 
KILINMASI BÂBI € 


115 — (2122) Bize Yahya İbn Yahyâ tahdis etti. Bize Ebü Muâviye, 
Hişam.İbn Urve'den, o da Munzir kızı Fâtıma'dan, o da Ebü Bekrin kızı 
Esma'dan haber verdi. Esma şöyle demişdir. Peygamber'e bir kadın geldi 
ve : Yâ Rasülallah! Benim yeni zifâfa girecek bir oğlum vardır ki ona cil- 
dinde sivilciler çıkaran bir hastalık isâbet etti, bu sebebden saçları dö- 
küldü. Şimdi ben onun saçlarını başka saç ekliyeyim mi? diye sordu. Bu- 
nun üzerine Rasülullah (S) : «Saçına başkasının saçından ekliyene ve sa- 
çına başkasının saçından eklettirene Allah là'net etsin» buyurdu. 

E : Buradaki dört tarik râvilerinin hepsi de Hişam İbn Ur- 
ve'den bu isnâd ile (115 rakamlı) Ebü Muâviye hadisi tarzında rivâyet et- 


63, Bu bab başlığındaki kelimelerin manaları : 

Vánla: Saçı kısa ve az olduğu için başkasının saçından kendi saçına ekliyen ka- 
dına denir. 

Mustavala: Saçına saç eklemeyi taleb eden kadına denir. en-Nihâyede : Genç iken 
fâhişe olub koca karı olduğunda pezevenklik eden, mel'üneye denir, hadisdeki vâ'sıla- 
dan maksad budur denmisdir. 

Veşm: Vucüdun el, kol gibi bir uzvunu iğneliyerek müteessir ettikden sonra Üze- 
rine çivit ekib gök bir şekil verilmesidir. Türkçede buna nal ve döğün ta'bir olunur- 
muş. Bunu yapana Vüşime denir. 

Mustevşime : Na'l ve döğün yaptırana denir. 

Nümısa : Kadınların yüzlerinde olan kılları yolub gidermekle süsleyen kadına denir. 

Mutenemmısa : Çehresindeki tüy ve Şılları yolduran kadına denir, 

Mutefellicât z Seyrek dişli güzel görünmesi için dişlerinin arasını yontan sırıtkanlar. 

Mugayyirât: Tağğir edib değiştirenler (Kamus Ter.). 

Hasbe, Hasibe ve Hasube: Bedende zuhûr eden bir nev'i küçük sivilcelerdir ki 
Türkçede kızamık tâ'bir olunur. Bunun bir nev'i bazı fena hastalarda zuhûr eder, pul, 
pul kırmızı ve siyah olur. Beyazı daha selâmetlidir (Kamus Ter). 

Bu hadisde döğün yapan ve yaptıran ve diğer fiilleri yapan ve yaptıran kadınlar 
fıtratın bahşettiği zâti güzelliğe isyan, Allâh'ın yarattığı Ahseni Takvim (et-Tin: 4) i 
tağyir ettikleri için láneie müstahik oldukları bildirilmişdir. 
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tiler. Ancak bunlardan Veki' ile Şu'benin hadislerinde «temarraka (— tüğü 
yolundu)» değil de «fe temarrata şa'ruha (— bedeninden kılları yolunub 
döküldü)» vardır. 


LAU a de Eu. سب رین‎ İİ güz, )..(-- ٦ 
ə ərz toa. si, 

555. gi il ga kay gratus Au edu 
"Qu... E موسر یہ“‎ t gaz 

uiid. Çay Çi 


116 — ( ) ......... : Mansür, annesinden, o da Ebü Bekrin kızı Es- 
mâ'dan şöyle tahdis etti : Bir kadın Peygamber'e gelib : Ben kızımı evlen- 
dirdim. Muteâkiben başının saçları döküldü. Kocası da onun güzelleşme- 
sini arzu ediyor. Binaenaleyh ben kızımın saçlarına başkasının saçından 
ekliyeyim mi? Yâ Rasülallah dedi. Rasülullah (S) o kadını saç eklemek- 
den nehyetti. 


36 ور 


b elsi : ۔ لا‎ Fr اتی وان‎ G Z )۲۱۲۳( -۷ 
BV SUE s... نآ‎ X s اه‎ 


DOPO غت تن‎ gebe ha. dé. # 
IE .لواد سول اه‎ zia öl hu . ما‎ Yayı e. Zəy 
Ev EP cü 


117 — (2123) ......... : Amr İbn Murre şöyle dedi: Ben Hasen İbn 
Muslim'den işittim, o Şeybe kızı Safiyye'den, o da Âişe (R) den diye tah- 
dis ediyordu: (Âişe şöyle demişdir) : Ensâr'dan bir kız evlendi ve hasta- 
landı. Bu sebebden kızın: saçları yolunub döküldü. Kızın akribâları ona 
takma saç bağlamak istediler de bunu Rasülullah (S) dan sordular, Ra- 
sülullah da, başkasının saçından kendi başına saç ekliyene ve saç ekletti- 
rene lânet etti. 


ƏL iə ə s اباب‎ EPA. LU ote C )- M 

Gu AE َوجت‎ AA SC S pev UL 5 Euh 

فاشنکت ÜZE ci‏ 883 فقالت : ]655 Z‏ دم 20 üza‏ قال 
رَسُول الہ 88 « لمن İİ‏ 
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سو 36.3 7033“ Veg‏ 2۶ ےم 
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118 — ( ) ......... : Âişe (R) den (şöyle demişdir) : Ensâr'dan bir 
kadın kızını evlendirdi. Müteâkıben kızı hastalandı da bu yüzden saçları 
döküldü. Bunun üzerine kadın Peygamber'e geldi de: Kocası saçlı arzu 
ediyor, binaenaleyh ben kızımın başına başkasının saçından saç bağlıya- 
ym mı? dedi. Kasülullah (S) «Başkasının saçından kendi başına saç ek- 
liyenler lânetlenmişdir» buyurdu. 


Buradaki râviler de yine İbrahim İbn Nâfi'den bu is-‏ : 20‪ ۶ھ 
nâd ile, Rasülullah'ın «başkasının saçından kendi başına saç ekliyenler‏ 
lânetlenmişdir» buyurduğunu rivayet etmişlerdir.‏ 
be 3422‏ سو ہر ےہ موو 86 دو As).‏ 


اا هڅه ھی 9 
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LE 


V iG BE. yla. ریم‎ MZ 425323 )..( 


ن تفع عن عبد IE‏ . نله . 


119 — (2124) ........ : Náfi', İbn Umer (R) den; Rasülullah (S) baş- 
kasının saçından kendi başına saç takan, böyle saç takdırmak istiyen, ken- 
di vücüduna döğün yapan ve döğün yaptırmak istiyene la'net etti diye 
haber vermişdir ©, 

0277” : Burada da Sahru”bnu Cuveyriye, Nâfi'den, o da Abdul- 
lah'dan, o da Peygamber'den bunun benzeri hadisi tahdis etmişdir. 


64. İslam dini, fıtrata ehemmiyet veren bir din olduğundan AHSENİ TAKVİM £(et-Tin: 4) 
üzere yaratılan insanın asli fıtratını tağyir eden vucüd mudahâlelerinden, süslenmek için 
de olsa sahte ziynetlerden ve düğün yapmalarından insanları nehyetmişdir. Bu âdetler 
en ziyade arap kadınları arasında yaygındı. Şimdi ise hemen hemen bütün dünyada yay- 
gın bir hal almışdır. Hattâ perukacılık ve sâire isimleri ile bu işleri meslek edinen züm- 
meler de peydâ olmuşdur. 
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عن َء es dəx‏ سن حدم 


120 — 12125) ......... : Abdullah İbn Mes'ud (R) demişdir ki: Allah 
şu kadınlara la'net etmişdir : Döğün yapanlar, yaptıranlar, yüzün tüyle- 
rini yolanlar, yüz tüylerini yoldurtanlar, seyrek dişli güzel görünmek için 
dişlerinin arasını yontan sırıtkanlar, Allâh'ın yarattığını değiştirenler. 

Bu söz Benü Esed'den Ummu Ya'küb denilen bir kadının kulağına 
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erişdi. Bu kadın KUR'AN okur anlardı. Kadın İbnü Mes'uda gitti ve : Sen- 
den bana ulaşan söz nedir? İşittim ki sen, döğün yapan, yaptıran, yüz tüy- 
lerini yolan, yüz tüylerini yolduran, seyrek dişli güzel görünmek için diş- 
lerinin arasını yontan ve Allâh'ın yarattığını değiştiren kadınlara lânet 
etmişsin dedi. Abdullah İbn Mesüd : Ben Rasülullah'ın lânet ettiği kimse- 
lere neye lânet etmiyeceğim? O Allâh'ın Kitâbında var diye cevab verdi. 
Kadın : Yemin olsun ki bne MUSHAF"ın iki kabı arasında ne varsa oku- 
dum, fakat onu bulamadım dedi. Bunun üzerine İbn Mes'ud: Eğer oku- 
dunsa muhakkak onu bulmuşsundur. Aziz ve celil olan Allah'ın «VE MÂ 
ÂTÂKUMU'R, RASÜLU FE-HUZÜHU, VEMÂ NEHAKUM ANHU FEN- 
TEHÜ : Peygamber size ne emir verirse onu tutun, size yasak ettiğinden 
de sakının!» (el-Haşr : 7) buyurduğunu okumadın mı? dedi. Kadın (evet 
dedikten sonra) : Ben bu kabilden bir şeyi şimdi senin -kadının üzerinde 
görüyorum diye söylendi. İbn Mes'ud : Git ve bak dedi. Kadın gidib Ab- 
dullah'ın karısının yanına girdi, fakat öyle bir şey göremedi. Sonra Ab- 
dullaha gelib : Ben hiç bir şey göremedim dedi. Bunun üzerine Abdullah : 
Benim karımda şâyet böyle birşey mevcud olsaydı biz onunla arkadaşlık 
yapamazdık dedi 65. ` 


( Ski : Buradaki iki tarik râvileri de Mansür'dan bu isnâd 
içinde (120 rakamlı) Cerir hadisi tarzında rivâyet etmişlerdir. Şu kadar 
ki bunlardan Sufyân'ın hadisinde : Bedeninin her hangi bir yerine iğne 
ile sürme, boya nakşedenler ve bunu nakşettirenler; Mufaddal'ın hadisin- 
de ise: Bedeninin her hangi bir yerine iğne ile sürme, boya nakşedenler 
ve böyle nakşedilenler şeklindedir. 


( ) o : Burada Su'be yine Mansür'dan bu isnâdla Peygamber'- 
den bu hadisi, Ummu Ya'küb'un zikri gibi kıssalardan soyulmuş olarak 
tahdis etmişdir. 


2175 : Burada da A'mes, İbrâhim'den, o da Alkame'dén, o da 
Abdullah İbn Mes'üd'dan, o da Peygamber'den olmak üzere yukarıkilerin 
hadisi tarzında tahdis etmişdir. 


65. Veşm, yukarıda da izah ettiğimiz gibi, yüze, kola veya bedenin herhangi bir tarafına 
iğne batrib boya sürerek tesbit edilen nakşa denir. 

Hadisde zikredilen (el-Haşır : T.) âyet, fey denilen mallar hakkında nâzil olmakla 
beraber müfessirlerin tasrih ettikleri gibi mazmünu her emre şömildir. Abdullah İbn 
Mes'ud da bu şumülu, nehyedilmiş olan yukarıki husüslara tatbik etmek süretiyle o 
kadına göstermiş olmaktadır. 2 


T: 25 
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(nv) - ۹‏ وټین اسن بن Sog‏ ود Man EET WG aod‏ 
Cm. eS‏ نهیم ب عبد اله ول :زج ای DERE‏ 
shar’,‏ 


Gey del 


121 — (2126) ......... : Ebu'z-Zubeyr haber verdi ki kendisi Câbir 
İbn Abdullah : Peygamber (S) kadının, kendi başına her hangi bir şey ek- 
lemesini nehyetti, derken işitmişdir. i ۱ 
d te » شهاب‎ alus 6ل : قرات تی مال‎ . 220 ŞA p (w) - ۲ 


te és‏ فد موه وت موه .2 neto‏ وس هد Tee‏ و re‏ رم ما 
olas‏ ئي AE al eter S rot‏ ام Lİ o er‏ ہو 956 42 
Bı NAR 6 e‏ ود gel‏ د یت n IINE‏ 
ین شت کات فی بد en‏ ول ğu sayı‏ تین Beg‏ 
” ۳ 


> یام‎ AS gara A ESİRİ İse i us 


0 ہے ریځ و۹٢‏ ق 262 gt É vene İşe‏ هرم 
2( مش ا أ نر G‏ فیان "m" M 1 Tex İLE yx AĞ‏ 
PPS ..7 3» hc... - 2 ....‏ کی che‏ و 30 
PES‏ - مور گے e Tarh a‏ په په ما ` 
js‏ حديت مالك نير أن فی حدیت مر AELE p‏ 
Bana Yahyâ İbn Yahyâ tahdis edib şöyle dedi. Ben‏ )2127( — 122 
Mâlik'in huzürunda okudum, o da İbn Şihâb'dan, oda Humeyd İbn Abdir-‏ 
rahmán İbn Avf'dan, Humeyd İbn Abdirrahmán, Muáviyetubnu Ebi Suf-‏ 
yân hac yaptığı yıl minber üzerinde iken işitmişdir. Muâviye bu arada bir‏ 
muhafız askerinin elinde bulunan bir tutam saç demetini el uzatıb aldı da‏ 
şöyle diyordu : Ey Medine ahâlisi! Sizin âlimleriniz nerededir? © Ben Ra-‏ 
sülullah (S) dan işittim ki O, şu elimdeki gibi saçlar(ı takınmak) dan‏ 
nehyediyor ve «İsrâil oğulları, ancak onların kadınları şu saçları edindik-‏ 
leri zaman helâk olmuşlardır: buyuruyordu.‏ 


toy cə : Buradaki iki tarik rüvileri de Zuhri'den (122 rakamlı) 
Mâlik hadisi gibi rivâyet etmişlerdir. Şu kadar var ki bunlardan Ma'mer'in 
hadisinde «İsrâil oğulları ancak azab olundular» şeklindedir. 


66. Bu “Ey Medine ahâlisi! Sizin âlimleriniz nerededir?» hitábi, Medine âlimlerinin bu mün- 
ker işi değiştirmeyib ihmal ettikleri için onlara red ve şiddetli bir tevbihdir. 
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əsi ge EE zə‏ رم 
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M 


oz» c 2293 “e. Ae لو‎ 


77 ə m M ا ناو‎ 


1 رف di,‏ فا 
"t ) ee : Said İbn Museyyeb şöyle dedi : Muâviye Medi-‏ — 123 , 


x Bü Aul £ dus C)- wr‏ من 
:575 


۸ 


5. birkaç demet saç çıkardı da : Bunu yahüdiden başka bir kimsenin: 
yapacağını sanmıyorum. Bu iş (yani takma saç kullanma işi) Rasülullah 
(S) a ulaşmışdı da o bunu yalancılık ve bâtıl şey diye isimlendirmişdir 
dedi. 


(Ga 314 7:7 الا:‎ uei suo Ati oa, ()- wt 


m 


ی ای ادق کن سید xəz ALİ‏ ال اتب Iz‏ 5ت آخدنم زیت 
us‏ الہ Bl‏ نمی من ازور "b.‏ + وا رجل VAS m‏ . 29 :لاوما 
us MEM EYE‏ که “saz nes Ca.‏ 


124 — ( ) ....... : Said İbn Museyyeb'den (şöyle demişdir) : Bir 
gün Muâviye hitâb ederek : Sizler kötü kıyâfet modasını ihdâs edib çıkar- 
dınız. Halbuki Allah”ın Peygamberi (S) yalan (ve sahte ziynetlenme yap- 
mak) dan nehyetmişdir dedi, Rövi der ki: Bu sırada bir adam bir قعد‎ 
getirdi, asânın başında da bez parçası bulunuyordu. Muâviye : Haberiniz 
olsun ki işte bu yalan ve sahte birşeydir dedi. Râvi Katâde: Muâviye bu 
sözü ile kadınların bir takım bez parçaları ile saclarini çoğaltmalarını 
kasdediyor demişdir. 


EAP zt السات الماربات‎ Az باب‎ (rz) 
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(34) ELBİSE GİYMİŞ (FAKAT) ÇIPLAK OLAN, KİBİRLE 
SALINARAK YÜRÜYEN, ERKEKLERİN KALPLERİNİ 
KENDİLERİNE MEYL ETTİREN KADINLAR BÂBI © 


125 — (2128) ......... : Ebü Hureyre (R) dedi ki: . Rasülullah (S) 
şöyle buyurdu : «Cehennem ehlinden iki sınıf vardır ki artık ben onlara 
bir daha bakamadım: Biri öyle bir kavim ki beraberlerinde sığır kuy- 
ruklarına benzer birtakım kamçılar var, kendileri bu kamçılarla insanları 
dövmektedirler. Bir de elbise giyinmiş (fakat) çıplak olan, erkeklerin 
kalblerini kendilerine meyl ettiren, kibirle salınarak yürüyen, başları 
(saçlar ve bez parçaları dolanmak süretiyle) Horasan develerinin hörgüç- 
leri gibi iri iri olan kadınlar ©. Bu kadınlar cennete girmezler, onun koku- 
sunu da duyamazlar. Halbuki cennetin kokusu şu ve şu kadar mesafeden 
muhakkak duyulur». 


34 الشہی ہن 142 فالباس وغېره؛ والنشبع بھا م‎ (r9) 


"r 


TO هشار‎ AS ties ګر‎ 
NUES إن زوجی منیا‎ : TETO 
I Tusi, 86$ 302) 


Z 


٦‏ -۔ (ra‏ نا عمد ی عبد الہ نے 
Ey p‏ ار UNIS‏ 


(35) GİYİNMEDE VE DİĞER HUSÜSLARDA YALAN DAVRANIŞDAN 
VE KENDİNE VERİLMEMİŞ BİR ŞEYLE TOKLUK GÖŞTERİŞİ 
YAPMAKDAN NEHY BÂBI 


126 — (2129) ......... : Âişe (R) den (şöyle demişdir) : Bir kadın: 
Yâ Rasülallah! Ben, kocamın bana vermediği şeyi kocam bana verdi diye- 


61. Bu hadisteki sıfatlar hakkında şu tevcihler yapılmışdır: 

Kâsiyât, âriyât: Bedeninin bazı yerlerini örten bazı yerlerini de güzelliğini gös- 
termek için açan kadınlar. Yahut da bedeninin rengini, gösterecek ince elbiseler giyenler 
ki hakikâtta elbise giymişler ise de ma'nâda çıplakdırlar. Yahut ziynetli elbiseler giyin- 
miş fakat takvâ libasından çıplak olan kadınlar. Yahut da giyinik oldukları halde &hi- 
rette sevabdan &ri olan kadınlardır. 

Mumilát: Başkalarını kendi fiillerine girmeyi meyi ettirenler, yahut erkekleri nâz 
ve cilveli hareketleri ile kendilerine meyl ettirenler, yahud elbiselerini ve örtülerini 
omuzlarından aşağı meyl ettirib bir kısmını açık bırakanlar (Kamus Ter. IV, 101). 

Mâilât: Tâat'dan meyl edenler, yahud kibirle ve salınarak yürüyenler. 

el-Buht: Horasâni dedikleri develere denir ki arap devesi ile Acem devesi yanl 
iki hörgüçlü deve ile arab devesinden doğan develerdir. Boyunları uzun olur (Kamus , 
Ter). 

68. Hadisdeki bu teşbihden maksad, sargı, külâh, saç büklümleri ve benzeri şeylerle 
başlarını büyüten kadınlardır. 


Kl'rAnirt, LİBAS VE'Z-ZIYNET 389 


bilir miyim? dedi, Rustlullah (S) : «verilmemiş bir şeyle tokluk (ve mus- 
tağnilik) gösterişi yapan kimse yalandan iki elbise giyen kimse gibidir» 
buyurdu 69, 


qazını s. Bst (evr) — AYY - 
ley t ed): ی وه فلت :ا‎ Ses el 
ەکلایس لی زور ہہ‎ i di 1 Zİ « KƏT 16 


Paf 


xd ia. ٥ (..)‏ ع وَحدتا تت راهم ti.‏ 
ابو مناوبة . من هتام » AAR‏ : 


127 — (2130) ......... : Esmâ (R) dan (şöyle demişdir) : Peygamber'e 
bir kadın geldi ve: 


— Yâ Rasülallah!. Benim bir kumam (yani kadın eşim) var, Koca- 
mın malından onun bana vermediği bir şefi yalandan verdi diye kocam- 
dan yana eşime gösteriş yapmaklığımın bana günahı var mıdır? dedi. Bu- 
nun üzerine Rasülullah) (S): 


— Verilmemiş bir şeyle tokluk ve süs gösterişi yapan kimse yalandan 
iki elbise giyen kimsedir buyurdu 70. 


Ë e : Buradaki iki tarik râvileri de Hişâm İbn Urve'den bu 
isnağla rivâyet ettiler. 


69. Teşebbu”: Tefe'ul vezninde henüz’ karnı doymamış iken tokluk göstermek ve beyhûde 
zenginlik satmak manasınadır. 

Tezvir: Yalan söz, yalan söz söylemek, yalandan güzel gösterme ve zinet verme 
ma'ndlarınadır, Hadisdeki «Sevbey Zârin» da iki yalancı elbise demekdir ki bir göm- 
leğin koluna başka bir kumaşdan ikinci bir kol eklenerek iki kat gösterilen elbisedir. 
Veya Sevbin tesniye yapılması, İzâr ve Rıdâ itibâriyledir. Mâlik olmadığı servet, ilim, 
nufüz ve faziletle öğünen kişi böyle yalandan iki kat elbise giyen kalpazana benzetilir. 
Bu benzetme, ilim, servet ve fazilet sahtakârları hakkında söylenilen ve yüksek bir be- 
Tagat ihtiva eden bir meseldir. 

70. Bu hadis'in râvisi olan Esmâ bintu Ebi Bekr, Peygambere gelib de bu suåli. soran kadın- 
dır. Hadisi rivâyet ederken gáib sigasını kullanarak kendini tecrid etmiş oluyor. 


alayın 
حم می‎ 
الاداب‎ m — f^ 


)0 باب ای Gg‏ اقا + اه ماسب می My‏ 


dö: . Cel — وا أږ ( تم‎ edə شی ا وکر ند‎ yüz )۲۱۳۱( - ١ 


ورک دږ ری 4 


rar ما‎ S (səsi o6) öz Ese ک٤‎ A Vs (Gt: (talo! 

dj i256: اس سو . فال‎ “İL: e, 65 s əs 

i ولا تکتوا‎ LA تست‎ s5 icc 2005. 533 إن دعوت‎ ald 
RAHMÂN VE RAHİM OLAN ALLÂH'IN İSMİYLE 


38 — KİTABU”L-ADAB" 
(Edebler Kitabı) 


(1) EBU'L-KASIM KÜNYESİLE KÜNYELENMEKDEN NEHİY VE 
(ALINMASI) MUSTAHAB OLAN İSİMLERİ BEYAN BABI 


1 — (2131) ........ : Enes İbn Mâlik (R) şöyle dedi: Bir kimse Ba- 
ki'de diğer bir kimseye: yâ Ebá'l-Kasim! diye nida etti, Rasülullah (S) 
da Ona dönüb bakdı. Bu sefer o nidâ eden zat: Yâ Rasülallah! Ben seni 


1. Adâb, edeb'in cem'idir. Edeb, zarâfet ve usluluk ki insanlarla kavlen ve fiilen lütufkár 
muğmele ve güzellik eylemekten ibaretdir. Seyyid şerif et-Tarifât da; Edeb, bütün hata 
nevilerinden kendisiyle korunulan şeyi bilmekden ibaretdir diye ta'rif etmişdir.. 

Edeb nefsin köklü bir kuvvetidir ki muttasıf olan kimseyi kötülenme ve ayıplan- 
ma sebeblerinden korur. Edeb iki nevidir: Edebun nefs ve edebu"d-ders... 

Fakihler ıstılâhında edeb, sünnete bina kılınan hareketler demekdir. İşbu edeb ke- 
limesi edb lâfzından isimdir. Edb ise bir kimseyi taâm ve ziyafete davet eylemek ma- 
masına olduğu için, zikredilen ahlâk sahibinin hayırlara ve güzelliklere çağırıcı olmak 
münasebetiyle edeb denilmişdir. Âlimler arasında bir de edebu'l-behs vardır ki munüzara 
ilmini müştemildir. Hulasa edebin tahtında zöhiri makbul huylardan mada dinin vâcib 
kılmak istediği ve ahlâkın da güzel kabül ettiği bütün tavırlar, kaviller dahildir. İffet, 
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kasdetmedim, ben ancak fulan kimseyi çağırmışdım dedi. Bunun üzerine 
Rasülullah : “Benim öz adımla isimleniniz, fakat künyemle künyelenme- 
yiniz!» buyurdu. 


au Ti Fein (ox Dad 35) زاو‎ rat Qe (ee) — Ç 
۰ج‎ 


. تنم توائ‎ Xo Sh e Ue Mise d 
ys AS Adi AWIT ال : قال 22 0 الد‎ 


2 — (2132) Bana İbrâhim İbn Ziyad (ki Sebelân ile lakablandinl- 
mışdır) tahdis etti. Bize Abbâd İbn Abbâd, Ubeydullah İbn Umer ile onun 
kardeşi Abdullah'dan haber verdi. Kendisi yüz kırk dört hicri senesinde 
bu iki kardeşden işitmişdir ki onlar Nâfi'den, o da fbi Umer'den tahdis 
ediyorlardı. İbn Umer (R) şöyle dedi : Rasülullah (S): <İsimlerinizin AK 
lâh'a en sevimli olanı ABDULLAH VE ABDURRAHMÁNDIR» buyurdu 3, 


zerüfet, n et, adâlet izhârı, lutuflu muâmele, ve diğer şerefli huylar ve güzel sıfat- 
lar gibi...» (Kamus Ter.) 

Bu ta'ríf ve izâhlara göre Edeb, insanların, kendisine dâvet olunduğu bilumüm 
hayır, fazilet ve iyi ahlâk demek olur. Bu süretle de bütün öğretmenler birer mueddib, 
öğrenciler de birer müeddebdirler. 

En güzel ve hiç modası geçmiyecek edeb ve âdâb ise şüphesiz Kur'an-ı Kerimde 
öğretilen ve Hz. Muhammed'in sünneti ile tatbik edilib yaşanan âdâbdır. Bu kitabın 
muhtelif bâb ve hadislerinde ve yeri geldikçe hâşiyelerde bu ölümsüz ve modası geç- 
mez âdâbdan kısım kısım arzedileeekgir, 


2. Künye ve kinye bir kimseye Eb, umm, ibn ve bint (yani baba, sna, oğul ve kız) keli- 
melerinin birini muzâf ederek tesmiye eğlemek manasınadır ki onunla isminden tevriye 
eylemiş olur (Kamus Ter.). Şimdi Türkçede isim, öz adı, künyede takribi olarak soyadı 
yerine alınabilir. 

Araplarda baba ve ana ilk doğan çocuklarının ismi ile künyelenirler. Peygamber'in 
adı MUHAMMED, künyesi de EBU'L-KASIM'dır. Kasım, Peygamberin Hadice annemiz- 
den doğan ilk oğlu idi, küçük yaşında Mekke'de peygamberliğin başlangıçlarında vefat 
etmişdir. 

Bu hadisteki nehyin tahrim için olmadığı ve nehyin Peygamberin hayatı devrine 
“aid bir nehiy olduğu hattâ Peygamberin bu husüsda musğmahalı davrandığı tesbit edil- 
mişdir. 


3. “İsimlerinizin Allâh'a en sevimlisi...» demek, isimlerinizin Allah katında en râzı olunanı 
Abdullah ve Abdurrahman'dır demekdir. Çünkü Abdullah isminde Ubudiyyet ve tezel- 
Tülü itiraf vardır. İkincide ise her mahluka üm ve şümil olan RAHMETİ ititâf vardır. 
Keza birinci isimde bu isimle adlandırılan kimsenin Allah'a ibâdet edici olması; ikinci- 

. deyse ilâhi rahmeti ızhâr edici olması tefe'ülü vardır. 
© Hâkim ve Taberâni, Ebü Zuheyr es-Sakafryden merfuan: E semmeytum fe 
abbidü ey insebü ubüdiyyetekum ila'lláhi taálá = İsim koyduğunuzda ABD kelimesi ile 
koyunuz, yani ubüdiyetinizt yüce Allâh'a nisbet ediniz» hadisini rivâyet etmişlerdir. 
Buna göre tavsiye, Abdurrahim, Abdulmelik ve diğerlerine de şâmil olur. 
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3 — (2133) ........ : Câbir İbn Abdullah (R) şöyle dedi : Bizim En- 
sârdan birisinin bir oğlu doğdu da çocuğuna MUHAMMED diye isim 
koydu. Kavmi kendisine: Biz senin, Rasülullah (S) ın ismini çocuğuna 
isim takmana müsâade etmeyiz dediler: O zat oğlunu sırtına yüklenerek 
gitti ve oğlunu Peygambere getirdi : Yâ Rasülallah! Benim bir oğlum doğ- 
du, ben de ona Muhammed diye isim koydum. Kendi kavmim bana : .«Se- 
nin, Rasülullah'ın ismini oğluna isim yapmana müsâade etmeyiz!» dediler 
dedi. Bunun üzerine Rasülullah : «Benim ismimi kullanınız. Fakat benim 
künyemle künyelenmeyiniz. Çünkü Kaasım (yani taksim eden) yalnız 
ben'imdir. (Miras, ganimet ve sâireyi) aranızda (Allah KER da niya- 
beten) ben taksim ediyotum» buyurdu. 


Ja و‎ 
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E بب بب‎ : Câbir İbn Abdillah (R) şöyle dedi: Biz Ensârdan 
bir kimsenin bir oğlu doğdu da o kimse çocuğa Muhammed ismini koydu. 


tt 
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Biz de kendisine : Seni, Rasülullah (S) dan izin almadığın müddetçe onun 
ismi ile künyelemeyiz! dedik. Bunun üzerine o zat Peygambere geldi de: 
Benim bir oğlum dünyaya geldi, ben çocuğu Rasulullah'ın ismi ile isim- 
lendirdim. Benim kavmim ise, Peygamberden izin almadıkca beni bu isim 
ile künyelemekden çekindiler diye söyledi 4 Bunun üzerine Rasülullah : 
«Benim ismim ile isim verebilirsiniz. Fakat künyem ile künyelenmeyiniz. 
Çünkü ben ancak bir Kaasım (yani taksim edici) olarak gönderildim ki 
ben sizin aranızda (ilim, ganimet vesâireyi) taksim ediyorum» buyurdu. 

pe een : Buradaki râvide Husayn'dan bu isnâd ile tahdis etti, 
fakat «çünkü ben ancak bir Kaasım olarak gönderildim ki sizin aranızda 
taksim ediyorum» fıkrasını zikretmedi. 


e. eA “Ba . بکر نأ شب‎ slo ).( -۵ 
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Be € E si : Câbir İbn Abdillah (R) dedi ki: Rasülullah (S): 
«Benim ismimle isimleniniz. Fakat künyemle künyelenmeyiniz. Çünkü 
Ebu'l-Kaasim olan ben'imdir ki aranızda (ilim, mirâs, ganimet ve sâireyi) 
ben taksim ediyorum» buyurdu. Buradaki Ebü Bekr'in rivâyetinde «(Be- 
nim künyem ile) künyelenmeyin» tarzındadır. 

[Vn رم ور‎ : Buradaki râvide, yine A'meş'den bu isnâd ile rivåyet < 
etmiş ve «Ben aranızda taksim yapan bir KAASIM kılındım> demişdir. . 


4. Yönt Sahâbiler, Rasülullah'dan izin almadıkça o şahsa; senin «Ebu Muhammed: künyesi 

ile çağırılmanı müsüade etmiyeceğiz demişlerdi. Bu künye, Muhammed'in babası; Mu- 

* hammed'in sâhibi ma'nâsını ifade ettiği için Peygamber'den izin almadıkça herhangi bir 
şahsa böyle hitâb etmeyi hoş görmüyorlardı. 

Kasım ismi, lugatta taksim edici ma'nâsına bir fâ'il isimdir. Peygambere nazaran 
da iyilere müjdeyi, kötülere inzârı taksim eden, veya yukarıda da söylediğimiz gibi 
ilim, fazilet, ganimet, mirâs ve sâireyi taksim eden ma'nâlarını da ifâde etmektedir. Yâni 
bu Kaasım kelimesi Peygamber'in hem künyesi, hem sıfatı, höm vazifesini ifâde eden 
bir sözdür. Şu halde Peygamber: Ben sadece oğlum, Kaasım ismile isimlendirilmiş oldu- 
ğu için Ebu'l-Kasim değilim. Fakat benim hakkımda dünya ve âhiret işleri husüsundaki 
ezeli taksim itibârile Kaasimiyyet yani taksim edicilik ma'nâsı da mulâhaza olunmuşdur. 
Binaenaleyh ben, zâtda, isimlerde ve sıfatlarda sizden her hangi biri gibi değilim... demiş 
oluyor (Sunüsi). 
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سرو giyin?‏ ,5522 لا iU. eğlen‏ 
Ga‏ سار کور أن رجلا مین 7 Pase E‏ 
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T US سرا باشی ولا‎ AY شت‎ di. ge ux ut "YƏ 


6 — ( ) ........ : Câbir İbn Abdillah (R) den, (şöyle demişdir) : 
Ensâr'dan bir kimsenin bir oğlu dünyâya geldi. Bu zât oğluna Muham- 
med diye isim koymak istedi. Peygamber'e gelib bunu ondan sual etti. 
Peygamber (S) : «Ensâr güzel yapmışdır. Benim ismim ile isim koyunuz. 
Fakat künyem ile künyelenmeyiniz» buyurdu 5. 


SEL (9-v‏ اه وه ای amd ub‏ من لته 
24 “2 ده 


عن نور ع وي Rİ İYKİ‏ تمد تد( نشي ا جر ).ع ودنا lün‏ 


... پد .2 


حا ان ی یی Rt Ue‏ عن من . G 33. öl d.‏ 
ان جنر ) . öyle‏ .کم من سال dala‏ من جرد او g‏ 
زب 7 سحو ی اراھ qu Kərə‏ الا خر اه( JAg‏ 
سس à ae‏ عبد GEM‏ ا gee:‏ بن أو ahg‏ 
ea 33. y 5 C MER PARIR‏ 57 
حر نب iii de‏ ده M35922‏ . ال من : قال رَسُول هم هم SS‏ تایبا انیم 
»و من ی ان نف « 
( .) 270 ودن ند افو ار .تیان فان قال تو :مين 
a eS. ioci‏ ر ٤‏ أ سيم d ue‏ عبد او 3 ول رجُل U‏ 
اقم er A.‏ ]با سم ولا Ea‏ تین 8 yü ayı.‏ 


ois adı e 


5. Peygamber'in hem adını, hem künyesini kendisi hayatta iken almak câiz değildi. Bu 
nehiler tenzihi nehiy olmakla beraber adı Ahmed ve Muhammed olan kişinin oğluna 
Kaasım diye ad vererek Rasülullah'ın adı ile ve lâkabiyle karışması nehyedilmişdir. 
Adsız yalnız künye benzeyişinin ise nehi olmadığı görüşü de vardır. 
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وم 


BUG. (əla یڈ(‎ Bə تتطام‎ Sig, (...) 


َد PE ÇE ux)‏ رح ن سم 0 هن جا 
p‏ . . سے .. کر I»‏ .. .۶ : 
JE‏ ديت S OL MEE‏ : ولا "əz‏ 

7 — ( ) ...... : Buradaki dört tarik râvileri de Câbir İbn Abdil 


lah (R) dan, bundan evvel hadislerini zikrettiğimiz râvilerin hadisleri tar- 
zında rivâyet etmişlerdir. Bunlardan Nadrın, Şu'beden gelen hadisinde 
dedi ki : Bunda Husayn ve Süleyman (isimleri) ziyâde oldu. Husayn : Ra- 
sülullah (S) «Ben ancak sizin arahızda taksim yapan bir Kaasım'ımdır» 
buyurdu dedi. Süleyman da, «çünkü ben ancak aranızda taksim yapan bir 
Kasım'ım» demişdir. 


(C) issus : İbnu'l Münkedir tahdis etdi ki kendisi Câbir İbn Ab- 
dillah'dan şöyle derken igitmigdir: Biz (Ensâriler) den bir kimsenin bir 
oğlu doğdu, kendisi çocuğa el-Kasım ismini verdi. Biz de kendisine: Biz 
seni Ebu'l-Kasım lâkabıyla künyelemeyiz ve sana bu doğum sebebiyle 
«göz aydın!» diye ikrâm da etmeyiz dedi. O zât Peygamber'e gelib bu me- 
seleyi kendisine arzetti. Bunun üzerine Rasülullah : «Oğluna Abdurrah- 
man ismini ver!» buyurdu. 


Co won : Buradaki iki tarik râvileri de Ravh İbn Kâasım'dan, o 
da Muhammed İbn Munkedir'den, o da Câbir'den üst tarafdaki İbnu uleyye 
hadisi gibi rivâyet etmişlerdir. Şukadar ki râvi burada: Bununla gözün 
aydın olsun diye ikramda bulunmayız, fıkrasını zikretmemişdir. 

FEET دو‎ « ... PD ور‎ we. "mU 
(BE خرب وان‎ xəb وضو اند‎ 25 e! d < وشا او‎ (vet) — ۸ 
“ğe x 78.3 59 vot» (“4 - t 
TP Vibe ess. dé. c REST: Aybay oto US (b 
يځو‎ To) .. ما وه‎ [7 
بقل د‎ doe Z قال مرو من آی‎ eif SS ZA تالآ القاسم ویوا سوا‎ 


رر 
سممعت ۰ 


8 — (2134) ......... : Muhammed İbn Sirin dedi ki: Ben Ebü Hu- 
reyre (R) den işittim şöyle diyordu: Ebu'l Kaasım (S): «Benim ismim 
ile isimleniniz, fakat künyem ile künyelenmeyinizə buyurdu. Râvilerden 
Amr: Ebü Hureyre'den gelen hadisinin isnâdında, râvi İbn Sirin: «Se- 
mi'tu (— Ben işittim)» Jáfzim söylemedi demişdir. 
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ge x 


ts 3 ış 2‏ (والفظ لا GE‏ 46 حد ری ید تفت 
ww‏ ن وال من ارہ تو شنبَة . 6ل : ما قرش ua. nis‏ دإ و 
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9— (2135) ......... : Mugiretu'bnu Şu'be söyle dedi: Ben Necrân'a 
geldiğim zaman (Hiristiyanlar) benden şöyle sorub : Sizler kitâbınızda : 
YÂ UHTE HÂRÜNE! (Meryem : 28) diye okuyorsunuz. Halbuki Müsâ, 
Hz. İysâ'dan şu kadar sene evvel, şu kadar fetretten öncedir.. (Hârün'da 
onun kardeşidir. Binaenaleyh Meryem nasıl Hârün'un kardeşi olur)? de- 
diler. Ben Medine'ye Rasülullah'ın huzüruna gelince bu reeseleyi kendi- 
sinden sordum. Rasülullah (S). «Hz. Meryem zamanındaki insanlar, kendi- 
lerinden önce geçen peygamberlerinin ve iyi kimselerin isimlerini çocuk- 
larına isim yaparlardı (yani "Hz. Meryem kendi zamanındaki Hârün isimli 
bir şahsın kız kardeşidir, Müsâ aleyhisselâmın kardeşi olan Hârün'un de- 
Bil)» buyurdu €, 


| et? ni nf (9) 


x. x. 136) EŞE X7 db ت ني‎ 22 )۲۱۳( -۰ 

انغ سيان من ا كبن ء liz‏ عن سر . وال بی : :أا اقلت ن شا OCT Lydi Š CL‏ . 

gəl INE ۽ پاتا ر سول افو‎ db (çək E دت من یه ن‎ OR 
dioc qoo lue 


(2 ÇİRKİN İSİMLERLE, NÂFİ' VE BENZERİ İSİMLERLE 
İSİM VERMENİN KERÂHATI BÂBI 


10 — (2136) ......... : Semuretu”bnu Cundeb (R) dedi ki Rasülullah 


6. Hz. Meryem, Hârün aleyhisselâmın kız veya erkek kardeşinin neslindendi. Bazılarına 
göre de bizzat Hârün aleyhisselâmın neslindendi. Ona, «Hárün'un kız kardeşi: demek, 
*Hárün'un neslinden biri» demekdir (Beyzàvi). 

Bir önceki ile beraber bu öyetin tamâmı maálen şöyledir: «Derken onu yüklenerek 
kavmine getirdi. Dediler: Hey Meryem, andolsun acáyib bir sey: yapmışsın (yâni babasız 
çocuk doğurmuşsun). Ey Hârün'un kız kardeşi senin baban kötü bir adam değildi. Anın 
da iffetsiz bir kadın değildi- (Meryem: 27-28), 
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(S), kölelerimizi gu dort isimle isimlendirmemizden bizleri nehyetti : Ef- 
lah, Rabâh, Yesür ve ۰ 


, 


Tw (ex à Aİ سید . عتا جر من‎ EU ).(-١ 
.ولا‎ "a y; 6 امَك رب‎ İY) £$ رول اله‎ 96 db di . oxi 


> 


11 — ( ) ........ : Semuretu”bnu Cundeb (R) şöyle dedi : Rasülul- 
lah (S) : «Sen uşağım, Rebâh, Yesar, Eflah ve Nafi” isimleri ile isimlen- 
dirmel buyurdu. 


څي « Y, €e om‏ و 27 ,48( دنه > (zs‏ مه 
sie» (nv) -۲‏ & :7:7 هد . zz Ute‏ هلال 


gah » £6 al 4253 bb EIER نمو‎ 
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PLATO ( 

1 EESTE جرد‎ üzə. — وشا اسحق‎ )..( 
düz : شار . تالا‎ 5 ald EUR, ع‎ eiit ak) pate . ge 
yr —... x nüz ORG 
S. فيه‎ kaz tis. ala Bi 
co الکلم‎ 
12 — (2137) 9 : Semuretu'bnu Cundeb (R) şöyle dedi : 183561 اا‎ 
lah (S) buyurdu ki: «Allah'a en sevgili olan kelâm dört tânedir: SUB: 
HANALLAHİ, VE'L-HAMDU Lİ'LLÂHİ, VELA İLÂHE İLLE'LLÂHU, 
VALLAHU EKBER. Bunların hangisi ile başlarsan zarar vermez. Sen sa- 
kın uşağına Yesâr, Rabâh, Necih ve Eflah isimleriyle isimlendirme. Çün- 


kü sen: O burada mı? diye sorarsın. O da bulunmaz. Bunun üzerine mu- 
hatabın olan kimse : Hayır burada yok der>”. 


7. Nevevi der ki: Ashâbımız, hadisde zikredilen bu isimlerle ve bunların ma'nâsında olan 
isimlerle isimlendirmeyi kerih görürler ve kerâhat da yalnız bu isimlere has olmaz. Bu 
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Râvi kendisinden rivâyette bulunacak olanlara : Bu kelimeler ancak 
dört tânedir. Bunları benden rivâyet ederken sakın daha ziyade yapma- 
yın demişdi. 


[n eem : Buradaki üç tarik rávilerinin her üçü de Zuheyr'in is- 
nâdiyle yine Mansür'dan rivâyet etmişlerdir. Bunlardan Cerir ile Ravhın 
hadisine gelince o tamâmiyle Zuheyr'in hadisi gibidir. Şu'benin hadisine 
gelince, onda uşağı isimlendirmenin zikrinden başka bir şey yokdur ve 
dört kelâmı da zikretmemişdir. ^ 


ge $ 
U 


Gİ. pss "Cə ui. . وي ی خلف‎ )۲۱۳۸( — ir 
14-3 £ 
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rs hand $ iy 582,5 2 


18 — (2138) ........ : Ebuzzubeyr işitti ki Câbir İbn Abdillâh (R) 
şöyle diyordu : Peygamber (R), Ya'lâ, Bereke, Eflah, Yesâr, Nafi” ve bun- 
ların benzeri olan isimlerle isimlendirilmeyi nehyetmek istedi. Sonra bu- 
nun ardından Rasülullah'ın suküt ettiğini gördüm. Artık o birşey söyle- 
medi. Sonra da Rasülullah bunlardan nehyetmiyerek kabzolundu. Sonra 
Umer bunlardan nehyetmeyi istedi. Sonra o da bu nehy işini terketti 5: 


kerahat tahrimi kerahat değil, tenzihi bir kerahatdır. Keráhatdaki illet ise, Rəsülullah"ın, 
«günkü sen o burada mı? diye sorarsın, muhâtabında: hayır, der. kavlinde beyân bu- 
yurduğu sebebdir. Bu da, alınacak cevabın yakışıksız, çirkin ve acı olmasıdır. Belki de 
bazı kimselerin gönlünde uğursuzluk telâkkisi düşürecekdir... Bu isimlerden Rabih, ka- 
zang demek olan ribhden; Yesâr, kolaylık demek olan yusrden; eflah, muradına ermek 
ma'nâsına olan felâhdan, Nâfi de fayda ve menfaat manâsına olan nef'den gelmekdedir. 
(Böyle güzel şeylerin sorulması anında yok cevabı almak elbette hog olmiyacakdır). Bu 
hadislerdeki nehyin tenzihi olduğuna karine Rasülullah'in Rabüh adında bir uşağı ve 
Yesir adında bir azatlısı olduğu halde bunların isimlerini, — cevâzını beyân etmek için — 
olduğu gibi bırakmasıdır. 

«Allah'a en sevimli olan söz» deki sözden murad, beşer sözüdür. Çünkü Peygamber 
bir hadisinde: rue kitöbından sonra zikrin en faziletlisi SUBHANALLAH, VEL- 
HAMDULİLAHİ..ə buyurmuşdur. Bu dört söz tenzih, tahmid, tevhid ve temcid olan 
zikir nevilerinin hepsine şamil olduklarından dolayı Allah”a en sevimli söz olmuşlardır. 
Rasülullah'ın : «Bunlardan hangisi ile başlarsan sana zarar vermez: sözü de bu cümle- 
lerden her biri mustakil olduğundan kasdedilen ma'nâ şu zikredilen tertibe bağlı de- 
ğildir, fikrini ifâde için söylenmişdir (Nevevi, Sunüsi), 

8. Bu bâbın hadislerindeki nehiylerin, tenzihi kerâhet olduğuna dâir bundan önceki hâşi- 
yede verilen izahları bu hadis tamâmiyle te'yid etmektedir. 
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(2) ÇİRKİN İSMİN GÜZEL İSME DEĞİŞTİRİLMESİNİN, BERRE 


İSMİNİN DE ZEYNEBE, CUVEYRİYE'YE VE 
TEBDİL EDİLMESİNİN MUSTAHABLIĞI BABI 


14 — (2139) ........ : Nâfi? İbn Umer (R) den haber verdi ki, Ra- 
sülullah ($), Âsiye'nin ismini değişdirib «Sen Cemilesin» buyurmuşdur. 
Hadisin râvilerinden biri olan Ahmed İbn Hanbel, isnâdda — bana haber 
verdi yerine — an harfucerrini kullanmışdır. 


vi Les. put alo XE Ae, ).(- iL‏ کا x‏ ن سامة 
55 ما شر لل Me‏ 


14 — (2139) ......... : Naff, İbn Umer Umer'in Asiye denilen bir 
kızı vardı, Rasülullah (S) o kızı Cemile diye isimlendirdi. 
"ei, دوب‎ 5 ez) Are LE CA 
oz. G^ : قلا‎ . (oga xaş) 7 a5 Mü مشا رو‎ (nv 
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£X cie idi. ve dg ui LI سر ئل‎ 
d deep dE وگن یکره آن‎ . VE 7 va. اسا‎ 


əəə “ri‏ مز وں و ظا 
d;‏ خدیت ای ر من کر ا یش اق کس 
İbn Abbâs (R) şöyle dedi: Cuveyriye'nin ismi‏ : ........ )2140( — 16 


Berre idi. Rasülullah (S) onun bu eski ismini Cuveyriye'ye çevirdi. Çünkü 
Rasülullah : Berre'nin yanından çıkdı denilmesini kerih görürdü 5. 


9. Birr sıla, in'âm, hayır filinde genişlik, ibadet ve gerçeklik, doğruluk, itâat, inkiyad... 
ma'nâlarınadır. Zikr edilen bu ma'nâlardan birr kelimesinin alem ismi Berredir. Bu da 
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İbn Ebi Umer'in, Kurayb'dan gelen hadisinde —an İbn Abbâs yeri- 
ne — İbn Abbas'dan işittim şeklindedir. 


GM. aji. XS رسد نات ,22 ب‫‎ 13-03 X sU (ie) — ۷ 


نوم بھ دوه 
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17 — (2141) ......... : Ebü Hureyre (R) den (şöyle demişdir) : Zey- 
nebin ismi Berre idi. Bu kız, adıyla kendisini tezkiye eder (beğenir) de- 
nildi. Bunun üzerine Rasülullah (S) ona Zeyneb adını verdi. Hadisin lafzı, 
Muhammed İbn Beşşâr haric diğer râvilerindir. İbn Ebi Şeybe :“Bize Mu- 
hammed İbn Ca'fer, مات‎ tahdis etti demişdir. 


A sy. əsəd. er 133 giz (ner) — ۸‏ رب 
MEA Ye ul ii‏ کیر LU a dni TZ gi.‏ 
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-.- AT 


SW. علیه زب رنت جص » واا رة‎ də: cá 


18 — (2142) ......... : Zeyneb bintu Ebi Seleme (R) tahdis edib şöyle 
dedi. Benim ismim Berre idi. Muteâkıben Rasülullah (S) bana Zeyneb 
adını verdi. 


Ummu Seleme'nin kızı Zeyneb der ki : Rasülullah'ın yanına Cahş kızı 
Zeyneb girdi. Onun ismi de Berre iken Rasulüllah onun eski ismini di 
neb ismiyle değiştirdi 1. ` 


gerçeklik, tâat ve ibâdet ma'nâsınadır. İşte Rasülullah bu ma'nâları ifâde eden BERREnin 
yanından çıktı demeyi, gerçeklikten, itâatten, ihâdetten çıktı ma'násma geldiği için kerih 
görüyordu. 

10. Bu hadislerden öğrenildiğine göre Berre ndı, Peygamberin kadınlarından Zeyneb bintu 
Cahş ile yine Peygamber'in kadınlarından Ummu Seleme'nin kızı ve Peygamber'in ra- 
bibesi yani üvey kızı olan Zeyneb'in adları idi. Sonra Peygamber ber ikişinin de Berre 
adını Zeyneb adı ile değiştirdi. 

Ummu Seleme kocası Ebü Seleme ile beraber Habeşistan'a hicret etmişdi. Zeyneb 
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19 — ( ) ........ : Muhammed İbn Amr İbn Atâ şöyle dedi. Ben kı- 
zıma Berre ismi vermişdim. Ebü Seleme'nin kızı Zeyneb (R) bana şöyle 
dedi: Rasülullah (S) bu ismi kullanmakdan nehyetti. Halbuki ben de 
bu Berre ismi ile isimlendirilmişdim. Mutaâkıben Rasülullah : «Kendi 
kendinize nefislerinizi tezkiye etmeyiniz. Allah sizlerden iyilik, itâat ve 
doğruluk sâhiblerini en iyi bilendir» buyurdu. Bunun üzerine benim ak- 
ribâlarım : Biz onu hangi isimle isimlendirelim? diye sordular. Rasülullah 
da: «Ona Zeyneb adını veriniz» buyurdu. 


(t)‏ باب تھریم düz şe dlyəli aur ur‏ الاوك 


X: A sut Sel SAL ۰ Y.‏ نأ َو 
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سا سرب وس انم ŞEYE a e‏ مت cbe‏ 


Tu مالات لا ان‎ y» Sivi gidis 
AG DANE مل‎ öz قال الاشتی : قال‎ 


. lG zle ZAZ. : بل‎ iei وال ا‎ 


orada doğmuş ve kendisine Berre adı verilmişdi. Bilâhare babası Ebü Seleme Habeşis- 
tan'da vefat etmekle Ummu Seleme dul kalmışdı. Peygamber böyle vatanından uzak bir 
hicret yurdunda dul kalan Ummu Seleme'nin uğradığı bu musibeti hafifletmek için o 
daha Habeşistan'da iken kendisine nikâh ederek taltif eylemişdi. Bu süretle Berre Pey- 
gamber'in üvey kızı olmuşdu. Bu ana kız Medine'ye geldikden sonra Peygamber Berre 
adını Zeyneb ile değişdirmişdir. 

Bütün bu rivâyetlere göre çocuğun ana ve babası üzerindeki mühim bir hakkı 
da kendisine ileride eksiklik ve ayıp getirmiyecek güzel bir isim verilmesidir. 


F: 26 
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(4) MELİKU'L-EMLÂK VE MELİKU'L-MULÜK SIFATLARIYLE 
. İSİMLENMENİN HARÂM KILINMASI BÂBI 


20 — (2143) ........ : Ebü Hureyre (R) den: Peygamber (S) «Allah 
divânında en çirkin isim (yani en çirkin ismin sâhibi) Meliku'l-Emlâk 
diye isim alan kimsedir» buyurmuşdur. Râvilerden İbn Ebi Şeybe, kendi 
rivâyetinde; «halbuki Aziz ve Celil olan Allah'dan başka hiçbir Mâlik 
yokdur» fıkrasını ziyade etmişdir. Diğer râvi el-Eş'asi de: Sufyan İbn 
Uyeyne, ŞAHAN ŞAH gibi diyerek bir misâl verdi demişdir. 

Ahmed İbn Hanbel: Ben Ebü Amr'dan hadisdeki ahna” kelimesinin 
ma'nâsını sordum da o, en alçak diye cevab verdi demişdir !!, 


AĞ VERA. agi Az Gun) دافم‎ Š XE US (. 7 
موب رو سام ہجرد‎ i : تال‎ 
مات لا‎ y مك مك‎ 20507 iL 
: ET 
2| — € 3 ns : Hemmâm İbn Munebbih: Bu Ebü Hureyre'nin 


bize Rasülullah'dan tahdis ettikleridir dedi ve bir çok hadisler zikretti. 
Bunlardan biri şudur : Rasülullah (S) : «Kıyâmet gününde Allah divânın- 
da en menfür, en çirkin ve kendisine en çok ğayz ve ğadab olunacak kim- 
se, ALLAH'DAN BAŞKA HİÇ BİR HAKİKİ MELİK YOK iken, MELİ- 
KU'L-EMLÂK — Meliklerin Meliki — adı ile adlandırılmış olan adamdır» 
buyurdu. 


11. Mim üç harakesi ve lür m sukünu ile ML K , MELEKE, MEMLEKE, MEMLUKE.. bir 
nesneye istiklâl vechi üzere zapt eylemeye kadir olarak zafer bulub ele almak manâsı- 
nadır ki mâlik olmak ta'bir olunur. Mimin üç harakesi yahut iki ötüre ile MLK, mül- 
kiyet üzere zapt ve tasarruf olunacak nesneye denir... MELK, MELİK ve MÂLİK mulk 
sâhibine denir ki murad padişahdır. Bunların cemi'leri, MULÜK, EMLAK, MULEKÂ ve 
MULLEK gelir. MULK, isimdir, hukm ile bir nesnenin zabt ve tasarrufuna denir ve tasar- 
rufunda olan şeye denir, müzekker ve müennes olur. 

İZZ, azamet, şevket, saltanat ma'nâsına kullanılır ve «mülk (yani ızz saltanat) 
onundur» denilir.. (Kamus Ter). 

Bu izahlara göre MELİKU”L-EMLAK = memleketlerin, kit'alarm sâhibi ve hüküm- 
darı demekdir. MELİKUL-MULÜK ise bütün hükümdarların hükümdarı ma'nâsına gelir. 
Nitekim 20 rakamlı hadisde Sufyan İbn Uyeyne bunu: ŞAHAN ŞAH gibi diyerek farsça 
karşılığı ile terceme ve tefsir eylemişdir. Hiç şüphe yok ki bu azametli unvanlar yalnız 
Allah'a mahsüsdur. Mahlük'un bu sıfatlarla sıfatlanması câiz değildir. Kullara yakışan 
Abdullah, Ubeydullah, tanrı kulu gibi tavâzu ve ubüdiyyet ifâde eden isimlerdir. Bu 
ácizliklerine rağmen Allah'a âid olan bu sıfatları kullanan kimselerin Allah divünmda 
en çirkin, en alçak, en menfür kimseler olacağı bu hadislerde Peygamber tarafından 
haber verilmiş ve bundan da o azametli sıaftları kullar için kullanmanın haramlığı hük- 
mü çıkarılmışdır. 
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(5 DOĞAN ÇOCUĞUN DOĞUMU MÜTEAKIB DAMAĞINI OGMANIN 
VE DAMAĞINI OVACAK SÂLİH BİR KİMSE YANINA GÖTÜRÜLME- 
SİNİN MÜSTAHAPLIĞI, DOĞUM GÜNÜNDE ÇOCUĞA İSİM VERİL. 
MESİNİN CEVÂZI; ABDULLAH, İBRAHİM VE SÂİR 
PEYGAMBERLERİN İSİMLERİYLE İSİMLENDİRMENİN 
MÜSTEHÂBLIĞI BABI 12 


22 — (2144) ......... : Enes İbn Mâlik (R) şöyle dedi: Ben, Ebü Tal- 


12. Bu hadisdeki bazı kelimelerin ma'nâları: 

Hanak : Ağzın iç yüzündeki yüksek tavanın iç yüzü ile çene kemiklerinin önle- 
rinin uçlarından aşağıca olan uzva denir ki maksad ağzın tamâmen üst tavanıdır. Fars- 
cada kâm, türkçede damak ta'bir olunur... Yahut ağzın üst tavanına da, alt tavanına da 
hanak denir ve bu pek mülâyimdir. Zira lisünımızda yukarısına üst damak ve aşağısına 
alt damak ta'biri vardır. Lâkin Zemahgeri el-Esös da ve Mukaddimetw'l edeb de, o ağzın 
üst tavanıdır unvánile tasrih ettiği için tercemede bu ma'nâ öne geçirildi... 

Tahnik: Bir kimsenin damağını oğmak ma'nâsınadır... ve hurma makulesini ağız- 
da çiğneyib çocuğun damağına çalmak ma'nâsınadır. 

Lemz: Dil ile ağızın köşelerinde kalan taüm bakıyyesini araşdırmak manâsınadır, 
yiyib içtikden sonra dili çıkarıb dudaklarını silib yalamak, bir kavle göre bir nesnenin ' 
tadını bilmek için abça abça tatmak... Telemmuz da aynı ma'nâyadır. 

el-Meccu : Ağızdan su ve şerbet makulesini dışarı püskürüb atmak ma'nâsınadır ki 
püskürmek ta'bir olunur... İş bu mece maddesi ağızdan sıvık nesne atmağa mahsüsdur, 
nitekim sıvık olmıyana atmaya Lafz derler (Kamus Ter. ilgili maddeler), I 

Hadisdeki, hurmadan çiğnem yapılıb çocuğun ağızına ve damağına çalınması hu- 
süsu, çocuğa gıda verilmesi için değildir. Çünkü yeni doğan çocuğun ana sütünden başka 
bir şeyle gıdalandırılması keyfiyeti çocuğun bedeni kabiliyetine ve sihhi durumuna göre 
ancak tabib ile tecrübeli kadınlar tarafından ta'yin olunur. Hem de belki sağlam ve ağzı 
hastalıklı olmadığı takdirde ancak annesinin çiğnemini çocuğun ağzına koymak akla ya- 
kın gelirken başkasının çiğnemini çocuğun ağzına koymak husüsu izaha muhtaç bir 
durum oluyor. 

İşte bu husüs ancak Peygambere has bir durumdur ki, bu onun ağız suyundan te- 
berrük gayesine ma'tüfdur. Bir de tecrübeli kimseler tarafından yeni doğan çocuğun 
damağına temiz olmak kaydıyla hurma ve benzeri tatlı bir şeyle ovmanın, çocuğun me- 
meyi daha kolayca emmesi gibi diğer bazı faydaları da bulunabilir. 
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ha el-Ensâri'nin oğlu (üvey kardeşim) Abdullah doğduğu zaman onu 
Rasülullah'ın yanına götürdüm. Rasülullah'ı bir abâ içinde kendisine âid 
olan bir deveye katran sürer halde buldum. Bana: «yanında hurma var 
mı?» diye sordu, ben: Evet diyerek kendisine birkaç táne hurma uzat- 
tım. Rasülullah (S) bu hurmaları kendi ağzına attı ve onları iyice çiğne- 
yib geveledi. Sonra çocuğun ağızını açtı ağızındaki sıvık ezmeyi onun 
ağzı içine püskürdü. Bunun üzerine çocuk dili ile ağızındaki şeyi arayıb 
yalanmaya başladı. Rasülullah da: «Hurma Ensârın sevgilisidir» buyur- 
du ve çocuğa Abdullah ismini verdi. 


n سویرن در عم‎ Ese 


oz عون‎ MOST. OX AU x ئ ای مه دن بزید‎ £A (-)- ٣ 
— SEL LYA من نس تن‎ sot 
LİLA. XUI Lee n uia 9536: di طلحة‎ Hi Ui 
a sulcis. qəs: ğa. Gutti "xü 
dü Ck dy الم + ار لاه‎ « de dy m ak 
mük . 278 zu. سر که‎ s GY E də AQ zi 
"İşa ist E. yi توا‎ eri e co ال‎ ge ای‎ 

فلا فی فی المي . AKLA‏ عبد اه 


EGAL. S o < >. )..(‏ 5 ادا ان عون عن حار ۽ انس € 


E eua Sah LAZ, 


23 — ( ) ....... : Enes İbn Mâlik (R) şöyle dedi: Ebü Talha'nın 
bir oğlu vardı ki o hastalanmışdı. Çocuk bu vaziyetde iken Ebü Talha 
dışarıya gitti, Akabinde çocuk kabzolundu. Nihâyet Ebü Talha dönüb gel- 
diğinde karısı Ümmü Süleyme hitâben : Oğlum nasıl oldu? diye sordu 15, 


Bu hadisin Ebâ Dâvüd Tayálisi rivâyetinde :‏ .13 
« فہلك الصی فقامت ام سلم فتسله و کفنه وحنطه وسجت عليه وبا 


= Çocuk öldü. Ümmu Süleym hemen çocuğu gasl eiti, kefenledi, kokuladı, Üzerine de 
bir örtü örttü» fıkrası vardır. 


Sabit'ten Ca'fer'in rivâyetinde de: ضر ضتله مم اصاب منها‎ eli sə 
— Yemekden sonra Ümmu Süleym tuvaletini yapıb Ebü Talha'ya göründü. Ebü Talha 
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Ummu Suleym : O bulunduyu halden daha sâkin oldu dedi. Müteâkiben 
Ebü Talha'ya ukşam yemeğini getirdi. Ebü Talha bu işi bitirince karısı : 

Çocuğu defnediniz dedi. Sabah olunca Ebü Talha Rasülullah'ın yanına 
geldi ve olan işi kendisine haber verdi. Rasülullah (S): «bu gece zifaf 
mı? ettiniz (yani cinsi münâsebet mi? yaptınız)?» diye sordu. Ebü Talha : 
Evet dedi. Rasülullah : «Yâ Allâh! Onlara mubörek kıl» diye duâ etti. 
Sonra Ummu Süleym bir oğlan çocuğu doğurdu. Bunun üzerine Ebü Tal- 
ha bana : Bu çocuğu yüklen ve onu Peygamber'e götür dedi. Bu emir üze- 
rine (ben) Enes, çocuğu Peygambere getirdi. Ummu Suleym de berabe- 
rinde biraz hurma yollamışdı. Nihâyet Peygamber çocuğu aldı ve: «Onun 
yanında bir.şey var mı?» diye sordu. Oradakiler : Evet, bir mikdar hurma 
vardır dediler. Peygamber bu hurmaları aldı ve onları ağzında çiğnedi. 
Sonra o çiğnenbeci kendi ağzından ahb çocuğun ağzına koydu. Sonra 
onunla çocuğun damağını oğuşturdu. Çocuğa da Abdullah adını verdi. 


( ) ......... : Buradaki râviler de yine ibn Avn'dan, o da Muham- 
med ibn Sirin'den, o da Enes'den olmak üzere bu kıssayı (23 rakamlı) Ye- 
zid ibn Hârün hadisi tarzında rivâyet etmişlerdir. 


aba ه٠‎ 
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24 — (2145) 25 : Ebü Müsâ (R) şöyle dedi: Bir oğlum doğdu 
ben hemen onu alıb Peygambere götürdüm. Peygamber (S) oğluma İbrâ- 
him adını verdi. Ve hurma ile çiğnem yapıb damağına çaldı. 


(alya). ge تی‎ hU (men) - ٥ 
+خرجت‎ as ؛‎ š EĞ AL s A yp s=. 22 əz 


AM لص‎ yazli. BEİ ğa da ای بکر ی مات‎ üz 


P" 


da eşine yaklagdi» fıkrası vardır. Bu fıkra cinsi münâsebet işinde daha sarihdir. Bu ha- 
disin «Müslim, Kitâbu Fadâilis-Sahâbe, Babun min Fadâili Ebi Talha» daki 2144. rakamlı 
rivâyeti daha uzun ve daha câmialıdır. 

: Bu hadisde Ümmu Süleym'in fevkalâde sabrı, metâneti ve tarihde benzerine. nâdir 
tesâdüf edilir bir sürette ilâhi kazaya kemâli ile mutâvaat ve rızâ göstermesi, kendisi 
lehine başlı başına büyük bir menkabedir. Ümmu Süleym'in bu hareketinden âlimler 
muktedir olanlar için ruhsatı terk ederek şiddet yolunu tutmanın da caiz olduğunu isti- 

“fade etmişlerdir. 
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25 — (2146) ......... : Urvetu'bnuz-Zübeyr ile Munzir ibn Zübeyr'in 
kızı Fâtıma tahdis edib şöyle dediler: Ebü Bekr'in kızı Esmâ, hicret et- 
tiği sırada Abdullah ibn Zübeyr'i hâmile olarak Mekke'den çıkdı. Nihâ- 
yet Kuba'ya geldi. (Hâmileliği tamâm olduğu için) Kuba'da Abdullah'ı 
doğurub nifaslandı. Sonra bu nifaslı hâli ile oğlunun damağına çiğnem 
ile oğması için Rasülullah'ın yanına çıktı. Rasülullah (S) ondan çocuğu 
aldı ve kendi kucağına koydu. Sonra bir hurma istedi. Âişe: Biz o hur- 
mayı bulamadan önce onu arıyarak bir müddet eylendik der. Müteákiben 
Rasülullah o hurmayı ağzında çiğnedi, sonra da o çiğnnebeci çocuğun 
ağzının içine tükürdü. Bu süretle çocuğun karnına ilk giren şey muhak- 
kak olarak Rasülullah'ın tükürüğü (ve hurma tadı) oldu. 


Sonra Esmâ? şöyle dedi: Sonra Rasülullah eliyle çocuğa mesh edib 
sıvazlıyarak ona hayır duâ etti ve ona Abdullah ismini takdı. Sonra işte 
bu Abdullah yedi yahut sekiz yaşında iken Rasülullah ile bey'at yapmak 
için geldi. Bunu da ona babası Zubeyr emretmişdi. Rasülullah bu küçük 
Abdullah'ın kendisine doğru gelmekde olduğunu görünce gülümsedi ve 
sonra onunla bey'atlaşdı 4, 


14. Rasülullah'ın bu tükürüğü diğer insanların tükürüğü ile asla mukayese edilmemelidir. 
O, dünyâya gelmiş ve gelecek insanlar arasında kendisinde hiçbir hastalık ve mikrop 
bulunmayan çok nâdir kimselerdendir. Onun her hâli, her fil insanlık için yüzde yüz 
hayır ve bereket idi. Onun hayatda iken böyle çiğnenbec yapıb damağını ovaladığı ço- 
cuklardan hiçbirinin bu muâmeleden zarâr gördüğü naklolunmamışdır. Şüphesiz ki baş- 
kalermin böyle bir fiili sıhhat ve tebâbet yönünden münökaşa edilebilir (Mütercim), 
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26 — ( ) Bize Ebü Kureyb, Muhammed İbnu'l-Alâ tahdis etti, Bize 
Ebü Usâme, Hişâm'dan, o da babası Urve'den, o da Esmâ'dan tahdis etti 
ki, Esmâ' Mekke'de Abdullah ibn Zubeyr'e hâmile olmuşdu. Esmâ şöyle 
dedi : Ben gebelik müddetimi tamamlıyarak (Mekke'den) çıkdım. (Muhâ- 
cir olarak) Medine'ye geldim. Kuba köyüne indim. Abdullah'ı orada do- 
gurdum. Sonra çocuğu Rasülullah'a getirdim .Rasülullah (S) onu kendi 
kucağına koydu. Sonra bir hurma istedi. Onu ağzında çiğnedikden sonra 
çocuğun ağzına tükürdü. Bu süretle oğlumun mi'desine ilk giren şey, Ra- 
sülullah'ın tükürüğü oldu. Sonra Rasülullah hurma çiğnenbeci ile çocu- 
ğun damağını ovdu. En sonra çocuğa duâ edib ona bereket ve saâdet te- 
menni eyledi. Ve nihâyet bu Abdullah ibn Zubeyr, (hicretden sonra Me- 
dine'deyi muhâcir) musliman âileleri içinde ilk doğan çocuk oldu 15. 


C. ness : Buradaki râvi de yine Hişâm ibn Urve'den, o da ba- 
bası Urve'den, o da Ebü Bekr'in kızı Esmâ'dan, onun Abdullah ibn Zu- 


15. Hicretden sonra Medine hâricindeki muhâcir musliman áileleri arasında ilk doğan erkek 
çocuk olarak da Habeşistan'da doğan Abdullah ibn Ca'fer bildiriliyor. Medine'de Ensâr 
Aileleri arasında da Mesleme ibn Mahled yahut, Nu'mân ibn Beşir ilk doğan çocukdur 
deniliyor. Rasülullah'ın Abdullah ibn Zubeyr hakkındaki bu hayır ve bereket duâsı ta- 
mümiyle zuhûr etmişdir. Çünkü bu Abdullah halifeliği sırasında insanların en faziletlisi, 
en cesüru ve en ádili olmuşdur. Nihâyet kendisi şehiden katlolunmuşdur. 

Rasülullahın çocuğun gelişini görünce tebessüm etmesi, onun gelişi ile sevindiği 
içindir. Fakat istikbalde ona váki' olacak işlerden taaccüb etmesinden dolayı da olabilir, 

Rasülullah'ın küçük Abdullah ile yaptığı o bey'at da teberrük ve teşerrüf bey'atı- 
dır. Yoksa teklif bey'at: değildir. Çünkü Abdullah o zaman henüz bülüğ çağından çok 
küçük bulunuyordu (Ubb? ve Sunüsi). 
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beyr'e hâmile olarak Rasülullah'a hicret ettiğini rivâyet edib üst taraf- 
daki Ebü Usâme hadisi tarzında zikretmişdir. 


PP 
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27 — (2147) ........ : Âişe (R): Rasülullah (S) a küçük çocuklar 


getirilirdi de kendisi onlarm ,damaklarını ovarak onlara bereket ve saá- 
det duâsında bulunurdu. 


cape خر الم عن متام‎ A ex . یمه‎ o 15 SE sieto (nu) — ۸ 


GE EE . ی 8513 که‎ Zb M 5 G, : من مایم .لت‎ 
28 — (2148) ......... : Âişe (R) : Biz Abdullah ibn Zubeyr'i çiğnen- 


bec yapıb damağını ovması için Rasülullah'a getirdik de bir tek hurma 
aradık. Bu tek hurmayı aramak bize cidden zor gelmişdi demişdir. 
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29 — (2149) ........ : Sehl ibn Sa'd (R) sóyle dedi: Ebà Useyd'in 
oğlu Munzir doğduğu zaman Rasülullah'ın yanına getirildi. Peygamber 
de çocuğu kendi uyluğunun üzerine koydu. Babası Ebü Useyd de orada 
oturmakda idi, Bu sırada Peygamber (S) önünde bulunan bir şey ile mes- 
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gül olub daldı. Bbü Useyd bu vaziyyeti görünce oğlunun alınmasını em- 
retti. Böylece çocuğu Rasülullah'ın uyluğu üzerinden kaldırıb onu geriye 
götürdüler. Nihüyet Rasülullah daldığı işden kendine gelib uyanarak : 
«Çocuk nerededir?» diye sordu. Ebü "Useyd : Biz onu geriye çevirip gö- 
türdük yâ Rasülallah! dedi. Rsaülullah : «Onun ismi ne idi?» diye sordu. 
Babası : Fulandır yâ Rasülallah 'diye cevâb verdi. Rasülullah : «Hayır, 
lâkin onun ismi Munzir'dir» buyurdu da o gün o çocuğun ismini Munzir 
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30 — (2150) ......... : Enes ibn Mâlik (R) şöyle dedi: Rasülullah 
(S) insanların en güzel ahlâklısı idi. Benim Ebü Umeyr denilen bir erkek 
kardeşim vardı. Enes'den rivâyet eden Ebü Teyyâc: Onun sütden kesil- 
mişdi dediğini zannediyorum demişdir. Rasülullah bize gelib de "onu 
gördüğü zamanlarda: «Yâ Ebâ Umeyr! Nuğayr ne oldu?» der (latife 
eder) di. Çünkü kardeşim Ebü Umeyr, o Nuğayr kuşu ile oynardı ۰ 


16. Demek ki Rasülullah, Ensâr'dan Ebû Useyd”din kendi oğluna verdiği bu ismi beğenmiye- 
rek onu yeniden Munzir diye isimlendirmişdir. 

17. Ebü Umeyr, Umeyr'cik babası demekdir ve küçük çocuğa Rasülullah tarafından verilen 
künyedir. Üç, beş yaşındaki çocuğa babalık izâfesi bir latifedir. Çocuğun asıl adı Zeyd 
ibn SehTdir. Râvi Enes ile ana bir kardeşdir. Bu çocuk Peygamber'in sağlığında ölmüşdür. 

Nuğayr, nuğr isminin, tasğir sigasıdır. Nuğr, serçe kuşu kadar, gagası kırmızı bir 
kuşdur. Kastallâni, Medine'lilerin bu kuşa bülbül dediklerini bildiriyor, Kamüs terce- 
mesinde de bülbül kuşuna denir denmektedir. Küçük Zeyd'in böyle bir kuşu varmış ve 
kendisi bununla oynarmış. Bir gün bu kuşcağız ölmüş. Peygamber de çocuğu gördükce 
latife eder, «Yà Ebâ Umeyr! Nuğayr ne oldu?» dermiş. Şüphesiz ki Peygamber'in çocuk- 
lara karşı güler yüzle latife etmesi, güzel huyunun kerem ve tevâzuunun yüksek 
bir eseridir. Enes'in Rasülullah (S) insanların en güzel ahlâklısı idi şeklindeki beyânı 
ne kadar yerinde bir teşhisdir. Hakikaten Peygamberin yüksek fiillerini, ulvi hallerini 
düşünen bir kimse onun makbül ahlâkın zirvesinde bulunduğu husüsunda hiç şüphe ede- 
mez. Nitekim Âişe (R) de Rasülullah'm ahlâkını soran bir kimseye: Onun ahlâkı Kur- 
ân'dan ibâretdi diye cevâb vermişdi (Muslim, salátw'l-musáfirin, cümiu salátil-leyl, 139- 
(746). Yüce Allah da onun yüksek şün: hakkında: “VE İNNEKE LE ALÂ HULUKIN 
AZİM : Hiç şüphe yok ki sen büyük bir ahi5k üzerindesin» (el-Kalem : 4) huyurmuşdur. 
İşte Allab'ın iki beyânı: « lae من اسدق من اللہ‎ : O Allah'dan daha doğru 


sözlü kimdir?» (en-Nisâ: 86). < . ومن اصدق من اس قلا‎ : Allah'dan daha doğru 
sözlü kim olabilir?» (en-Nisâ: 122). 
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(6) KENDİ OĞLUNDAN BAŞKASINA «EY OGULCUGUM!» 
DEMENİN CEVÂZI VE İYİLİK ETMEK İÇİN 
MÜSTEHABLIĞI BÂBI 


31 — (2151) ......... : Enes ibn Mâlik (R): Rasülullah (S) bana: 
«Ey oğulcuğuml: diye hitab etti dedi 15. 
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32 — (2152) ......... : Muğiretu'bnu Şu'be (R) şöyle dedi: Rasülul- 


Bu hadisde pek çok faydalar vardır: Baba olmayan kimsenin künyelenmesinin ce- 
våzı, çocuğa künye vermenin cevâzı ve bunun bir yalan olmadığı; günah olmayan husüs- 
larda mizâhın cevâzı, ba'zı isimlerin küçültme sigası ile söylenilmesinin cevâzı; çocuğun 
serçe kuşu ile oynamasının ve velisinin çocuğa kuşu elde etmesine muktedir kılmasının 
cevâzı, külfetsiz olarak güzel sözde sec? yapmanın, çocuklarla mülâtefe yapıb onlarla 
ülfet eylemenin cevâzı ve luzümu; Peygamber'in üzerinde bulunduğu en yüksek ahlâkın 
beyânı (Nevevi). 

18. Bu hadislerden kişinin küçük ve genç kimselere sey oğlum, ey ogulcugum!» diye hitâb et- 
mesinin cevâzı hükmü çıkarılmışdır. Bu hitâbdaki ma'nâ ise: Sen yaş ve şefekat husüs- 
larmda benim oğlum menzilesindesin, demekdir, 
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lah'a benim sorduğunı kadur hiç bir kimse Deccál hakkında sormamışdır. 
Nihâyet Rasülullah (S) bana: «Ey oğulcuğum! Deccál mes'elesinden seni 
bu kadar meşakkate düşürüb yoran nedir? Deccâl sana asla zarar vermi- 
yecekdir» buyurdu. Ben: İnsanlar, onun yanında su nehirleri ve ekmek 


dağları olacağını iddia ediyorlar dedim. Rasülullah (S): « هواهون‎ 
عیام من ذك‎ = O Allah'a karşı bundan daha hakirdir» buyurdu. 
dəə : Buradaki dört tarik râvilerinin hepsi de İsmâil ibn 


Ebi Hâlid'den bu isnád ile rivâyet etmişlerdir. Yalnız Yezid ibn Hârün'un 
hadisindeki müstesnâ, bunlardan hiçbirinin hadisinde Peygamber'in, Mu- 
ğire'ye hitâben söylediği «ey oğulcuğum!» sözü yokdur. 
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(7) — KİŞİNİN KENDİ TASARRUFUNDA OLMAYAN BİR YERE 
GİRMEK İÇİN SÂHİBİNDEN — İZİN İSTEMEK BÂBI 


33 — (2153) ........ : Busr ibn Said dedi ki: Ben Ebü Said Hudri 
(R) den işittim şöyle diyordu: Ben, Medine'de Ensâr meclisinde oturu- 
yordum. Bizim yanımıza Ebü Müsâ telâşlı bir halde yahut bir şeyden 
korkmuş olarak geldi. Biz: 
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— Sana ne oldu? diye sorduk. Ebü Müsâ: 

— Umer bana haberci gönderib kendi yanına gitmemi istedi. Ben 
onun kapusuna geldim ve üç defa selâm verdim. Fakat Umer selâmıma 
karşılık vermedi. Ben de geriye döndüm; Muteâkıben Umer bana: 

— Seni bizim yanımıza gelmekden men' eden nedir? diye sordu. Ben: 

— Ben senin yanına gelmiş ve senin kapunun önünde üç defa selâm 
vermişimdir. Fakat benim selâm ve izin istememe karşılık vermediler. 
Ben de geri dönüb gittim. Çünkü Rasülullah (S) : «Sizden biriniz üç defa 
izin ister de kendisine (içeri girmek için) izin verilmezse kapudan geri 
dönsün» buyurmuşdur dedim. Bunun üzerine Umer: 

— Peygamber'in böyle söylediğine dâir beyyine getir, yoksa sana 
clim bir cezê’ ta”yin ederim dedi. (Ebü Müsâ'nın bu isteğini işiten) Ubeyy 
ibn Kâ'b: 

— Ebü Müsâ ile beraber bu cemâatin en küçüğü (bile) gidib bu şe- 
hâdeti yerine getirir dedi. Ebü Said: Cemâatin en küçüğü benim dedi. 
Ubeyy: 

— Haydi Ebü Müsâ ile git dedi. 

Fe ae : Buradaki râviler de Yezid ibn Husayfe'den bu isnâd 
ile rivâyet ettiler. Râvi İbn Ebi Umer kendi hadisinde; Ebü Said: Ben 
Ebü Mûsê ile kalkdım ve Ümer'in yanına gittim de (Peygamber'in böyle 
dönmekle emir buyurduğuna dâir) şehâdet eyledim dedi fıkrasını ziyâde 
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34 ۶ əəə: : Busr ibn Said tahdis etti ki kendisi Ebü Said 
Hudri (R) den şöyle derken işitmişdir : Biz bir meclisde Ubeyy ibn Ká'b'in 
yanında oturuyorduk. Bu sırada Ebü Müsâ Eş'ari ófkelendirilmig olarak 
geldi ve yanımıza durdu. Sonra: 


— Allah aşkına size soruyorum : Sizden herhangi bir kimse Rasülul- 
lah (S) dan «izin istemek üçdür. Eğer sana izin verilirse ne alâ, yoksa 
geri dön!» buyururken işitti mi? dedi. Ubeyy: 


— Bu da neden icab etti? dedi. Ebü MüsA: 


— Ben dün Umer ibn Hattábhn yanına girmek için üç defa izin iste- 
dim. Fakat bana izin verilmedi. Bu sebebden ben de geri döndüm. Sonra 
bu gün ona gelib yanına girdim de dün kendisine gelib üç defa selâm 
verdiğimi, sonra da geri döndüğümü ona haber verdim. Umer : 


— Biz senin izin istediğini duyduk, fakat biz o sırada bir işle meş- 
gül bulunuyorduk. Keşki sana girmek için izin verilinceye kadar izin is- 
teseydin dedi. Ben: 


— Rasülullah'dan işittiğim gibi izin istedim dedim. Umer : 


— Allah'a yemin ediyorum! Muhakkak ya sırtını ve karnını acıtaca- 
ğım, yahut da Rasülullah'ın böyle söylediğine dâir senin lehine şâhidlik 
yapacak kimse getirirsin dedi ®, Bunun üzerine Ubeyy ibn Kâ'b: 


— Vallâhi, bizden sâdece en küçüğümüz (bile) seninle beraber kal- 
kıb bu şehâdeti yerine getirir. Kalk yâ Ebâ Said! dedi. Bunun üzerine 
ben Ebü Said kalktım ve nihâyet Umer'in yanına gelerek: Ben Rasülul- 
lah'dan bunu söylerken kat'i olarak işittim dedim. 


19. İmâm Mâlik, Muvatta'ında : Bunun üzerine Umer, Ebü Müsü'ya hitâben: Vâkıa ben seni 
ittiham etmek istemem. Fakat insanların Rasülullah"a yalan isnâd etmesinden endişe 
ederim dedi. (Mâlik, el-Muvatta'; Ebü Dâvüd, es-Sünen). 

Bu hadislerde Hz. Umerin Ebü Müsâ'dan rivâyeti hakkında beyyine ve şâhid is- 
temesine bakarak Umer'i vâhid haberi ile amel etmezdi sanılmamalıdır. Nitekim ba'zıları 
bu hâdise ile ihticâc ederek vâhid haberi ile amel câiz değildir demişlerdir. Halbuki Umer 
birçok dini ve huküki mes'elelerde vâhid haberi ile amel etmişdir. Bu izin isteme mes'e- 
lesinde Ebü Müsâ'dan şöhid istemesi ve münferiden Ebü Müsâ'nın rivâyetini kabül et- 
memesini o sırada halifenin yanında İrak ve Şam halkından yeni musliman olmuş ba'zı 
kimselerin bulunması, bunların da ulu orta, yalan yanlış hadis rivâyetine kalkışmala- 
rından endişe etmesi sebeb olabilir. Yukarıda İmâm Mâlik'in Muvatta'ında nakledilen 
rivâyet ziyâdesinde Hz. Umer'in: “Ben sizi ittiham maksadiyle şâhid istemiyorum.» 
demesi de bu ihtimali te'yid eder ki Umer bu hareketi ile yanında bulunanlara hadis 
rivâyetinde riâyet edilmesi gereken subüt ve tesbit yolunu öğretmiş olmaktadır. 
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85 — ( ) ......... : Said ibn Yezid, Ebü Nadre'den, o da Ebü Said 
Hudri'den şöyle tahdis etti: Ebü Müsâ, Umer'in kapusuna gelib kendisin- 
den içeri girme izni istedi. Umer içeride kendi kendine: Bu birincidir 
dedi. Sonra Ebü Müsâ ikinci defa içeri girme izni istedi. Umer : Bu ikidir 
dedi. Sonra Ebü Müsâ üçüncü defa içeri girme izni istedi. Umer: Bu üç 
dedi. Sonra Ebü Müsâ geri dönüb gitti. Umer de onun arkasından ta'kib 
etti ve onu geriye getirtdi. Ebü Müsâ gelince Umer ona hitâben: Eğer 
bu üç defa izin istemeği müteâkib geriye dönüb gitmen, Rasülullah (S)- 
dan ezberlemiş olduğun bir şey ise bunun beyyinesini getir. Yoksa bir 
öğüt olmak için muhakkak senin canını acıtırım dedi. Ebü Said der ki: 
Bunun üzerine Ebü Müsâ bizim yanımıza geldi de: Sizler Rasülullah'ın 
«içeri girmek için izin istemek üç defadır» buyurduğunu bilmediniz mi? 
diye sordu. Meclisdekiler gülmeğe başladılar. Ben meclise hitâben : Mus- 
liman kardeşiniz korkutulmuş olduğu halde size gelmişdir. Buna neden 
gülüyorsunuz? (dedikden sonra Ebü Müsâ'ya :) Haydi yürü bu ukübetde 
ben senin ortağınımdır dedim. Bu süretle Ebü Müsâ, Ebü Said'i Umer'in 
yanına getirdi de: İşte bu Said'dir, bu benim sana rivâyet ettiğim hadis 
husüsunda şehâdet edecekdir dedi. 

( y nee : Buradaki ráviler de yine Ebü Said Hudri'den, yuka- 
rıki Bişr ibn Mufaddal'ın, Ebü Seleme'den rivâyet ettiği (35 rakamlı) ha- 
disi tarzında rivâyet etmişlerdir. 
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36 — ( ) ........ : Atâ, Ubeyd ibn Umeyr'den şöyle tahdis etti: 
Ebü Müsa (R), Umer'in huzüruna girmek için üç kerre izin istedi 20, Umer'i 
(o sırada muslimanların işi ile) meşgül bularak geri dónüb gitti. Umer 
(meşgüliyetden kurtulunca, Ebü Müsâ'yı kasdederek) : 

— Abdullah ibn Kays'ın sesini işitmedim mi? Ona içeriye girme izni 
veriniz dedi. Bunun üzerine Ebü Müsâ çağrılıb getirildi. Umer, Ebü Mü- 
şâ'ya hitâben : 

— Yaptığın dönüb gitme işine seni sevk eden nedir? diye sordu. Ebü 
Mûsê : 


20. Üç defa izin isteme esüsı, bunu ifâde eden hadislerden öğrenildiği gibi şu âyetlerden de 
çıkarılmışdır : 

«Ey iymön edenler! Sağ ellerinizin mâlik olduğu kimseler, bir de sizden olub da 
henüz bulüğ çağına girmemiş küçükler şu üç vakıtda: Sabah namazından önce, öğle 
sıcağında elbiselerinizi çıkardığınız zaman, bir de yatsu namazından sonra (odanıza gi- 
recek olurlarsa) sizden izin istesinler. Bu üç vakıt sizin için avret (ve halvet vakıtları)- 
dır. Bunlardan sonra ize biribirinizi doluşmanızda ne sizin üzerinize, ne de onların üzeri- 
ne bir vebál yokdur. Allah âyetleri size böylece açıklar. Allah hakkıyle bilendir, tam bir 
hüküm ve hikmet sáhibidir. Sizden olan çocuklar bulüğ çağına ulaştığı zaman kendilerin- 
den evvelkilerin izin istediği gibi izin istesinler. Allah size âyetlerini böylece beyân eder, 
Allah (her şeyi) hakkıyle bilendir, tem bir hüküm ve hikmet sühibidir» (en-Nür: 58-59). 

Gerçi bu âyetde memlüklerle çocuklarım izin istemeleri beyân edilmişdir. Fakat 
Rasülullah'm sünneti hurrler, köleler, büyükler de dâhil olmak üzere bütün insanların 
izin isteme âdâbına şömildir. 


416 SAHİH-İ MUSLİM 


— Biz bununla (yani girmeğe izin verilmeyen .kapudan dönmekle) 
emrolunduk dedi. Umer, (Ebü Müsâ'nın bu rivâyetine karşı) : 

— Rasülullah'ın böyle söylediğine ya bir beyyine ve şâhid ikame 
edersin, yahut sana yapacağımı yaparım dedi. Bunun akabinde Ebü Müsâ 
(şâhid bulmak üzere) çıkdı ve Ensârdan bir meclisin yanına gitti. Mec- 
lisdekiler kendisine : 

— Bu mes'ele üzerine senin için (büyüklerimiz değil) en küçüğümüz 
muhakkak şehâdet eder dediler. We Ebü Said kalkıb giderek: 

— Evet biz, içeri girme izni verilmediği zaman böyle dönüb git- 
mekle emrolunurduk diye şehâdet etti. Bunun üzerine Umer : 

— Rasülullah'ın emrinden bu geri dönme mes'elesi bana kapalı kal- 
migdi. Çarşıya pazara çıkıb da ticâret muâmeleleri ile meşgül olmak beni 
Rasülullah”ın meclisine devâmdan alıkoydu dedi (de eseflendi) 21. 

C 3». 0 : Buradaki iki râvi de İbn Cureyc'den bu isnâdla hadis 
tarzında rivâyet ettiler, Bunlardan Nadr'ın hadisinde rávi:  Cargilarda 
ticâretle meşgül olmak beni ondan alıkoydu, fıkrasını zikretmemişdir. 
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21. Hz. Umer'in «çarşıya, pazara çıkıb ticâret muğmeleleriyle meşgül olmak, beni Rasülul- 
lah'ın meclisine devámdan alı koydu: demesinden onun, Peygamber'in meclislerine de- 
vâmsızlığı ma'nâsı anlaşılmamalıdır. Umer hu sözü munhasıran nefsine levm ve itAb için 
söylemişdir. Hakikatde Umer, Peygamber'in meclislerinde bizzarüre bulunamadığı vakıt- 
larda komşusu ile nevbetleşir ve böylece Peygamber'in meclisiyle irtibatma hiç ara ver- 
mezdi. 
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37 — (2154) ......... : Ebü Müsa el-Eş'ari (R) şöyle dedi: Ebü Mü- 
sà, Umer ibn Hattâb'a geldi de ES-SELAMU ALEYKUM, bu Abdullah 
ibn Kays'dır diye kendini takdim ederek içeriye girme izni istedi. Umer 
ona izin vermedi. Bu sefer de Ebü Müsâ iki kerre arka arkaya ES-SELÂMU 
ALEYKUM, bu Ebü Müsá'dir. ES-SELÂMU ALEYKUM, bu Eş'ari'dir 
dedikden sonra dönüb gitti. Umer adamlarına : 

— Onu bana getirin, onu bana geri getirin diye emretti, Müteâki- 
ben Ebü Müsâ gelince Umer ona: 

— Yâ Ebâ Müsâ! Seni geri döndüren nedir? Biz bir işle meşgül bu- 
lunuyorduk dedi. Ebü Mûsê : 

— Ben Rasülallah (S) dan işittim «içeriye girmek için izin isteme 
üç defadır. Eğer sana izin verilirse girersin, yok izin verilınezse geriye 
dón» buyuruyordu dedi. Umer: 

— Rasülullah'ın böyle söylediğine dâir bana muhakkak bir beyyine 
getireceksin. Yoksa sana şöyle şöyle yaparım dedi. Ebü Müsâ beyyine 
için gitti. Umer yanındakilere : Eğer bir beyyine bulursa sizler onu gün- 
düzün sonunda minberin yanında bulursunuz. Eğer bir beyyine bulamazsa 
sizler onu orada bulamazsınız dedi. Nihâyet gündüzün âhiri gelince Ebü 
Müsâ'yı orada buldular. Umer : 

— Yâ Ebâ Müsâ! Ne diyorsun? Beyyine bulabildin mi? dedi. Ebü 
Müsâ 

— Evet, Ubeyy ibn Kâ'b'dır dedi. Umer: 

— O adldir dedi. Bu sefer: 

— Yâ Ebá't-Tufeyl! Bu ne söylüyor? dedi. Ebu't-Tufeyl : 

— Ey Hattâb oğlu! Ben Rasülullah”dan böyle söylerken işittim. Binâ- 
enaleyh sen salan Rasülullah'ın sahâbileri üzerine bir azâb olma! dedi. 
Umer : 


F: 27 
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— Subhâna'llâh! Ben bir şey işittim de ancak o şeyi tesbit etmek- 
liğimi arzu ettim dedi 2. 

( ) .......: Buradaki râvi de yine Ebü Talha'dan bu isnadla ri- 
vâyet etti Şukadar var ki burada râvi: Umer: 


— Ya Eba'l-Munzir! Sen de bu sözü Rasülullah'dan işittin mi? diye 
sordu. Ebu'-Munzir : 
— Evet işittim ey Hattâboğlu! Sen Rasülullah'ın sahâbileri üzerine 
bir azâb olma dedi, demiş. Ve Umer'in : Subhâne'llah! Ve ondan sonraki 
sözlerini zikretmemişdir. 


UM می‎ əl ələ dəm / باب‎ )۸( 
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(8) İÇERİYE GİRME İZNİ İSTEYEN KİMSENİN İÇERİDEN, 
“KİM O? DENİLDİĞİ ZAMAN, «BENİM» DEMESİNİN 
KERÂHATİ BÂBI 


38 — (2155) ......... : Cábir ibn Abdillah (R) sóyle dedi: Peygam- 
ber'e ziyárete geldim ve (izin istemek için dışarıdan kendisini) çağır- 
dım. Peygamber (S): «Kimdir o?» diye sordu. Ben de: Ben! diye cevâb 


22. Bu hadisden çıkarılan hükümler: 

a. Yabancı bir eve hatta odaya girileceği zaman s&hibinden izin istemenin luzümu. 
Bu medeni ve ahlâki lázime bundan evvelki hâşiyelerde vermiş olduğumuz en-Nür sü- 
resi: 27, 28, 58, 59 âyetlerinde daha vázih süretde: öğretilmişdir. 

b. Alim bir zâtın vâkıf olmadığı ilmi bir hakikate, ilmen kendisinden aşağı mer- 
tebede olan başka bir kimsenin vuküfu bulunmasıdır. Hz. Umer'in hakkında vuküu tec- 
viz edilen bu hakikat başkaları hakkında evleviyetle kabül edilir. 

e. Peygamber'e âid sözlerin en sağlam ve ilmi bir süretde tesbiti için gereken 
bütün dikkat ve tedbirlerin daha Peygamber ve sahâbiler devrinde kararlaşmış olduğu. 

d. Bir meselenin sâbit olduğunu isbâtda gereken delillerin ve şâhidlerin toplan- 
ması için mes'ele sâhibine muayyen bir mühlet verilmesi. 

e, Dostluk ve yakınlığın ilmi ve huküki meseleleri tesbît etmede bitaraflığı mâni 
olmaması gerektiği. Zira hakka ve hakikate olan dostluk ve yakınlık diğer bütün dostluk 
ve yakınlıklardan daha önde olmalıdır. Nitekim Umer, Ebü Müsâ'ya karşı ilmi bir husüsun 
delillerini isterken gâyet haşin ve tehdidkâr bir durum takınmışdı. Bu, Ebü Müsâ gibi 
büyük bir sahâbiden yalan sâdır olabileceğinden ileri gelmiyordu. Bu, sırf ilmi bir mes'e- 
lenin tesbit ve isbâtında tutulacak yolu ve ciddiliği onun şahsında başkalarına da öğret- 
meği hedef tutuyordu. Nitekim geçen hadislerin birinde bu husüs beyân edilmişdir. 
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verdim. Peygamber (bu mübhem cevâbından hoşlanmadı da): «Ene, 

ene == ben, ben! diyerek dışarı çıktı 3. 

23. Alimler dediler ki: İçeriye girme izni istendiğinde, «kimdir o?» yahut «bu kimdir?» diye 
sorulduğu zaman, «benim» diye cevâb vermek bu hadisden dolayı mekrüh olmuşdur. 
Çünkü «benim» sözü ile hiçbir fayda ve ziyâdelik hâsıl olmamış, fakat mübhemlik bâki 
kalmışdır. Burada lâyık olan, ismini söylemek süretiyle «fulàn kimsedir» demekdir. «Ben 
fulàn kimseyim» derse de be's yokdur. Nitekim Ummu. Háni', Peygamber'den izin istediği 
zaman, Peygamber: Bu kadın kimdir? dediğinde Ummu Hâni': Ben Ummu Hâni'yim 
diye cevâb vermişdir. «Ben Ebü fulânım> diye künye söylemesinde de bes yokdur 
(Nevevi). 

Ya'ni bundan maksad izin isteyen kimsenin kendisini içerdekine fanıtması ve ken- 
disinden mübhemliği gidermesidir. Bu hangi seyle hâsıl olacaksa onu söylemesi kendisine 
lâzım gelen bir vazifedir. 

Bu isti'zân hususünda Kur'ân-ı Kerimdeki ilahi tavsiyelerden birkaçı şunlardır : 

«Ey iymân edenler, kendi evleriniz ve-odalarınızdan başka evlere ve odalara sáhib- 
leri ile alışkanlık peyda etmeden ve selâm da vermeden girmeyin! Bu, sizin için daha ha- 
yırlıdır: Olur ki iyice düşünür (hikmetini idrâk eder) siniz. Eğer orada bir kimse bula- 
mazsanız size izin verilinceye kadar içeriye girmeyin. Şâyet size: Geri dönün denilirse 
dönüb gidin. Bu, sizin için daha temizdir. Allah ne yaparsanız hakkıyle bilendir. Meskün 
olmayan, içerisinde sizin için bir menfaat (ve alâka) bulunan ev ve odalara girme- 
nizde size bir vebül yokdur. Açıklayacağınızı da, gizleyeceğinizi de Allah bilir» (en-Nûr : 
21-29). 

Ayetdeki isti'nâs kelimesini İbn Abbâs ist”zin (= müsâade istemek) diye tefsir 
etmişdir. Hatta Ubeyy ibn Kâ'b, İbn Abbâs öyetdeki «teste'nisü» lafzını «teste'zinü» diye 
okumuşlardır. Rivâyete göre Ebü Eyyüb Ensâri, Peygamber'e âyetdeki isti'nâsın mâhiy- 
yeti nedir? diye sormuş. Peygamber de: Kişinin, Allah'ı tesbih ve tekbir ederek, yahut 
öksürerek oda sâhibinden izin istemesidir buyurmuş. Şu halde âyetdeki isti'nâs, hüricten 
gelen bir musâfirin ev sâhibinden izin istemesi, ev dâhilindeki &ile ferdlerinin de biribir- 
lerinin odalarına geldiklerinde herhangi bir süretde geldiğini duyurmasıdır ki en basit 
şekli öksürmesidir. Zamanımızda örf olduğu üzere oda kapusuna yavaşca vurmak da bir 
nevi isti'zândır. 1 

Hulâsâ câhiliyet âdeti üzere şuursuz, selâmsız, başkasının haremgáhma baskın ya- 
par gibi girmek harámdir. Bir âile halkından her birisinin kendilerine mahsüs odalarına 
o birlerinin en basit şekilde de olsun geldiğini hissetdirmeden ansızın girmeleri de neh- 
yedilmişdir ve oda sâhibinin görülmesini istemediği vaz'iyyetini muşâhedeyi mücib olduğu 
için İslâm âdabına aykırıdır. 

Bir kerre Ebü Said Hudri, Peygamber'i bir ziyâretinde kapuya karşı durub izin 
istemişdi. Peygamber ona: Kapuya karşılıyarak izin isteme — sağ veya sol tarafa dönüb 
izin iste — buyurmuşdur. Aile hayatının dâhili mahremiyet ve masüniyeti nümuna bu da 
izin isteme hususunun tamamlayıcı âdabındandır. 

Bu izin isteme husüsunun bir istisnâsı vardır ki o da sel, yangın, deprem gibi fev- 
kalâde hallerdir. 

«Başkasının mülküne izinsiz girmek gasb kabilinden bir tecâvüz olacağından hu- 
küken ve kazâen harâm olduğu gibi kendi milki olan, dinen girmek hakkı bulunan ev 
dâhilinde dahi olsa kendinden başkasına mahsüs olan odalara habersiz ve selâmsız giri- 
vermek de edeben ve diyâneten nehy edilmişdir. Burada isti'nâsı, isti'zân diye tefsir 
edenler olduğu gibi hâlin keşfi ile isti'lâm yani izin istemeden evvel hâlin içeri girmeğe 
müsâid olub olmadığını bilmeğe çalışmak veya insan bulunub bulunmadığını öğrenmek 
istemek ma'nâları ile tefsir edenler de olmuşdur. Zâhir olan burada isti'nâs, iyhâş mu- 
kabili olmasıdır ki baskm eder gibi birdenbire vahşicesine girivermeyib insâniyete lâyık 
ve hâle muvâfık bir ünsiyet ibrâz etmek demek olur... Binâenaleyh milki olmayan ve 
hiçbir vechile duhül hakkı bulunmayan hânelere girmek için herhalde izin istemek şart- 
tır. Yoksa bir taarruz ve tecâvuz olur ve hâne sáhibinin ona karşı her türlü müdâfaaya 
hakkı bulunur. 
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39 — ( ) ٣٣ : Câbir ibn Abdillah (R) şöyle dedi: Ben Pey- 
gamber'in huzüruna girmek için izin istedim. Peygamber (içeriden): 
«Kimdir 07» diye sordu. Ben de: Benim! diye cevâb verdim. Peygamber 
(bu cevâbımdan hoşlanmıyarak) : «Ene, ene (= Ben, ben!)> diye beni 
tevbih etti. 

(Qu sz naa : Buradaki iki tarik ràvilerinin hepsi de Su'be'den, bu 
isnâd ile rivâyet etmişlerdir. Bunların hadislerinde de : Peygamber bunu. 
kerih (ve çirkin) görerek fıkrası vardır. 


(e its) eade. ومد ن زنع‎ ÇA ZU (ne) - t 
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Hâsılı meskenler taarruzdan ve edebsizlikden masün tutulmalıdır. Hiç kimsenin meske- 
ninde emniyet ve huzüru ihlâl edilmemeli ve onlara edeb ve erkânı ile girmelidir. Bu 
da isti'nás ve selâm iledir. İsti'zânın keyfiyeti hakkında Ebü Dâvüd ve İbn Ebi Seybe'- 
nin rivâyetlerinde şöyle rivâyet edilmişdir: Birisi Rasülullah'dan izin isteyib: İçeri so- 
kulayım mı? demişdi. Rasülullah da Ravza nâmında bir kadına : Kalk şuna izin isteme- 
sini öğret, güzel yapamıyor, söyle: ES-SELAMU ALEYKUM gireyim mi? desin buyur- 
muş. Adam da bunu işitmiş ve söylemiş. Bunun üzerine gir! buyurmuş. Rasülullah'dan 
bir takım şeyler sormuş, cevâb almış, nihâyet ilimde senin bilmediğin var mı? demiş. 
Rasülullah da: Yüce Allah bana bir hayru kesir ihsân etti. Maamâfih hiç şüphe yok 
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(9) BAŞKANININ EVİNİN İÇİNE BAKMANIN HARÁM 
KILINMASI BÂBI 


40 — (2156) ......... : Sehl ibn Sa'd (R) şöyle haber vermişdir : Bir 
kimse Rasüllulah'ın kapusundaki bir delikden içeriye bakmışdı. O sırada 
Rasülullah'ın elinde midrâ denilen demirden bir tarak vardı ki kendisi 
onunla başını kaşıyordu. Rasülullah (S) — delikden münâsebetsizce ba- 
kan — o kişiyi görünce: “Eğer senin beni bakıyor olduğunu daha önce 
bileydim şu demiri gözüne saplardım. Çünkü izin isteme, ancak gözden 
dolayı kanunlaştırılmışdır» buyurdu 24,- 
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41 — ( ) ......... : Sehl ibn Sa'd (R) şöyle haber vermişdir: Bir 


kimse Rasülullah'ın kapusundaki bir delikden içeriye bakmıştı. O sırada 
Rasülullah'ın da elinde midrâ denilen demirden bir tarak vardı ki ken- 
disi bununla başını taramakda idi. Rasülullah (S) o kimseye hitâben: 
eEğer ben senin bakıyor olduğunu bileydim bununla gözünü dürterdim. 
Allah, izni ancak gözden dolayı kanun yapmışdır» buyurdu. 


ilimde öylesi vardır ki onu Allah'dan başkası bilmez buyurmuş ve: İnnallihe indehu 
ilmu's-sânt,.. (Lukmán: 34 âyetini sonuna kadar okumuştu» (Hak Dini, IV, 3497-3500 
özet olarak). 

24. Midrá, mim'in kesri ile tarağa denir. Must ma'nâsınadır. Şârih der ki: Diğer ana kitib- 
Tarda midrâ şu demirden düzülmüş pençe şeklinde küçük parmaklı kaşığa denir ki onunla 
kadınlar başlarını kaşıyıb saçlarını düzeltirler intih3”. Ve midrà, toplu ve sâncık ta'bir 
olunan demir altun iğneye denir ki kadınlar onunla saçlarını düzeltirler. Farscada serhâre 
denir. Hâlâ işittiğimize göre İslâmbol hanımlarının mücevher iğne ta'bir ettikleridir... 
(Kamüz Ter). 
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Uc eee : Buradaki iki tarik rávilerinin her ikisi de Zuhri'den, 
o da Sehl ibn Sa'd'dan, o da Peygamber'den olmak üzere (40 ve 41 ra- 
kamlı) Leys ve Yünus hadisi tarzında rivâyet etmişlerdir. 
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42 — (2157) ......... : Enes ibn Málik (R) den (şöyle demişdir) : Bir 
kimse Peygamber'in (evinin) deliklerinin birinden içeriye bakdı. Hemen 
Rasülullah (S) bir mişkas veya bir kaç mışkas ile ona doğru kalkdı. Ra- 
dı. Rasülullah'in onu dürtmek için ona doğru sinerek varması hâlâ gözü- 
mün önündedir”, 


doly MRT جرد من مق‎ Bir: VZ S ue (v4) — ٣ 
(Ez فقذ حل لم أن یهت‎ ٠ ə A مرل لو په د قر‎ 
43 — (2158) .......... : Ebü Hureyre (R) den: Peygamber (S) şöyle 


buyurmuşdur : “Her kim bir topluluğun evi içine, ev sâhiblerinin izni ol- 
madan bakarsa ev sahibleri için bakan kimsenin gözünü (vurub dürtmek 
süretiyle) çıkarmaları halal .olur», 


kayi Magi iza. ləli bəs 0 نال‎ ít. j 
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44 — ( ) ....... : Ebü Hureyre (R) den, Rasülullah (S) : xEğer 


bir kimse izinsiz olarak senin mahremiyetine bakar, sen de iki parmağın, 
arası ile bir çakıl taşı atarak onun gözünü çıkarırsan bundan dolayı artık 
sana herhangi bir günah terettüb etmez: buyurmuşdur 28. 


25. Mişkas, minber vezninde yassı demire, bir kavle göre de yassı demirli oka denir... ve 
uzun demire denir. Yahut uzun demirli oka denir ki vahşi hayvan kısmına atılır (Kamüş 
Ter). 

26. Evine girmesine izin vermediği bir mdargui. j çıkarırsan kısas lâzım gelmez demek 
olur ki’ bü” la öyle izinsiz bakmayı meri” Sinöse mübalağa ifâde etmektedir. 
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(10) BİRDENBİRE (KASIDSIZ OLARAK) BAKIŞIN HÜKMÜ BABI 


45 — (2159) ......... : Cerir ibn Abdillah (R) şöyle dedi: Ben Ra- 


21, Nazrratu”l-fucüe veya nazratu'l-fec'enin ma'nâsı, insanın gözünün kasıdaız olarak yabancı 
bir kadın üzerine düşmesidir, Bunun ilkinde o insan üzerine günâh yokdur ve derhal 
gözünü başka tarafa çevirmesi vücibdir. Eğer derhal gözünü başka tarafa çevirirse ken- 
disine günâh yokdur, Eğer bakışı devâm ettirirse bu hadise göre günahkâr olur. Çünkü 
yüce Allah'ın: «Mu'min erkeklere söyle: Gözlerini indirsinler...» (en-Nür : 30) kavli ile 
beraber, Peygamber (S) Cerir ibn Abdillah'a gözünü çevirmekle emir buyurmugdur (Ne- 
vevi). 

Eğer bakışını devâm ettirir ve güzellikleri ve lezzeti düşünürse günâh işlemiş olur, 
Bunun için Peeygamber Ali'ye: Bir bakışı, diğer bir bakışa tâbi' kılma. Sana ancak bi- 

i bakış vardır buyurdu. Fercleri korumakla emrolunduğu gibi gözü indirmekle de emir 
olunmuşdur (Ubbi). i 

Alimler şöyle dediler : Bu hadisde, kadının yolda giderken yüzünü örtmesinin vâcib 
olmadığının hucceti vardır. Bu husüs ancak kadın için müstehabdır. Erkekler üzerine 
ise bütün hallerde kadma bakmakdan gözlerini indirmeleri vâcibdir (Kadı (۰ 

Burada Cenâb Hakk'ın mu'min erkekler ile, mu'min kadınlara bu husüsdaki tav- 
siyelerini tekrar etmek yerinde olacak; 

«Mü'min erkeklere söyle: Gözlerini (haramdan) sakınsınlar ve ırzlarını korusun- 
lar. Bu, kendileri için çok temiz (bir hareket) dir. Şüphesiz ki Allah (kullarının ne) ya- 
pacaklarından hakkiyle haberdardır. Mu'min kadınlara da söyle: Gözlerini (harAm”dan) 
sukınsınlar, ırzlarını korusunlar, ziynetlerini açmasınlar. Bunlardan görünen kısmı müs- 
tesnâ. Baş örtülerini yakalarının üstüne koysunlar. Ziynet (mahal) lerini kendi kocala- 
rından, yahut kendi babalarından, yahut kocalarının babalarından, yahut kendi oğulla- 
rından, yahut kocalarının oğullarından, yahut kendi biraderlerinden, yahut kendi bira- 
derlerinin oğullarından, yahut kız kardeşlerinin oğullarından, yahut kendi kadınlarından, 
yahut kendi ellerindeki memlüklerden, yahut erkeklerden yana ihtiyacı olmayan (yani 
erkeklikden kalmış olan) hizmetcilerden, yahut henüz kadınların gizli yerlerine muttali? 
olmayan çocuklardan başkasına göstermesinler. —Gizliyecekleri ziynetleri bilinsin diye 
ayaklarını da vurmasınlar. Hepiniz Allah'a tevbe ediniz ey mu'minler! Tâ ki korktuğu- 
muzdan emin, umduğunuzu nâil olasınız» (en-Nür: 38-31). 

«Ey Peygamber! Zevcelerine, kızlarını ve mu'minlerin kadınlarına dış elbiselerinden 
üstlerine giymelerini söyle. Bu, onların tanınıb exi edilmemelerine dahd uygundur. Al- 
lah çok mağfiret edici, çok merhamet eyleyicidir» (el-Ahzáb: 59). 
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sülullah'a, ansızın kasıdsız olarak bakıvermenin hükmünü sordum da Re- 
sülullah (S) bana gözümü çevirmekliğimi emir buyurdu. 


UY 97ئ۶‎ : Buradaki iki râvi de Yünus'dan bu isnad ile onun ben- 
zerini rivâyet etmişlerdir. 


“Hitamuhu misk» olması niyáziyle 


ALTINCI CİLDİN SONU 
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33 — KİTABUTL-İMARE 
(Emirlik ve reislik kitâbı) 
(1) İnsanlar Kureyş'e tâbi'dirler, hılâfet de Kureyş'dedir babi ....... 7 
(2) Bir kimseyi kendi yerine halef edinmek yahut halef edinmeyi 
terk eylemek bábr ............ 0ب نس‎ 12 
(3) Emirlik taleb etmekden ve me'müriyete haris olinakdan nehy 
||| qa 15 
(4) - Zarüret olmaksızın emirlik etmenin keráheti bábi ............... 18 
(5) Adil devlet başkanının fazileti, zâlim olanının ukübeti, idâre 
edilenlere karşı merhametli davranmaya teşvik ve insanları 
meşakkate sokmakdan nehy bâbı 19 
(6) Devlet malına hıyânetin harâmlığının ağırlığı bâbı 24 
(7) Devlet me'mürlarına, hediyyeler -almalarının harâm kılınması 
۱ رو ہی‎ IPTE 2 
(8) Devlet âmirlerine, ma'siyet háricinde itáatin vucübu, ma'siyetde 
ise itáatin harâm kılınması bâbı 31 
(9) “Devlet başkanı (millet için), önünde kıtâl yapılan ve kendisi" 
ile korunulan bir kalkandır» bábu هکسه نر‎ 40 
(10) Devlet başkanlarına sıra tertibine göre yapılan bey'ate vefâ 
göstermenin vucübu bâbi — ..........- enm 41 
(11) Vâlilerin zulmu sırasında ve dünyâ ni'metlerini kendilerine 
tahsis ve tercih ettikleri zaman sabr edilmesi bübu ............... 45 
(12)- Hakları men” etseler de devlet adamlarına itâat etmek hakkında 
p.p get 46 
(13) Fitnelerin zuhüru sırasında ve her halde müslimanlar toplulu- 
ğundan ayrılmamanın vucübu ile, táatdan çıkmanın ve cemá- 
atdan ayrılmanın harâm kılınması bábi .............................. 47 
(14) Müslimanlar siyâsi birlik hâlinde bulunurken onların işini tef- 
rikaya düşüren kimsenin hükmü bábi ................................... 54 
(15) İki devlet başkanına bey'at olunduğu zaman (ne yapılacağı) bâbı 5 
(16) Din kanunlarına aykırı husüsları umerâya karşı red etmenin 
ve namaz ile benzeri dini zarüretleri ifâya devâm ettikleri müd- 
detce de kendileri ile kıtâli terk etmenin vucübu bübu ......... 55 
(17) İmâmların (devlet başkanlarının) hayırlıları ve şerlileri bâbı 57 
(18) Harbe karâr verildiği zaman devlet başkanının ordu ile bey'at- 
Taşmasının müstehablığı ve ağaç altında yapılan Rıdvân bey'atı- 
nın beyãnı bãbı 0یٹٹپپیٹثپت صص‎ 59 
(19) Muhâcirin tekrâr yerleşmek üzere kendi vatanına dönmesinin 
harâm kılınması bâbı 65 


(20) Mekke fethinden sonra bey'atın (artık hicret üzerine değil) 
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İslâm, cihâd, hayr üzerine yapılacağı ve «Mekke fethinden 
sonra hicret yokdur» hadisinin ma'nâsını beyân bâbı ..... m 66 
(21) Kadınlarla yapılan bey'atın keyfiyeti bábi ......................... 69 
(22) Tâkat getirebildiği husüslarda dinlemek ve itâat etmek üzere 
laud dl و‎ CS 71 
(23) Bulüğ yaşını beyânbâbi مس هتس نن‎ 72 
(24) Kâfirlerin ellerine düşmesinden endişe edildiği zaman küffâr 
arâzisine Mushaf ile sefer yapmanın nehy edilmesi bâbi......... 73 
(25) Atlar arasında koşu yarışı yapmak ve atları idmàna çekib za- 
yıflatmak bâbı RM 74 
(26) «Atların, alınlarına dökülen و و‎ kıyâmet gününe kadar 
hayr vardır» hadisi bâb ................................. 15 
(27) Atların sıfatlarından sevilmeyen şey bâbı .... 18 
(28) Cihâdın ve Allah yoluna çıkmanın fazileti bâbı .................. 79 
(29) Yüce Allâh'ın rzâsı yolunda şehid olmanın fazileti bâbı ......... 8 
(30) Allâh yolunda sabah ve akşam yürüyüşünün fazileti bâbı ...... 85 
(31) Yüce Allâh'ın mucâhidler için cennetde hazırlâdığı dereceleri 
beyin DADI “ii elime eserse ER 87 
(32) «Allâh yolunda óldürülenin boredan başka diğer günahları kef- 
لے اس مات‎ 89 
(33) Sehidlerin rühlarının cennetde bulunduklarını, onların diriler ` 
olub Rabları katından rızıklanmakda bulunduklarını beyân bâbı 0 
(34) Cihâd ve nevbet beklemenin fazileti bàbi .............................. 91 
(35) Biri diğerini öldürdükden sonra ikisi de cennete giren iki kim- 
seyi beyân bâbı 94 
(36) Bir kâfir öldüren, sonra da en doğru yola doğrulan kimseye - 
dülr لق‎ EE 95 
(37) Allâh yolundaki sadakanın fazileti ve kat kat artırılacağı 0۵0۰ 96 
(38) Allâh yolunda gazâya gidene binek ve diğer şeylerle yardım 
etmenin, âilesi husüsunda da hayırla halef olmanın fazileti bâbı 97 
(39) Mucâhidlerin kadınlarına hurmet ve kadınları husüsunda mu- 
câhidlere hâinlik yapanların günâhı bübi ............................. 100 
(40) Ma'ziretli olanlardan cihâd farzının düşmesi bâbı .................. 101 
(41) Şehid için cennetin sübütu bábi .......................................... 102 
(42) «Her kim Allâh'ın kelimesi en yüksek olsun diye savaş yaparsa 
işte onunki Allâh yolundadır» bâbi .................................... 107 
(43) «Her kim görülsün ve işidilsin kasdıyle mukatele ederse © ce- 
henneme hak kazanır» bih ann 109 
(44) Gazâya gidib de ganimet alan ve almayan kimselerin sevâb 
mikdârını beyân bâbı 111 


(45, Peygamber (S) in : «Ameller ancak niyetle (mu'teber) 


İÇİNDEKİLER 421 
SAHİFELER 
ile cihâd ve diğer amellerin de buna dâhil bulunduğu bâbı ... 112 
(46) Allâh yolunda şehid olmak istemenin müstehablığı b&b: ...... 113 
(47) Gazâ etmediği ve kendi kendine de gazâ etmeği (arzu edib) 
konuşmadığı halde ölen kimseyi kötüleme babı ..................... 114 
(48) Kendisini gazâ etmekden, hastalık yahut diğer bir özr habset- 

- miş olan kimsenin sevabı bübu ............................................. 114 
(49) Denizde gazâ etmenin fazileti bâbı ....................................... 115 
(50) Aziz ve Celil olan Allâh yolunda hudüd muhâfazasına bağlı ka- 

lib nevbet beklemenin fazileti bâbı . . 119 
(91) Şehid nev'lerini beyân babı ............................................... 120 
(52) Atıcılığın fazileti ve atıcılığa teşvik ile, atıcılığı öğrenib de 

sonra unutanları kötüleme bábi .................................... fons. 123 


125 


129 


130 


131 


(53) Peygamber (S) in: «Ümmetimden dâima bak üzere gâlib ve 
zâhir, muhâliflerinden kendilerine zarar gelmez bir tâife hiç 
eksik olmıyacakdır.» sözüne dâir bâb .................................. 

(54) Yürüyüşde hayvanların menfaatlarını gözetmek ve gece sonu 
“istirahat konaklamasını yol içinde yapmakdan nehy babı ...... 

(55) «Sefer, azibdan bir parçadır» ve seferde bulunan yolcunun iş- 
lerini bitirmesini müteakib âilesine dönmeği çabuklaşdırması- 
nın müstehablığı bàbi .................................................. و‎ 

(56) Bir seferden gelen için âile yuvasına geceleyin girmenin ke- 
rühati: 807777 


34 — KİTABUS-SAYD VEZ-ZEBAİH VE MÂ YU'KELU 
MİNE'L-HAYAVÂN 
(Av yapmak ve kesilib yenilecek hayvan nev'leri kitâbı) 


(1) Öğretilib terbiye edilmiş köpeklerle av yapma bâbı .......... 
(2) Av, avcıdan gaybolduğu ve sonra avcı tarafından bulunduğu 

zamanki hüküm bábi هګنن‎ 
(3) Dört ayaklı yırtıcı hayvanlardan her azı dişliyi, kuşlardan da 

her tırnaklı ve pençeliyi yemenin harâm kılınması bábi ......... 
(4) Deniz meytelerinin mübâh kılınması bibi ........................... 
(5) Ehli eşeklerin etini yemenin harâm kılınması bâbı ............... 
(6) At etlerinin yenilmesi hakkında bâb ..... و ده و اھ وا ناو وا‎ 
(7) Kelerin mübâh kılınması bábr تس سآ‎ 
(8) Çekirgenin mübâh kılınması bâbı .... 
(9) Tavşanın mübâh kılınması bàbr سر‎ 


(10) Avlanmada ve düşman karşısında kullanılıb yardım görülecek- 


“Aletlerin mübâh kılınması, sapanla taş atmanın kerâhati bâbı 
(11) Kesmede ve öldürmede dahi güzellik etmekle ve bıçağı keskin- 
letmekle emredilmesi bül ښښ‎ ٢ ھښ‎ ۲٢ ٧ 
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(12) Hayvanları diri iken habsedib bağlamak süretiyle atış hedefi 
edinmekden nehy bábi ............................ هن‎ 169 
35 — KİTABUL-EDAHİ . 
(Kurbanlar kitâbı) 
Kurbanı kesme vaktı 0 ۷9ات‎ 000٥ 171 
` Kurbanlık hayvanın yaşı bàb: ....... اد"‎ 178 


Kurbanın, kurbanı başkasına tevkil etmeksizin doğrudan doğ- 
ruya bizzat kesmenin, keserken de Bismillah ve'láhu ekber 


demenin ت7 ؤڑ وب‎ +, ٤0 180 
Diş, tırnak ve diğer kemikler müstesnâ, kan akıtan her şeyle 
kesmenin cevâzı 0801 ........................................................ 182 


İslâmın evvelinde kurban etlerinin üç günden sonraya bırakı- 
hb yenilmesinin neliy edilmesinin ve sonra bu nehyin kaldırı- 
larak kurban etlerinin istenildiği kadar bırakılıb yenilmesinin 
mübâh kılınmasını beyân bâbı 184 
Feraa ve atire (kurbanları) bâbı 
Kurban kesmek isteyerek zulhıcce ayının onuna giren kimseyi 
saçlarından yahut tırnaklarından bir şey almasını nehy bâbı 192 
Yüce Allâh'dan başkası adına kesmenin harâm kılınması ve'bu- 
nun fáilinin lá'netlenmesi babı سب تسس نن‎ 194 


36 — KİTÂBU'L-EŞRİBE 
(İçkiler kitâbı) 
Alkollü içkinin harâm kılınması ve alkollü içkilerin üzüm su- 
yundan, hurmadan, hurma koruğundan, kuru üzümden ve sar- 
hoşluk verecek diğer şeylerden yapılır olduğunu beyân bâbı 196 
Şarabı sirke yapmanın harâm kılınması bâbı 
Şarabla tedâvinin harâm kılınması bâbı .............................. 
Hurmadan ve üzümden çıkarılarak şıra kurulan her şeye hamr 
ismi verildiğini beyân bàbr یره نس‎ 206 
Hurma ile üzümden karıştırılmış oldukları halde şıra kurmanın 
kerâhati bibi REED 207 
Müzeffet, dubbá', hantem ve nakir denilen kablarda şıra kur- 
makdari nehy ve bu nehyin mensüh olub artık bugün sarhoş- 
luk verici olmadıkca bunlarda şıra tutmanın halâl olduğunu 


beyin bibi ....................... — Á— 212 
Sarhoşluk veren her içkinin hamr ve hamrın da harâm oldu- . 
ğunu beyân bábi — 1-0 225 


İçki içen kimsenin içkiden tevbe etmediği takdirde âhiretde cen- 
net içkisinden men” olunmak süretiyle cezAlanması bâbı ...... 230 


(2) 
(3) 
(4) 
(5) 


(6) 
m) 


(8) 


O 
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(6) 
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(9) Siddetlenmemly ve sarhoşluk verecek dereceye varmamış olan 
şıranın mubâh kılınması bübi 232 
(10) Süt içmenin cevâzı bâbı 237 
(11) Nebiz - şıra - içmek, yiyecek ve içecek kablarim açık bırakmayıb 
örtmek hakkında bib 239 
(12) Üzerlerine Allâh'ın ismini anarak kap kacakları örtmek, deri 
kabların ağızlarını bağlamak, kapuları kilitlemek, uyunacağı 
sırada kandilleri söndürmek, akşamdan sonra çocukların ve hay- 
vanların dışarı çıkmalarına mani” olmak ile emredilmesi babı 241 
(13) Yemek, içmek âdâbı ve bunlarla ilgili hükümler bâbı 245 
(14) Ayakda dikilerek içmenin kerahati babı ...................... 250 
(15) Zemzemden ayakda dikilerek içmek hakkında büb 252 
(16) Bir şey içerken kabın içine nefes almanın kerâhati ve kabın hâ- 
ricinde üç defa nefes almanın müstehablığı böbu ا ا ا‎ 253 
(17) Su, süt ve benzeri şeyleri nevbetle içerken ilk başlıyanın sa- 
ğından itibaren dolaştırmanın müstehablığı bâbı ................ 254 
(18) Parmakları ve çanağı yalayıb sıyırmanın, düşen lukmayı, ona 
isâbet eden kiri sildikden sonra yemenin müstehablığı ile luk- 
ma tutan eli yalamadan önce silmenin kerâhati bâbı ........... 258 
(19) Yemek sâhibinin da'vet etmediği kimse, da'vetlinin arkasına 
takılıb geldiği zaman ziyâfete giden da'vetlinin ne yapacağı; 
yemek sâhibinin bu takılıb gelen kimse için de izin vermesinin 
müstehablığı bâbı 264 
(20) Razıy olacağına güvendiği ve buna tam itimad eylediği kimse- 
nin evine beraberinde başkasını da götürmenin cevâzı ve yemek 
üzerine toplanmanın müstehablığı bâbı ............................... 266 
(21) Çorba yemenin cevâzı, kabak yemenin müstehablığı, sofra hal- 
kının hepsi musâfir olsalar da yemek sâhibi kerih görmediği 
takdirde sofradakilerin  biribirlerini tercih etmelerinin cevâzı 
ho. S ——ÓÓ P 273 


(22) Çekirdekleri hurmalarin hàricine koymanin, musâfirin yemek 
sâhiblerine duâ etmesinin, sâlih olan musâfirden duâ taleb et- 
menin ve onun da bu duâ isteğine icâbet eylemesinin müste- 
hablığı bâbı 

(23) Acür ve hıyâr sebzelerini táze hurma ile yemek babı ............ 

(24) Yiyen kimsenin mütevâzıy olmasının müstahablığı ve oturuşu- 
nun sıfatı bâbı 

(25) Arkadaşlarının izin vermesi müstesnâ toplulukla beraber yiyen 
kimseyi hurma ve benzeri şeylerin iki tânesini bir lukmada bir- 
leşdirmekden nehy bâbı تسه ننس‎ 
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(26) Hurma ve benzeri azıkları âile için eve idhâl etmek husüsunda 


bâb 279 
(27) Medine hurmasının fazileti bâbı 280 
(28) Domalan — veya dolaman — denilen mantarın fazileti ve bu- 

nunla göğüs tedávisi bábr سه نس تیت ننس نس‎ 281 
(29) Misvâk ağacının olgunlaşmış siyah meyvesinin Tazileti bâbı ... 284 
(30) Sirkenin fazileti ve onu katik edinme böbı .......................... 285 


)31( Halka hitàb etmek isteyen kimsenin sarmisak ve buna benzer 
kokulu şeyleri terk etmekle beraber, sarmısak yemenin mü- 
bâh kılınması bâbı ۱ 
(32) Musâfire ikram etmek ve onun ihtiyacını kendi öz canının ihti- 
yacından üstün tutmanın fazileti bâbı ....... 80 
(33) Az olari yiyeceklerde biribirine yâr olmanın fazileti, i şilik 
yemeğin üç kişiye ve bu tarzda muayyen kişilik yemeğin daha 
fazla kişilere yeteceği babı ...........................................â.00000 300 
(34) «Mü'min bir bağırsağı doldurmak için yer, kâfir ise yedi bağır- : 
sağı doldurmak için yer» hadisi bâbı 
(35) Yemek ayıblanmaz bâbı 


37 — KİTÂBU'L-LİBÂS VE”Z-ZİYNET 
(Giyim ve ziynet kitabı) 


(1). Yemede, içmede ve diğer işlerde altun ve gümüş kablar kullan- 
' manın erkeklere ve kadınlara harâm kılınması bâbı ............ 306 
(2) Altun ve gümüş kab kullanmanın erkeklere ve kadınlara harâm 
kılınması; altun yüzük ile ipeğin yalnız erkeğe harâm olub ka- 
dınlara mubâh kılınması; dört parmak üzerine ziyâde olmadığı 
sürece nişan ve benzeri şeylerin erkeğe mubâh kılınması bâbı 308 
(3) Kendisinde uyuz ve benzeri bir hastalık olduğu zaman (sıhhi 
bir luzüm üzerine) erkeğe de ipekli giymenin mübâh kılın- 
. ması babi : 
(4) Erkeği, usfur bitkisi ile sarıya boyanmış elbise giymekden nehy 
bâbı : 
(5) Pamuk ve keten geymenin fazileti bâbı . 
(6) Giyimde mütevâzi olmak; elbisede kilim, keçe, gibi yaygı- 
larda ve diğer ev döşemelerinde az; kolay ve kalınca olanlarla 
yetinmek; ve kıldan yapılmış elbise ile üzerinde şekiller bulu- 
. man elbiseler geymenin cevâzı bâbı 
(7) Ev döşemeleri edinmenin cevâzı bâbı . 
(8) Yaygı döşek ve giyim eşyâlarının ihtiyacdan fazla olmasının 
keráhati DADI Rr E DR 332 
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(9) Kibirle yerde elbise sürümenin harâm kılınması; elbise uza- 
dıb sarkıtmanın eliz ve müstehab olan hudüdunu beyân bâbı 333 
(10) Yürürken elbisesi ile gurürlanarak sallana sallana çalımlı ve 
kibirli bir tarzda yürümenin harâm kılınması bâbı ............... 337 
(11) Erkeklere altun yüzük takınmanın harâm kılınması ve İslâmın 
evvelinde mevcüd olan mubâhlığının yürürlükden kaldırılması 
|») MEME EMEKLİ ماه عم‎ GE ŞE AS E ves TT 338 
(12) Peygamber (S) in nakg «(Muhammed Rasülullah» olan gü- 
müşden bir mühür takınması; kendinden sonra bu mühür yü- 
züğü halifelerin takınmaları bàbi هتس سآ‎ 341 
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